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PROLOGO. 



LA ilustre Ciudad ¿ Iglesia de Lugo debía por sus antl* 
guas grandezas y prerogativas haber tenido el prime* 
ro 6 segundo lugar en la Obra de la España Sagrada^ quan- 
do se liego \ tratar en ella de las Ciodides é Iglesias que 
se comprehendian en la Provincia de Galicia. Los R^ 
manos la ennoblecieron con la dignidad de Convento ju- 
ridico , 7 los Suevos la condecoraron con los honores de 
Metrópoli Eclesiástica , siendo en todo igual á la de Bra« 
ga , y mereciendo por tanto , á lo menos » el segundo lu- 
gar después de esta Capital ensalzada con el dictado de 
Augusta* Pero á pesar de tanta grandeza » y gloria » ha te- 
nido la desventura de haberse visto privada » no solo del 
lugar distinguido que la correspondía como á Conven^ 
to jurídico y Metrópoli , sino aun del común á otra 
Ciudades ¿ Iglesias , dé las quales se propuso el Maestro 
Florez escribir , según el orden que las daba su propio 
nombre en el alfifacto. 

No puede atribuirse k nuestro tm parcial y desintere* 
sado Escritor la falta de execucion de su propia idea en 
esta parte ; porque consta de las cartas que tengo presen- 
tes I que empezó \ prevenirse en tiempo muy oportuno» 
oon el intento de formar el Tratado de esta Iglesia , y de 
publicarlo inmediatamente después del de la Iriense , coíi» 
sagrando \ sus memorias el Tom. XXL que las corres- 
pondía. La irerdadera causa de la interrupción en el óp- 
den promwsto • file la displicencia y oposición que algunos 
de lof Señores Capitulares de Lugo , y con ellos el ScAor 
Dean , que lo era el D¿Qtat Don Tomis Anguiano , lie* 
vados da su pasión ik los hoiiores que juzgaban iegÜti- 
<Q0$ de su Santa Iglesia » comenzaron a mostrar \ los dic* 
tinúnes, aue «I ^ Autor de la España Sagrada habla sos- 
tenido ea los Tornos ya^^^^publicados i los quales les pa« 
rtcieroo lacompatibtes 4oa los lucinaieMos d^ su misni' 



Iglesia. Esta displiceficu y oposición se manifestó y cre- 
ció hasta el última grado con este orden* 
/ El Maestro Florez , siguiendo su costumbre , dirigió 
en i<S de Diciembre de 1761 una carta muy cortés y 
htiflPiilde al Ilustrísimo Cabildo , exponiendo sus deseos 
de dar á luz las glorias de esta Iglesia ; y asimismo lo po- 
co que se hallaba en los Autores , y esto sin cultura por 
1(1 falta de crítica en que vivieron los del siglo pasado» 
Por tanto suplicaba , que pues no pretendía intereses , sino 
inateriales que le aumentasen el trabajo , se dignase su llus- 
trisima nombrar sugeto con la facultad de franquearle 
quanto fuese digno de ofrecerse al público. A esta car- 
ta respondió el Cabildo agradeciendo el cuidado del Maes- 
tro Florez , y manifestándole que el Señor Dean quedaba 
encargado de suministrarle los documentos. Esta carta se 
escribió en 30 de Enero de 1762 ; y en el mismo correo 
escribió el Señor Dean á nuestro Escritor , ofreciéndose á 
su disposición , y prometiéndole remitir con la mayor 
brevedad las especies mas oportuiias para el tratado de 
su Iglesia. Sin embargo de esta oferta, pasaron mas de 
catorce meses sin que el Maestro Florez recibiese algún 
documento ; por lo que volvió ^ escribir al Señor Dean 
eo 20 de Abril de 1763 , suplicándole con toda su alma 
le despenase ; pues si escribía algo sin la luz de los do- 
cumentos , se le aumentaba el trabajo , haciendo ahora lo 
que tenia que deshacer después de recibidos. Respondió 
d Señor Dean el 27 del mismo mes y año , que ya se 
hallaban copiadas algunas escrituras , y que se Je remiti- 
rían las mas conducentes después de haberse cotejado con 
siis originales ; y esta noticia estimuló al Maestro Florez 
}k repetir otra carta en 1 8 id« Mayo , refiriendo . al Señor 
Dean la insaciable sed que padeciat di- las escrituras , que 
se hablan copiado , la qualoo podía apagarse » sino coa 
ellas mismas. 

En 27 de Julio de dicho año respondió el Señor 
t)ean , remitiendo algunos documentos acompañados de 
V» papel 9 cuyo> titulo ;era : J^rnMMkm^ 4/ ^ut(Hr de la 



Sfff^a Sagra^A% In la e«m lo d^clar^ h oposición do 

llgunos Ipdivicliios d^ sq Cabildo Ik los di¿lámQnes quQ - 
se leían en la' £spaña Sagrada injustamente opuestos , se* 
gun creían , ^ las prerogativas principales de su Jgksia. 
El mismo Dean se manifestó por el partido de éstos , di* 
ciendo , que llegó \ desengañarse en lo que antes Í£,na» 
raba , y ora causa de las quexas de los Señores del Ca* 
bildo ; pues habiendo visto los lugares que le cit.^ban, 
extrañó la facilidad con que se quiso quitar la fó^ siisf 
escrituras Conciliares , y la poca estimación que se hacia 
de la dignidad Metropolitana de aquella Santa Iglesia, y 
finalmente el total desconocimiento , y desconfianza de 
lo que tocaba a su notoria antigüedad. En el referido 
papel se pusieron también algunas clausulas , que el Mae^^- 
tro Florez tuvo por demasiado picantes , cuya caKdad se 
indica bastante en la primera , que dice asi : ^ Las ftlo- 
ttrias de esta Santa Iglesia de Lugo , no obstante las nie-» 
nblas y sombras con que la España Sagrada las tiene ofus« 
»cadas en varias partes de sus discursos , son tan sobre» ^ 
i^saUentes, y numerosas , que nunca* se podrim ocuTtar á 
MOJOS perspicaces , ni \ entendimientos desocuoadost^ • -* 

En tres de Agosto del mismo año respondió el Maes« 
tro Florez al Señor Dean , manifestaadp el sentimiento 
que le habla causado un papel escrito con tanta acrímo« 
nía , y con tan excesivo magisterio* Sy carta empieza de 
este modo : '^ Señor Dean de Lugo , mi Señor : Yq ped( 
«tcon humilde atención á esa Santa Iglesia los documear 
ntos inéditos , que conduxescn para promover sut glo« 
lirias. En lugar de noticiarme las escrituras que tiene^ 
f»me hallo con unos pliegos Henos de irrisiones de mis 
tililta'oSi asertos voluntarios sin nli>guna prueba, dictados 
•tpor afe^ no reglado por crítica. , &c,'* A o^ta carta 
contexto el Señoi^ Dean con otra bien larga , cuyas ex* 
presiones parecieron al Maestro Fiorez tan acres y des** 
templadas I que tuva por mas acertado acogerse /al silen*- 
cio I y desistir de la empresa qqe^^ahia meditado. 

.Quedando' nuest^) iAiUtor cojnq en descubierto por 
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PROLOGO. 



LA ilustre Ciudad ¿ Iglesia de Lugo debía por sus anti- 
guas grandezas 7 prerogativas haber tenido el prime* 
ro 6 segundo lugar en la Obra de la España Sagrada^ quan* 
do se llegó \ tratar en ella de las Ciodides é Iglesias que 
se comprehendian en la Provincia de Galicia. Los Ro- 
manos la ennoblecieron con la dignidad de Convento ju- 
rídico I 7 los Suevos la condecoraron con los honores de 
Metrópoli Eclesiástica , siendo en todo igual á la de Bra- 
ga 9 7 mereciendo por tanto , á lo menos » el segundo lu- 
gar después de esu Capital ensalzada con el didado de 
Augusta» Pero á pesar de tanta grandeza » 7 gloria » ha te- 
nido la desventura de haberse visto privada » no solo del 
lugar distinguido que la correspondía como á Conven*» 
to jurídico 7 Metrópoli , sino aun del común á otras 
Ciudades é Iglesias , dé las quales se propuso el Maestro 
Florez escribir , según el orden que las daba su propio 
nombre en el alfabeto. 

No puede atribuirse k nuestro ioaparcial 7 desintere* 
sado Escritor la falta de execucion de su projMa idea en 
esta parte j porque consta de las cartas que tengo presen- 
tes I que empezó \ prevenirse en tiempo mu7 oportuno» 
oon el intento de (prmat el Tratado de esta Iglesia , 7 de 
pobUcarlo inmediatamente después del de la Iriense , con- 
sagrando \ sus memorias el Tom. XXI. que las corres- 
pondía. La verdadera causa de la interrupción en el óp* 
den propuesto fue la displicencia 7 oposición que algunos 
de los Señores Capitulares de Lugo , 7 con ellos el Señor 
Dean « qm lo era ei Ddótor Don Tomis Anguiano , lle- 
vados da su pasión ^ los hoÁores oue juzgaban legjíci- 
mos de su Santa Iglesia » comenzaron a mostrar \ ios dic- 
támenes » Que «Ít Autor de la España Sagrada habla sos- 
tenido eo los Tomos ya^g^lioados i los quales les pa- 
recicioa iacompaiibtn «» los- kicimieaios (te su misms' 
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Ms^j^li^ S.ígr^da, En la Cart^ U declara la oposlci- -n ¿^ 

algunos Individuos de su Cabildo a los didánKnes í]uq 

se leíaa en la Cspaña Sagrada injustamente opuestos , se^ 

gun creían , )l las prerogativas principales de su IgLsia. 

El mismo Dean se manifestó por el partido de éstos , dU 

ciendo , que llegó á desengañarse en lo que antes i[.ao» , 

raba , y era causa de las quexas de los Señores del Ca-" 

bíldo ; pues habiendo visto los lugarics que le citaban, 

extrañó la facilidad con que se quiso quitar la fó a sm 

escrituras Conciliares, y la poca estimación que se hacia 

de la dignidad Metropolitana de aquella Santa Iglesia , j 

finalmente el total desconocimiento , y desconfianza de 

lo que tocaba a su notoria antigüedad. En el referido 

papel se pusieron también algunas clausulas , que el Mae'i'^ 

tro Florez tuvo por demasiado picantes , cuya calidad se 

indica bastante en la primera , que dice sm : ''•Las glo- 

nrias de esta Santa Iglesia de Lugo , no obstante las nia-» 

>»blas y sombras con que la España Sagrada las tiene ofus- 

M cadas en varias partes de sus discursos » son tan sobre- ^ 

«salientes, y numerosas , que nunca se podran ocultar 4 

nO}os perspicaces , ni \ entendimientos desocupados*^ - 

En tres de Agoito del mismo año respondió el Maes« 
tro Florez al Señor Dean , manifestando el sentimiento 
que le babia causado un papel escríto con tanta acrimo- 
nia , y con tan excesivo magisterio» Su carta empieza dd 
este modo : '^ Señor Dean de Lugo , mi Señor : Yo ped{ 
ficon humilde atención )l esa Santa Iglesia los documen'» 
»»t08 inéditos , que condujesen para promover sus glo« 
yjrias. En lugar de noticiarme las escrituras que tiene» 
f>m9 bailo con unos pliegos llenos de irrisiones de mis 
ffflibroS| asertos voluntarios sin ninguna prueba, dictados 
typor afód;o no reglado. por critica. , Scc.*^ A e^ta cart^ 
contexto el Señor Dean con otra bien larga , cuyas ex* 
presiones parecieron al Maestro Florez tan acres y des*- 
templadas , que tuvo por mas acerrado acogerse , al silen- 
cio I y desistir de la empresa qqe-iiabi» meditado* 

Quedando auestto lAutor cojnQ ta descubierto por 
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I llenar el vacío que resultaba de no seguir el orden alli- 
tico que se había propuesto , le pareció necesario satis- 
púbüco en el Prólogo del Tom. 21. que trata de 
ilglásia ds Porto, cuyo número correspondía al de Lu- 

, Dice asi ; " Según el orden alíábetíco que guardamos 

I tratar de las Iglesias sufragáneas , correspondía aquí U 
lanta Igle^u de Lugo ; pero mi poco acierto eu las 
losas publicadas hasta hoy , parece haber causado mu- 
Iha displicencia en alguao,que aumentando su partido, 
duxo 3 t.í\ escaldo la miterij , qus por ao acrecea- 
Lr el sentimiento en sagrado tan respetable, me he rcdu- 

'Jo ^contener laplumi, y sufrir el sentimiento de que 

) salgan en mi Obra las memorias de una Iglesia .tan 

lustre por sus muchas prerogativas en honores , en Saa- 

ps , y en Obispos." ■ 

I El muy sibio y piadoso Prelado Don Fr. Francisco 
Imana , honor de la Religión Augustiníana escribió en 
laño de 1771 dos cartas al Maestro Florez , por las 
liles se sabe , que entonces se trataba de persuadir á nu»* 
Autor que escribiese la historia de la Santa Igleiia 



quedando la Iglesia de Ltfgo sin historia , y sin otra 
ilustración que la prevenida por nuestro Escritor con la 
luz de ios pocos monumentos , que se le enviaron con el 
referido papel de las Prenotaciones. 

En tal estado ha pern4anecido . hasta ahora la Cede que 
entre las del Reyno de Galicia es la mas rica de monu* 
mento»^, y la que ha sido antes, y algún tiempo deso- 
piles de la irrupción de los Árabes la mas sobresaliente en 
dignidad, y grandeza* 

Era verdaderamente sensible \ todos los amantes de 
las antigüedades eclesiásticas , y en especial á los que 
nm se interesan en el esplendor y gloria de esta Igle- 
lia, el carecer de su ilustración, no llenándose el vado 
que se advertia en la España Sagrada , el qual era tanto 
mas notable , quanto es mas ilustre el objeto que debia 
ocuparlo. No es de extrañar , pues , que fuese general el 
deseo de que llegase el tiempo en que se supliese esta 
Cilta; y yo mismo, \ quien está confiada la continua^ 
cion de esta Obra , he deseado hace años, satisfacer la justifip 
cada solidtod de varias personas dignas del mayor respe* 
to por su autoridad y do¿trina , y complacer particular- 
mente al celoso éllustrísimo Señor Armaña , que pasara- 
do por esta Corte \ su Arzobispado de Tarragona , se 
dignó testificarme su amor , y manifestarme sus vivos d<* 
seos de que escribiese de su Iglesia de Lugo. Mas quafl- 
do yo quisiera aplicar todas mis fuerzas á la Obra , que 
tanto $e deseaba , no me era posible su execucion , veri- 
ficándose todavía la falta de documentos , que tan repeti- 
das veces se hablan ofrecido viviendo el Maestro Flores, 
y de cuyo conocimiento dependían los honores legítimos, 
7 los verdaderos intereses de esta Iglesia , que no pueden 
tveriguarse por solos discursos de la razón. Hádaseme 
también dificil la Obra que se pretendía , por la precisión 
CD que necesariamente me había de poner en el caso de 
trabajarla , viéndome forzado á tomar no sin riesgo dte 
mi propia reputación el oficio de Juez , en lab graves 
discofdias que- se hablan suscitado entreoíos jS.eñores Ca- 






tiaoa , 7 de la Sede Episcopal , pongo la serie de sus 
Prelados, que hasta ahora se hallaba sumamente desorde- 
oada, y obscurecida por no haberse examinado con diligen- 
cia los privilegios ,y otros monumentos de que constao 
sus memorias. £sce Catálogo se continúa hasta entrado el si- 
glo XIL en cuyo tiempo cesó la dignidad Metropolitica de 
la^Iglesia Lucense , quq por la calamidad que resultó de la 
irrupción de los Árabes, tuvo tan extendida su jurisdicción , 
que llegaba ^ la Ciudad de Braga , y todo el territorio» 
qoe pertenecía ^ esta antigua y famosa Metrópoli , que 
por este tiempo fue restaurada. 

Solo tengo que advertir , para satisfacción de los que 

I defienden la autenticidad del privilegio , que se dice de 
los votos de Santiago , qu« por descuido que se padeció 
al tiempo de imprimirse el Tomo presente , no se in* 
sertó en su lugar una breve adición , que puse acerca del 

, sombre de Don Rodrigo , que se lee entre los confir- 
mantes del expresado privilegio. En ningún otro docu« 

I ^ mentó de los que pertenecen á los siglos IX. X , y XI, 
se hace memoria de este Prelado ; pero en fines del siglo 
XIL presidió otro del mismo nombre , ^ quien varias 
£saituras dan el didado de segundo , suponiendo ^ como 
parece » la presidencia del Don Rodrigo , que conffirmó 
los votos. Prevenga , pues , aqui esta especie reservando 

] para el Tomo siguiente el examen de las razones que pu- 
dieron tenerse presentes , para dar el referido diuado al 
Obispo que comenzó á presidir en esta Iglesia en el áñó 
de ii8x. 

Los Monasterios de S. Julián de Samos , y S. Vicente 
de Monforte ilustran sobre manera por su antigüedad , j 
grandeza á la Diócesis de Lugo ; y por esta razón me^ ha 
parecido conveniente reconocer sus memorias , y estibie* 
€er las noticias verdaderas con las luces que me han co^ 
mnoicado los muchos monumentos] que he visto condu- 
centes \ su historia. 

Las discordias que se han suscitado en nuestro tiém<^ 
po sobre la legitimidad denlos- Cbncilios Lucenses» Diiet 

han 
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haQ obligado }l exltnlnar nuevamente estos documen 
en una larga disertación , eil que se veri la gran sin 
ridad con que he cuidado de dar á cada una de las p 
tes I que han controvertido la materia , quanto mere< 
sus pruebas f haciendo presentes mis propias reflexio 
sobre este asumo tan grave , h importante en la historia 
Bspaña 

. La falta del célebre Códice de Concilios llamado I 

^n$e , que pereció en el incendio de ia Real Bibliot 

del Escorial en el año de 1671 , se suple en el Tom. f 

senté de un modo que apenas podia esperarse, Porc 

además de los testimonios , que nos han dexado los 

renes mas doftos de la estimación que se merecía este p 

cioso monumento , ofrezco al público un copioso Ind 

de todo lo que contenia » formado por Juan Vázquez 

Marmol en principios del año de 1573 , que es d( 

«a el tiempo inmediato al de su traslación desde Li 

al Escorial , hecha en Diciembre de 1572. A este lo 

pe 9 que se ha conservado original eo un Códice , que 

del Reverendísimo Florez , con las correcciones del e 

dito Don Juan Bautista Pérez , que también se public 

S9 sigue otro de lo que se contiene en el libro man 

crito I remitido á Gregorio XIII. por el Señor Quirc 

7 de lo que tenia el Códice Lucense , que fue el px 

cipal para .. la ilustración de las fuentes del Derecho < 

nonico ^ que de orden del expresado Pontífice se hizo 

Rpma« El referido Don Juan Bautista Pérez , que tra 

jó este lib. siendo familiar del Señor Qpiroga , refiere 

d Prefiício , que le puso , el gran beneficio que resi 

del Códice Lucense para la grande empresa de C 

glorio XIIL Dice » que habiendo cotejado él mis 

los Concilios de BspaSya, que, estaban en el Códice, < 

los ya impresos , emondó ea tttos hasta quinientos li 

r^ muy prkicipale$^ Copió también de él las ezcer] 

de los Cinones , que formaban un índice de todos t 

por maurias : y Jugares comunes ; de lo que se col 

^ se.«K^ :4el Cmo^ííKCtm d lodke pubUcido 
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el Cardenal de Aguirre en svL Tom^JTÍ^ j^2¿. a^ y ^lalta^O 
entre los m^. del Sefiór í'éréz , que 'existun epí U ¿ibreh 
ría del Marqués de Mondejar. De su Autor conjetura 4 
expresado Pérez , que lo fue San Julián Arzot^ispo dq 
Toledo 9 tnu7 célebre en su tiempo por sus escritos; , js 
doctrina ; y al mismo atribuiré* Iqs versos que precédiaa 
i algunos de los libros de los Cinoqes , y que yo pa<« 
bUco en el Tom. presente , movido de este parecer bien 
contrario al del Cardenal de Aguirre (i). Trasladó finaln 
nalmente de nuestro Códice seis Concilios inéditos ^ d4 
los quales cinco fueran celebrados en Toledo , y upo ^a^ 
Mérida » y muchos fragmentos de otros ,, y algunas. £pÍ9-í! 
tolas. Sabemos , pues , que el manuscrito remitido /l^da, 
España á Gregorio XIIL , trabajado por el Seéor Pérez» 
y etbtente en la Biblioteca Vaticana xon el núm. 4887» 
no es literalmente el Códice Lucense » como se ha creí- 
do hasta ahora , sino copia de varios documentos ^ que 
te hallaban en él , y no estaban impresos » y obra pro- 
pia del Señor Pérez , que contiene un gran número de 
nota suyas eruditas 9 y de correcciones hechas por el co« 
tgo de Concilios manuscritos é impresos. 

Esta preciosa noticia , y quanto publico del Códice 

Va- 

(i) &int 6^ versus initio libri cujusque , quibus in cam^ 
pmdium udigitur quicquid in eo continetur : %trum adeo in* 
Jueti , imulsi , barbari , 6^ d metri poetici legibus alieni^ 
ut piiduerit eos exhibiré hoc loci , prasertim cum non sint 
fots ejusdem indicis , sed assanuntum cujusdam Poi'tastri 
' |3«p)S«|iMrATir si quis alius unquamfuit. Cardioalis de Aguir- 
re. Qui etiam (Félix Archfepiscopus Toletanus) prodit kuw 
(Julianum eji^dem Sedis Archiepiscopum) versibus ¡usisse; 
u$ vet ex eo suspicari liceat ab eodem conscripta ea carmi* 
na , qtue aliquibus libris hujusce operis praponuntur. Nam 
pod illa inania , ér boatu tantum contenta sint , id vitium 
fudi i/U atati condonandum mérito videatur. Joannes Bap^ 
tisú Perezius. 



rjticJno , se debe , i uar*spe^ial amigo mío muy em- 
mto ,Y iñdúmdo Íli Ituítracioa de nuestras antigüedades 
tclcsiástic^s';' y sirve pa^j qpe se coauzca el objeto It 
■■le debe dirigirse l| pretensión df los que desean copia 
la que se envióla Ruma por el Señor Don Gaspar 

;-QuÍroga. 
[íPublícofínalrnentc eñ los A p5 na- los documentos reh- 
jvos 'al Concilio Lúcrase , y muchos privilegios que he 
Jcogido de la gran copij que tengo , por ser los mas 
liles para comiM-objr lo que .escribo en esta Obra ,y por 
fncener buenas noticias para el adelantamiento de uues- 

; historia en lo concerniente á los Reyes , y otros Per- 
■nages ¡lustres , que fueron los mas iasigoes bieuhecbores 
T^ la Ciudad é Iglesia' de LuEo." ■' - ,■ , -. , 

n i-.do 7 .«Jfoiqrf'! »ii^.>a' en x .1* «- ' f' Mii: 
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)S capítulos V APÉNDICES 

de este Tomo XL, 



:uacion de la Cia- 
^ugo , 7 nombre 
ro del río que la 

!g.I. 

Qtigüedad y nom* 
.ugo,7. 

Vestigios de los 
»s en Lugo, 15, 
¡onvento }ufidica 

, y sil extensi&n, 

■ 

?qeblos de la |u- 
»n del Convento 

Antigüedad de; la . 
I Christiaúa eúí la' 
de Lugo , y esta* 
mto de su Sede 

. Catálogo dé. los 
i de la Santa Igle- 
Lugo hasta la en- 
los Sarracenos, 48. 
^ si se celebró en 
gun Concilio con* 
errores de Pris 
en el siglo V. 58^ 
I. Entrada de los 
IOS en Lugo , y 
u de esta Ciudad 



por Don Alonso L 86. 

Cap. IX. Catálogo de los 
Obispos despue; de, la en* 
trada de los Sarracenos 
hasta el siglo XII. 89. 

Memorias d'wl insigne Mo« 
nasterio de San Julián , y 
Sanca B<^ilisa de jarnos, 

M¿úi6rías ' del * ^iípnas^fio ,ae 

San/Vicente de Moñfor- 
te, 2^3. 

Disertación sobre los Doca- 
meatos de la Santa Jgldk 
'kia de Lugo, que sq dioea 
Cáhcílíos Lu:enseSj cefc:^; 
bridqs en el Reynado dé 
ios Suevos, 229. j]i 

Noticia del céúbre . Códice 
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I. Testimonium Garsix de 
Loaysa de insigní Ccidicc 
LuwCnst « 290. 

II. Carta de Alvar Gomez 
á Juan Vázquez del Mar* 
mol sobre el Códice Lu« 
cense y otros , ib. 



Marmol linreiniin Corree* 

toris epístola ad'^Antd^ 

^ i4u«> . GutUi^fa Alderftr- ) 

í^éliW-Re^CathoIiccí PHl-' 

Itppo ab epistolU. ^ Ubst 

lis. In qua Codex Lucensis 

comm^ndatur -, ^tquecum 

da'obils iiUs VigiUno' , & 

' Hísp^lensí 'cómparatur; agh 

' iai'que ' dí cjfis , ¿criptore, 

^ac^tie ífid^aotur iq eódeín 

contenta ,' ipj. j ■ ' 

Correcciones que D. Juaii " 

Bautista Ferez puso ál e^- 

'triGtd, ^üe Juan ''/'a^^^ 

del. Marmol, hiwjdetv»'»/ 

-dice Lüceiise.V 33^. '.i 

IV^. GaíparIS' Qytrdgí ¿pí?- 

copi . Cancheiisis Epístola . 

"adGregcíriuiu XIII. Font. 

•Mai. Ex Ms. ^íbjiotü. 

Fnefatid Joánnís BaptisOe 
•PcrezH de his , qq* trans- 

ctipsit ex Ccidíce Lpced- ; 
^6^ ; ' áuc "etiisde^ ' aiixUlp 
■ilabóTaVlt'ÍH (jfieíatd'Mr. 

ex Qlspu^^ ^^onHO!^ cpis- 



Da4iis 4U4Í coptloet 
sMs. ya(. 335. 

Versas, qui przponuti 
■: qtvbui lihrís colk 
; . Ciñbñüm éx Cod^ ' 
L si tranícripcx, 336 

V. Concilium apud I 
ha^itum ^ - Theoc 
Prindpe Era DC^ 

j^no CÍJ/isíi PLXÍ 
Vs.' Códice Compí 

.flO- 3AI, 

VI. Eiu&dem Concil 
Se confírmatio in 1 

' chaieasi , reinante J 
^liepdofniri filio , 

Vtl-XuceDsís Congili 
'prpúc habéntur in 
mentó. Ecclesi» I 
rensis edito-i P. 
nimoConcador de . 
Tom. U. pag. 85 

Viir. Paschalb II. 
dlü Lucensis meai 
íácit i[i Bulla ad '. 
tium Achíepiscopui 
cbaren^epi', 35 r. 

IX.;^^ seqq. íuhtctu 
'^cclésiam^-Lucéiise 
Mbnasteria spédaní 
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TRATADO LXXVL 

DE LA aUDAD Y SANTA IGLESIA 
de Lugo. 

CAPITULO PRIMERO. 

SITUACIÓN DE LA CIUDAD DE LUGO, 
y fumhre verdadero del rio que la taña, 

que eonobleciaa U dicha re- 
gión de Gilicu , 7 se llim»- 
ban Braga , 7 Lugo. Esta 
fueron las mas pupulusjs , y 
ricas en tiempo de los Ro- 
manos ; por lo que fos Em- 
peradores las estimjroi) sobro 
todas las demás pobLcinnes^ 
7 las condecoraron hasta ha- 
cerlas capitales de los Galle- 
gos, dividjendose desde en- 
tonces esta fjmosa gente en 
Bracarenses y LucenscF. De 
Braga escribió el Maestro Mo* 
rez et Tom. XV. de la £s- 
A ps- 



'OS Geógrafos que 
floroderoa en el 
tiempo que siguió 
al Impeno de Áu^ 
gasto, 7 quando la Galicia 
w repubba por parte de la 
Iteviada Tarraconense , 7 
por región particular divi< 
dida por el expresado Em- 
perador de la Lusitania , que 
tocaba i la misma Frovin- 
^ , tiendo el término en 
9)e confínat»n el rio Duero, 
Bos dexaron las mas célebres 
aemorías do . dos Ciudades 
Xm. XL, 



2 ' España Sagrada 

paña Sagrada , examinando y 
tratando en él las memorias 
civiles y eclesiásticas que la 
pertenecían , dándola el pri- 
mer lugar en el teatro histó- 
rico de Galicia por haber 
sido su Metrópoli. A Lugo 
correspondía á lo menos el 
segundo lugar , por haber 
goZado tiimbiefi ^ misma 
dignidad eii el Reynado de 
los Suevos i mas por varios 
accidentes ha carecido esta 
Ciud.^d , y su Iglesia hasta 
ahora de la ilustración que 
merece , la qual emprenda 
con tanto mayor gusto, quan- 
to es mayor su grandeza y 
gloria ,. respedo de otras de 
aquella provincia , y la ne- 
cesidad de que se examinen 
y esclarezcan sus antigüeda- 
des , por hallarse hasta aho« 
ra muy desconocidas , y 
mezcladas con muchas fí- 
bulas. 

£1 sitio de esta Ciudad 
-€S en la región , que habita- 
ban los G^illegos que se de* 
^ cían antiguamente Caporos, 
de origen Céltico» los quales 
confinaban con los llamados 
Presamarcos , y Nerios. Ex- 
tendíase esta región desde la 
costa occidental del Océano 
hasta tocar por el oriente con 
Iqs Asturianos que se deciaa 



. Trat. y€. Cap. i 

Pesicos. Sus pueblos , 

los Geógrafos antiguo 

Noela, mencionado p< 

nio , y reducido hoy á 

junto al rio Tamln'e ; 

lexos de este Irla con • 

tado de flavia desde e! 

po de los Vespasianoj 

hoy se dice Padrón , 

&aioso por haber ^r^t 

él el rica tesoro del < 

del Patrono de las £ 

Santiago , y por su t 

delicioso , fértil , y at 

do dé los frutos que ] 

cen el mar y la tierra. 

tiene su situación \ 

guas de la costa tierra 

tro, y caminando h 

oriente , por donde co 

dicho confinaban los 

ros con la región de 

rías. 

Báñala uno de 1< 
caudalosos rios de Gal 
el quaí se ha dado hast 
tros tiempos el nom 
Miño ; pero algunos ei 
que han flore(;ido ei 
tros dias , sostienen 
mas probable que el 
dero Miño de los a: 
no es el rio que p 
Lugo , y tiene su na< 
to a 5* leguas sobre es 
dad 9 sino el Sil , cuy 
miento es en Asturia 



Situaewn de la 

a, el qu al se junta con 
[>axa por Lugo antes 
ar \ Orense. £1 eruUi- 
^didino Sarmiento es 
lero que ha preten*- 
iindar este didámen 
jnas razones que pro* 
Enbien el Maestro Fio- 
\ Tom. XV. cap. %. 
• Bien conocía el pri- 
ritor que movió esta 
7 siguió la referida 
if que sus argumen- 
quando fuesen con- 
es no podrían despo- 
nombre de Miño al 
pasa por Lugo ; pero 
ante creyó que debia 
' las razones de su dic^ 
lara conocimiento de 
)grafia crítica y nada 
conforme á la quai 
>r constante , que el 
Laciana es el que los^ 
; llamaron Miño» Las 
del expresado erudí* 
ieron tan poderosa-^ 
al Maestro Florez, 
rtandose del concep- 
in llegó á decir que 
uno de los yerros del 
que Ignorando, el 
del rio que pasa por 
[1 su nacimiento le 
ao de los dos nom- 
los antiguos daban 
indubitable , esto es» 



Ciudad de Lugo. j 

al que antes de Orense Heva 
ya mezcladas las aguas del 
Sil, y del rio de Lugo. De 
otra manera sintió en esto úl« 
timo el Maestro Sarmiento; 
porque recelándose de que 
los de Lugo se quexarian de 
su nueva opinión , que dexa** 
ba sin nombre á su rio á pe« 
sar de su rico caudal , procu- 
ró consolarlos con el texto 
de Estrabon , que dice : Be-f 
ms^quetn aiü Minium nona'* 
nanf , y cómo si este Geo^ 
grafo hablara de diversos 
rios , atribuye al rio de Lugo 
el nombre de Beni&, y al de 
Laciana el de Miño. 

No puedo negar , que lai 
pruebas- que propusieron los 
eruditos Sarmiento, y Fiorez 
hacen bastante probable el 
asunto que se propusieron de 
la identidad del rio Miño con 
el Sil ; pero como no eviden» 
cián lo que ellos preten^* 
den por apoyarse solo en el 
significado idéntico de los 
nombres Miño , y Sil , y 
en la dudosa situación del 
monte Medullo , y del 'mu* 
nicipio de Lais , y en otros 
fundamentos menos subsis<> 
rentes , juzgo que no debe* 
mos «sentir aldiélámen de 
los citados escritores , opoi 
oieodono% al uso inmemo^ 
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4 España Sagrada. Trat. j€. Cdf. 

rial de llamar Miño al rio, la XraUcia , y la div 



que baxa por Lugo, ^. Sil» 
al que nace en Asturias so-, 
bre Laciana. Son tantos , tan 
antiguos 7 respetables los 
testimonios, en que se funda 
la distinción de los dos rios, 
y la verdad con que se les 
atribuyen los nombres que 
tienen en nuestro tiempo, 

3ue parece temeridad el con- 
enar por yerro ó ignoran^ 
cia la aplicación de aquellos 
nombres. En el sitio donde 
se reconocen en nuestros 
dias las fuentes del Miño 
hallo los nombres de Fu* 
miña , Fuente Miñana , Fon* 
Miñaa , h Fo-Miñaa ; todos 
los quales significan el naci- 
miento del Miño en aquel 
lipgar« Ni esto» nombres son 
inventados modernamente, 
sino antiguos, y que fonstan 
de muchas escrituras del Mo- 
nasterio de Meyra , fundado 
en la edad del glorioso Padre 
S. Bernardo cerca de aquel 
sitio. No lexos del mismo se 
halla un pueblo llamado Mi* 
fiotelo juotoaun rio del mis- 
mo nombre , que entra en 
d Miño cerca de su naci- 
miento , dándosele el dicho 
nombre por reconocerse tam- 
bién (orno origen de aquel 
•gran ño que riega después 



Reyno de Portugal. 

Las escrituras Gótic 

se guardan en el arel 

la Santa Iglesia de 

convienen también e 

buir el nombre de £ 

rio que pasa por 

Ciudad. Basta exhibii 

timonio de un iastn 

del Obispo Odoario 

presidió en aquella í 

el siglo VIII , el qu2 

clonando la Iglesia C 

dice de ella,que cerniti 

data in Civitate Luce\ 

ritorio GalJéecÍ4e juxta 

Minei. Lo mismo se 

ma por los document 

ticos que existen en 

archivos. En el tom. \ 

de la España Sagrada 

blicó en el Apend. Xl 

escritura del Monast< 

Celanova,que refien 

tauracion que hizo n 

ta de Obispos del 

terio de §anta Maria 

gio , los quales dicei 

el referido Monasterio 

in suburbio Lucensi 

uns, fnonti^ Parami if 

vnen Minei , ér rivuluf 

El rio Sil tiene l 

constantemente este 

en las escrituras Gót 

la$ quales se public^i 
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Bspa 

9 como la dd núnu to. 
x>arieae h Tcstitucioo 
i por Don Alonso. VI. 
;lesb de Ascorga ^ entre 
le expresa la de Santa 
idta 9 que dice estaba s¡- 
, ripafiumm SÜe. En 
pues de tan autoriz»- 



. Situación de la Ciudad de Jjugó. ¿¡ 

ajos Apéndices del to* que son Benis , Minio, y 

Asi el Mro. Florez despucí 

de haber dado algunas prut- 

bas, pretendiendo que^el Mi« 

ño no es^ rio distinto del Sil^ 

dice : ni aun hoy sabemos el 

«nombre del uno de los dot 

ríos sabiendo dos del Mt-* 

ño , esto es , Benis , y Aíi^ 

nius , con otro eqi valentc» 

estimonios que se die- que és Sil , synonomo al de 

desde el siglo VIH/ Minius. Asi también el Mrcv 

Sarmiento; pues aunque quv- 



n . podrá afirmar , que 
£tica de llamar Miño al 
le pasa por Lugo , dis» 
endble del Sil , se ha 
lado de la ignorancia 
^go » que desconocieo* 
verdadero nombre de 

rio le aplicó uno de 
ae convenían al otro? 
uién no se persuadirá i 
os Reyes , Prelados , y 
xas gentes del Reyno 
ron el nombre de Miño 
\ instrumentos públicos 

de Lugo , por haber- 
ibido como por tradi- 
de los mas antiguos? 
s á la verdad digno de 
iarse el intento de. los 
os Sarmientd., -f Fio* 
{de déxando sin nom- 



5o- consolar á los de Lugo^ 
aplicando á su rio el nom^ 
bre de Benis para acallar 
sus queras , esto lo hizo con- 
tra su propio didámen , y á 
pesar del texto de Estrabon, 
el qual afirma expresamente^ 
que los antiguos daban á ua^ 
mismo rio los dos nombre» 
llamándole unos Benis , y 
útto%.Minius. Es. digno, vuel* 
vo á decir , de extrañarse el 
intento de los dos citados 
eruditos en despojar de nom« 
bre á un rio tan caudaloso 
como el de Lugo , aplican- 
do tres al de Laciána contra 
la autoridad de todos \q^ 
antiguos^ que constantemeii« 
te llamaron Miño al prim^ 
río de Lugo » sean tan« ro , y Sil al.segunda .- :: 
les con el que nace so- < £1 deseo que tengo db 
adana , que fe adjudi«- comprobar « ¿ iiljtittrar el uip 
; no. meijps: ^ue tra^ jd6 los ai^uús ép dar iü rio 
v¡ XJU A 3 de 



€ España Sagrada, 

de Lugo 1m nombres óe Be- 
ots , y Miño , roe lu obQgi' 
do ^ poner alguna diltgccóa 
en averiguar el origen de 
aquellos nombres. La scme- 
^nza de las voces , cuyas 
ctÍmo1ogÍ3& se ubeo , dice el 
Mro. Sarmieoto , es el único 
medio para iTeriguu and- 
guedides que no lun quedi- 
do cscricas. De este m«lio se 
Valió freqüenteincQtc este sá- 
kño en sus escritos ; y no du- 
do que ti hubiese cooocido 
los vestigios que hoy tene- 
mos del nombre antiguo Be- 
*ás, hibria confesado, que és- 
te ^ atribula al rio que baxa 
f or Lugo , y que al mismo 
dieron utros el nombre de 
Miño. Se h^ de advenir rué; 



Trat.yS.Cap.i, . 

Latinas; y ñuMkndoie i 
semefxim de h voz se 
toad^re 1 que los anü 
Itarna^jfT cuabicn coo a 
nombre al rio que baxi 
Logo , recoAocíeodo el 
gen de este río en las I 
tes que aduaimente se 
man de Bean , dándole ■ 
el nombre de las que , 
mo he dicho , no están 
distantes , y se dicen u 
enturas aiuiguas Mimna 
niña , FoQ'Mtñaa ,- ó 
Miñaa. 

Para mayor ilustra 
de este asuuio debo i 
algo de las lenguas prii 
Vas de que el rio Miño 
ne lus dos nombres de 
Bjinis. £1 Mro. 




. antigüedad de la 

osen en- vbta de que el 
blo Miño es propio de 
igua Céltica , que había- 
los Gallegos aotiguos, 
qual paso después )l di- 
is idiomas , como el La- 
p Inglés , Francés , Fla- 
x> 9 Húngaro » y otros, 
o su raiz Min , que en 
significa el río » y ^n 
el color roxo ó de ber* 
3D. Véanse las memo^ 
de Mr. BuUet sobre la 



Ciudad de Lugo, y 

lengua Céltica , tom» 3» en 
la voz Min. Asimismo el vo- 
cablo Beanis , que al presen* 
te se dice Bean , es propio, 
de la lengua Céltica , en la 
qual significa , según las me- 
morias citadas ro/m^ , h man* 
fi^a, llamándose asi un pue- 
blo , y el rio que nace jun* 
^ á él entre Mondofiedo f 
Lugo , como el rio Miño de 
las montañas 6 cumbres que 
esun vecinas á su nacimiento» 



CAPITULO m 

I 

rriGUEJDAJD Y NOMBREÍ 

de Lugo. 



i muchos los pueblos 
íe Galicia , cuyos nom* 
tnanifiestan que su fun« 
n fíie anterior \ la ve* 
de los Romanos, por 
e la lengua de los Cel« 
Griegos , que habitaron 
lais antes que se estable- 
en él el imperio de aque- 
^ntes. No se verifica 
m la Ciudad de Lugo, 
nombre no se lee en 
or que floreciese antes 
Lugusto i y no parece 
•se dado á esta pobla- 
por otros que los Ro- 
s I á cuya lengua perte- 



nece según la opinión ñui 
probable. Por esta razón* los 
autores 9 que quisieron hon^ 
rar \ esta Ciudad con una 
remota antigüedad , se echa- 
ron k adivinar atribuyendo 
su fundación , unos á Hercu^ 
les fundándose en una anti^ 
gua piedra dé sus muros; 
que le representaba con los 
brazos desnudos , con su cía* 
va , y con uda águila , que le. 
servia de escudo contra los 
Geriones , y otroii á Ulíses 
de quien creen muchos 
haber venido \ España y 
fundada, varias poblaciones; 
A41 <£k>^si 



t-mt^-' 



Antig\ 



Ciudad de Lugo. j> 

nuestra Ciudad lúe Lucus 
uíugusH , que también die- 
ron los Romanos \ otros pue^ 
blos de diversas provincias. 
£a los expresados Vocon« 
dos tenemos una Ciudad Hac- 
inada con este nombre ^ y 
mencionada por Piinio ea 
el libro 3. cap. 4. por esus 
palabras : Vocontiorum Civitéu 
tesfmderata duo capita^ Vasio^ 
et Lucus uíugusti. En la Ger« 
mania superior huvo otni 
Ciudad del mismo nombre^ 
como consta de la inscrip- 
ción que copió Jacobo Spon 
en la pág. 188. y repruduxo 
Cellario en el lib. 2. de sa 
Get^grafía antigua , cap. 3. 
se A. 7. que dice asi: 



D. M 
T, NIGRIO 
SIMILI TRIBOCO 
EX GERMANIA SVPERIORE 

LVCO AVGVSTI NIGRIVS 

MODESTVS FRATRI ÓPTIMO 

ET PnSSIMO CINERARIVM 



lie Jad de la 

Después ijue los Roma- 
nos conquisuron las Provin- 
cias , se hizo muy común á 
las poblaciones el nombre 
Xttftfr* Hallase en laGerma* 
nia el nombre Iauus Badu- 
henm , en la Galia Narboneiv- 
se ei de Lucus Vocofttiorum, 
en la Diócesis de Arles tuvo 
antiguamente el mismo nom- 
bre el pueblo que ahora se 
dice CasteUwn Saliorum^ y asi 
otros. En España se atribu- 
yó también este nombre á 
otra Ciudad situada en Astu- 
rias \ dos leguas del sitio en 
que esti hoy la Ciudad de 
vviedot llamada Lucus ^s^ 
turim , de .la qual traté en el 
Tomo XXXVII. pág. 1 6. 
£1 iiombre entero 



• »— 
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La conformidad de estos , bre manifiesta , que en el da 
pueMos de tan divtersas Pro-, nuestr» Ciudad nó puede des» 
vmcias^ en el. nü&nQ nomtr^ cubrirse gl9ria tan . partida 



JO - E^áüa Sagf^xda,Trat f.^.'€i 

lir que no sea común ^ otns; nos siguieron mas 

y asimismo que los Roma- esta superstición , 

nos h dieron estfrjiombr^ son tan freqüeotes 

como i los otros pueblos que toria los Lucos , 

Conquistaron y sujetaron 4 que consagraron i 

su imperio. Resta solo dar I los qualñ nombí 

alguna razón del significado bien con los misi 

de este nombre , y del motí- bres de los sitios ei 

VO por qu¿ consagraron este ban los lugares ded 

Jugar al Emperador Augusto, esta conformidad ; 

, ' El nombre btino Lucas los Escritores freqi 

significa , como todos saben, moría de Diana, ct 

el bosque ó selva en que es- tados de uilbuma, . 

tín muy espesos los árboles. Ntmorense, En m 

Es también constante la an- gares de la Italia 

tigua costumbre de los Gen- Lucos consagrados 

tiles en la dedicación de los Feronla , de la q 

txKques "k los Dioses &lsos Virgilio por esta i 

qqe veoerahan. Ix» Roma- Ub.7. de«u£neid. 

Et vmJi gaaáens Feriad fue». 

En el lado occidental de! Aógicia, de la qua] 

lago llamado Fucino .tuvie- bien memoria el n: 

ron otro Luco, dedicado ^ .ta en' el lib. cit. ve 

Térjumüt AugitU, vitrea te Ftuinus unda 
Ti ít^túái fiñirt laeus. 



Donde usd Virgilio de la 
Toz ntmts „• significando lo 
mismo ^Ue otros EscrltOf^ 
llamaron Lucus Angitin > ¿ 
cuyos habitantes nombró 
Pfínio Lucenseff;cdmoA lot' 
de nuestra Ciudad , y los pucK : 
blot MÍctos-i Hi. jttsisdicioil»^ 



Queriendo pu< 
manos lisonjear al. 
pues que se le (]Íó 
no nombre de Aug 
que se representaba 
éStít y magestad , c 
vaba muchas veni 
OOM' Emporadon 



pueblos que tenia Q fí^ra 
ktro de k ¿ilgUQ bpsqae 
K>. De esta mañera lo$ 
lAcios tuvieron el pue- 
lamado Liuus Augusta 
labersele consagrado cor 
cierta deidad, como tur 
a -también otro pueblo 
do Dea Vocqnimum í 
icando con este nombre 
/¡a madre de Augusto. 



Antigüedad de la Ciudad de Lugo. 

le consagraron algg^- mada , hace descripción de 

los pueblos^ que pertenecían 
i ;su Jurisdicion , nombran- 
do la capital con la expresión 
de CtmveHfus Lucensis en el 
lib. 3. cap. 3* y en ellib, 4* 
cap. %o. Harduino escribió 
sobre elpjimer lugar cit«.ulO 
nota en que se leeii dos grii^ 
des yerros: Lucensis Convefir 
tíéSf dice f meníio (wud Ambr. 
Morales foL 69. Ürbs prima^ 
pues hallando los Ro*/ r¿i Luctis Asturum Piole* 
»s en yi f:onqqJLSta de Cra-' mao :: hodie I^íigQdn Gallecia. 
en \t Tibera del Mino Dónde cotñó se ^ confundé 
le los mejores bosqaesi * las dos Ciudades que habia 
eniaii en su imperio , lo en España con el nombre de 

Lugo , haciendo' Convento 
juridico*^ Lugo de Asturias, 
siendo asi que lo era la Ciu- 
dad de ' Lugo de Augusto, 
como consta del mismo VWr 
nio en el lugar segundo cit. 
donde se pone la extensión 
del expresado Convento des^ 
de el rio Navia » ique es el. fia 
de Asturias hasta el prooioo^ 
torio Céltico » territorio toda 
de Galicia. Yerra asimismo 
la situación de Lugo » po- 
niendo la Ctudid. asi llamada 
que pertenecía ^ la region-de 
Asturias, en la otra cegidki 
confinante, que es la Calida» 
Ptolomeo en la descripción 
de Galicia» como.parjte de la 

£spaña^XaxfaanicnAi*ic&iU 

el 



igraron a Augusto tú 
ionio de su .veaeracion, 
la felicidad de haber su- 
> aL Imi^eció Códüs» lai; 
lucias de España , y en 
ial las regio/ies de Astu- 
y de la parte de Galicia 
lonfinaba con el referido 
cuya conquista reputa? 
lor la mas digna de cele* 
:, á causa de la mayor 
mcia de sus habitantes, 
fueron los últimos que 
idieron.al Impeí'io. t 
[aliase en los Escritores 
IOS i hunos y * griegos^ 
ion del nombre de Lú^ 
mo propio de nuestra 
id. Plinio aunque . no 

de U población a4 llar 






X2 Esj^MÁSahrni^^ i 

^1 sitio de los Gallegos L\i- jumo \ Pontevedra ,r < 



^censes, 7 doQibrando pmre 
ellos \ Ibs Cat>oros -expresa 
dos Ciudades cíe su región 
llamadis Iria Fiavia ^ y Lu- 
ius Augastií 

Ai Imperio de Trajano 
pertenece una ins- 
-erípcion Miliaria en foi'ma 
-de columna que se llalla ai 
•presente en Aimoyña lugar 



^<ÍYit se exceso ,el ndonb 
Luaú ,JíugusH 9 y se ii 
'la estimación que de esta 
dad hacían los Empera< 
Romanos, componien¿ 
haciendo dfc nuevo los c 
nos que desde ella se dir 
i óvcái poblaciones. I>i( 
la lapida. 
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' EnelTtinerariode Antó^ 
niño se lee dos veces Luco 
Augusti en los viages que 
describe desde Braga a As** 
torga. Zlirita advirtió en sus 
notiss 4l Itinerario^ que en un 
Códice se lee Lugo Augusta; 
{)ero esta lección' no es ge* 
nuina por ser muy posterior 
al Itinerario la G en el nom- 
Üreride esta' Ciudad, la que 
tampoco se dixo Augusta^ 
mtío Augusti , como he di- 
dio de otros pueblos del mis* 
mo nombre consagrados \ 
este Emperador. El Anóni- 
mo' dclUvona^ aencigoapdo 



li' 



las Ciudades de Espafia 
estaban no lexos de B 
expresa no solo el nomb 
Lugo de los Astures , 
también el de Augusto 
cribiendo su nombre ce 
Lugo- Augusti. . Otros ; 
critores antiguos han hi 
también memoria de nu 
Ciudad , pero su nomb 
lee en ellos atgó corrotnp 
como en Julio Honorio 
sus excerptas, en cuya 
don hecha por Jacobo ( 
novio se lee Lacus Aug 
y en el Ethico en cuya < 
naografia M^ihalls) tan des 



antigüedad de la Ciudad de Lugo, ij 

l nombre de esta Ciu* dad. £1 lugar en que este 



que en lugar de Lucus 
tC lee ]unio lAicusam. 
s escritores modernos 
Tado mucho » atribu- 

k esta Ciudad nom« 
ue jamás la dieron los 
ys. Ortelio en su Sy no- 
Geográfica en la yoz 
uíugusrí remite al leo- 
[a palabra ^ra Sexríd* 
en esta dice que Plinio 
s nombre ^ la Ciudad 
paña que Ptolomeo lia* 
4CUS' Au^usti y y Poni- 

Mela Turris Aügustii 
uya comprobación ci- 
^ilanovano, y i Ta- 

£n el teatro del mun- 
ne el mismo . Autor el: 
de la España Antigua, 
i^el nombre de Lucm* 
isti con los otros dos 
ios , situándola junto 
Sar de:Galic¡a. 
^o qua escribieron es^ 
atores dio , ocasión k 

mas modernos para 
rar que Lucus es voz 
;a,y q(ue significa Torre; 
e eitsf: Ciudad tubicse 
lombre lo prat:ban con 
timonio de Mela ; en lo 
yerran mucho , porque 
jgo es vo:^ Griega que 
ique Torre , ni Niela 
memoria de esu Ciu- 



Geógrafo menciona la Torre 
de Augusto , se lee en el ca- 
pit. I. del lib. $. donde ha- 
blando de la costa ezterioif 
de España » y de la parte 
que tiene occidental , y ocu^ 
paban los Celtas , y de los 
rios que la bañan, dice : Sars 
juxta Turran JÍugusti tüuh 
mmorabUem. Donde expre- 
samente habla del rio que 
en nuestro tiempo conser- 
va el nombre de Sar , qu^ 
nace i la parte oriental de 
Santiago , y baxando por la 
meridional hasta el Padrón 
entra en la ria del UUa. Ea 
este lugar pues estaba situa- 
da la célebre Torre de Au- 
gusto , de la qual se' mantie» 
nen hoy grandes .véstigioe 
en las torres que se dicen 
Do-Este y y son dos muj» 
elevadas pyrimides , cerca 
de las quale» . entra* .el rio 
Sar en eUJÜai Cdíigesfc de lo 
dicho la gran equivocación 
en que incurrieron los escri- 
tores citados poniendo que 
el rio Sat pasa^ por Lugo i .y 
que . está/ Ciudad ie . llamó 
Turris^jAügti&i%\ ,. en lo. que 
también erró Mr» JBullet , di- 
ciendo que .Plinio llamaba ¿ 
Qsta^ Ciudad Lucus^^ugustii 

y^i^ue éa4lttgar:>dfi:¿¡^e ^iom^ 

" bre 



z^ EspafíA Sagrada. Trat,y6',Cap,' 

bre substitnyó Meh Turris tre í aquella regioo , 

Augusti. no puede coDvenir : 

¡Ncres menor el yerr6 cía por ser ya muy 

de atribuir i Lugoel noió' ctda por los Román 

bte de Aras Sestúnas. Plinío tes del Imperio de Ai 

las coloca en la penmsuU Díxe también que el 

' qae en de los Celtas , 'lia* bre de las Aras no te 

mados Nereas. Fcolomeo di origen del pronombí 

también al promontorio lia- to, ni del nombre : 

mado Céltico el nombre* do. sino de Lucio Sescio , 

Aras-Sestiasteste promooto" Hero muy estimado* 

tío «sti en el extremo de la gusto , 6 de algún o 

costi occidental de Galicia^ su Emilia , que quiso 

y desde. ¿1 comienza la linea jeat al Emperador a 

septemrlónal de: la misma' ciendo lo& beneñcio 

rdgion , que. $¿ dirige faicia había hecho \ U geni 

Asturias. Mela describiendo tía. Sea lo que fuere 

fa parte de costa que corres- tio que lus ' Geógrafo: 

pondia í los Asturianos,dice, guos señalaron á las 

que en ella:, estaba el pueblo Sestianas , cuya dift 

Mamado Noéga; y añade ::£^ podui acaso compúnej 

ttñ'iAjr^ -t quas, Se$tianas' ciendo, que esc» cstul 

mtant « m jietü ínsula st- situadas en dos lugar 

Metta. , & suttí uiugusH n<h distantes como laxos 

máu.«atrs , itíustratitqut tm- cidentat de Galicia, y I 

fia ÁffíiTpmMiif. ijEn el co^ cemrional íde Asturia 

moiXX3ÍjVl£,'pag^' V>* 'Cnt¿ ciertQÍ«s, qQe'todosel 

def verdadero lugar do dta» pusiieron eii la; cost 

Aras , ^ las que dize que na . Océano , y. muy texo? 

•edebe «eoalar otro sitio Ciudad de Lugo, %'. 

^c el-di la- cottt! det Astd^ por Tanto' r'no puede c 

nas,deohradopb«Mel¡i, Es^ ponder el nombre de 

ctifnr de grande autoridad, S¿9tianas i que 1» atri 

f que edlno' Español cono- ron los escritores de 1< 

ciá fawn su sido. , el qual se timos siglos. 
lüio puif'.iaa!os6 bn a^el 
deaqpo v'-flalid»' jtuktUea W 
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STIGIOS DÉ!, LOS ROMANOS 

en Lugo. 



ibiendo sido los Ro- 
manos tan afídona* 

hermosear las Ciur 
del Imperio con- ex-' 
ss edificios y ñbricas 
Dientes ^ la habitación, 
lidad y recreación de 
>mbres , es indubita* 
ne uno de los pueblos 
le mas se esmeraron 
ugo por ser Conven- 
idico , en que por tan- 
[>ian vivir Caballeros 
pales que oyesen y yítA 
las causas públicas de 
^arcsdesu jurisdicion. 
suya son en didámen 
dos los escritores las 
las , cuya grandeza y 
i£a hicieron memora-* 

esta Ciudad. La arga^ 
de que se hicieron es 
jerte , que como dice 
fonzalez , promete una 
ion de infinitos años 
ser su resistencia tal, 
o hay histru mentó que 
i contrastarla. La an- 

es tan capaz -; quG 
UQ ükUt sobr&^Mlal'do9 



carros apareados sin emba^ 
razo rodeando toda la Ciu- 
dad , sin llegar \ las 'torre» 
que vuelan fiíera de los mui- 
ros. En el número de los 
cubos , y de las torres que 
tienen las murallas sobre ellos 
se nota variedad en los Ati« 
tores , señalando unos el de 
30 , y otros el de 300 9 en lo 
que se engañaron mucho por 
diminución , 6 por exceso^; 
siendo 85. los que se ven dn; 
todo el circuito de los mu- 
ros. Cada torre de estas sé 
compone de dos altos » j 
eran edificios hechos de fi>r« 
manque pudiesen vivir eif 
ellos como en castf' los que' 
tenían i su cargo velar^ pa^ 
ra defensa de la Ciudad. Te^ 
nia también cada torre mu* 
chas ventanas coi^ sus vidrie- 
ras gruesas y blMotas y y ^ 
hallan hoy dta fáuchos írag<» 

mentos de ellas , como tesM 
tifícan los Vecinos de la Ciu* 
dad. De estas vidrieras , y del 
lucimiento de ellasí V causado 
por loi rayosf dd ^I i^Ht 

re- 
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reverberaban en los vidrios, largo que ancho ; en Ic 
h por las luces que enícen* 
dian de noche íos que vivían 
enrJiS CQF^res , dixeron ^Igu^ 
coi , que se Hamo la 'Ciu- 
dad LucuSf lo que no merece 
atención por ser este nombre 
mucho asas antiguo que las 
vidrieras de las torres. No 
£ilun: escritores que encare 
Gen demasiado el grand¿ es- 
paciQ de terreno que se en- 
cierra dentro de. los muros» 
j juntamente la mengua, que 
tiene de edificios y gente, 
:^gurando , que en la parte 
despoblada se siembra mu- 
cho pan I y se hacen grandes 
qosechas , además de tener 
jardines y huertas. 
-: Para mayor . satisfacqon 
4e los curiosos copiaré aquí 
U descripción , que después 
de un exá¿bo y prolixo reco- 
f^cimicntQ hecho á mis ins- 
ti^ncias,'me remitió en 23^ 
de Agosto del presente año. 
de 1795 Don Joaquín An- 
tonio del Camino ^ Canon!'- 
go de la Santa Iglesia de Lu* 
go. Los muros de esta Ciu- 
dad 9 dice » son una (brtateza 
perfeóhmente acabada , enio 
que permitían las reglas de la 
antigua marcial arquitedura« 
Forman un círculo aunque no 
4el tod9 regular , y ajgo mas dentro de.alguno de. los 



sin duda tuvieron pr< 
ia advertenc^ de Viti 
lib. I. cap. 5. sobre qi 
plazas fuertes no fhesen 
dradas ni esquinadas , sin 
dondas , para descubrir i 
el campó del enemigo 
Morales se enga&ó en su 
ge santo., quando esc 
que la Ciudad de Luj 
quadrada , porque en 
k circunferencia del i 
no hay ningún ángulo 
trante ni saliente qué se 
b resalte de su cuerpo 
altura de la muralla veni 
gun la igualdad 6 decliv 
terreno, y hay parages < 
de sube de diez á once \ 
De la anchura nada exaj 
los que dicen, que p< 
adarve pueden andar 
carros, ^ lo menos de lo: 
se acostumbran en G 
lo que es digno de no 
atendiendo á que Vitn 
solo pide, que los muros 
gan tal grandor , que pu 
andar sobre ellos dos 1 
bres sin embarazarse ui 
otro^ Las torres 6 cuboj 
^henta y cinco : pero I 
res pon$ ochenta y seis ^ 
sin duda , .que alguna se 
moronó » o quodó m 
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g[ue modernameiíte se raméate cegado» En la gola» 

h hida el interior de las tor- 
res » no se corta ni interrum- 
pe el cuerpo del mismo mu - 
ro , al contrario de lo que su- 
cedía en otras antiguas forta^* 
lezas. £1 material es piedra 
de sesgo y h segmento uno de 
los que recomienda Vitru- 
vio para, las obras de fortifi- 
cación , de que abundan estas 
inmediaciones y jr las piedras 
están unas sobre otras hori* 
zontalmente , lo mismo que 
\J según todas las tra- - las que «n lugar de tejas cu* 
^\va de alojamiento al bren los edificios de la Ciu" 

dad. Solo hay algunas pocas 
torres de piedra sillar cons- 
truidas en siglo mas reciente, 
y algunas de ellas en el rey- 
nado de D. Alonso Xr, por ei 
Infante D« Felipe , según pa- 
peles del archivo del Cabil- 
do, las quales no igualan en 
la gallardía y gentileza \ las 
de ios Romanos* En el dia 
es la. muralla el principal pa« 
lo pasado , y es de ter * seo de la Ciudad por la an- 
ceda con otras» si no se chura' de su terraplén , y 

para dar vuelta \ paso bas- 
tante acelerado. , se necesita 
media hora bien cumplida* 

Entre las antigüedades 
Q¡o^ se han conservado . biai 
tiempo en los mdros de esta 
Ciudad 9 es una piedra ea 
que fi»t4. retratado Hercules 

B JLy^ 



ivantado al rededor de 
rallas. La disuncia en- 
re.y torre , no siempre 
\\ y hay parages doa- 
> dbtan medio tiro de 
1. Estas torres se cono - 
an dos 6 tres altos 6 
:as , contando la que 
nivel del adarve , pues 
mas todavia se conser- 
putañas grandes en fi- 
le arcos , ya tres ^ . ya 
y cinco en cada es- 



\o militar , y perma- 
vestigios de chime- 
Scc. Todas las torres 
dondas conforme á las 
ie Vitruvio , \ excep- 
e algunas pocas que se 
iron en tiempos muy 
ores á' los Romanos; 
da de resulta de haber 
as primeras , como ha 
lo en una de ellas el 



providencia de repa- 
Dichas torres remon- 
nuchb sobre la mura- 
segun lo que ha que- 
le ellas , descollaban 
a cima del muro canto 
a y como está subida 

6 foso eo el dia eotc^ 



tores' diciendo , quo. 
en las murallas! de la < 
de Lugo una 'Ninfa- a 
con su s escudo ' embr 
y en la*' manoldiesi 
manojo de espigas. E 
duda la referida estai 
g!ura de Espa&a la qoe 
presenta en las moneda 
manas con rodela y de 
zas ' en la mano ¡zqi 
7 con dos espigas en 1 
no derecha ¿ acnbplo 



Lybico armado de la porra hecho memoria otros 
h maza con que se le atribtt- ^ * ^' ' * 
ye haber domado los mons- 
truos, el* qúal juntando de 
todas partes un copioso exér- 
cito, entró en España y ven- 
ció í Gerión y sus hermanos. 
Tiene esta figura á su lado 
derecho , gravada una Águi- 
la como símbolo de las vio- 
norias ' de Hercules , ó para 
«igfnifícarA]ijie le suministra* 
ba las armas como á Júpiter, 
el qual ordenó que se le con- 
-sagrase como á dios, y que * valor militar , y de Ja 
se pusiese por signo militar lidad' de eátas Próv 

lo que también usaron des* ^^ — * '" ^ ' ' 

pues los Romanos. De esta 
antigua memoria coligieron 
algunos , que esta Ciudad 
habia sido fundada por Her«- 
-calles , djiidpla 'asi -la anti- 
güedad ide mas de 1700. años 
antes de la venida de Christo. 
Otra antigualla , dice 
Castella' Ferrer en. ü historia 
de SaifitisgO: Hb. t. cap. 19*; 
haber ^l^úzidó íl conocer 
estando enU Ciudad de Lü-» 
go cerca de su muralla. Esta 
era la.figura de una doncella 
escátplda ^tf una piedra cdn 
VÁ^sctídb'en'lá ifüa mano, 
terifenÜc^ <k' otra: levantada 
Cbn ^indtclds de haber em« 
ptiñddo con ella algunas sae- 
taí^Dé'ia misma^^tMua k^U 



"■'j 
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Véase el tom. í • de lá 
dallas de España del 
tro Florez , pág. 1 1 1 . 
.' Otros muchos moni 
tos de los Roni'aiios 
na ron estaCmdad e 
tiempos antiguos ; pe 
sucedidd aquí lo misnc 
en León , donde come 
bí en el Tom» 3 4^ pi 
se haiü' empleado las ir 
dones qud' habia en n 
lápidas en diversos ed 
y especialmente en lo 
ros.lEn los de Lugo j 
en el liéiizo hacia el c 
del; castillo,' «n la part< 
ríor gravadas en una' 
las letras S. P. Q. R. co 
se signifíca el Senado 3 
bl& Romaixi. £a lá jpuc 



Vestigios Romanos en Lugo. ijf 

b muralla que está frente de abaso de la puerta filsj^ j 



h fichada principal de la 
Catedral , 7 se llama del Pos- 
tigo, se halló en lo mizizo de 
la pared al tiempo de reedi- 
ficarse ,. una lápida sepulcral 
puesta para memoria de Ju- 
lia Pompeyana ,*iy Pompeya 
Valentina con el di¿kado de 
Hyas y de donde se .colige 
haberse dedicado aquella mer 



hacia la que llaman ojuevaL 
se reconocen todavía letras 
Romanas , pero tan gastadas» 
que no es posible saber lo 
que decian. Junto á la puer- 
ta que Ihmín de San Pedro, 
y sale para el camino de Cas- 
tilia , se deshizo un peda- 
zo de la muralla en el año 
de 1772. para fabricar una 



moría por los padres dé las ' casa en el grueso de la misma 
que se nombran en la Ins- muralla , y entre las piedras 
QjptíbmJBala parte ¡que es-t seenáontró una dé tres'quar- 
^spbre el- caño de la/uence* tas de largo; y tres de ^ncho^ 
<pic enfra i la Ciudad mas con la Inscripción siguiente. 



CAESARI 
PÁVLLVS ^ FÁVi'VS^ 

:::::tMAVX'V-MVS 

LEGAt. CAESARIS. 






Bn otros lugares se han 
descubierto semejantes mo- 
numentos , peroJcón^a des- 
gracia de hallarse sumamen- 
te maltratados , en especial 
en una tierra que hoy es la- 
bnKSasJ[jtti)tQ ¡kdacpuesta&ha) 
al h; izarte i.interioií de los^ 
smrosl^dppderjse han xeco- 
aocidcf dbspojos de edificios, 
mtiguos /y- varias alhajas de 
Msii » y.'ima l&ptdaten que se¿ 
'■dtt iiikJiQkla4Qtdsi2bi 



•i I 



Cohorte tercera Lucense* 

MTe rece .examen especial 
por su- rarbu)y otras circuns- 
t^nf9Ías, otra lápida que es- 
tuvo cerca de la muralla y 
castillo de Lugo , y se tras- 
ladaií^h: capUla' dql :i^\3rió* 
sói-M¿rtir. Sean ;. Román poiie! 
esti. fuera de los muros«':Te¿' 
nia forma de pedestal dt al- 
guna coluna , ó estatua I y 
encella sé leía ..una noublft; 
Intaripcíúa cRie íLuis Auto* 

fia luo 



20 Es f aña Sagrada, Trat. jiS\ Cap, 3 

tío Muraton trae en la pi- nu siguieate; ' 
jm.MqMLXXIX.enlafoi- - ■ " 

CAELESTI 

AVG 

PATERNI 

; CONSTANTII ; 

Qyi ET 

vv. ss. 



Copt^fa asi de Huerta dones de la linea peoult 

y Vega que la publicó en que debian estar juntai 

el T<mi. I. de los Anales de forour la línea quaita i 

Galicia píg. 76 , el qual por Inscripción én la fornu 

no entender la sentencia, la trae Pallares en la pág. 

tnslocó y.sepaió las dos dlc- 7 es de estQ modo; 

-^CAELESTI : 
AVG 
PATERNI 

,:•"'■■'■' ^ " '■ 'QVIET 
■:■;..;':' -CON.STANTIÍ .' 

VV. ss. 



■■'Los prrniéraB csdritoKsi 
' qvft comunicaroD' la' nódcta^ 
del descubrimienfo de esu 
Uplda en Lugo , la interpre- 
taron mu^ mal por no est&r 
cursados en las antigüedades 
Romáiuk-Sbbm' esCe^^ú*^ 



méñto creyeron , qoeílai' 
dad de Lugcf fue edjfi 
por los Romanos ', y 'de< 
da con sui muros ai Ei 
rador Augusto. Pallares 
tuvo |-«sta Cnpdad por 



fue una ar> . consagra^- lib, 8. dtProvidmt.pQi dkn 

de ia Gentilidad 9 pera no 
fue sino dio$t i como conir 



:xpresado Emperador, 
or. voto .del Senado 
ao vino » dice: t triua-. 
. 6 entr<uido victorioso 
erno , y Constante en 



ra conocimiento pues 
[nscripcton de Lugo,, 
erece lugar, mu/ prin-r 
n la colección de Iñs* 
>nesy se ha de saber, 
1 primera voz CAE* 
'I , no es di dado que 
"a atribuido' al Empe^ 
Angusto , sino propio 
L deidad de los Genti- 
Iviano la tubo en el 



ta ide nuestro P. S^ Agustta 
en el cap. 4..delr iib. a* de 1« 
Ciudad de Dios , donde dice: 
Coslesti Virginia et Betecynthuf 
matri decrum omniumi afit$ 
ejus leSicam ^Se sokmni laMr 
tiomsejíis talia per publicum 
cantitakanrur a . Mqtdssimii 
scenicis^ érc. 

' Lo mismo consta de otro$ 
monumentos Romanos t ^Or 
mo es la lápida que tuvo es 
Roma Alexandro de Borza 
con esta Inscripción: 



INVICTAS 
C^ L E STI 
A V R. O N E S I 
MUS. DD. 



Qtre las medallas de los 
aradores Severo y An- 
> se hallan algunas gra- 
para perpetua memoria 
s beneficios ^uehicíe* 
. los Cartagineses , en 
lales se'fígura la mis- 
Qsa ; como' una virgen 
a sobre leones con tim- 

«Ó la^ mano t y corp- 



na en su cabeza* Los Afrii- 
canos fueron los que mas 
veneraron \ esta diosa » co- 
mo testifica Tertuliano en 
su Apologético , diciendo^ 
[ue cada Provincia y Ciu- 
td tenki su dios » y que de 
África lo era la Celeste* He- 
rodiano dice también , ^ue 
.^.^d ttmulacro de esta diosa 
■ Bj era 



da< 



3 2 Esfiaña-Sagr¿tda: Trát:^ y 6. Ca^, ^ 

en. venerado pof la Ciudad AVGVSTO, sino AVC 

de Cartago , y toda la Afri- TAE , qu« es didado 

«a. Esta .veneración se orí- que los Gemilel' honi 

iglnaba, según el mismo He- i:estai díotf , cofflo «e 

«odiano ,de que ■loíCarta> alfiesta'en Mlascrípcic 

fineses y demás Africanos una' lápida que se 'M 

creían haberse puesto en desde África á Floren 

"Cauago la estatua de esta la «asa del'gran Duque; 

-diosa por Dido Fenicia en se Jacobo Spon enWc 

Vi tiempo-mismo en que sft cion.delnscripcionespá 

"tanda aquella Ciudad. yMuratori en el Tom. 

Sjbemos también por tes- su Tesoro de antiguas 

timoniosde loi escritores an- cripciones pag. XVII. d 

cigUloe y que en el nombre de pone bna , que comí 

«sta diosa se veneraban otrai GÁELBSTI AVGVS' 

«ieidades , como Juno v'iMi* fiT AESCVLAPIO 

ncrva,Veff«?,laI.uaa,&c GVSTÜ. 
por donde podemos asegu* £n la quarta linea , 

tar, que los Gentiles que ve- dice QyiET, y que H 

ner^ban i la diosa Celeste da* translocó y leyó hací 

han juntamente ciiUo-1 s^f>. de» dicciones de una , » 

chjs diosas , sobre Íó' que ' be leer QVIETI , qi 

puede leerse ApLileyo ; y nombre propio que us 

por lo mismo Sabemos , que los Romanos , como se 

no faltaban en Lugo cñ tieqi- de ver en la coleccioi 

po de los Romanos personas - Inscr-ipciones de Gruterc 

3ue ofreciesen sus votos i la qual nombre usaron taír 

ío«a Celeste ;' y en ella k las mugeres RíMraañas , c 

otras deidades de la Gentí- se expresa en la Inserir 

lidad. que trae Muratorí en ti 

La segunda línea de oues- mo IV. pag. MCMXO 

tra Inscripción debe leerse^no mim. 7. que dice 

MBMORIAE AETERNAE 
QyiETAE QVAE VIXIT ANN. L D. III. 
H. VIII, DECESSIT VIII, KAL. NOV, ■ ^ 
VALENTE VL fif VALENTI^iANO U<. GOj 



LSi que los petsonages $a Celeste , y no es creible 

que todis ellas se trasludasea 
di:, la i A frica , donde fue may 
antiguo el culto de está dio- 
sa* Consta ja veneración 4^ 
losKomanos de un expreso 
testimonio de Ulpianp , que 
tratando de los que f)odian 
supersticioso de la dio- ^ qooibrarse por herederos, 
bste ', fáltanctQ tesbiíno- ' dice, que no podian instituir 
• j^*íni-'^ _• ^-_ hg|.¿dgfQ5 \ otros dioses que 

f • • • a 1^* 1 



3ses , qut en uuesta lá-;) 

o|Í9eQte;!Qn sus voto^li 

>sa Celeste , fueron cré^ 

ios Paterno y Qpieto y 

ancio. 

alguno c^sea saber có- 

comu^niicó \ Lugo el 



qué loií Cartaginenses 
icanos pudiesen haber 
ucidoen esta Ciudad l4 
sligion con que venera^' 

aquella diosa t.podri 
serse cop lo que di- 
lieoñ el Grande de 1» 
d de Roma , esto es,' 
iendo señora de todas 
ntes se hizo sierva de 
rores de todas 'ellas, 
idida de que tendría 
yor y más venerable 
m si adipitia las falseda* 
: (todas las del mundo. 
%xx^ persuasión , "sablen* 
s Rdbohos ia gran so^ 
dad'Con que los Carta* 
;es celebraban la diosa 
e \ creyeron que dcbian 
so desechar de su rt^ 

una áiosa^tan célebre 
ibrada en toda la^Afri- 
é aqui es , que en Ita-¿ 
en otras partea del' I m* 
se han descubierta 14» 
consagradas á la dio* 



los que permitían el ^nado, 
y las constituciones de los 
Príncipes ; los« quales Concw<> 
dierqti.evp privilegio. fn ho* 
ñor de algunos dioses , cu- 
yos nombres expresa el. cita- 
do Jurisconsulto , y entre 
ellos el de. la. diosa. iCelestc. 
Nb es necesario pu^ .colegir 
que la Ciudad de Lugo p^« 
ticipó de Jos Cartaginenses 
la noticia yjculto de la reíe- 
rlda diosa , siendo jéste táai« 
bien común a los Romanos 
que. la dominaron y comií* 
oicaron sus costumbres. ¿y 
supersticiones. 

Es creíble v que además 
de los referidos monumen* 
tos, tiivD la Ciudad de Lugo 
otros muchos como pobla- 
ción tan principal y Con- 
vento -jurídico, en qú^ no 
dexarian los Rom j nos de eri« 
gir teatro -¿i y aniphiteatro^ 
y^osrofi^cdificiosi £Usu aho- 

B4 M 



1 - 



24 Bsfaña Sagrada. Tf'af.f(fl Cap. 3. 

a duran ' Vilstigios antiguos de Galicia ^ indicando que 



de los baños que en aquel 
tietaipo se usaban. • Molina: 
hade Imemoria de ellos en la 
h Descripción - del Rey no 



en su tiempo habia en elloí 
alguna inscripción R<Mnáaai 
pues dice : i 



.. j 



•iiij 



También hallareis en aquélTU Ciudad 
\ Les. baños antigups de quien hi^f memoria^ 
; Qué ; Pliriio hs pone también' én su historia^ 
. Por eso ¡os pongo por su antigüedad^ 

T su,. letrero dirá la verdad 

Demáí de mostrallo su viejo edificio^ ^ ; 

Ser estas ' aguas ^^ y \ aqueste artificio 

Obrado en el tiempo dé Gentilidad. 



Ló mismo consta de Pa- 
Uaf es y que testifica que ha- 
bla -rastros del artificio con 
iqae'lós Romanos resguarda*» 
ron: estos baños de las ave^ 
nldas del Miño , cercándolos 
de-guijarros y argamasa de tal 
fdvtaleza , que con gran di* 
ficnltadpodia' separarse uno 
de otro: ^ pico acerado.. £1 
qaismo autor asegura , que 
en las ruinas que< permane* 
dan. -en su tiempo^ y por 
una ¡piedra que sé .reconos 
ció.'» be hallaba la grande aa*^ 
úguedad .de . aquel 'edificio^ 
Usatíse.hoy dia et^tos baños^ 
los quqles^dice Gil González^ 
son saludables para 'la; vidk 
Jtiumaaaii.por tf i^er aus J9guas 
gran. virtud coíaniep&xiacif 

r * 
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dades originadas de frialdad^ 

r^r cuyo. motivo concurred 
gozar de aquel .beneficio 
enfermos de diferentes Stai 
viudas. Recohocense .taa4 
bien por aigunos vestigioi 
los aquedu¿tos que hideroií 
los Romanos para la direc^ 
cion de las. aguas \ lointerior 
de la.Oodád , j asimilad 
varias miñas de tótrodá db 
ladrillo : y tn la: plata flia|roá 
que llaman la de los Corriñia 
de S.. Román , se vé un^ th>f 
zo de edificio^» .cuya atgama* 
sa índica, haber sido obra de 
l<>s. /Robaatnos ^ que. Pallare^ 
presume fue distinta del ao-i 
fiteat¡ro por- ser corto el cict 
cuito en que., se halla, i 

caí 



.Coítimito 'juridka ^l4ianse,_ 

I ■ • • • • 

CAPITULO IV. 
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BNTO jurídico^ UüCENSB 

y su extenston. 



■»» * • m r 
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rogativa mas nóta^ 
y que: muestra mas 
ai de; h. Ciudad dé 
i la: ^lignidad cdif 
loblecieron los Ro* 
clendola Conven- 
\ , en que debe stír 
i* gloría 4(( GolcrtkU 
quei era. común .1 
eventos; :Pl¡nia e» 
:re todos los Gco- 
guosde$críbió mas 
.odividualtnente la 
de este Conventpi 
\q el übro3.cap.3i^ 
s que tenia laEs- 
Í0r y. y nombrando 
¡o » dice : Lucemis 
Topülorum est XVL 

, ac barbara appeh 
%td iiberarufn capi* 
CLXVLM. y en 
,. cap. 20. declara 
ndel'mismpCon-, 
.después de nom- 
Pesicos de Astu-. 
Et deinde Conven- 
ís ^ d Jlufnine Na* 



cúgnmine Namarínl^Jaáa^ 
nir Mrrotrvbi^ tfromoñtorünk 
CéilUúmV. jénmes.:. - Ftormsi^ 
¡Nefá^ CeJHci\íégtiomine Neh 
rf^^ sufef^iiélañíarieui^'^ub^ 
rum in . península \tres^ . mim 
^síiana ¡Augusto dkata\ Cst 
fffri.j o^idum iNpifiaéi Cetfici 
€02nlm»ine.'jPrdsainarciy Cilii 
fiu ,Ex insuíjs nomitóndéé^ 
Corticaiaf et Jíunios: Asimi» 
mo , Ptolomeo después de 
expresar.el nociibre dé la Ciu^ 
dad iMCUs^jdugusth^ ^iturai^ 
dola en la región -de los G^A 
liegos CaporiQS , pone la exn 
tensión de los Lucenses em<^ 
pezando desde el rio que ét 

llama.N¿(villayon,quecs el 
mismp que Plinio dice Nan 
vil^pbion hasta debaiQQ de \<% 
Qlenosj y procediendo con- 
forme \ Plinio , dirige la li- 
nea meridional eqtre los Bi- 
balos que pertei^ecian al Coa- 
vento Sracarense;¿ y los de 
Tribes y Vakieorres que tr^ 
del de Astorgá , desando to- 
do el terreno que estaba so-. 
\^K 4sto» 4 4eXugOfrA esQK' 

Coa» 



Convento adjudica las gen- bastad valle de Tíneo, 
tes que en suS/t4btas t|^ne|i .pttíbi e|i fel ,1^m.XX: 
estos nombres Artabros,Lu' pag. 5.7 en él XXX 

Koloros , Seburros t 7 Le- que en toao er exp 
maboros. •«- ■'■^* * ' í-^erVíforic^ se conservi 

Siguiendo la autoridad de los nombres 'Pf»Va , i 
«jti^ ,QéogTa£K'digo vque .el 
límitt SqnentridDal del-Cp» 
y^nto Lucenseéra elÚD\Nd> 
«JAibion^i'iiel quil escribí.e^ 

c4..Toin..XXXVIL pag. 41 , 

qae e&el-misffioc^ue en nues^ Tomo XXX.'pag^.8/^fi 
eró titaipo seJJama Navüt do «-«que -IpS'&vnuo- 
tMj& nomb^ tvróósn^' rtira»^ ^ptHis»»ní-repartirtua; 
bká , dvT esctkn^s antfgijas m^'Yegión'CntA. dus 
^'Obispicdo'de Oviedo. Él ventos -jurídicos quan 
piínto de wte límite Septeh* 
trional es la embocadur.i dd 
CKpfiesádo rió en el OceíAo^ 
dÚAs idoÁde' cobefizaba tan> 
biéil «1 llffifte: lOnental' si- 

Saienda''el' «tino, dfel '-'ti» 
^u su nacimiento , que e^ 
én el' monte Cebrero. De 
iian<ra;'^ue' IcA pu'¿bt6si ^ir- 
teiíécie^esá la' -ribera p¿cl'- 
dbnta) ^t'rfo Naviá^bca- 
bafvillti jtiri^iccibndelCon-' 
ventó de Lugo , 7 los que 

CÁ'aban i la ribera Orientjl ^ 

al Gonvfcnto-dd AstergaMlM' doCeltícoy dwide hab 
squi' se í&>ligtf (jiK la'-re^pa; los Celtas Neríos , en 
dti Asturias , qae ociipábaii espacio están los cabo 
faM Pesicos , y ^ extendía ho7 se dicen Touríó 
desdie el rio Bu , térmtnb Villano. De$do el prc 
Occidsotttl'de-ít^ AstAi^ iorio Ctltí(»up«ñci» 
, -uu¡> 



j'Ptzos, estaba repartí 
dos OonventDs : y coh 
^.'cAo (iéáemos ea.éii 
glotí deAsiHrias'otro j 
pld de lo que 'escribí 



pedia \i comodidid y 
gobierno de los puebú 
<'' -Son bien conocidos 
ibitas dePConveíitoX 
sd por 1j$ fiarrás Septe 
nat y Occidental en 1 
ta' marítima del'Oceai 
límite Septentrional er 
Áó he dicho, la embc 
na del -rio NaVÍ» , de; 
quüt perttaeclta al Co 
t6 de Lugo todo lo c 
Atiende desde aquei [ 
hasta el promontorio 1 




■ CcHavetífo 

uto Lucense . el ter 
í que se extiende hastii 
eblos^iqoe se iíainaroh 
)s\ que estaban entre 
cas ae' los nos Ulla,' 
ron 9 llamado después 
9 Lerizei, 7 hoy Leriz, 
donde ^ cpmehisabá el 
meo jisrklio^ Bráoa« 



■ •>■»•-• ,'•» 



'. '> 



r Hoiite Meridional <á 

m 

las obscuro ; pero {>iie« 
luirse de loque testi-« 
Wmo jT! Ptólomeo -som 
:di^ioii dé Josí 6alto« 
ucenses y Bracarensed 
>aii'á ésccfs , según los 
a£>s citados^ los Galle*' 
que se decun Quer*^ 
os Liodcosry Brbalosj 
áks* gentes ennlasúl^ 
del Convento de Bra- 
' la parte Septentrional; 
ido esta misma la linea 
ional dd Convento 
ise^^sc infiere:, que iel 
»rio qne • ^e extendiii 
ebako: de- Orense » sl-« 
io el rio Arnoya , has« 
fio Sil , concenia el li« 
lleddicfial de la' jiiris^ 
ion de Lugo. Los ha« 
es , pues , que estábaá 
o de Ja Ciudad de O ren* 
los que vivían cerca 
acimiento de los ríos 
., 7 Sibéy 9 que sciUi^ 



idico Dueense. ^pf 

maban de ellos Limioos^yB!» 
balos'-, tbcabap al Convento 
deBraca, y todos los.demk 
que es^baH «bbce eUo6 ha«« 
ta el'aKanSeptdbttional; eran 
del Convento de Lugo : do 
manera , que el terreiio^de éf^ 
teieiia casi ccMJa kOaUbia^e* 
tud: , !efx¿eptuafidsi rfoi parM 
4e TúYf'^W qúdiesviHi me» 
diodia de Orstisey c^ue'ert 
del - Convento dé ' Braga , y 
la n^ta^de^Yáldebrrbs i ^vn 
perceaeciaidüe 'A$torga« : ' '< 
- Laír igences^'oiie' 'tccabhn 
al Gdn^ento jtfHdlcddd 'LtPi 
go constan en la mayor paite 
del texto -de Plinio , que de* 
xol'nhibidó:, donde ttpré» 
losr nombres de Jósí q&e ha^ 
bitabon eo'^la oosia- desde et 
rio Naviaf , hasta los oonfineft 
dét' Convento de Braga« £1 
orden con qué los nombra' es 

el iiguient^ , Cibárcosv Bgo¿ 
vorros, llamados Namarido^ 
Jadonos ^ Arrotrebas ; Célti- 
cos y con el sobrenombre dé 
Nerias, Tamarioos, Capóros; 
CelticM y llamados Presa» 
marcos ^ Olenos* De los Cí^ 
barcos vqu^ tienen el pnmec 
lugar ea d texto , escriberel 
erudito Sarmiento , discurf 
riendo sobre el origen de 
^ nombre* de este modot 
1^' Aq)^fiil(^pttÍU4«^<t2íbiilrCQ| 

Mque 



^8 España S'agrdda^Trat. yS. Cof. 4, 

■ti^üe ya soú Gallegos , cor- mas oiientalque' el expi 

etfapoaAtTL^hpá&•átX'^iT^\ do.rloLiy! :Ciudad.de Mi 

iif««,.qne.'hoy Qst^ «a Aícu-^ Asi-qadtomenBindo eK 

■«rUs t y. acasdla voC Luarca vento .tle. Lugodesde i 

ftlubri quedadp reoortada b¿ra ococdennl del rio N 

»»;del latía Cluarca ,,peií;KíaT los Cibarcós , y demás | 

wdo la C , y tomando la I tes que se expresan en el 

■tpor L. O sí alguna variante to de Píínio , deben sin 

«•Jeccioki 96 hjUare Cybartosi en la!;Coita que. sa extk 

«i!se.praiiunc»ark;Gubar¿a'; y desde la emboc^ura del 

«viéndola escrita Cubarca, Navia hasta la insigne ' 

vQonfUndieñdo la C con L, de Pontevedra » cuyo t( 

RdtrlanLub2rcá,I<uar(^. Ad-: torio habitaban los Hele 

mvierto que Flinio pone, i que eran los primeros 

irlos Cibarcós muy lexos del toteaban al Conreoto 

«valle de Cábarcos deMoñr Braga. . - 
v doñedo , quanto distan los No constando de PI 

i»rÍos Narcea , y Nalon , en sino los nombres solos di 

r*PravÍa,i3e la ría de Riba- Cibarcós , Egovarros , y 

«ideo"* £1 dirimen de esté donos, ni menciofundo» 

labio no se compone con el tasgetates por otros Geo 

testimonio de los Geógrafos fos \ no es posible detei 

antiguos i porque afirmando nar la parte de costa qu< 

i&tos que el rio Navía era el da una de ellas ocupaba 

}fmite occidenui adonde lie* solo se puede asegurar 

gaba el Convento jüridicode Vivían en la costa be 

Astorga » al qual pertenecían desde el río Navía , hast: 

los Asturianos Pesicos , que car con los Arrotrebas,ó 

vivian en la ribera oriental tabros colocados en la { 

de dicho río, y tenianen ella donde se juntan las líneas 

la Qudad de Flav!onavÍa> cu- real , y occidei^tál de la < 

70 nombre se conserva hoy de Galicia. Mela •confuí 

jen la Villa de Navia , se ha- las dichas gentes con el n 

ce inverisímil , que los Ci- bre de Artabros , llam: 

barcos del Convento de Lu- asi ^ todos los que vi 

go estublesen situados en el desde el promontorio C 

«enitMÍode: Liurca, ^ue «I cw, luAta las Aftturias.,.e 



Convento jurídico Lueense. ip . 

lo de la costa Sepcen- Monasterio de San Vicente 

del Pino. Véase Yepes To- 



il del . Océano : In ta 

m ^rtabri sunt etiam^ 
Céltica gentis , deinde 
res. Mas conocida es la 
ion de las otras gentes 
z Convento , que se Ha* 
d Artabros, Tamaricos, 
x» y Nereos , Ca poros, 
narcos » 7 Cilenos , cu- 
Titorio se manifiesta en 
reografos antiguos por 
udades y ríos que nom- 
;n la descripción de sus 
íes. Véase el Tom.XV¿ 

i3- y "gg- 

demás de las gentes ex- 

las pertenecían á los Ga« 

Lucenses , 6 á su Con* 

jurídico los Lemávosy 

i, 7 Seburres, las quales 

I en las tablas de Ptolo* 

LiOs Lemavos tenian por 

udad principal la Ciu- 

eOaftonio ,7 se cree 

I situación era en las co* 

s de Monforte de Le* 

que parece vestigio del 

re antiguo Lemavus. 

pital que Ptolomeo lia- 

a Aomo *se pliede repu^* 

r li misma que después 

Castio Ludor^a , de 
e hace memoria en cs<« 

1 del siglo XI . que con<« 
b donación que Doña 



mo 4. fol. 285. pol. 3* Los 
Bedios estaban sobre la capi- 
tal Lugo , 7 en sus cercanías 
hacia el nordeste. Estas gen- 
tes tenian por su Ciudad 
principal \ Flavio-Lambris^ 
como consta del mismo Pto* 
lomeo. Los Seburros estabaa 
situados hacia la riberia occi- 
dental del rio Navia , confi- 
nando por el oriente con loe 
Asturianos. Contador de Ár* 
gote presume , qué los Ro» 
manos movidos del 6stidlo 
que les causaba el vocablo 
Seburros , le mudaron en el 
de Cibarcos , que trae Plinio» 
Pero no teniendo este didiá^ 
men fundamento , ni autori-* 
dad en que pueda apo7arse¡ 
debemos insistir en que los 
Seburros eran pueblos distin- 
tos de los Cibarcos. Estos^ 
según Plinio, eran los pr¡me«« 
ros de la costa del Convento 
de. Lugo 9 -que comenzaba^ 
como he dicho , de la embo* 
cadura del rio Navia , por lo 
que estaban mas al norte qcre 
los Seburros , los quales eraa 
mas- ccircanas ^ '. la capital 
LugOi»-como se comprue^ 
ba también con la situación 
de Talamina* , que en el Iti^ 
Bcsario^de Agonipo sees^ 
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cribe Tímalino , y disubx mino que iba desdé ct 
solo 22® pasos de U Ciudad dad á la de Astorga. 
ile-Lugo f y ettabl bn el ca- 

CAPITULO V. 

PUEBLOS DE LA JURISDICC 

del CotrveiJto Lucensé. 



Algunos de los Geógrafos 
antiguos afcdhiron tan- 
ta delicadeza en nombrar tus 
pueblos de las gentes', que 
MÍvian eil la costa del Qcea-t 
|)tt.;:que'se excusaban ác es? 
crjbir sus nombres , diciendo 
^ue eran bárbaros , y que no 
podían .pronunciarse por: los 
Romanes* Hablando PÜdíÜ 
de lo& que perxensctin ^'tmras- 
fto Convento fUTldico.t.dlce, 
que eran i6. peco descono- 
cidos, <k barbarie apptllatio' 
tfif. Mela,, hablando de los 
Asturianos, les. diinmb^a 
^didado'de no conbcidos; 
)r;;.de,ilos Cántabras .jüdicflí 
quorum ■ nomina nostro-, or$ 
aui^ neqamnt. £!■ misnfo 
itt^ÍQ-tbablflQdo^delConTCif» 
to de^&ag^ vcipMsi ^ ^OaA 
ISB&'de aÜgiÍDos pueblos^ da 
saiijuródlscion \ pero ., mitaiJ 
fcstaindcñ U .exirañesta: .^ué 
ciil5d3a(A'.-los (Kóiiuiidl Jb 
pnoBnoaióiMüde JbsovacH 



blos con que eran lia 

pur los Españoles , hi 
decir de los pocos que 
ciuna , eñra fastidium 
veñtur. No .andubicH 
melindrosos otros esc 
que describieron este 
mos países , como se 
Ptolomco , y en el Itii 
de Atitunino que e: 
los nombres de muchi 
blos que tocaban al Q 
to jurídico de Lugo; 
el mismo Flinio.que 
biendo el^ lib. 3 . afeSc 
licadeza que hemos: 
se det¿rminó eni el U' 
declarar ios nombres 
gunos , cerno consta c 
(imonio eshibido. N 
ron preCisaínentC'iifi^ft 
Uosiqüeipcabaaal O 
tadeiLngo:, icoatojdi< 
fita k pues coDstando't 
Geogra(u que eran l 
bS' plrso^siJíbres'tqv 
duB&ál ocif CiuátiUc 



Püebios de la jurisdicción , ^c. 5 j 

infiere evidentemente, b que de los pueblos Lucenses; por- 
que además de nombrar *fla 
el cap. 6. t^b. IL de Europa 
á Fia vio Brigancio y á Lapa^ 
cia , pone después desde lot 
Artabros que tocaban al Con- 
vento de Lugo las Ciudades 
siguientes: >. A 



j 

.i 

■4 



« 



los j6. pueblos no bastaban 
para tantos vecinos, b que 
«bastaban debian ser gran- 
des ¿ ilustres , y no ignobi- 
¡es , como los llama el citado 
Geógrafo. 

Ptolomeo fue el mas co- 
pioso en dezarnos memoria 

Claudiomeriunu 

•Novium. 

Bunim. 



b 



Voeca; 

Libunca» 
Pintia. 
Caronium. 
Turaptiana. 



; 



1 



j 



Bl Itinerario de Antoni- 
no nos comunica noticia de 
tigunos pueblos que perte- 
necían á.Ia jurisdicción de 
Logo , y do se nombran en 
In tablas de Ptolomeo* En 
el'viage que. describe desde 
Braga a Astdrga por 1 j costa 
■del Océano-^ P^^^ primera** 
mente el }>uebló que se decía 
Aguas Célenlas., y caminan» 
do desde aqui por las tierras 
del Convenfo de Lugo , ex- 
presa entre los pueblos por 
donde se hacia «el ^viagcv^ 



• . m 

' i ' ' 



. 1> 



Ocelumt 

Turriga. 
Iria-Flavía« ■ 
Lucus AugustL 
Aqu2B calide* 
Dadonium. 
Flavia Lambris. 
Talamina. 
Aquai-quintinas» 



Ponte Nevta. En otro víage 
expresa después del Lugar 
jíquas CcUntas , los nombres 
de Ass^cmia , Brevis , Mar^ 
tíéf , de los quales no se ha« 
11 1 memoria en Ptolomeo* 
£1 Geógrafo Ravenate pono 
también los pueblos Fontem^ 
Nartia , y Brms , después de 
haber nombrado la Gí«dad 
de Lugo de Augusto , y- san 
sin dada los mismos que pode 
el Irinerario , como también 
la Ciudad de Asegonion que 
parece ser la misúia que^to 

Assegooia de - Aptoniac^ - »> 
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Pan toAfot ilustración de d Reynado de Amuiso 

diucstra Geogiafia antigua, ex- las quales publiqué e 

ipondré breVem^te< las ob- Tom. 37. con varias : 

•cervaciones que tengo he- que desvanecen los re] 

chas acerca ds los pueblos de que algunos Autores mi 

este Convento, corrigiendo nos han opuesto cont 

alonas equivocaciones de legitimidad de aquel cé 

los que han tratado^de U rer documento. Dice, pues 

düccion , y situación que les xl Autor de las A£bs 

corresponde. Y guardando el como diversas las Sedes] 

¿rden alfabético , diré prime- copales de Aquas Cilídj 

ro del que se Úamó Aquas Celenes , 7 de Irla , si 

Cálidas , el qual fue tan prin- asi que de ningún mod 

cípal , que se eñnobledácon podta admitir , espedali 

Sede £piácopat ca>mo veré- te en tiempo de Úon A 

mos. £1 Mro. Florez escri- so III. Obispado de A 

bió de esta población en el Cálidas, ni de Celenes, 

Tom. 10. de li Bspaña Sa- fuese diverso del Iriense 

grada pié, lo, donde sostie- Otros Autores pretei 

lie que uie identia con la ron la misma ' Ídentida( 

que el Itinerario de |Antoni- Aquas Cilídas , con A 

no' llama Aquas Cclenias. Célenlas, y Celenas, per 

Fundase la probabilidad de ciendo que la población 1 

tu di£timen , en que el pue- estos nombres en tiemp 

blo llamado Aqiías Célenlas lo^ Romanos , llamandol 

estaba en la región de los Cl- tos del iiiodo primero 

linos , y en la mi^ma estuvo corresponcHa al otro noi 

Aquas C&lidas , como consta que era propio del ¡di 

de las Tablas de Ftulomeo, vulgar de los Celtas de 

que la pone baso el nombre licía, k la que añaden qi 

de aquellas gentei. Cceyó Ciudad perdió estos n 

nuestro escritor, que la di- bres en tiempo de los ! 

cha identidad es un fundada vos, los quales la.Uam 

h verdadera , que llegó ^ 00- Auria , cuya situación < 

tar de. poco instruido al Au-r misma que hoy tiene la < 

tOr di^ Jas A¿laE del CoucíIíq dad de Orense. No falu 

de Oviedo que se celebsó «li p***"^-^*^ t^oát/cuet ^^uc 



lo mediterráneo de 
nos , 7 qae su deter* 
sitio -debe busearse 
e verifiquen bafíoi^ 
caliente como lo pi^ 
ombre. 

M Quintína. Ptolo-. 
)res2 el ncmbre de 
Úo ', colocaiidoló en 
I de lo$ Gallegos que 
laban Seuros , j se^ 
io Seburros , que co- 
iclio , habitaban lia 
^idenul del rió Na^ 
finando por la^ parte 
con los Asturianos^ 
del norte con la de 
COS. Algunos llaman 
iieblo Aquas Quin* 
»éro Ptolomeo eicri- 
s Qjiintinas , pbr lo 
be* que el nombre de 
\uAon se dio por al- 
laqo'llamado. Quin - 
o'Qíjihcip ; aunque 
ttn usados- por aque-' 

econia^ "Este pueblo 
el Itrnérario de An- 
en- cuyos mss. se; ha- 
é^ta Váriédkd A^'- 
tófafla,;'yÁssác6^ 
i ^h^iflfd ijtódo' ¿fe eíf 
d' nombr¿' , está mü 
por;<X)nvenrr fen el 
«Ibs Cb^ices del l^- 



nate escribe Assegonion , al 
qual se acerca mucho la lee- 
cioh del Códice Vaticano dte 
Antonino que también lo » 
cribe con g« Su situación era 
á distancia de treinta'^ cinco 
mil pasos que corresponden 
í, casi 9. leguas , del muiiicí« 
pioCelenes yendo' desde* €t¿ 
te lugar 1^ la Ciud;íd ^e Ly r 
go y pót" donde ño 'seria diñ« 
cil hallar su determinado ñ« 
tio . reconociendo las ruinas 
que- hay 'énf este camino mi'^ 
litar qübi dlíscFibe Abtoniné 
desde Braga* hasta Astof gá; * ^ 
Brevk. bistaba' 3. léguái 
de Assecoaia caminando hi- 
ela Lugo un pueblo de esta 
ChanciÜecía llamado BrevK 
cuyo nombré se halla en el 
Itinerario de Antonino. Ha- 
cese* mención del mismo ea 
el libro 4. del Geógrafo Ra- 
venale , el qual'pftSHíe^ la iserie 
de éste', y xJtros pueblos ¿et^ 
canós'Sí LtiÉ:o^pqrt}hien Wíit 
trarió al del Itíhtfrárid , pr<> 
cediendo de^de 'Lugo/hastá 
Aquas Cele nías; 
'^'^'Bri¿únHuml Bri d'VMgé 
rifatífiíab-qócVóhe el Iritói 
raríp'd^ Ántónihu déscIc-Brk* 
ga i- Astorga / se scflklá pof 
jpcnültimá \m;>ñsi6n para Ti 
GhitfJd dé Lug^'^tl'púAld 
n&iad» firigibbid yákhiJS^ 

Qi, oa- 
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pado también en tas tablas de putado por algunos Aut( 

Ftolomco con el dictado de por el antiguo Brigancio 

flavio; aunque algunos Au- Burtm. I>e :éste pue 

teres pretendieron sin fün- vo se halla memoria smo 

datnento , que los nombres las tablas de Ftolomeo > d 

Briganflo y Brigancio-Flavio de se nombra en primer 

significan distintos pueblos, gar en la serie que pone 

Accr« de la reducción y ú- las Qudades mediterrai 

twciüQ:dc:««te pueblo , es de lot;. Gallegos Lucen 

ya tonoun sentir de los eru- Melecio reduxQ esta po! 

djjtos , que es el mismo que cion \ la que hoy se X\i 

id presente se dice la Coruña. Muro en Galicia , fund 

1m^ testimqoios de los es- soloen la semejanza del n< 

altores «ntigupt ñyorecen \ br^; .pero si esta es suficit 

fste dirimen * porque en \x. para este género de red 

Cqru&a se verifica el graa ciones y luy mayor &it 

puerto adonde Julio Cesar mentó para afirmar , que 

arribó con untas naves , que rum es el que hoy se Ih 

pu.so.ep admiración í los na- Buron » no lexos de Lugc 

pirales de aquel pais , que Carontum, S-n ¡las rei 

iiunca hdbian visto armada das ubla^ te nombra c 

ide aquel género, como refie- pueblo del Convento Lu< 

le Diun Casio en el lib. 37. se , llamándole Caronii 

num. 54. Pauto Orosio pone que se cree ser el mismo 

$ambien señales ciertas de ser Amonino en el Itinerario 

la Corufi^ el pueblo que an- coa Caramofm , y en atgu 

(iguálente se llamó Brj^ui- excmplarés se dice Gtrai 

cío , pues dice', que éste te- yCaraniee. Su situación fi 

nb su situación al norte de quatro leguas de la Cor 

Galicia, y que había en él Cjamioando desde este pue 

nna altísiin? torre , cuyoedi- hJícia Lugo. -Bercío nota 

Sciocra uno de Jos oías-mC' las.ublas de J^tolom^o ,^ 

inoraMes;, dcsde.laqual.se d^'esta Clui^ad de.fGalíci; 

registraba el Océano h&cia la hace menctooi en la not 

firítaiúi: todo ío qual cpoyie- del Impc^iq ,,eq la que 

óf h la ^Goru&a, y np, ^J^i^n- nombra la miH^ia ({^aroQqi 



por Felipe Labbe eq pueblo disunco (je GLador 

miro 9 porque como ¡tal so 
¡expresa. CQ las^ublasde Pcqí- 
IqjH^O:. I ea que aímbos $c 
mencbnan. De Jas mismaf 
tablas consta p que Claudior 
merio estuvo situado en los 
Artabros •, que ocupaban .^te 
parte, de Galicia en que le 
juntaban las . lineas occideír: 
tal y 7 boreal. 

DaSonium. Este pueblo 
es el único que Ptolomeo 
coloca en. la región de lof 
Lema vos. Asi esu geste , cor 

(no su Ciudad. tuyiefpa su 
situación «n el torricoriq d? 
Monforte ; que conserva ves- 
tigios de sus nombres ^n d( 
áf Lapsos , Iri9 Fiavia ; y. eq 
el d.e CastroXq¿tonio ,coiao( 
dixe antes. 

Lambriaca. En la parte 
e la milicia Car onense» ' de costa , que está sobre el 
a atribuye t;ambien.si* Miño^ y en que el mar reci- 
be a los rios L^ron / y Ulla» 
pone Mcla y na Ciudad . que 
tocaba al Convento Lucense» 
y se decia Lambriaca. Flexus 
ipse Lambriacam Ifrbem am^. 
plexifs recipit fluviús L^ron^ 
fy UUam^ Id.uchó^ escr¡tQL$« 
confunden . esta Ciudad con 
Flavialífmbris p mencionadA 
por Ptolomeo ; pero la situa- 
ción p que los Geógrafos anti« 
]yre CUudiome^iq fi4e, g^ff^ >eñ^li« á e^tas dos wh 



:a el afio de 165 1^ se 

la sección LXI : Pr^^ 

miifum CarrmifístHm 

u En la sección X1L|. se 

rrtmensesiY en el Índice 
1 de la misma edición se 
roranoniensesMu Gar^ 
fs : la qual variedad 
ra la Qjbscurid,ad que sg 
n el nombre del pue« 
: que eran naturales 
dados que estaban Wr 

las órdenes del Pre« 
le los Armoricos en 1^ 
d de Blabia p de h que 
ladriano Valesio en la 
a de las Gaitas , pa- 
^ De todo lo qual se 
U incertidumbre jcp^ 

puede ilustrar la Cii^-v 
^ Caronio del Coaveo^ 
cense » con la preroga- 



lo i %rcio * Contador 
gote en su Tom. prir 
de. las Memorias de 
,pag. 418. 

Utíidiomfrium.. Asi este 
o , como el qi^e tenia 
mbre deGIandomlro, 
Qce por algunos escri- 
al que se llama hoy 
omil p por la semejanza 
os vocablos. Lo cierto 
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bücibnés , ts tan diversa, debe seguirse en yísta de que 

^e no puede sostenerse la en la ría de esta Ciudad ea* 

identidad , sin contradecir al tra un rio ^ue tiene ?] nom- 

testiMcñiio de los c^ue escrl- bre de Lambré , prueba da- 

bienitt quahdó'cídstiañ aquc'- ra de'qtfe cerca de la'misnu 

Has dos Ciudades. ría estubo Flaviá Lambrísy\o 

Lambris. Ftolomeo hace que corresponde \ Betanzos. 

tiiéDcion de esta Ciudad dan- Sin embargo , parece mas 

dok;:ei dictado -de Flama, prolnble queFIavia Lambris 

Ac¿fta 'desu- situación hay debe reducirse al lugar qaé 

gran dibcordia entre Icé ' es- conserva el nombre de Lain- 

tritores, pretendiendo unos bre , ¡unto al qual pasa el lio 

que estuvo en la provincia llamado del mismo modo, 
de entre Duero , y Miño , á El referido Vaseo pre- 

($tiyo dfaánien fdvorece Va- tendió ilustrar \ esta Ciudad, 

Uso eteribiendo en ef cap.2p; que llama Lambria con el tf- 

Erat áutem FUvia Lambria tulo de Sede Episcopal , co- 

pnpi Lhniam in Portugallia locándola en el Catálogo de 

mtiramni ; y otros que fue los Obispados de España ea 

idéntica con Lambriaca 'so- tiempo de los Romanos , y 

bi^'él Miñó' fciitt-e k» rios Godos, Este dídámeQ no 

Leron , y Ulla. Igual disCor- puede apoyarse sino en la' 

diá se encuentra en h reduc- equivocación que el mismo 

ciou de aquella antigua Ciu- Escritor padeció leyendo los 



dad t queriendo uní» que' sea 
SanÚ María de Fmisterr^^ 
otros Fuei^TrU intre Villa- 
franca y Sarria , y otros final- 



Concilios de Toledo , y, en 
ellos el título de íábnoHenst^ 
que pretende corregir ^ subs< 
tituyendo Lambrtoneme. ' Pe» 
mente Rivadavia ; lasquales ro esra lección debe eninea- 
opiniones refiere fiaudrand darse leyendo ¿^Tnró^n»;, 6 
eii' tu Diccionario. El Mro. como otros Códices po* 
Floréz, habiendo sostenido nen Lanibrense. Vetóé el 
t^iFlavmm BrigattíiumciiT- Concilio tercero "de Toledo 
responde a 1» Cdruña , de- en el Tom. 6. de la España 
fiende luego , que Flania Sagrada png, 147. 
Liáftihris es noóibre propio lri4 Flirsia. En la región 

d»'SetUizd»,'lb'bue pa»cQ. d& k»Ca|sDrQ&' entubó útua- 



Pueblos de la jurisdicción j,¿?v. jj> 

da la Ciadad de Iría Flavia». aquel país. Eu los. escritores 



flieocioQada pot Ptolomeo, 

coa Ja j^ ¥^go r stiBndo esta^ 
solas dos jai) que por su no- 
bleza merecieron ser nom- 
bradas por este Geógrafo en 
1^ descnpcion de los Capo-' 
Qos^ Aonqqe Vo^o tubo por 
derto qiie Iría de^ia redu.cir- 
se á empastela , su sitio na 
puede Tcmoverse del lugar 

?iie hoy ocupa la Villa del 
adron « como se demuestra 
en d Toin. 1 9., pag. 3, por las 



que han puesto su diligencia 
q^ ilustrar \ Mela gon sus 
cQrrecciones y ,pot«s j^ halhr 
mps , qu$ HermoU.a Birba-f 
ro 9 y otros eruditos leyeron 
en el cap. i . lib. 3 . Per alia 
duQ Mearas , ér ÍÍ4^ius exM, 
1^ [Li/mncaf Si esta lecciotti 
fuera cpnform.e>al original .dft 
Mela, tendríamos por cierto^» 
que Libunca , según el testi-: 
monio de este Geógrafo , es-; 
tubo situada cerca de la emrc 



distancias , que el lunerario. bocadura de ios rios que lia- 
pone dé esta Ciudad, respec- ma Mearo » é Ivia , cuyos! 



to de la de Aguas Celenas ^ y 
de Lugo. Véase el lugar ci- 
Cuio donde se hallarán otras 
memof ias que distinguen » é 
ilustran á.este poeblp. 

Libunca. Entre los pue«* 
blos que Ptolomeo expresa 
con el nombr? de Lucenses, 
por CQcar^la.ji;irj$diccion del 
CpQveqtp -4e , ¿Mgo t.^ ^1 
(g¡c^tcsd/L el no^nbrq de Li- 



nombres corresponden i los, 
que hoy se dicen Mero., y< 
Yuvia* Pero siendo tan va- 
rias las, lecciones del .citado: 
texjco , co^o se .puedfl vmi 
en las ediciones moderni$^e 
Mela , no podemos confíar 
en la lección de H¿rmolao 
Bárbaro , que puso Libunca^- 
sin otro fundamento, qúei^l 
de hallar este nombre en las* 



bunca, cuya situación es.bas- . tablas de Ptolomeo. 



tante desconoaaa , aunque 
algunos escritores . tiepcn por 
qerto ♦ qup. c$íij¡bí^ situífl» e» 
U cn^nada. que^fQrma ql mar 
cerca del. Ferrol , y la Coru* 
ña 9 en que Mela pone la em- 
bocadura de los ríos Mearo é 
^viiíf y id^ otro; dos de poca 



Noela. Plinio mencionó 
este pueblo en la región de 
los Caporos , aunque en ri-^ 
gor:debia. ponerse en losPre^ 
samarcoü entre losrios Tam- 
bre y Sar , como se advierte 
en el Tom. 19I de la España 
Sagrada y.pag. J2. DigOiCSto 
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la sea el mismo pueblo , que seo sobre si U Sede £pUcop¿ 



al presente »e diqe Noya, cor 
mo quiere HardtaiñójporqAe 
a Ja -ít.rdild «fetá VíHa esii'sl-' 
tilica funto A ría Tambre. '- 
' N<ñ»im. Ftolcmeo ex- 
presa el nombre de este pue- 
blo cD h tegioD de los Ar-i 
triMos, T hJA:ía1a ¿tnboCadii-' 
AÍ>del TamÉiré. Algunos es- 
vítores juzgan , que esta po- 
bfaciones la misma que Flí- 
oio llama Noela , por lo que 
laTcducen también \ Noya; 
pero los nombres ' son dife- 
rentes, y muestran distintos- 
pueblos > cuya situación no 
es Htdl fixar con alguna pun- 
tualidad por no hallarse me- 
lOüt-iá de ellos eii el' Itinera- 
lioqile usaban loiRomanos. 
Vaseo en su Catálogo de los 
Obispados de España , que 
está eti el cap. 20. de su Cró- 
nica , dice lo siguiente : No' 
vienm, Notikm PiilomM in 
Ga/íetiafottífurtérsimtf qüi 
arbitrentur tsse urhem eat», 
qu^ hodie Noya appcllatur, 
sid att de ea dicatur Episto- 
fus NovÚAsis , ptnes eruáitio- 
rts eíto judmum. Hasta aho-. 
ra üo se ha descubierto en 
los monumentos de nuestras 
Iglesias el titulo de Novíen- 



Novieiise corresponde \ la 
Villa d^ Noyi v et necesario 
probar primero' la existencia, 
dé tal Obispado. 

Oeelum. Entre los pue- 
blos pertenecientes al 0?n- 
vento jurídico de Lugo , po- 
ne Ptüloiüeo el que se Ua* 
maba pcelmn , que algiinoi 
reducen al que hoy se dice 
Otero de Rey. Yerran grao- 
demente tos que confunden 
esta población con la otra 
del mismo nombre que to- 
caba i la Chancillerfa de A»- 
torga , y pzn distinguirse de 
la Lucense -, se dlxo Oceium 
Daríi por estar a la ribera 
del Duero.' 

Olma. Ninguno de los 
escritores antiguos fuera de 
Ftolomeo , hizo memoria de 
esta población del Convento 
jurídico Lücense. Desde los 
Romanos hasta ahora no se' 
halla ttiútium'ento ni vestigioi ' 
del mismo pueblo; de lo que 
se colige , que desde siglos 
muy remotos ha faltado su 
existencia , 6 á lo menos que 
se le ha áiáó btro nombre 
diverso del antíguü. 

Pincia. £n las tablas de 
Ftolomeo se coloca entre 



se ; por lo que » además de la- los pueblos Lucenses- uno 
dificidtad que recoooCQ Va*' llamada ^PiHtm» Otro ■átH 

\ -• mi» 



Pueblos de la jurisdicción , fyrc. 4 t 

mo nombre se lee en el el nombre de Nwio^ De uflf 



erario de Antonino en el 
;e que pone desde Ásror* 
7LaLt2%oZ3L por la Canta- 
, que algunos reducen i 
ladolid , oponiéndose al 
Imen de Zurita, que afíí« 
que JPmcia distaba algu- 
tnillas de la referida Ciu- 
. Este mismo Escritor 
ierte en sus notas al Iti- 
rio , que en los Gallegos 
enses hubo otro pueblo 
el mismo nombre , cuya 
icion correspondía ^ su 
cer \ la que hoy tiene 
ifiel ; en lo qual se enga- 
nucho este Autor » redu- 
do ^ Pincia de lo$ Lu-' 
es una Villa tan distan- 
el Convento'juridico de 
o. Es mas verisímil , que 
tic de Pincia Zúcense fue 
os cotos que pertenecen 
élebre monasterio de Sa* 
;, en cuyo archivo se man- 
m donaciones Reales del 
» que se dice PincídJi que 
ce verdadero vestigio de 
slla :imigua población. 
Pons Jse^a. A 34. mi- 
de distancia de la Ciudad 
Lugo caminando desde 
í \ Astorga , pone el Iti- 
trlo un pueblo llamado 
n Neviée , en cuyo lugar 
;rituyett: algunos C3odices 



pueblo asi llamado y pefte« 
neclence al Convento de Lo-* 
go y queda ya hecha memo- 
ria con la autoridad de las tar 
blas de Ptolomeo. Pero ha«! 
liándose éste situado en los 
Artabros cerca del rio Tam« 
bre, no queda lugar para pro( 
sumir que el Itinerario habÍ6 
aqui de esta población , des- 
cribiendo el viage que se ha* 
cia desde Braga á Astorga , y 
poniendo entre esta Ciudad 
y la de Lugo el pueblo qiíe 
sedecia Pons Nevia?. ' 

Talamiña. Este pueblo se 
lee con es^e nombre en Pfb«-' 
lomeo , y se cree ser el mis- 
mo que él Itinerario de An*" 
tonino, escribe Timalino , 6 
Timalano,el qual pertenecía 
^ la jurisdicción de Lugo , y*^ 
distaba solo 22. millas de esr- 
ta Ciudad caminando desdé* 
ella i la de Astorga. Es muyj 
verisímil que sus vestigios se 
conservan en el que hoy se ' 
dice Villar Telin , donde se 
hallan rastros de la vía niill- 
tar. ' 

Trigundo. Señalándose ert^ 
el Itinerario de Antonino las.' 
poblaciones , por las quales ' 
se pasaba en el viage marfti- ' 
mo que se hacia desde .Bra¿;i 

i Astorga ^ y ^úe se concluía - 

en 
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CP el pueblo llamado Gran- pít. so. Es cierto que ei 

digiiro , se pone por pueblo nos exemplares impres 

en que se hacía la priinera PUoio.seleen.enetlug: 

maosion terrestre él que se tado eptas palabras': í 

llamaba TrigunJo, cuya sitúa- eorimt Vésci, Veea. Pero 

aon éra-^ 30. millas ames de duino advirtió, (}ue este 

^egac i la Coru&J. ^Zurita en to debia corregirse ley 

sus notas al Itinerario ad- Portus eontm Véreasuec 

vierte que el nombre de este quando la lección de i 

pueblo en el Códice Ñapo Vfca fuese legítima., n 

Huno es Trigimdo ; pero ni podria afirmar que F 

de éste , ni de TrigunJo se meocionó aquí el pu 

fi^üa anualmente vestigio que Pcolomeo puso ei 

?>r donde podamos colegir Gallegos Lucenses co 

que población deba ledu- nombre de ('/(«i ; porqu< 

cirse. nio habla expresament 

Tw-H^f /<»M. Ptolomeo po- los Cántabros llamado: 

Oé entre los pueblos Lucen- genomescos , los quales 

sot el que se decía Turuptia' ban en la cosu antes di 

ñá , del qu2l no ha quedado, gar i la parte oriental d 

ipeinoria alguna en los mo- Asturias , y por consigu 

iiuinentos posteriores al tiem- muy distantes de los pu< 

|tO de los Romanos. que pertenecían i la futi 

' , Turriga* Es . igualmente , clon del Convento fie I 

4Í>sconocido el pueblo , que . Vicus SpMorum. Bl 

el mismo Geógrafo poqe en mp pueblo que hallo ( 

I4 jurisdicción del Convento jurisdicción del Conv 

de Lugo con el nombre de Lucense , es el que se 

Turriga , h como se lee en el Vuus Spacorum , cl qual 

Códice ^Palatino Turniga. baenla costa. El Ittne 

■ í^M. Solo Ptoloméo ha- _ de Antoníno es el único 

c; mención de este pueblo ' npmento que nos, ha co 

del Convento Lucense. Ber- vado'la memoria de est: 

cto eo sus notas !t las tablas blacíon, y del mismo s< 

dfiJPtQJomeo^a-eyóquePIi- . líge que pertenecía al ( 

1^0 hjzo memoru de esa. vento de Lugo» por, pe 

ppblacÍQ(is!p,wubr94. »-¿ s^j^j^ yiit¡fi mui^íao! 
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de Braga \ Astorga después sin duda pueblo Lucensc och 
de Aguas Olmas p que era mo dexo dicho. 

CAPITULO VL 



ANTIGÜEDAD DE LA RELIGIOH 

Cbristiana en la Ciudad de Lugo , y establecimiento 

de su Sede Episcopal. 



LA diligencia con que en 
los tomos anteriores se 
|ú exioainado y probado con 
irrefragables testimonios la 
predicación del Santo Evan- 
gelio por cl ministerio de los 
gbriosos Apostóles Santiago 
7 San Pablo » 7 de los siete 
Apostólicos en todas nues- 
tns provincias ; me excusa al 
presente de repetir las prue- 
bas de este asuntó , debiendo 
solo contráhermc \ exponer 
lo que tn orden \ la Ciudad 
de que trato , consta por las 
memorias y escrituras anti« 
guas » acerca de la anticipa- 
Clon con que en tila se ad-* 
nido el Evangelio » respeto 
de otras poblaciones del Im- 
perio Romano. Habiendo el 
Apóstol Santiago anunciado 
la Fé de Jesu-Christo ch Ga- 
licia y y en otras regiones' 
de b Provincia Tarraconense 
por la rijbfera del Ebro , dexo 
^ la pane mas occidemal 



dos de sus Discípulos IlanUf^ 
dos Atanasio y Teodoro]^ 
que continuasen en aquellas 
partes el celestial empleo dé 
su Maestro , y puso en ' lat 
principales Ciudades losj>as« 
tores que confirmasen en la 
fé \ los recien convertidos^ 
y ordenasen presbíteros se- 
gún lo pidiese la extensión 
del Santo Evangelio. SiendoL 
pues , tan constantes los tes¿ 
timonios con que se hall^ 
probada esta prerogatlva dá 
nuestra España, y en espe-i 
cial de la Provincia de Gali-« 
cia , no puede dudarse que \z 
Ciudad de Lugo , como' tzijí 
principal en el Imperio Ro*' 
mano y como Convento ja* 
ridico 9 cuyas leyes y costuní-' 
bres debian seguir los pue^ 
blos de su jurisdicción , fiie^ 
lina de las primeras que lograd 
ron por el ministerio Apos^ 
tólico el conocimiento dcí 
Jesu*Christg y de su Evan^ 
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^^o I pajraiqué de ella como de los siglos mas reme 
de capital se extendiese la re- 
ligión á otros pueblos meno- 
res ; y asimismo Obispos que 
la gobernasen y liíantubiesen 
en la fé que habia recibido 
\der A^ol Saritia¿o. ' 

', .Los antiguos estaban tan 
^ persuadidos de las referidas 
verdades» que no dudaban 
te|ttificarl«s como ciertas en 
^ - privilegios - y escrituras 
públicas. £s muy notable el 
oue el Rey Don Ordoño II. 
pió. en favor de la Iglesia 
Ojf ^go. en la era 953. año 
de^i5 , pues hablando de la 
Catedral de esta (pii(dad con* 
lagráda \ la Virgen Maria. 
dice de ella y de su Sede 
J^iscftps^ : Cujut EccUsia^ 
\efí Scdfs .ven^abtlíssima dig- 
mscitur. ess€ fundátii in Urbe 
Jjífcenst provincia Gallecia 
4b ifsp initió praiicaíionis 
.¿fyosfoüféf prmiíivf J^c- 
i^fSM^ ]^sce privilegio tiene 
jz^. la venerable • antigüedad 
Se, 873 años, y diciéndose 
Q^. él que el ^ conocimiento 
m^ se tenia de venir esta Se^ 
4e.des(le 'Ipstiempós primi^ 
tí^ps de la. Iglesia, «ra fundar. 
dp en una constante xr^efl^, 
9«, se 'colige que; estf par- 
ticuljir gloria de la Iglesia 

4f Li^o.traíji^ su origen des* 



aunque no en todos te: 
mos testimonios tan au 
ticos , como el que nos 
x6 Idacio en su Croni 
hablando en el siglo V 
Agréstio Obispo y Metrc 
litano de Lugo» La mi 
verdad se halla testifí< 
en privilegios de los R 
Don Alonso IL ylIXs 
y as expresiones pueden v 
en los Apéndices del X( 
presente. . 

En vista del especial 
nefício que esta Iglesia i 
bió del Apóstol Santiago 
es de extrañar la devo< 
con que los fieles de 
Diócesis le veneraron a 
á Patrono» Tenemos t( 
monio de está antigua 
yocion en las primeras 
crituras que se dieron 
pues de la irrupción de 
Árabes , fundándose y do 
dose el monasterio de A 
Z4no , b Meylan dedicad 
nombre del Santo Apo; 
En uno dado en tiempo 
Obispo Odoario , que fu 
primero que presidió en 
Sede despuei» de la vej 
de los Árabes, se ¡té hab 
do con Dios del Apo 
Santiago : (¿tinn tu exaL 
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Antigüedad de la 

mUs 9 Dmmm^ Patronum ins^ 
tituisH. Por otro del mismo 
Obispo Odoario tenemos no* 
tida de muchas Iglesias con- 
sagradas al Santo Aposto], co- 
mo las de Santiago de Boenti, 
Santiago de^Qpey rico, San- 
tiago' de Formad , &c. En 
otro del año de 1030. dado 
por Desterigo descendiente 
de los fundadores , se lee ex- 
presamente la tradición que 
en aquel tiempo se tenia de 
la predicación del Apóstol 
en Espafia : Jáimns Sam^^ 

tos Agostólos sms fTéSátMr 

re Evangiliutn in unhersum 
mundum , ir^ cwfirmare in fi- 
ii credentes in Christo ; ex qui- 
his unus Zebedési filius Ais- 
famés sortitus , GalUcia Jim-^ 
bus est ¡úcaius. 

Algunos escritores mo* 
demos han pretendido com- 
probar la antigüedad de la 
Religión en Lugo , 7 Ja fun- 
dación de su Sedé por el 
Apóstol Santiago, dando no- 
ticia de un Discípulo que 
dexó en esta Ciudad por pri- 
mer Obispo de su Sede. Gfil 
González le llama Agapito, 
pero el DoAor PiiUares ad- 
vierte la equivocación del 
nombre diciendo , que pudo 
«er yerro del tf aslado que le*. 
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Religión , fyN!. 4¡ 

leerse Capito , de quien ase- 
gura se tenia en Lugo un« 
general tradición reconocida 
por los Historiadores , 7 ca« 
lificada coii número de testi- 
gos de haber sido Prelado de 
aquella Ciudad elegido por 
e 1 Apóstol Santiago. De San 
Capito tratan las A¿his dá 
los Santos de Solando en el 
día 7 de Marzo, 7 en el $. 2» 
se prueba» que ni este Santón! 
otros que -se mencionan coiv 
él , fueron Obispas de £s^ 
paña. En el Martirologio Ro^ 
mano en el día 4. de Marzo 
se lee asi : uípud Cherstmesum 
passio SanSarum Epifcoporuná 
Basifii y Eug^nii , Ag^thodo^ 
ri , Élpidii ,. JEtherii , Capito^. 
niSf Mphran^ Nestorisp éñ 
Arcadti. De este lugar se 
aprovecharon los artífices de 
los Cronicones » que con gra« 
ve injuria de nuestra historia; 
se publicaron con los. nom« 
bres de Dextro » 7 HaubertO 
para lisonjear el gusto de.mii{ 
chas Ciudades 7 Sedes Epii-; 
copales de Espap.a* Pfiíquo 
no expresándose, en el Mar-y 
ticologio Romano ni en otros, 
los pueblos , de donde los 
Santos de que se h^ce memo- 
ña en dicho dia fueron ObÍ9r 
pos ; 7 luciéndose ea EstnH; 
boa memoria de v^Gudad . 



4^ B^ñasSa¿raUa-Trat. y6.C¿^:6 

drfespaña llamada Cberroné- sU; no se ha fundado en 

so atoada berca de Sagunto, se 

lÚTO'OCxíon par» confhndit 

CDn este nómbrela deGhtr- 

sóneso, Colonia xk los Hera- 

cleotas , donde aquéllos San- 



tos padecieron martirio i j 
aplicarlos i varías Sedes de 
B»pa&a, dando í Lugo i^Saa 
Capito , Y diciendo que este 
Sanco <y sus compañeros se 
puntaron tti la Ciudad ' de- 
Cherronesó «erca de Valen- 
cia'^ para celebrar ConaÜo»- 
y i^ue aprisionados allí fuén 
■on desfalcados de suí bienes, 
y condenados )t, "muerte. £t 
í)o¿l;o.r P;0)aFes no solo dio 
masensQ^ este fingido testi* 
n6c^\-stAó'<|tio pret^io' 
a^orlájtr-'«sca •lüeoMirla eóh'- 
el nombre deCali^to II; que 
dice • hdber i'nsinüado - que_ 
SaatiagD el^igió itSáh Capito 
|Hi»fi¿l>db de'Lugo , y qúc' 
esteS&dró fíie uüodeilgs tr¿s, 
Discipüfcís íque'ifcá¿ 'én tos- 
higíies cikuDVedños de esti' 
Qiqdid. ' : 
:'il4;t''n<»!c[k qtns 'dÉ- Sní* 
Gíflíio ss ai eli los lalspsCrof* 

beno-¿)onlendútc porprímer 
Obispo de^a Iglesia de Lngo» 
d^ moti'^o piíra sos^^dchár 



abonados testimonios qu 
de' aquellos imposídres 
preciados fi en todo el i 
do librarles Pero Un díg 
mo Capitular de esta Ig! 
vindicó su honor en esta 
te dicieódo -, que en-dl 
se celebraba Jt memorl 
algún Santo descOiíócíd< 
solo en virtud de lo quí 
giefon los autores de lo; 
sos Cronicones. Para pr 
de í!sto, alega un mónar 
CD ;escntoy'áutdr¡íMd6, 
qual codsta que la oten 
de S. Capitó era ya célebí 
esta Igleiia en principio; 
siglo XIV, como se den 
tra ' por una Afta Capi 
dd^o db i(Si6. de'lá 
consta , que habiendósir 
tadó'el Cabildo parí trát; 
la;'re.edifÍcacio9 de lá sli 
del Coró, se resolvió <j[t 
e^Ultor pusiese fléspuei 
ik éSgies, de'lá.Virgen* 
ría , y de. los Apóstol 
Evangelistas, h de San 
pito Mlrtir yOblspp.e 
mkina' fórniá que.estfát! 
la sillería, ijitifuá' hechi 
el'dñó'de Í32o'.'Esta¿o 
tuclon , pues , tnu^trá 
e^íidenclil, que'U'vcnem 



que la veneración' y tóftüR qué SinCapitó'ha tetiid 



u4nfiguedad:de, la 

que los falsos Cronico- 
7 que la misma xuva 
>rc por objeto las virtú- 
f méritos de un Santo 
existió verdaderamente, 
merecido ser^ celebrado 
Iglesia univeii^al, por 
r derramado su sangre 
a^coníbsioo del nombiie 
Bu-Christo. 

ta* ninguno de los mo* 
Kito$ que se han descu* 
3 ha^til ahora en las Igle- 
le España r se hace me* 
1 de ^que Santiago tuyo 
>¡^ipulo llamado Capi-r 
egido por d Apóstol pa- 
lispo de la: Iglesia de Lui 
\o hallándose , pues» otro 
imento pisa la creepci^ 
se-dice genoral y caltíin 
en la Ciudad de Xpgo; 
el testimonio: I de auto^ 
lodernos apoyados ea la 
la autoridad xle Jos eir 
dos Cronicones; Ao me? 
algún aprepio c^udntose 
a del IMadpulado y Dig^ 
L de- San. Capito. En lo 
^yx> al'ttescimottio dé. 
^toJL qub alega jqI Doc^ 
'adiares ábbD flecarse; oue 
|uaitdof8CCiPontifiídeW, 
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biese escrito que el Apóstol 
Santiago ^cx^ en Galicia tres 
Discípulos , no habria funda- 
mento, para creer qu^ um) 
de ellos se* Manad Cápho^ 
quedo pbr' ObiSpo die Lugo. 
Mas en vista de que el Papa 
solo nombra dos Discípulos 
llamados : At^naáo yfJTBB^ 
doro , los quales se ei;p^« 
san también sin otro alguno 
en la Epístola del Pontífice 
León III , en vano se pre> 
tepde que aquel Fapa iasi- 
nu;ise la común tradición que 
Pilares atribuyóla la.Cja- 
dad .de Lugo , no teniende 
otro.origen que la vituperan 
ble liberalidad de los qud qtí> 
9Íeron Jiobrar^ esta Iglesia con 
sus> (iccietooi* • lii • 'f!U 

.( : Debemos finalmente Jiih 
sistir 9 en que srla Iglesia db 
LugOíha (kdo &lgun coito k 
Sati'Capitó eo! el tiempo ani» 
terior á la'ficcion de los Grot 
nicones^como parece pórfa 
re&rid^ Ada capitular^ esta 
v¿neracioafias¿ ha. dirigido 
sino al Mártir. & Capicd -dei 
CheisonesQi T'ha!urico:It> sot 
otra respe¿h9Liquer el éfíili 

Hiéritos9>¥lrttRÍ<si Y^aisatbixb 
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CAPITULO VIL 
\atJlogo de los obispos 

d« la Santa Iglesia de Lugo hasta la entrada 
de los Sarracenos, 



A verdadera gloría de la 
j Santa Iglesia de Lugo 
\ la que dexo fundada en las 
■emorias eclesiásticas , que 
Incmns de la predicación 
■.pustólica en esta Ciudad, y 
E la erección de su Sede 
Ipiscopal , ¡t la que no pue- 
I: darse mas venerable an- 
Iguedad que la que consta 
p la tradición de nuestros 
Layores , testificada en tan 



despreciarse aquel esplendor 
por el baso nacimiento qw 
tuvo, reconocido ya , y com- 
probado hasta la evidencíi 
por nuestros Criticos. Lo 
mas seguro para lustre de es* 
ta Iglesia , es hacer aqui la 
ingenua contesioD , que es- 
cribiendo los Catálogos de 
otras Iglesias muy ilustres, se 
ha hecho en esta obra de Is 
España Sagrada acerca de U 



Catálogo de los Obispos. ^p 

lesconocidos hasta aho- pío de las Adas , según las 

lombres de los Obispos ediciones de Surio y de Loaí- 

esidieron en esta Sede sa ; y ea las palabras exht- 

quatro primeros si- bidas , colocadas al mai^ea 

e ofrece primeramenie del texto de Surio * ó como 

lar las pruebas , con' emienda , 6 como interpreta* 

;unos escritores han co- don que aclare la grande 

en el cat&logo de es- obscuridad de este lugar. £1 

e un Obi&po llamado Mro. Florez advierte , que el 

s , que asistió al Con- texto de Surio esti sin alguna 

:Iebrado en Toledo en duda diminuto , redundante, 

de 400. No se hjn y adulcerado } y lo mas sensi- 

lado estos escritores ble es » que en las otras edí- 

stimonios tan desgra- clones , y aun códices mss. se 

como los que corren halla tanta confusión en estt 

nombre de Dexcro, parte , que no es posible de- 
10 por aucoridjd que ducir de su lección el sentí* 
1 en las A£las dd mis- do legitimo que corresponde 
incilio , según las anti- á esta parte de Ijs A¿tJS del 
dlcioncs. Bivar sobre Concilio , ni menos compro- 
de 385.' pone la subs- bar por ella- que Leona era 
Q del expresado Obis- Obispo de Lugo al tiempo 
sta forma : Lfona de de su celebracioa. 
a Ltuensis Urbts Con- De esta variedad nació 
, 6" tntmicipii Qlenis, también, que el citado Bivar 
ode colige el citado atribuyó i Loaisa la presun- 
ir , que Leona íüe ?¡on de que en el año de 
I de Lugo ; y el Doc- 400.. en que se celebró e( 
.lares , fundado en el Concilio I. de Toledo pre? 
testimonio , pretende sidia en Lugo Exuperancio, 
wna fue Obispo r no qqe fue uno de los Obispos 
Lugo , sino del mu- que asistieron. El fundamea* 
Cele(ie{ise.En el To- to que tuvo Bivar para afir; 
de la España Sagrada mar. esto, es, (^ue I^aiioi pu* 
del Concilio primero blicó el principio del Con* 
;do desde la pag. 49, cilio , seguo lo halló en otra 
(S$. (e pone el princi-' Códice . en que el último de 

kt, ' D lo» 
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los Obispos que se nombran Prelados en la forma 
es Exuperancio , siguiéndose 
inmedUtii mente \ su nombre 
las palabras : De Gallicia L»' 
tmsis Convenfíis , ere. 

No pudiendo , pues , sa- 
carse el verdadero sentido de 
la expresada clausula , ní por 
las ediciones , ni por los Có- 
dices que se han descubierto 
hasta añora i no queda otro 
arbitrio para el conocimien- 
to de la verdad , que el re- 
curso ^ otros monunientos 
de aquellos tiempos. El mas 
auténtico , y que declara me- 
jor lo que el Escritor de las 
Aétas del Concilio quiso de- 
cir en la cljiísula exhibida, es 



lee en algunas edícioi 
se menciona en Ámbn 
Morales llb. 1 1 •cap.4, 
notó con gran acierto e 
Florez ea el iTom.6. p 
descubriendo el moti 
la equivocación que 
decio en el orden coa 
nombraron los Obisp 
se hallaron en el Co 
Dice pues el principio 
A¿las , que se ¡untar 
Toledo los Prelados q 
se nombran , y con el) 
tigio y que era Obisf 
Municipio Celenes, qv 
tenecia al Convento ]u 
de Lugo , el qual Obis 




Catalogo de 

liccion deesu Ciudad. 
mos tambieq siiponert 
Si los pueblos suiecos á 
s se hallaban condecora- 
x>n Sede Episcopal , no 
i menos de hallarse esta 
dad en la capital» Es 
nente constante , que 
bispo de Lugo asistió 
>ndlio primero de To- 
I como los demás de la 
incia de Galicia ; pero 
stinguiendose en las Ac- 
í Sedes de estos Prelados, 
K)demos asegurar qué 
>re tenia el de Lugt>, 
indo por tanto vacío el 
)go de esta Sede en el 
ie 400 , en que se cele- 
1 Concilio. . . 

.mes de. comenzar el ca- 
3 de los Obispos indu- 
:es de esta Sede , es ne- 

desvanecer la eauivo- 

1 de otros escruores, 
lada de la memoria que 
:rto Gemblacense hizo 
cap. 1 8. de los escrito- 
clesiásticos de Idacio, 
cor del Cronicón , que 
ios con este nombre» 
US , dice , Lemce His- 
rum urbis Mpiscopus 
ieam initiatam d primo 
tow Imperatoris Consw 
mposmt. Q^esnel pre- 

I que Idacio no fue 



los Obispos. ¿I 

Obispo .Lemicense, ano Lá- 
cense » fundado en la residen- 
cia de jpste Prelado en Aguas- 
Flavias » que no era Sede 
Episcopal , sino Parroquia 
de Lugo. El Cardenal de 
Aguirre » dice , que bien se 
puede cpmponer que Ida- 
cio fuese Obispo Lemicense, 
como lo llama Sigeberto ; y 
al mismo tiempo Luceuse 
por hallarse la tierra de Le- 
mos en la Diócesis de Lugo» 
El Mro» Florez examinó es- 
te punto con gran diligencia 
en el Tom. 4» desde la pa- 
giii. 308. donde resuelve^ 
que Idacio no fue Obispo 
Lemicense ^ y que el haber- 
le aplicado este título pro- 
vino de haber escrito ¿1 mis- 
mo haber nacido en Lemí- 
ca , Ciudad de la Provincia 
de Galicia : que el titulo de 
Lam ¿cense , que otros le 
atribuyen , se funda solo en 
la equivocación de Sigeberto 
haciéndole Obispo Lemi- 
cense, lo que pretendieron 
corregir por no haber en Es- 
paña Sede Episcopal de este 
nombre , pero sí Lameceqse: 
que la propia Sede; de Idacio 
fue la de Aguas-FIavias , lo. 
que sostiene con otros erudi- 
tos , cuyos nombres expresa 
en el Tom. citad» pag. 310» 

D2 Lo 
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lo cierto es , que de aingun 
bodo se puede iplicar el 
Sombre de Idicia Ji I2 Silli 
f piscopaJ de Lugo . cods- 
Biido de su mismo Croni- 
Vn , que él era achialmeme 
J)bi<ipo quando presidU ea 
Lugo otro Preljda lUnudo 

AGRESTIO. 

Es muy justo el MKare- 
limicuto , que Sirmondo tu- 
le del aprecio en que debe 
jrncrse el Cronicón del Obis- 
lo Idacio, por ser la fuente 
le donde han venido hasta 
losotros excelentes memo- 
lías de los hechos que perte- 
necen \ la historia , relativos 



los sucesos que refiere. He* 
mos visto , que sin emba^ 
de que la Sede Episcopal én I 
Lugo se estableció en lat 
tiempos Apostólicos, y que 
desde ellos pasaron quatroó' 
glos hasta la irrupción de toi 
Bárbaros en que oecesvii* 
mente presidieron • mucha 
Prelados en ella ; carecemoi 
de la noticia de sus nombrlt 
por falta de monumentos dp 
aquel tiempo. Gracias á Idl* 
ció, que nos comunicó ensü 
Cronicón una noticia al año 
de 433 , en la que expresó d 
nombre del Prelado que pre- 
sidia entonces en Lugo. I» 
Convítiru Lucittsi , dice , i»' 
/r.7 zühmr.jfcm ^^rtftü Ijir 
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virios lugares de su Croni>. estaba en ella la Sede del lÁt^í 



toa hizo Idado uso de Vt 
palabra Qmventui » y eo' to- 
dos dios se manifiesta' que el 
significado propio de aquella 
voz no es O>ncílio 6 Junta^ 
lino Conveaco jurídico , 6 
Chaociilería , entendiéndose 
por esto todo. el territorio 
qoe estaba subordinado i Ur 
jiiñsdicoton de la Capital. Asi 
al año ^u testifica , que . los 
Ehilos inyadieron tionrljiKi^' 
cba croeldaditWnos lugares' 
aarkimólidel GonrentoUé^ 
oenaeu £n el de 4621 qiíe Re^ 
jBttmuado destruya' lór pue- 
bk)8 . . mar(tim6s . .del mismo 
GonVentOi(:Aai> cfa^Ma xsmr< 
bien . de ; los^ Goofiífeatós ' óé 
Braga y Ástcvga V tUisdendo 
siempre Jen el iñismo asa4)ue 
haciaitlosRoiiunóa de aquel 
vocabio^-ni.. t' -' v -■. = 

MatiMportante es la ave^^ 
Aguacton dcr Jasegundo' qué 
pretende el mismo Quesnel, 
Gcrfigiendo del texto de< Ida-« 
CIO , que la Ciudad de Lugo 
era Metrópoli i 7 nosafrag<iv 
nea de otra Scxtex:omo qúievr 
len algunos. ¿ Por qué ^ dice, 
se juntan los Obbpos en Lu- 
go , sino porque era Metro- 
poli? ¿Por qué en esta Ciu- 
dad se hicieron consagracio- 
nes de Obispos » údq porque 

Tm.XL. 



trópoUtanol BienihQCoríae¿ 
añade, la costumbre de» que 
d.-Obispo » consagraba v5 eii 
la Iglesia i.que era destitiado; 
6 en la Ciudad Metrol>blltah 
na fie la PcQvinícia. |Por.qki¿ 
fioümenté:, concluye i • esoán 
bff Idacio que.la coosagcactei^ 
deiaquellos Obbpos era cóat 
trála voluntad del de Lue<V 
sino por ipterveillr aqui vto-* 
laaien i manifiesta /de loa* Ci*) 
qooiB: ^eipcoblben la.epa^ 
stigi-acion de Obispo, faltan-t 
4oi k noticia y consentímienr 
to del. Metropolitano?. , 

j : Si Mro« . Floreza jcscríbidl 
lacgamsnbr)deIiohige&iié be 
ll^eeropolb en B^paña^n je^ 
Tófri. 4 Jen cuyo cap, 5..tíca«> 
tó.del tíempo en que.se in« 
troduxeron las Metrópolis 
estables ^ ¿iipdepencíiciifiestie 
la mayor antigüedad ¿dei loK 
Prelados*. Por lo. que, tota k 
las Provincias Tarraconense* 
Betica y Lusitania tiene poc 
verosimil , que se establccie-r 
ron en ellas Jas' Mecropolia 
luego que se pUblifójel Ca-* 
non del Concilio Antioqutv 
no y que declaraba por. Me- 
tropolitano de la provincia 
aL que presidia en la Ciudad 
Capital de ella. De G-ili- 
eia discurre en el núm* J 77. 



tstó coa gran fuAdamentóg tido parece muy verdadero lo 



afrendtendoá los. varios esta- 
tlos ^ue tuvo la Sed^Lucense 
desde principios del sigto V. 
hasu á tiempo de h celebra* 
Clon del dicho Concilio» fot* 
que primeramente se llalla, 
queen el mismo siglo V. go- 
satiiiü Obispo el dereclio de 
Metrobolitano ;- pero media- 
do él s^gikx VI , parece cjue era 
ya ' sufhíganeo del de jBraga, 
como muestra la asistencia de 
Andnes Obispo de Iría , cu* 
ya Sede se hallaba en el Con*^ 
venta jurídico- de Lugo , di 
Conciltocelebrodo en Braga: 
en el año de 561 , ^ que con- 
currieron taxnbien los demás 
Obispofií ^ de lá f rov i ncia de 
Galicia v porneri/aquellv Giu-«' 
dad'k; UDÍ¿< Metrópoli : que 
habia^^ elU. Pasado ei -año 
dtchatid54Síé: sabemos, que 
el derechO'Metropolitánoque 
habja perdido la Iglesia de Lu- 
eo en* los'añoS' anterioresrf.se 
k restituyo por la propuesta' 
del Rey Teodomiro , y con- 
sentimiento de los PP. del 
Coddlib . de Braga. , que . lo 
determinaron aisi para.?£K:¡i¡p- 
tar la eofebracion* de Conci- 
lios ,. npmbrando por su&a* 
ganeas de la Iglesia dé Lugo 
las de.Tuy i Orense , Iria , Asr 

«orgaiy Britoiiiaé En ene sea» 



que escribió el citado Qpes- 
nel, que hablando de esta nue- 
va determinación, por la que 
se concedieron \ la Iglesia de 
Lugo los derechos de Metro^ 
poli, dice : Quée non tam nava 
institutío mihi videtur , quam 
fristifue instauratw: quée tu^ 
multuum bellicorum occasianei 
amiquitate pos'thabita , m- 
mutata erat^ ut in unum Eph- 
topum mma Metropolitica ju^ 
r a tune conjluxerint. 
^ ' Volviendo ahora al tevll» 
nionio de Idado^en que d^ 
haberse hecho do9 comagra- 
ciones de Obispos en el Con- 
vento Lucense contra la vo- 
luntad de Agrestio , debemos 
sentir que porla^brevedad dtf 
está sentencia /y por la- falta 
de otros monumentos^ acerci 
de este suceso , no podemos 
suplir la omisión que en él 
se . hace, de la causa , porque 
Agresño se opuso \ áqnieUá 
ordenación. Dos motivos pue- 
den ofrecerse die la resistencia 
de este Prelado , y son el 
establecerse nuevos Obispos 
contra' su consentimiento en 
el territorio de su Metrópoli, 
ó el de no arreglarse aquellas 
consagraciones á los ¿ano- 
nes en que se determinaba \z 
iR)niia.e0'que debiaii hicerseé 

Es- 
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segando parece lo mas año® » contados desde antes 



!,en vista de que la dis- 
a eclesiistica se hallaba 
: tiempo muy alterada 
tUcia , no solo por las 
is sangrientas con que 
levos molestaban esta 
ocia 9 sino por las malas 
oas que la infestaban. 
s , que el mismo Idacio 
prefacio de su Croni- 
idendo memoria de los 
» males de aquel misera- 
;mpo»pone entre ellos 
ificretas creaciones que 
lan^y a&aban mucho el 
£¿Iesiásuco. Es qmd 
ice , luSuosius ifUra ex^ 
n unhersi orbis Gallee^ 
tférmmt tecle nastici or- 
xásum cnatiombus indis* 
\ ^Cm Ea todo caso ^ el 
y Agrestlo movido dé 

> se opuso con libertad 
tntía a aquellas consa* 
ate por el vicio quead- 
a en ellas. 

>se puede averiguar el 

> que duró el Pontifi- 
le Agrestio. £1 Mro. 

, que como he dicho^ 
parecer que la digní* 
e Já ctropolitano con* 
I este Obispo por ra- 
; su antigüedad , se in* 
i que alo menos pre* 
poc ap»cio de unos ^3 



del año 410, hasta después 
del 433. De aqui colige , que 
su Pontificado fue muy lle« 
no de ocasiones de merecer^ 
por haber vivido en el go- 
bierno de su Iglesia en el 
tiempo mas lamentable que 
ofrece la historia de España» 
En su tiempo se verificanoa 
las irrupciones de los Bárba- 
ros » las sangrientas hostilida- 
des que causaron , las terri- 
bles plagas de hambre y pes- 
tilencia f y los tristes sucesos 
que se originaron de la en^ 
trada de los Godos. Los Van* 
dalos , que se apoderaron ds 
Galicia, se armaron contra 
los Sudvos. Vencidos aque^ 
1 ios ^«continuaron éstos .las 
hostilidades contra los Ga^ 
liegos. Podemos suponer» 
aun en el caso de no haber 
sido tan larga la presidencia 
de Agrestio , ni de haberte 
tocado la dignidad de Me* 
tropolitano por su mayo^ 
anaguedad , sino por el fuero 
propio de la Iglesia , como 
capiul del Concento juridi-» 
co Lucense » ¿igual oonBra- 
ga en aquel* '^onor » que 
e&¿Uvamente fue su presi- 
dencia de mucho trabajo y 
mérito á causa de los granh 
des infornuuQs.y iobresali- 
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tos que llenaron todo aquel cia del Sjdco Obispo di 
tiempo. " 



Examinase si te ctUbró m 
, L.ugo algún Gntcilio contra 
ios errores dt Prisciüano 
'■ en el tigb K 

. Llegado el año de 447, 
Santo Toribio Obispo de 
Astorga , y amigo del Pipa 
San León , que dcNdí el año 
440 gobernaba la Iglesia, de- 
scando extirpar enteramente 
de la Provincia de Galicia la 
wQiz de Frísciliano , que la 
inficionaba, escribió una car- 
ta a diLlio Santo Pontífice 
por un Diácono de la Iglesia 



torga. Encargó también 
León , que en casa de oi 
det juntarse Concilio' g< 
por embarazarlo lu gi 
di6cu)ud¿s que se ofi 
en aquel tiempo , i lo fl 
se juntase cnGalicu un 
cilio de todos los Ob 
para lo que diba oomls 
los Prelados Idado , ■ 
ponió , y al misoio 
Toribio. 

Sábese que la ordc 
Sapto Padre Leoii.sccui 
quanto a] Concilio ge 
concurriendo a él los ! 
dos de todas las Provlm 
España, \ excepción • 




Péryinco traxo. t\ esr 
de San León contra, loi 
ilianistas , y carta para 
> Toribio 9 en que se 
mia quanto era neccsa- 
an defensa de la Fé Ca* 
1.9 y para .remedio de 
tofemias de Prisciliano» 
ando 9 qué este escrito 
Papa fue recibido por 
IOS Obispos de Galicia 
jerta ^^acia ^ y engaño- 
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47 dice : Q^e .el Dül- Btlconío » que era entonces. 

Obispo de la Iglesia de Bra« 
ga. Todo esto , junto con el. 
adlvo zelo que resplandeció 
en Santo Toribio , 7 en los « 
Obispos Idacio » y Ceponio.- 
pjra cumplir la orden que el 
Papa León les dio de lüntar^ 
los Prelados de Galicia en. 
Concilio para condenar, la: 
heregíade PriscUiano p argu- 
ya 9 que efcfti lamente ise ^u« 
vo este Concilio para l(er y> 
simuloi»;Oel Sínodo »en • admitir los escritos deü Patíaj} 
súccdi^ lo. que Idació y Ja Regla de fli deios ObÍs<«: 
cea' este pasage, debe^ pos -deBspiíñáí, y doterrai;^^ 
í creo» entenderse lo que nar lo demás que se juzg^sq^ 
hispo Lucrecio, dixo \: níecesario para "psiaN^dsc 1¿ 
P. qiiate juntaron eaisl . dodrinasana contra l6s ^rrorsi 
alio i. de , Braga de. lo tqí k que algunos ise hallabatf 

inclinados» -^j 

No pudiendo .de$ciabrjfT> 
se con certeza por. algún qo^ 
niunentD antiguo la, celebran 
ciori de Concilio! pvticuiaif 
enG^ciapara oondienar Ja 
se£ka dé Prisciliimo , múf:!»^ 
menos podren(o9.deterfi|iqgr> 
pueblo para la .junta que pu^t 
do teneose de los 0bi>pq% do* 
la e:iplresad^f PrQytpfíkip ^ÍA 
embargo^ babienduse publi-í 
cado el Tom* XVI. ae la: JBf- 
paña Sígcaida, y en él l*^ne^ 
morías de Su>.<Xai:ihio Ot)Í9^ 
po de Astorga^efb jquo elMrcH 
Flores uatácoAM acostDOif 

bra- 



paso en el tidmpo en i 
a'heregía de Prisciliano : 
raba: las regiones de Ga- 
t Bñatisanms: Papa Ur^ 
^MUi Lio^ qtá quadro:-, 
\us fere.extítit jdpostoH 
\ stucessor i pkr Twribum 
Seáis swe ad 5^- 
íúntra impiam 
iitíam siSíam s cripta sua 
ífm De ócüen debmismo 
León, dixo tambienLu^ 
9 , que los Obispos de 
:ras Provincias ^ Inbien* 
alebrado Gonoiíibt ,; diri*? i 
Hila Regla db kivFé conp 
heregjía d^ Prisciliaup*ib 
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brada erudición de! 2elo con con carta para el &Dto Pon« 



que se aercitó el Santo Pre- 
lado en el remedio de los 
grandes trabijos que se pide^ 
cían en Gilicia coa el moti- 
vo de los Prisdlianlstas , no 
faltaron personas de mucha 
autoridaa , que extrañaron la 
omisión de haber arriesgado 
N^ Autor la verisimilitud de 
que-d OMspo de Lugo pro- 
movería la celebración del 
Qondlio que Santo Toribio 
debid juntar en Galicia por 



León 

del año 447 , como discurre 
bien el Mro. Floréz en el' 
Tom. citad j pag. 98 , fiíA- 
dmdose en que la .respuesta 
del Papa se dio en si de Ju- 
lio def mismo afio»; Cono- 
ciendo, pues y que UJnscrip' 
clon que se dice del altarle 
San Froylan » no podia codi* 
ponerse con ia verdadera épo* 
ca del Concilio queiiió^pa*^ 
do celebrarse hastxel reíendo 



ófden 

quett mismo Prelado de Lu-- orden del Santo Pontífice 



¿O'Convocaria los Obispos al 
Concilio » J^ presidiría en él 
como Metropolitano de la 
Provine! a; La pretensión de 
esta verisimilitud, se dirigía \ 
que se apoyase quando se es- 
cribiese el Tom. presente, la 
ndticit'íl que se daba el nom- 
bre dtf ^4dícibu , laf qual se 
dreía» ahr%uá y perpetuada 
en el' altar dd ^áii Ffoybn 
que existe en la Catedral de 
lAigo. Veese ien él la eSgie 
diiSañto T6ríbiof>intada;en 
tfia^ tfircilnferencia se lee un 
letf^rO entredice haberse 'oe- 
téfaUrddo Con(:ilio en tiempK> 
di este Santo en* la :Ciudad 
dé ¿Agú^ p«r ióriiñbfi de 444Í 
patito -Toribio envió á sui 
DHcdnO' Penriaodi'lu iU>iñal 



León, alearon los señores 
pretendientes de la dicha ve!^ 
risimilitud , que la. ligera .aft** 
tid pación de años que seha'-- 
1 labia en el letrero , no. debía 
falsificar la verdad de una m^ 
m'>ria conservada en' Ia'tra« 
dicion , y acreditada . ca íos 
monumentos fidedignos * de' 
aquel tiempo, entre lo&qua- 
les era uno la carta del npa 
Sin León á Santo Toribia 
Obispo de Astorga. En este 
discurso no se halla otro apo^ 
yoí psrarcofn probacíoá de que 
se tuvo en Lugo uii Concia 
lio en tiempo de Santo To« 
ribió , sino él letrero moder* 
no del altar de San Froylanp 
qQesihñr^rdlxfarp íiindamen- 
tx> ic dice aibyado en la tra- 

di- 
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£d medio de esto He- refirió los fundamentos qao 
se hallaban en ñvor de otros 
pueblos, fin el mismo Tom, 
7 pag. en que se explicó eo 
favor de Braga , declaró lo 
que traen las lecciones de 
Santo Toribio en el nuevo 
rezo , poniendo después de 
hablar del Concilio de Tole- 
do el que se- tuvo por dili- 
gencia del Santo en el muni- 
cipio que nombran las leo 
ciones Úllenense. En la pag. 
antecedente refíriólo mas fun- 
dado que se puede alegar en 
favor de la Metrópoli de Lu- 
go, í la qual tocaba el muni- 
cipio de Aguas CeIenas.Don 
Juan Bautista Pérez, Canóni- 
go de la Santa Iglesia de To- 
ledo , y luego Obispo de Se- 
gorve , reconoció con gran 
cuidado los Códices antiguos 
y mss. de los Concilios de 
España para remitir al Papa 
Gregorio XIII. una colección 
de los que se celebrarod ea 
estas Provincias. Después de 
dicho reconocimiento , for- 
mó una Cronología de los 
Concilios que se publicó ea 

__^ ^ el T0m2.de la España Sa- 

inta de los demis Pre- grada pag. 191. En ella se lee 
la siguiente memoria relativa 
al Concilio de que hablamos 
Aquicteiintnie , •Del entínen- 
te , habitum Aquis Calinis in 
Gat- 



as quexas de los seño- 
:endíentes i tanto gra- 
e se explicaron dicien- 
>er sido la omisión del 
ez efe¿to de su preocu- 
y sentimiento particu- 
que no querían hacer 
reflexiones sobre este 
, considerando que se- 
dúha grande y desór- 
(^or de la EsrAÑA 
DA , el verse precisada 
' el Tom. siguiente con 
reeciones de lo que Ut- 
ieho en el antecedente. 
él Tom. VI. había de- 
■ elMro. Florezsu díc- 
acerca del pueblo del 
ido Concilio, en supo- 
de haberse celebrado, 
lo, que le parecía 16 
risimil haberse tenido 
ga , fundándose en la 
bre de celebrarse los 
ios en la Metrópoli , y 
.echo de los Obispos 
otras Provincias que 
ron la Regla de F¿ i 
io Obispo de Braga, b 
Metropolitano, 6 por- 
aquella Capital se te- 



se contentó N. erudí- 
proponer su di¿támen 
ste asunto, sino que 
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ttopoli la Iglesia Oveceose; que esta lección no tiene i 
pues como dize en elvTo- 
moX^VILse confundie- 



ron sus Adías por ser uno 
mismo el objeto de ambos 
Concilios. Asi que no pro- 
cedería muy descaminado el 
que pretendiese para h Santa 
Iglesia de Lugo la gloria- de 
haberse celebrado un Conci- 
lio en el siglo V. en Celenes, 
pueblo que perteneció á la 
jurisdicción de esta Ciudad 
como de Convento y Me- 
trópoli. 

Mas aunque todo lo di- 
é^o tenga gran probabilidad, 
no hay motivo para quexarse 
del Mro. Florez » cuya dili- 
gencia y esmero en examinar 
todos estos puntos en el To- 
mo VI. merecen particulares 
elogios , por no haber omiti- 
do memoria alguna digna de 
referirse para el conocimien- 
to de esta materia. £n la di- 
sertación que escribió sobre 
el Concilio I. de Toledo, y 
se halla en el Tomo citado, 
desde la pag. 49. trata en el 
C. IL del lugar donde se cele- 
bró dicho Concilio , y prue- 
ba que no puede reducirse al 
municipio de Celenes^en vir- 
tud de la clausula que se lee 
¿n la edición de Surio, ílic 
Conventus » C^^» maoife&taado 



autoridad con lo demás 
Concillo , por ser nota p 
cular y añadida , por lo 
se imprimió de diferente 
tra. En el §. III. advierte, 
aquella clausula no se le< 
los mss. del Escorial ; y ; 
más de esto trabaja en de 
brir el motivo de haber 
decido equivocación el 
puso aquella clausula coi 
palabras exhibidas , debie 
h^ber escrito: Hic Conu 
Municipio Calenis aSus 
refiriendo esta memoria á 
tigio,cuyo nombre debia 
nerse el último de los O 
pos , y aludiendo al desti< 
que este Prelado sufrió 
municipio de Celenes ^ 
oponerse á los Priscilian 
que infestaban el territorio 
su Diócesis. En el §• 10 
persuade que se celebró 
Concilio en Galicia en ti 
po de Santo Toribio , y 
desde esta época se lograr! 
paz y pureza de la Religi 
como parece , por no ^ 
ver á oirse en los tiempo 
guientes turbación de al 
momento , sino solo alg 
propensión a Prisciliano* 
puesta la celebración del C 
cilio por el zelo de los O 
pos Toribio ¿ Idacio 9 y 



X^tdlógo de 

^o en que puso \ Val*^ 
obispo de Braga la Ro^ 
Fé que le remitiercHi 
spos de las otras Pro*2 
; vuelve el Mro. Fio* 
atar del pueblo en que 
> el Concilio. Repite 
aten acerca de la clau* 
le Convenías , ^c. j' 
iendo que ésta se ha«^i 
1 Concilio primero de 
»y y en la constitución 
Canopes » afirma que 
ie removerse del año 
9 7 que por tanto no^ 
educirse á Celenesyf n- 
I que se tubiese en es* i 
ícipio el Concilio ; de 
concluye , que la tx^ 
de Celenes en este lui¿.« 
^puso p^ra significar' 
>Io en que se celebró 
ilio, el que ya queda* 
ssado en el principio; 
'a referir la Silla Efus* • 
c Ortigio que conciir* : 
i^oncilio I« de Tole- 
almente--, no hallando 
Autor verdadero fun- 
o para seguir otra opi- 
ecurrió \ la mas vé- 
]ue. era haberse ceb*: 
:1 Concilio en Braga: 
Obispo Valconio y 2^ : 
¡dirigió la Regla de - 
i debía firmarse en el 
o,de GaÜcísu En. .Viir.> 



lasOBisfas. V «r# 

ta de todo lo expuesto ^ debd 
confeskr todo hombre impar*/ 
dal ^ que el Mro. Flores n^ 
da omitió que pudiese .con* ^ 
ducir al> conocimiento ; del 
asunto que trataba en la cita* 
da disertación ; y que si no 
habló de la Inscripción que se 
lee en el altar de San Froy*; 
lan de. la Catedral de XrUgo^ 
no seria sueliendo efedo de 
preocupación , 6 sentimiento 
particular, sino solo de un 
juicio .óiuy .fundado sóbrela 
poca firmeza de este letrero 
nsáátrito V^para oom^tohit. 
una especie tan. remota del 
tiempo en que se puso. 

OBiSFQ^Sk m. i ilfiQ 9A 5 6t4 o 






^ ^ 



Habiendo calmada lat. 
horribles tempestades que 
agitaron y turbaron. la Pro» 
vincia:de Gil icia , llegó el 
tiempóifeliz en que ^u$ Obis- 
pos pudieron* rnaálfestari rSU'^ 
piedad » y d zelo de la Fé f\ 
Religión, y cumplir sus de« 
seos de juntarse en Goncüío» 
como lo hicieron; celebrando'' 
el . priáaero (JBracarense. A^fsr^*^ 
tteron todoB ellos ^ excepci&a ' 
del de Viseo; pero no expri^> 
saron en las subscripciones 
sus Sedes. Sin embargo, 00- 
nbcemoS'pb&jelxU. a^ttH.N:^ 
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ntó en ia misma Ciudad las Concilio de Lugo* asi es el 



quatro, que son Braga, 
Iria, Dumio y Coiuibra, que- 
Lndo desconocidas \a% de 
«otros quatro, y entre ellas 
t de Lugo. En esta Sede, di- 
en algunos, presidia Ilderi- 
; pero como para esto fjl- 
k apoyo, tengo por njjs acec- 
ido no expresar el nombre, 
pntentandome con liaber he- 
po esta memoria. 

NITIGISIO. 

Woco después del año de 561. 
hasta ti de 585. 

El nombre del prelado 
: sucedió al Obispo Lu* 



Archivo de esta Iglesia , co- 
mo en los de Braga y Santia- 
go, se lee comunmente Niñ' 
gia , y con las mismas letras 
se escribe en otras Escritura 
que existen en la Iglesia de 
Lugo posteriores k la entrada 
de los Sarracenos, en las qua- 
les suele hacerse memoria de 
este prelado por la gran dig- 
nidad y dilatadas posesiooei 
que en su tiempo se conce- 
dieron ^ su Iglesia , como k 
verá por sus Aél.is. 

No se sabe el año detcrnú- 
nado en que Nitigisio eotró 
en el gobierno de esta Iglesia; 
pero se puede afirmar que 
comenzó ^ presidir poco de» 
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JOS deseos no pudieron cum- celebración de Concilios j 



piirseen los tiempos anterio- 
m por impedirlo las guerras 
de JOS Godos y Suevos , y 
por ser unos y otros de la 
sefta Arrfana, En el princi- 
no de las a¿Us del referido 
Uoadlio 9 declararon los PP. 
d gozo con que lo cclebra- 
hn p por haber estado tantos 
alios privados de poder cum- 
plir lo que estaba determina-» 
do en los sagrados Cañones 
acerca de la freqüente cele* 
bracion de Concilios* Pacifi* 
cado ya todo el Reyno , y 
extinguidas las reliquias de 
los Arríanos y Prisciiianistasj 
el Católico Rey Theodomi- 
fo deseo que los Obispos de 
sa BLeyno tuviesen facilidad 
eo el cumplimiento de su 
obligación , observando lo 
qoe la disciplina Eclesiástica 
Ofdenaba en aquel punto tan 
necesario para el gobierno de 
los fieles. Eran pocos los Obis- 
pados que había en el Reyno 
de los Suevos, y la Metro- 
poli era una sola; por lo que 
se hacia difícil celebrar anual- 
mente Concillo , y visitar con 
fteobencia las Parroquias [que 
lenta cada Obispado. Para re*- 
mediar » pues , un tan erave 
inconveniente que podía re** 
tardar^ 6 impedir del todo la 



las visitas de las Iglesias » de- 
terminó proponer á los Obis- 
pos de su Reyno la necesidad 
que habla de aumentar las Se- 
des Episcopales , y de estable- 
cer otra Metrópoli , señalan- 
do \ cada Diócesis los térmi- 
nos que debia tener, para evi- 
tar las discordias que en pun- 
to de límites podían originar- 
se entre los Obispos. Escribid 
efeótivamente una carta á los 
prelados de su Reyno, decía*» 
randoles sus piadosos deseos 
para que juntándose , deter« 
minasen la erección de nue- 
va Metrópoli I y el mayor 
número de Obispados » y ar- 
reglasen discretamente los lí^ 
mites de cada uno. En vist9 
de la resolución Real , se juq? 
taron los Obispos ; y tratan- 
do de establecer otra Metro- 
poli 9 no hallaron dificultad 
acerca de la Ciudad en quo 
debia establecerse , coocur* 
riendo en la de Lugo su mag* 
nificencia, la dignidad que 
habla gozado en tiempo de 
los Romanos , la situación 
proporcionada para la con- 
currencia de Obispos j y fi- 
nalmente, el gran concurso 
de los Suevos , que conti- 
nuamente acudían \ la mis- 
ma Ciudad en fuerza de su 

£« \u.« 
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jurisdicción , y del comercio tigisio, del qual se d 
que se hacia en ella. 

Erigida en Metrópoli la 
Ciudad de Lugo se establc-^ 
cierpn nuevos Obispados , y 
se señalaron por sufragáneos 
los Obispados de Ascorga, 
Britonia, Iria, Orense y Tuy» 
los quales eran los mas cerca- 
nos á la Ciudad Metropolita- 
na, facilitándose de este modo 
lá celebración anual de Con* 
cilios , que era lo que los pre • 
lados deseaban. Acerca del 
tiempo f en que Lugo fue ele- 
vada á esta nueva dignidad, 
juzgó el Mro* Florez que se 
ignoraba el año fíxo , siendo 
de parecer que esto se hizo 
entre los años de 561. y 572. 
en alguna de los Concilios^ 
que según sil sentir , se cele- 
braron anualmente en la Me- 
trópoli de Braga. Después de 
confesar su' ignorancia acerca 
del año' determinado de la 
dicha elevación , dice tam- 
bién que no sabia qué Obis- 
po de Lugo fue el primero 
que obtuvo la dignidad de 
Metropolitano. De estas difí» 
cultades trataré' después lar- 
gamente ^ nunifestando que 
la erección de nueva Metro- 
poli se determinó en el año 
de 569, y que el primer Me- 
iropülitaao Lucen&e fue Ni- 



una de las escrituras i 
llaman Concilios de 
Qui jam in Archiepisu 
communi Concilio totim 
viñeta Gallecia eidem 
sia Lucensi fuerat 1 
Consta también de oti 
crituras antiguas de h 
sia de Lugo , que la: 
sesiones que tuvo esu 
por asignación que s< 
en tiempo del Rey Tt 
miro después de la fun< 
de nuevos Obispados , 
tenecieron desde la prc 
cía de Nitigisio 9 sienc 
la causa de ponerse en 
chos instrumentos la 
sion que continuadamt 
verificó en esta Sede di 
tiempo mismo en que 
bernó el expresado O 
manifestando de este 
que él fue el primero q 
tuvo la dignidad de I 
politano, y en quien se 
plió todo lo determinac 
el Concilio celebrado i 
den del Rey Theodc 
En la misma escritun 
se dice Concilio Lucense 
patentemente que quan 
PP. trataron de la er< 
de nueva Metrópoli» y 
límites que correspom 
cada Iglesia i Nitigisio 
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que averiguó por el testimo- cifiat prasulatum ac catera- 



aio de les ancianos ds su Dió- 
cesis, y por la autoridad j 
lérie de las escrituras de su 
Iglesia, las posesiones que de- 
bía tcoer su Sede. Asi » que 
ei indabirable que este pre- 
lado fue el primer Metropo- 
fitano de Lugo en tiempo de 
los Suevos , io que se hará 
mas constante, por lo que lue- 
go expondré , desvaneciendo 
la obscuridad que hasta abo- 
ii,$& lia padecido acerca de 
la verdad de los Concilios lla- 
mados Lucemes. 

Supuesto lo dicho , ya se 
<abe á qué año se debe redu- 
cir la cuusuli de una escri« 
tur» 4pl Rey Jpon Alonso el 
•Q^'f en h qual dice este 
Príncipe , que concedía ^ la 
iglesia de Lugo el fuero de 
Ue^ropolitano de toda Gali- 
cia y Portugal , teniendo de 
ote. modo la dignidad que 
.gaoEO la Iglesia de Braga , y la 
que ella misma habla logrado 
ca el Reynado de los Suevos. 
Scut ,in tempore pacis , dice, 

« iBfj^ vUeJicfit Theudemiru 
Siu JLaiumiri jam eleSitme om- 
ttMTf magnatum ejusdem Pr(h 
vhuiéi fTMuiatum accepetat 
summum . ita ab hodierno die 
fotius GaUecia , seu Portug^ 
Imsii Pmpmci^ stmimum sus^' 
.-rom.XL. ' - 



rum Úrhium prasit prasuÜ^ 
bus vice Bracarcnsis Ecclf^ 
siéc SanSa María. Al mis- 
mo tiempo se debe referir lo 
que el piadoso Rey dice en 
otra escritura dada en el afiv> 
de 83 2, concediendo á la mis- 
Iglesia , que volviese \ tdher 
el principado que habia go* 
zido antes de la irrupción 
de los Sarracenos en España. 
Placuit mihi , ut principatum 
totius Galleciéc ipsa Luco o^- 
tineret Chitas , tn qua SanSa 
Ecclesia Dei Gaufríx obri^ 
nuerat príncipatum ab anti^ 
quo ante ingnssum Sarrace^ 
norum in Hispania tempere 
pafis. 

Celebrado el Concilio en 
que k Nítigisio se le conce- 
dió la dignidad de Metropo- 
litano 9 se celebró otro pa^* - 
dos dos años en la Ciudad de 
Brag^t, en que se vé este pre- 
lado exerciendó los fueros 
del hoh^jr con que. habia si- 
do condecorado* Notqbranse 
en el principio de las A£bs 
dos Sínodos , palabra ^ue en 
este lugar significa territorios^ 
Y son el Bracarense y Lucen* 
. se , y juntamente dus Metro- 
politanos , en primer lugar 
Martin de Braga , y después 
. ^\tigisio de Lugo. Habla lue- 

E3 go 
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debían coof^nar , cotejando Bracarense ^ «endo poi 
primero los textos Griego y 
'Latino. Solo pues debe decir- 
se qué San Martin dirigió des- 
de Braga su colección de Ca- 
tiones a Nitigisio Obispo de 
esta Ciudad, y \ todo el Con- 
cilio Lucense i significando 
esta palabra , no junta de Pa- 
'dres que aduatmente cele- 
brasen Sínodo, sino el ter* ' Concilio, sino solo la caí 
ritoríb \ que se extendía la San Mtrtin ; por lo qu 
jurisdicción de Lugo como 



— -_— ^ ^.— ._ — ,^ « 

causa quatro los Cóncili 
lebrados en Braga , scg^ 
Códice citado^ como he 
se muestra en la copi^ q 
conserva en la Bibliotec 
ticana'; pero también es 
tante , que en dicha c 
cion no se leen subscri 
nes de Obispos, ni exord 



Metrópoli , 6 las Sedes que 
la eran sufragáneas , y cuyos 
Obispos debían concurrir \ 
Concilio siempre que el Me- 
tropolitano de Lugo los con- 
vocase. Pruébase también que 
lá misma colección no me- 
itce el nombre de Concilio 
Lucense , ni Br<<carense , por 
no hallarse en ella , como di- 
ce Juan Vázquez del Mar- 
mol 9 forma alguna: de Con- 
cilio , sino solo el nombre 
de Capítulos recogidos- de 
lo$ Sínodos antiguos Orien- 
taXtíi. Es cierto, que en el a n* 
tiquísimo Códice que fue de 
la Iglesia de Lugo , y de ór* 
den de Felipe IL se trajo \ 
la Biblioteca de SanLoren- 
Eo del Escorial , donde pere- 
ció en el incendio del año 
de 1671 1 ^ ponía esta co- 
lección por Concilio III. 



el índice que yo tengo 
que se contiene en el ( 
ce Vaticano, se lee entr 
Concilios de España : 
chórense tertium , $ive j 
excerpta Martini Episco 
luego : Bracharense quai 
sive potius tertium. 

£s creíble que rec 
la colección , Nitigisio 
mo tan celoso de la dís4 
na Eclesiástica la publi 
en algunos de los Sin 
que se celebraron anuali 
te en Lugo , b remitiría 
pias^de ella á los Obispa 
fraganeos para que éstos 
truycsen conforme á la 
ta Dodrina que en eli 
contenia , á los Clérígc 
demás fieles de sus resp 
vas Iglesias. Por este m 
y por la continua oelebra 
de Concilios, y finalm< 
por el celo 7 sabiduría di 

C 



"dialogo de hs ^ 

qae m este tiifmpb 
lénel Reyno délos 
lleg^ ^' florecer 'tt 
a dóariúa dtf-la kéñ- 
\ reforma de coiítHttf^ 
manera, <}iie se dis- 
;ntre las lernas Pro^ 
le £spa&i , las qüales 
liligidas'baxo el yugó 
:¡pes' Árrianos ; mife 
an \ los Obispos Ca*^ 
lasta desterrarlos de 
¡as, poniendo en ellai 
mente Prelados de su 
eda. 

5 esta felicidad \ que 
>¡a restituido el Rey> 
»s Suevos por la ^e* 
Rey Theódomiro^ y 
biduría y santidad de 
idos que gobernaban 
as, siendo los pHn;-. 
os dos Metropolita- 
Martín , y Nitigisio 
año de 583 , en que 
L&ovigildo se partió 
ixército \ Andalucia) 
a famosa Ciudid dé 
de que estaba apode** 
lijo San HermfenegiU 
tió \ este litioiJdl'pia- 
¡ncipe <de los B¿evc& 
)ae tiüíeo'^\nh\z\fi^ 
> ¿lias Iglesias de su 
ívo sdto admitiendo 
o quanto enseñabaí) 
%> t ^^'^t-'*^^^ dfi auülll0i> 




dó (JQftt^^ii lifee^aHahd Hlft 
pósiési»ííé» JoWt¡üé:|e'«^íyitíil 
tíotM»iir««l<GdÍttfilIo d^iíL 
ib , coiílo^nsÁ dtf íiílriMffiL 
tura dé <ioiif¡riif^cibn qu^'Á 
dio en el II. de-Bra^a*^ delfi^ 
de se le ái por eso et^lorltíL 
\ú titúto de Re)^ CtmtHtiihfik 
Menciohiikjd' tVÜfúÁüáh 
del BicluAreiiMt'Ia éÁotíMtñ^ 
cia de Miro'^ár^ cerco de S¿^ 
villa , üs^'dé estas ' pSlabtaft 
Leovigiláus RhI^ - CMfdf^m 
Hispalensem Am¿¥égáté^Vxér^'- 
citu obsidet ,'^ t'VMtfM^fiatm 
gravi übstithA^ ¡íófitíudh-, r^ 
cujus solafh' Mirb SuévorUm 
Rex ad ixpugnandum ■His'- 
j>alim • advenit » ibique diem 
ríOHsit éxttemkmkjíkjt este te¿- 
ti moirfó escribe 'Mariana, quíí 
Miro áunqtie Católicd^acií^ 
dio con st) gente' en fav%>r dé 
Leovfgildo Rey Arriano; ptk 
ro que pjgo tta' grMde inttlí 
dad con la muertip; JEillecié^iiA 
ddídulradte el cerco de Sevi^ 
lla« Pedia sospecharse , qve'^1 
texto «I¿1 Biclaie^sb se -halla 

&p&wp^nt adtalietüdtf -p^ 

lOt^l^tnarfcA 'Cbate 4llW.Cr^ 

^'^¡^«rtMifcMft^l^^b'haf 
bieíaídose pMliaáó» fi eA el 
Toih.^VI. hi hnpteibilIdMl 
de este hecho ;t|je {xídla^fd^ 
ciiriff {MM^^üM*^ UlOínA 

la 



Ddp baoe d« 1¿ di vprsas Uneas 
jfTyií r.^Hffr^M^l ^RWr cü/o 
jnedio w!PQ9ipoQe«bOnt>i«) 
Jpt, tenimoqJifDf (^«Ips cscrl- 
^f^^ue haÚarpn de S. Her- 
meiusglído^ San Qrc^oriu Tu- 
ipoeosc dice ,d6 Miro codo 
>^Qpfitrark>^r9ti^iido qu* 
ttgaÍQ:«).}patt¡dQ:de San Her- 
jpcoe^Idos y:(}Mé luego f<<lie- 
£Íd CQ su R«70o » aunque de 
^infermedad que le sobrevi- 
|io;qn el cei^^e Sevilla. Sea 
ip.que fuere M fi^^f el Rejr 
^ueyoi.miiriíü ^n. d¡<^o año 

¿« 58^3 »7-'« HIcediQ su hijo 
jBubqrico umbrío. Católico* 
£n el año siguiente se le- 
firantó en Galicia el Tirano 
Andfca » / ptido^ .tanto , que 
fSespgjó del Rey no.al nueyo 
]prin<;¡pq' casándose con la 
j^eyna viuda, de Miro. LI0- 
¿^^.dL :agiQ de:.5iS^ , el Rey 
]aeavig¡ldo;h»biendo| owpa- 
4a U Qifdad deiSevUljabiis 
Ú^'^rosvpueblos y.ca^llofs 
Acity^e se habla apoderado.su 

\^\ se dirigíó «onto Ga|¡T 
fMj, t^MIftaido CQ^tfiíReera 

atoisqjeiíi (alriutsanoi Andeoif 

la FíovincUi <|g^ 
lUyddí.cle ji0s liGddAs.. riCóti 
«stc^nrhlip jupost^.^uedó jtJ 
^)M ^ lauSuefWr/QdHfiir 
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do al error délos. Ari 
qqe obstinadamente se| 
PMevo . poseedor del I 
xle lo$ Suevos. Pe éste 
\tt^ <^ue para acabar < 
Religión Católica persc 
los Varones mas sant 
su Rey 00 j y desterrab 
Obispos que se empe 
^n mantener la verdadf 
ligion« No ha quedad 
moría de los particular 
bjjos que en esta ocastt 
deoió el Obispo Lucea 
tigisip ; pero no $q puo 
dar. que je resistió \ k ^ 
tad del Rey Arriano » 
preció sus amenazas » c 
vando firmemente la Ü 
cuyo aumento habia tr 
do incesanteWntf en 2 
gA presidencia, Es.evidí 
prueba de esta verdad 
qu¿ I06 monumentos.de 
tiempo nos han conse 
ln memoria deque Ni 
^eiischado de su Sede 
Rey Leovigiido , el qu 
so¿00.;ella á otro de íu £ 
lláma!do Becila. 

.í'ílluró poco esta, c 
daa del Reyjio d^'Galit 
el destierf 0(de.N itigistq 
que habienkfc) suC^dd 
node 5.85..itiur¡ó en 
guiente lel autor de e 
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el qual como CatóHoo cional , y cs-de' presumir' que 

la causa fue su larga ^u¿, c0¿ 



16 en tratar de restituir 
iña la verdadera Relig- 
ue su padre habia per«- 
0, Los Suevos como 
mbrados poco antes al 
iel Catolicismo vlnie- 
Tontamente al gremio 
Iglesia , lo que causó 
rdinarío gozo en el co*- 
de Nitigbio. Este y los 
prelados echados -de 
des fueron restituidos 
I y tí6 debemos dudar 
ID zelo conque^pro^ 
i eñ estetieñpo la tow- 
ion de MlBt en su Dbis- 
en que la violencia del 

ibia^ Intróidúddo el Af- 

• • • ■ 

áó.- ' '■ . ^. .» . 
i el año d« 589. hizo- el 
d Rey Recáredo.qiifc 
asib todo^ los Obispos 
^milnio en su Corte de 
i> para abjurar'-el Arría'^ 
«''y réíprmflir la díki^ 
£diBdisticá ^q¿e con la 
ivolücion def lós^ tiem- 
sados se hallaba relaxa-' 
causa de este Cdhcilio 

tanta graveSíd ^ im^ 
da^^qüe paíreda\^aii 
lexar de coiMúrrir ptt^ 
ente , altando imp¿d!' 
óáeno pudiese réinei^ 
Hdlmente« Nitigbló 
lóiáoiíeCkiiKilto'Ñiii 



•'ii 



roo se puede entender por lo^ 
años que llevaba de^pre^deb 
cia. Foresta razón dio á otro 
sus vices , y éste fue Pantar- 
do Metropolitano de Bra« 
ga , oómb se lee en 4fe subí^ 
cripcioii VI. que dieé de ewfe 
modo e Pantardíai iH' O/irii^ 
ti rtmniné EccIísÍéB Caiholud 
Brackartnsis Mitropolitmtki 
EpiHOfm Gallnia Pré^iJíL 
hts cMíititutkHÍbui^ Mhi^m 
&f*é Toktaft^hfiffiéi* 

/f o fratn meo Nígisio Epis^ 
cojMi de ^itoH^juuf^ subs^ 

^¡ Ñui|^ ijip faltó 
Concilióxle Toledo por su 
iiit^a>tidadi'b pdrlMttai^ en; 
ferino » se puede' presuiúir^ 
que no queriendo desairar 
dttanto era de stf parte >ácUl 
€édk V qu¿ bastar abora ' htfbl» 
gbz^dtf él boobr «K MdSfé^ 
poli 'por c6lie«loKi' 'délds Rit» 
yes^ Stievos^ de cuyo &vor es^ 
tabá^alAualmeátep/lvada pot 
la mudonS^ .d<^Alooiimo, '^ 
^icddl kitirb^tkMot^Bíl» 
|í>sub^3eSé>e4líu>dtMlt^ 
lasf ÁSaS' def GíbMiik(^/c(«L 
servando asi etí deftoi^Od» 
ét lugar ^üe lé'scJaMisp^tfdil 

ttíre ios 4Mé9Í;atof^ 

cie^J, 



clerto.cSy:qqe.^pqesd^:liar 4e los Godos ^ abjutan 

'i «rror de los Arríanos , y 
zaadb coa todo su co 
Ja tlo¿lrma Católica, 
éstos, convertidos se ha 
!sei:to lugar nuestrp I 
cuyas palabras se pone 
esto üiodo en las subscr! 

«es hB^ila m.Qhrmi t 

?añafbmütí¿aftí fkfttíi^ i 

'Jlieligúm 0»tó}íci) , eotr 
JM iJep5Us.PP,. 4els.CQ 
\ decretar las determju 
loes .^«C(¿)^ '^%%ít9Sky p4 
■oientcs.pañ;0{ao^er.. ] 
tigu«iy;sai¥a..dUcipÍina. 
,«e <;ptnpruet>9 CQflJjlí 
Qf^oAeS: qu(s se,leeiit. 
4<|l .Cq/ÍCÍUÁ:í pufs 'no 

c¡W')a>de,fPantardo O 
d^'Br^f^&iwiti ^n e 

4mí1» qvil^jeV^ e9k¡et 9 
rp.-47t;]5q%>f tas paUbtai 

í^píf: . mks<ir^ri ^ doí 
(¿fKg« que 4espues.4e,sia 
?jpKÍPBHfu«i,fíS)?pnPííd<i 



lier .aoau9tttttatli»/lñí<xQdos 
GlHdf,-<qood»nd£i h» pr^iúo- 
«¡•1 >K9t|tu$dasí .af^Clst^ . que 

tu viciront» eii>itís:n|y>: djp . Us 

Romanosi , y. sujeta 4I: Imp»* 
x¡a de JU1 soio ^fc^ennó^: perr 
4HiiI'«¿Q;ol bunor4fiJMÍi(ra!^ 

^MíD <MsBtt^';$)Ai A. isnrüadií 
f^mm^erauod^ deJa^.jgnenM- 

MJa.cttgnMi^ i|Kfd|4fl^.t>,n 

-i*. .V iiiW'/i if.'u vr.wt\ í.',ii 

•.. . I>e1SuA9»4i4h04 K^S'hlif 
í)Í(UMÍofi»ftp(xleF«da.l4epvigíl- 

•fjlo R$;y d(5 J0$ .Qpdos de jt.or 
QIms|i& NítigiflMIi }bpiS0:<9n 

4M i B<CÍ|||r(||104»9f^lM' if 

fllf)lk4E^P)»SP9P cSr^sMiefOf^ 
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razón porque en dicho 
le 589 existían dos Obis- 
:on el titulo de Lucen- 
sin que sea necesario in- 
gar la causa , sabiéndose 
ue el verdadero motivo 
je otro que el de la ex- 
on del Obispo Católico, 

intrusión de otro Ar- 

Loaisa pone además de 
ícha causa otras dos co- 
Verisímiles. La primera 
que quando el Obispo 
ba i ser muy anciano » y 
tanto iQcapáz de gober- 
;u Iglesia , se le sul»tituia 

para su descanso, cont- 
ando siempre el honor 
copal , lo qual dice su- 
ó acaso en Nitigisio Obis- 
le Lugo , que firmó en el 
cilio II. de Braga como 
ropolitano , y seria de lar- 
dad quando se celebró el 
idlio III. de Toledo. La 
oda consiste , en que ha- 
do dos Ciudades con el 
ibre de Lugo una en Ga- 

y otra en Asturias , pu- 
•er que Nitigisio fuese 
spo de Lugo en Gali- 

y al mismo tiempo lo 
e Becila de Lugo eu As^ 

Estas dos causas que sé- 
Loaisa deben desecha r * 
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se como insubsistentes. La 
primera , porque siendo Be- 
cila Arriano no pudo obte»- 
ner el Obispado de Lugo , si- 
no por la violencia de Leo- 
vigildo 9 pradicada también 
en otras iglesias de España 
por su adhesión al Airiani»- 
mo. La segunda , porque \^ 
más se verificaron dos Obi^ 
pos Lucenses, cuyo título 
se tomase de Lugo de Ga^ 
licia , y de Lugo de Astu- 
rias. En el Tom. XXXVII. 
cap. 20. traté del estado de 
las Iglesias de Asturias desdo 
el Imperio de los Romanos 
hasta el reynado de D. Alón* 
so el Casto , y en este lugar 
probé con graves fundamen- 
tos , que )amás existió Süb 
Episcopal en la Ciudad de 
Lugo de Asturias , y que en 
tiempo de los Suevos las 
Iglesias de está región per- 
tenecieron al Obispado do 
Britonia » en cuyo lugar se 
fundó después el de Oviedo^ 
como expresamente lo testi- 
fica el Rey Don Alonso su 
fijndador en el privilegio» 
cuya clausula exhibí en la 
pag. 160. 

Aunque en el tiempo ea 
que existieron los Obispos^ 
se tuvo tal respeto al recicn 
invertido ) que después de 

la 



^8 España Sagrada. Trat. y€. Cap. ; 

la muerte -del Obispo, que y formar los Cánones c 
siempre había mantenido la establecieron en dicho 

cilio. Vasconio subscrib 

mismas Actas en el lug; 

con estas palabras : Vas^ 

Lucensis Ecclesiée Epii 

subsíriüsi , y leyendo 

subscripción en lugar 

inferior á los Metropolii 

y entre los demás Ot 

^ue eran sufragáneos , s 

ligc» que ya en el año de 

habia perdido la Igles 

Lueo la dignidad de M 

poh, de que gozo ba 

presidencia de Nitigis 

dominio de los. Suevos. 

Vázquez del Marmol ad 

te , que en la subscripcu 

Vasconio se insertaron 

antiquísimo Códice Lu< 

estas palabras : Cuju$ a 

vhit y y añade , que por 

congeturaria, que el exf 

do Códice se escribió en t 

po del Concilio VL de 

ledo , \ no estar escritas 

diversos caracteres , y ce 

nerseen este libro otros < 

cilios celebrados en tie 

muy posterior. Es muy 

ble » que la razón de hal 

esicrito aquellas palabras i 

subsoripcion , fue por 1: 

florecido en santidad 

prelado , por lo que ei 

ediciones de los Conc 



Religión Católica , era con- 
-decorado con la dignidad 
Episcopal en la misma Sede» 
no puede saberse si esto suce- 
dió en Becila , )l causa de que 
se ignora el año del falleci- 
miento de Nitigisio, ni se 
sabe si Becila sobrevivió al* 
gun tiempo» aunque es de 
presumir que asi seria en vis^ 
ta de los muchos años de pre* 
sidencia que tubo Nitigisio, 
que como queda dicho, era 
ya Obispo de Lugo en el año 
de ^6^^ 

VASCONIO. 

# 

¡Rtsidia en los años íU 63$, 
y 638. 

No se tiene noticia de 
otro Obispo que presidiese 
eñ la Iglesia Lucense después 
de Nitigisip y Becila hasta 
Vasconio., cuyo nombre es 
conocido por los Concilios 
que se celebraron en Toledo^ 
Su primera memoria se halla 
en el Concilio VL en que se 
juntaron todos los Obispos 
de la Nación » y entre ellos 
los Sanios Isidoro y Braulio, 
cuya sabiduría fue la que se 
empleó en ordenar las Actas^ 
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is por Loaisa y el Car- dices Mss. del Escorial , To* 



de Agxiirre , se pone i 
rgen frente de la misma 
pcion esta nota : Cujus 
t vhit f eo quod hic vir 
tttQtitatis eximue. 
n el año de 63 8. en 9. de 
3 año 2. del Rey nado 
Ihintila se juntó otro 
ilio Nacional , com- 
o de todos los Obispos 
ipaña y de la Galia Nar- 
ose, como dice San Brau- 
3 sa carta al Romano 
¡fice Honorio: Namjam 
Hispanice atque Nat'- 
sis Gallia Episcopi in 
^aadunati tramus Colle^ 
asistió á este Concilio 
>nio t Obispo de Lugo, 
irma se halla en el lu- 
>. y tiene las mismas pa- 
\ que en el Concilio VL 
s ediciones de Loaisa y 
rre se desfiguró el nom- 
e este prelado, de ma- 
que en lugar de Vasco* 
se lee Ausconius ^ yerro 
lie causa de que algunos 
o leyeron los Concilios, 
tn las refi:ridas ediciones 
plicaroh los Obispos de 
ledCy sin otro funda- 
> que la incuria de los 
ates. Lo cierto es , que 
lo en las ediciones anti- 
UDo también en los Go- 



ledo , Gerona y Urgel se lee 
constantemente Vasconius^ de 
donde se infiere, que un mis* 
mo Obispo de este nombre 
asistió i los Concilios IV. y 
VI. de Toledo. 

£1 dicho Concilio fue 
uno de los mas famosos de 
España , por la concurrencia 
de un gran niimero de prela* 
dos santos y sabios , entre los 
quales se hallaron San Euge- 
nio Arzobispo de Toledo¿ 
IIL de este nombre , Sztt 
Braulio Obispo de Zaragoza^ 
Vasconio , cuya especial san- 
tidad quedó notada en el Có- 
dice Lucense , y otros mu- 
chos. En el mismo Concilló 
encargaron los PP. á San Brau- 
lio respondiese al Sumo Pon- 
tífice Honorio i la carta que 
éste les habla dirigido , repre*^ 
hendiéndoles con tanta se vierK 
dad , que no dudó decirles, 
qué se recelaba se cumpliese- 
en ellos* aquella sentencia: 
Ganes mufi non vaíentes la- 
brare. San Braulio viendo el 
zeio y santidad que resplan- 
decía en todos los prehdos- 
que asistieron al Concilio, 
tomó ^ su cargó la vindica- 
ción, y esciibióla célebre 
Epístola que publiqué entre 
las del Santo, y es k XXJ. la' 
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qual se puede leer en el To- á algunos para autorizar 
IDO XIUL pag. 348» En el 



tfio de 646. se celebró en To- 
ledo el Concilio VIL al qual 
concurrió también nuestro 
prelado , cuya subscripción 
se halla en el num. 19. con 
cstts palabras : Vasconius etsi 
indignus: . . Episccpui Soneto^ 
fíccíesiie Lucmsis hac sf afu- 
fa definiens siü?scripsi. El de* 
(;reto IV» de este Concilio 
tiene el título : De exactione 
J^edésiarum GaJlicU Provin- 
4i>. Condenase en este lugar 
el exceso de los Obispos de 
Galicia , de. que se quexaron 
los Curj^s. de las Parroquias». 
y era tan grande, que n^u- 
qhas Iglesias se veian xeduci* 
das á casi extrema miseria» 
Ponese tasa á la contribución 
con que debian acudir las 
Iglesias anualmente al susten- 
to dé los Obispos I conforme 
al Canon II. del Concilio II« 
de Braga. No parece verisí- 
mil que el Obispo de Lugo 
Vasconio/ue uno de los que 
se. excedieron en llevar dere- 
chos de sus Iglesias; y basta 
para creer su moderación en 
^te particular » la grande 
opinión que dexó de sus san» 
tas acciones. 
. ¿a doctrina y saptldad do 

este prel^oljiad^^o ocasípa 



noblecer con su nombí 
Cronicón que trata de 1 
nages de Galicia. Hace 
moría de este escrito 
Francisco Salgado de Soi 
eñ su obra intitulada i 
rintus Cnditorum , «n la 1 
tola dedicatoria que diri 
Ilustrísimo Señor Don 
nandino Camaño de Ac 
de y Sotomayof , Obisp 
Falencia , y del referido < 
nicón pone uña clausul 
honor de la familia de los 
maños » de cuyo origen se 
el siguiente testimonio 
tando ^ la margen k Vasc 
Obispo de Lugo : Suevis 
¿ibas Gotrís , ac Qnmi 
Cmsulihus^ér Imperata 
innmxta Rwtams » ^ d 
y^ {Hispanis verumtamtt 
ginariis) fundatoribus de\ 
ta Principibus^ 

ERMEFREDC 
Residía en el ano de 

Fue Inmediato su( 
de Vasconio el prelado 
con el títplp de Lucense 1 
críbió las Actas del Ce 
lioVJII. de Toledo. Sun 
bre le e^íbc coa » u v 




ttálagod» las ObjsffQS. j^rm^edok 

iüeJTido ^Hernufi^e^ la» Ac(aSi del G^ncllip e4 

nu; HermfnJri^4fis^Lufi/n 



lo se^halU oiccito ¿(k 
la antigua guQ ^^\ 
amcpto coetáneo \ 
ado, por lo que ^^ 
:ferir a las otras fof'^ 
que lo han escrito 



QUiXL :49* llfva^idQ la Antf7 



gí^edad I ^lez^ PbisMS., (9 
queei prueba de haber, cq»* 
menzado a presidir poco des- 

trímera memoria de , asistip ^ljCoi^f^5Í)^L 

spo se halla en el re- ledo p qué se jyQto eOpCl j afio 

^qcilío de Toledo, 646. 

b¿iielañ(;'d¿¿5Í; '' <^tra c¿!¿Bre n^rií^Hd^e- 

o el glorióiiáF Prioci- íitrúSSs Á'^^^^ 

sviÁfo , er<][Ull entíl ^ iíiddtí^ 

o de 1^. Actas dice, antiquísimo - MfiniKliAto do 

Samos f dedicado i los glo 
riotoi Maftjnts JülitoriyÍDa* 
lUistf. HaAbtoistaígrtvadaQn 
uim fübdlrat4]ucj \» áasouhfió 
eojel año i^^f^^;^. jibfckódki 
eflb^^el daiMto^ f pequeño* ilaá 
piíeclai t^t>donde.;^eibw»o^ 
|«íiíbrcriakj(Di£eciemeU¿]£ff9 

flHfircido ):qüer«ÍMdQj9^^P^ 
^; Lbgfr pnioiff oxcdnfiraattr 
7 rdstauíarr. Ja, 1 observancia 
Monástica en aquel Monaste^ 
iJ0^írestíiiuy0ndQle á.su^aa*» 
tiguoi Mfkíiídoá i. y* . aAofeav 
tando ler que fen él j&idbbílUbf 
bien:. iesfiahlMÍdo4 Todoi esto 



1 tiempo de su padre 
lide 9} lirón/» :;$'> A44 
H^ip^fltf jue^íWento 
ie ln^glof Ui ^\ Reyb 
jíwl KfWWri,sioU<*' 
g/^rioso San Bf«(ifid 
bre de «}dc4 IqslEs- 
í/}üe pliM«rpit^<bsu9 
s(e iicgpQlo^if^l^ iC^Of 
>Io$ Hqtie. f^F^cendiail 
pn la Corona , oomó 
en el Xomo ^JQCX^ 

41^. Ui^nndQ^ wa<.vaV 
f «Qbítt^cadps;l»i^o. 
rop, antjN; ei«s míuiwo 
iiiMSidcrlá Epistpki 
^e^aObMpo de Zar 
1} JC9iy.<SUoda$vi&tCtt 
>lÍMé fcó Jí-píig. 37,^i 

i^,Xo«RQi>^yl»(:rilNd 



se ite; jen >li iapida ^ yjjunta* 
ótente um '.<>f ación' cfel asís^ 
ora :¿£cimírfedo: 1 rsuplic^do 

F daui^ 




82 m^¿fíütSagraid.Ttat,7e.Cá^ 

<;Lüsrrús*)de'aq^tí siinto reba> liaiiierib respl^indezca s 

^' ; HéiM&hera , i^t jamás m tire' ' d lioiior del Moiia 

ffcy^üfltiíOwatx" de h- p?iti- ^* óiife -h otwrvarttíá < 

toii mi\ sfiblü córibitiiier K^ft sáHtí inánreoga ui 

la'^nicl .W^»m /'4>t^tíi£| lástralas dé lüsMói^á.] 
8osninÍbces .: ¿uc naga coii asi: 
Vfrifada'qjittn aquel M<>- - '' 

^Íffi^'BÓ0^8lUHBFltelMS!'L1TCBlÍ»C|q|B5Ü^ 

T^ÜBÍÍi.jtíMA SACERDOrn 

á ANS "t^Ol^Á Eitfciiiis PER EÍVDM 
R¿SÍÍ?TlÁ*Í'At>SÁ"i¿BPtA!BEÍí'¿ jipükoLANS 

olg íol »• <)b»;j' ; , >'r'('::.f'. l^l:■■• .• ■ .... . . r 

.¿aijafidifalj) zlaphii^ esnivb IHt ^e laChf oniea-detM 

0Kr}M^eniil«ie^otuiáas\ -i^tit ttó->Yiifiti \ pin», 'etftiét 

hhém>uh arilMi[ke>:lUÚ^ taif é^f^'^V) \&i<ifás>ñocíé el 

bboMdsí •, ^QC «<^ «e dJscaa cfftó Bd'tifc>dtc*tlMo ' Sairmfe 

faria tfíia üiorfa •iettauIíMXArAd éiMíd^bthi^céiüiiii'atiis^ ^ 

á>» X()Cle^«e: hun'>Ct»|^jdot isq eb ia^dn foFifik ^iie^ piitl 

eiiitoAkrmn:>)iiQ>UttroUth«j tüiét'^T^im^lVi^e h 

yqMd^iMttciMii&dfer « "¿niilwi fUnSa iS^r^d^ ^j|S^. 'Í7Sk 

nmAnt »xbKy«foq é^iüi^ bli kü&i pm^tíí RfSpDoñ 

tima-joA^ia , ' bn ini^o togaf doño' con Ibs Santos Mi 

sotbun f«béM4 iotPpDhtos. Sé T¡^¿lhny Sísíüs3\ Sco.'é 

de Í92ÍKI i'Csto^irttiniM&eMD i^'A !i^|ri:(Ai4á títirftt f 



Ca^^^o-de- los Oblsj>os. ]^r9i«fi>eda ¿f j 

arece serian los mismos na que en este tiempo se halla 
e gravaroo en la colu- borrada » y son los siguientes, 

.UDEAT A^ÍSPTÜM HIC4IBI RED^DIUM : . p. ^ \ 
TRltjM INTERfUS POPUU NQÑ C^D^T IN IJSUSi 
iC ÜNQÜAM ILLIC INTROE AT MÜLIER. 
.ICÁINVITUS HIC NEMO NEGOTIA SOLBAT. 
OS UBI JAM TENERUM CENOBIALEM MIGAT» 



n.el afio. 4^1656. se. ce- 
el Concilio X. de To- 
al qual asistió Erme- 
9 siendo testigo ocular 
humilde confesión de 
qío f su Metropolitano^ 
riendo con los demás 
n su lugar á San Fruc- 
9 Obispo Dumieqse» 
que gobernase toda la 
incia^e Galicia , y las 
is del Obispado de Bra- 
iemó asi este Decreto; 
\ los demás del Conci* 
f en los Códices se pone 
>mbre con las mismas 
ras que en el Concir 
IILy se lee en el nüme? 
;. de los asistentes al 
ilio. 

CTOGEN E S. 

ndiaen il ano ^ 675 • 

tesde el año. de S^^. en 
e celebró el Concilio X. 
iledo hatta el de 675 d no 



. r ' 



li 



tenemos en los aiuigues Co«; 
dices alguno^ Concilios , poó 
los quales se nos comunique 
memoria de los Obispos que 
presidieron lea esta- Igtesial 
En d año de ^^^ se junjtá ed 
Mechla un Concilio; perc» 
éste se compuso solo de los 
Obispos de la Provincia de 
Lusitania. En Toledo xlon<^á 
solian tenerse Concilios Na^ 
clónales ,*no se celebró .alguv 
no á causa de lats inquietudes 
que padeció el Reyno des** 
pues del Concilio X. hasta 
que desvaneqid^s las turba<f 
Clones poc el gran valor del 
Rey Wamba^ se juntó \ de so 
orden el Concilio del año de 
675. en que como advierte 
Mariana» volvió & ponerse 
en práctica la costumbre de 
celebrar Concilios en la di-» 
cha Ciudad. No asistió i esté 
el Obispo de Lugo y por no 
haber sido Nacional , sino so-* 
lode^ 1 7. Obispos, casi td^ 
dosidé iariProvisGip^CaDCigi^i 
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ncnsc- Muchos Escritor'essfir- « tiene notidi. Prc*ídÍó 
ouroD , qoe «n el Reina- 
do de Wjmbs se tobo od 
Coocilío Nacional en Tcle- 
doVpsra ub asiinco on gra- 
ve , como el de señalar los 
distritos de todos los Obhpa- 
dotdeE^p¿ñi; pero adem&s 
de que esu noticia se desecha 
j^eotno íitsa por tod^s los 
críneos , faltan las subscrip- 
ciones de dicho Concilio á 
Sue atribuyen la división de 
►locescs lía nuda de "Wam- 
ba , y por tinto no tenemos 
en elli memoúa del Obispo 
ds Liigo, 

En el expresado año de 
675.se tubo Concilio en la 



togeses algunos años da 
de celebrarse el dicho C 
lio , 3i)T>qQe ya tenía si» 
en el año de 68 1 . eo que 
sidia en esa Iglesia 

EUFRASIO. 

Después que el Rey 
vio Ervjgio logró asegd 
en el Ttono de los Godi 
pareció conveniente ca 
car i Toledo Í kw OW 
de todo el Reyoo.Concí 
ron 35- y se tubo la prii 
j11nt3eneldij9.de Ener 
d¿ 68 1. Estableciei 
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quales celebraron en gar 35. con estas palabras: 
llamada Pretoriense^ Fotentim Lucensis Eíclesia 

Episcopus subscripH. Cele* 
bróse el Concilio en. fil met 
de Mayo del año de ^93. f 
llevando Questfo, Obispo U 
antigüedad \ 24. prelados » sa 
colige que su presidencia ca« 
menzó poco después del aña 
de 688. en qué presidia su ai|> 
tecesor : en iosr años de 6014» 
y 701 • se celebraron en To*^ 
ledo los Concilios XVIL j 
XVIIL los quales fueron Ná^ 
dónales ; como se sabe ;poc 
el fragmento gótico quepu^ 
blicó el Maestro Florez en el 
Tom« VL pag» 23 }. Es pues 
creíble que- asistid i estos 
Concilios i^Ofa|ispo^de Lago^ 

Eeto como lubta ahora no sé 
án descubierto, las subscripi 
ciones 9 ienorámos el tiempo 
de la preddencia de Poteqcioi 
£1 Mae^ro Flpre:^ asegunl 
que este prelado no alcanz4i 
)a¡ entrada dejlos ^Afiicano^ 
hallándose ya entonces pro 
sidiendo en la Iglesia de Lugo 
el tinoso Odoarlojí pero esto 
no es asi 1 como probaré, des« 
vaaedendo la grabcfe obscih* 
rídad que se halla en la histo« 
ria de esta Iglesia » relativa Ik 
los primeros años después de 
U iifupdón de -los.bárbacoSs 



I \ los Apostóles San 
S. Pablo, el Concilio 

el día 4. del fñes de 
bre del año de 683. 
:n este Concilio el 
ie Lugo, X la siibs- 

está en el num. 3 r. 
e^ la de 17. Obispos, 
finalmente nuestro 
al Concilio XV. ce- 
cn la misma Ciudad 
por 6 1. Obispos» an- 
uales firma en el nu« 
'. con estas palabras: 
\ius Lucensis Sedh 
is subsmpsu Este 
> se juntó en el año 
y parece que sobre- 
reo elQbispo LucenV 
ista de que en el año 

presidia ya en estt 



^TENCIO. 

r/ ¿rifo' de 693. 

Itimo prelado que se 
3er presidido en esta 
lientras duró el Rey^ 
los Godos » tubo el 
de Potencio » y si) 
a se halla en el Con- 
^L de Toledo I coy oí 
s subscribió «a ei lu^ 
XL. 
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CAPITjLJLO VIH. 



/ i 



t^J^ABA DE LOS SARRACEI 

• en Lugo , y conquista de esta Ciudad p, 

I>onAlot{spL 



«Mi. 



•r 



s 



Oa tantos los monuiiíeii* 



tos que tenemos de los 
siglos próximos a la pérdida 
general de España, yque nos 
daacttstLapídfiIo;de'k dntradi 
dejlcs'Samceaos ^o GoHcü^ 

Ír. de La destrijccion de'eás 
gksias y Ciudades {)or 'cstbi 
bárbaros f que no puedo md^ 
Ii093de:ex¿rañar eiivanocon^ 
fi^^d¿;loqrqt£) apoyados én 
la (autoridad. )d0! algunos Es* 
critords posteriores al siglo X» 
creyeron, que la dicha región 
jió pudó ser sujetada, por los 
Infieles , y. que por tantd per- 
Inacíetió dcsdtsú jny asion por 
jtodoslos tientptís adelante in 
CXpugnable y constante en la 
Religión de Jeiu Christo. \.<>s 
Inferidos t;esf imonios se baUao 
fíkújtfijp^úáw <en?est9 lobr^ .de 
^jj^^fia Sagrada / ^6. seria 
mül¿i5tdej rfcpródiicirlos en 
«ste lugar piara comprobadon 
de loquí? debe. ya tenei^.pot 
0it9tt0 «i nuistta \ú¡i9níi^JLá 
mas que puede concederse 



con algún fundamento , 
que Ambrosio de Mora 
el libro XII. cap. 76. es 
diciendo , que el territoi 
Iria quedó libre del yu 
losi Moros, como pareo 
et privilegio de.Ordoñ 
publicado en los Apene 
Tomo XIX. de la Espar 
grada, pag. 349. que.ha 
doc de la Sede. £pÍ9Co^ 
Itia, testifica >.que>poc \ 
ultima de los Obispad 
España, y estar tan.dis 
de las tierras donde van 
minaban , casi no fue la 
tada.de líos ISarratíenó^, 
demás Ciudades de G 
padecieron la general ca 
dad ; por lo que fue ne 
fio irestaurarlas después 
i:on el aifij^aro de Dios 
quistaron los primeros E 
teta parte occidental de 
paña. , 

. Acerca del tiempo er 
Jos r. Sarracenos éntrai*or 
Qalicía:, Mñ mliy div 



•«. .» 
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receres de nuestros Es* ca , causaron en tierra de Lu^ 



es. Yo estoy persuadido 
si la costante Asturias» 
er de lo mas retirado de 
:a España » -no quedó 
a del fijror do los barba- 
intes bien fue exemplo 
»ingular de la prontitud 
ue su poder dominó á 
Sspaña ^ siendo spjuzga-* 
los primeros años de la 
;ion , como probé en el 
3 XXXVIL pag. 57« no 
a Galicia t-an feliz , que 
amidad se dilatase por 
rgo tiempo. Brito en si7 
IL cap. o. trae el testi- 
> de un memorial anti- 
en que se afirma , que 
sra 754^ que es 'año de 
to 7 16. tomaron los Sar- 
3S á Lisboa ^ Coymbra, 
gal , Braga , Tuy , Lu- 
que destruyeron y aso^ 
la Ciudad de Orense* 
:s muy conforme á la 
elogia que resulta de Xoi 
¡ros privilegios y escri^ 
que conserva la iglesia 
igo y como ahora vere«- 

doarío, primer Obispo 
ta Ciudad después dis la 
la de los Sarracenos i hi- 
testamento , en que ha- 
\ los males que los Is* 
cas 4UC saUeroa deJki&U 



go 9 pro&nando y destruyen- 
do las Iglesias » y cautivando 
^ los fieles. En este tiempo se 
verificó en los vecinos de 
Lugo lo que el Rey D. Ordo- 
fio IL d¡C9 en el citado privi- 
legio y esto es , que los ChrÍ8« 
tiaños que pudieron escapar 
del furor de los Árabes , pft 
acogieron \ la costa del mar¿ 
y se escondieron en las cue- 
vas de los montes para habi- 
tar en ellas. Entre los que hu« 
yeron de Lugo fíie el misma 
Odóario , que dice do sí , y 
de los otros fieles dt su Ciu« 
dad y que se vieron forzados 
\ salir de su patria » y \ vivir 
largo tiempo por lugares áe^ 
siertos. Esta expresión ^ aun** 
que pafezca algo exágerativa 
y ve«*dadera5olo en el sentido, 
de que los trabajos serian ta- 
les , que los dias se harían si* 
glos y muestra que esta calamt* 
dad sobrevino ^ la Ciudad do 
Lugo en los primeros años de 
la pérdida de España, en vista 
de que D. Alonso el primero 
conquistó \ Lugo en el princi* 
pió de su Reynado^ esto es, por 
los años del 740. no quedando 
sino 24, años para verificarse 
el largo tiempo que estubo 
desterrado Odóario y los de« 
mis. Cbristiaqos de aquella 
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Ciudad. Esteraos pues en que cia. Simul fumfraire su 



\x Ciudad de Lugo , no solo 
iue conquistada por los Sarra- 
cenos , lo que negaron algu- 
nos excesivamente apasionan 
dos 9 sino ' que experimentó 
muy presto el infortunio co^ 
mun a otras Ciudades. 

No fue nuestra Ciudad 
t^. desventurada como otras 
(n la duración de su cautive-* 
rio ; porque habiendo entra- 
do \ reynar Don Alonso el 
Católico t que fue el primero 

2ue salió de Asturias con el 
n de dilatar el pequeño Rey* 
DO , establecido por su ante- 
cesor Don PeUyo , tubo la 
Galicia la felicidad de parti- 
cipar en primer lugar la pie- 
, dady j^clo de aquel gtan Prin- 
cipe. Este pues según :1a cuen- 
\z de los Escritores mas anti" 
guos emprendió primeramen- 
te la conquista de Galicia pa- 
sando las fragosas montañas 
Sue'la dividen de'j^itufias. 
.a prunera Ciudad que po- 
nen entre las ganada Wos 
Moros , fíje la de Lugo , cuya 
(Conquista dice Ambroüo de 
Morales fue tm hecho admi- 
jable\ por estir entonces tan 
entera en sus muros » como 
la fortificaroQ los Romanos, 
quando la tubieron por ca- 
hüA de toda acuella Miasistt. 



laño ^ dice el Cronic 
Don Sebastian , multa 
sus Sarracenos pr^lia 
( jldelphonsus ptimus ] 
phirimasCrvitatesab e 
eppressas sepit » id est 
tum^ Tudem , érc. La . 
conquista se halla test 
en un privilegio de D. 
so el Casto, que hai 
memoria de Don Alo 
dice de él , que ganó 
Moros la Ciudad de Li 
Esta célebre cor 
causó tan graa espanto 
Árabes, que ¿penas s( 
vieron los que se ha 
apoderados de otras ( 
des de Galicia á espe 
fuerzas de Don Alonso 
su hermano Don Fruel 
mo puede colegirse de 
cuidad y prontitud co 
ganaron otras Ciudadc 
solo de Galicia, sino de 
no de Portugal , como 
Braga y Viseo , que er 
tiempo fueron fuertes 
pulosas^Conlas victori 
Don AloDso alcanzó p 
das las comarcas de \ 
quedo esta. Ciudad lib 
los peligros de nuevas 
siones , logrando de est< 
do la mejor disposicioj 

ser ifistaurada , beneficia 



i' 
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S b primera de todac do el Catálogo de ms Obit» 
idades de España , co- pos. 
emos ahora commuan* 



CAPITULO IX. 



*• 



• • 



tAlogo i>e los obispos 

fues de la entrada de los Sarracenos 
hasta el siglo XIL 



)POARIO 

f «I año de 740. hasta 
ti de 786. 

\ escritores que tratan 
la repoblación de Lu- 
;n unanlmente, que en 
po. de la irrupción de 
bes^y quando estaCiu- 
acbmetida de su furor, 
i en su Iglesia un Obis- 
nado Odoario. Siguió 
Stámei) el Mro. Fio- 
ibuyendo por eso á ]a 
de Lugo la prerogati- 
30 haber perdido nun- 
prelados, mantenien* 
k ios Romanos y Sue^ 
$ta el tiempo presente 
las de ellos , sin verifí- 
ntcrrupcion aun en Ü 
ñas obscura de /a en- 
e los Sarracenos ; sien- 
f pocas las IgUUas que 



pueden lisonjearse de esta gIo> 
ria , y ninguna con las cir- 
cunstancias que la de Lugo* 
Ambrosio de Morales ha? 
hiendo leido el testamenta 
de Odoario de que trataré 
luego , coligió de él que ha- 
bia sido Obispo de Lugo ao- 
tes de la destrucción de . Jính 
paña. Asi cuenta ^. dice , como 
andubo desterrado de su tier* 
ra , y parece str aquella Ciu- 
dad , por lugares desiertos( 
mucho tiempo » y que con- 
quistiada ésta por el Key Doa 
Alonso vino á su Iglesia de 
Lugo con mucha gente de 
su £imilia , y pobló la Ciu- 
dad , &c« Ño solo hacen lo$ 
escritores á Odoario Obispo 
de Lugo en el tiempo de la* 
entrada de los Moros ^ sino 

3ue dicen haber sido natural 
e esta Ciudad ^ fundándose 

co iloa efcxituia que pubti^ 







soo a be p refog jd r» de h 
Codad 7 Cttcdnl deljif^ 

ctcribíó ca bs ¡mBoadoas 
diñgidaial Hro.F1aRZ,qae 
Odoarío fue el^do Obi^x> 
en Afñca, de dondesBó por 
divina provid-ncia , coo mo- 
tivo de las crueldidcs qnc 



imcm Afrka, i 

iB^ñi.ddDdci 

I kan GaCcú , j 

ilsOnsdaoos 

4eLugo. 

^ Señor Dea 

fetím^ Imtirrixtnt ^ 

> ser vate 
a^adb noredad , prív; 
í h Gadad de Lugo i 
{lam que otros la h: 
a pg KJ do , eatendieodc 
■US T crda dero y literal i 
dft facdnnlac del test» 
to de Oéaaño. 

Ames de establece 
BKiDOrís reiKivxs a est( 
lado, 7 fondadas en gran 
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reron se verifícaba en sus , esse noscuntur. 



e U prédida de £$par 
lismOi aunque yo no 
igo al didámen , que 
Kf sido este prelado 
de Lugo 9 debo pre- 
le esu especie no se 
en en la escritura pu- 
por Argote; poroue 
m $ms no signinca 
lo, como debía ser 
I latin, sino Ciuda- 
iforme al estilo bir- 
aquellos tiempos.de 
;o vistos varios exem- 
l\ mismo texto ma- 
ter éste el significa- 
iquella voz, porque 

no podía ser ciuda* 
tres pueblos que alli 
ran; y además de ¿s- 
Jo que se sigue di- 
Etresí^urabit eaSf ér 
t eas ex plebe fanúlia 

suorwn , donde ex- 
ufe habla de las tres 
s que se acababan de 
, como poseídas por 

de Lugo. Véase fi- 
: el Diccionario de 

1 la voz civis , donde 
^ de lo que he di- 
trae ub testimonio 
del Tom. 3. de las 
e Mabillon pag. 138. 
: In cvvcm ipsam » ubi 
'^JPontifex fmt .wci^ 



Dos escrituras existen en 
Lugo con el nombre de tes- 
tamentos del Obispo Odoa- 
rio y de las cuales deben to- 
marse las primeras y princi« 
Eales noticias de este prelado, 
«a una se halla escrita en ca- 
raftéres góticos en el lib. 3^ 
de pergaminos del 'archivo 
Episcopal » y copiada en el 
tumbo de la Catedral num. i» 
y contiene la donación que 
el mismo Obispo hizo eñ 
&vor de (u Iglesia, la qual 
dice se vé ahora fundada j 
dedicada al nombre . de la 
Virgen Maria en la Ciudad 
de Lugo, junto al rio Miño 
en territorio de Galicia. Co- 
mienza luego la escritura: No- 
tum ómnibus manet ^ qualiter 
ego Odoaritts fui ordinatus; 
y para referir de que manera 
vino á ser Obispo de Lugo^ 
cuenta . como saliendo de su 
puis los Africanos entraron 
en España^ y penetrando has? 
ta la tierra de la Diócesis de 
Lugo, que ,ya dexaba nom- 
brada , profanaron el. templo 
del Señor , y destruyeron Jas 
Iglesias , llevando cautivos» 1^ 
los Cbristianos> y- desterran^ 
dolos de su patria , siendo éi 
mismo uno de. los que pade:y 
ciei:on .^su desvemuia. :í Et 
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fecerufiZ ms exuies d patria Igicsii ds Iría ; «cpres 
m9stra. De estas palabras , y 



de lo que luego dice de sa 
regreso i aquel territorio des- 

Ees de las conquistas de los 
yes Don Pebyo y Doa 
Alonso 9 se colige evidente* 
mente, que el país de que 
£ie desterrado Don Odoirio 
DO fue ' el de África , como 
creyó el Señor Aoguiano, si* 
no el de Gilicia , y determi- 
nadamente el de Lugo , que 
iue el primero que el cxpre- 
isado Rey Don Alonso ganó 
i los Moros. 

Añade Don Odoario , que 
' desterrado de su patria andu- 
bo fugitivo por largo tiern^ 
po por lugares despoblados: 
£f fecinms maram per Jo- 
€a deserta tnultis temporibus. 
Acerca del lugar \ donde se 
acogió Odoario , dice Huerta 
Analista de Galicia » que fue 
el Obispado de Iría , y que 
«qui se le asignaron rentas de 
que se alimentase, como sé hi- 
zo con otros Obispos , según 
d privilegio del Rey Don 
Ordeño , de que hablaré lúe- 
jgo. Pone este Escritor una 
parte del privilegio en ro- 
mance , y llegando ^ la dau ^ 
lula en que el piadoso Prín- 
cipe nombra lo!í Obispos que 
te habían sustentado en la 



nombres de las Sodes E| 
pales de Tuy y Lamego 
diendo la noca de ¿r^. 1 
mente podrá equivocaí 
ledor del referido An 
creyendo que allí se ii 
el Obispo de Logo ; pe 
es asi 9 como se poede v 
el ciudo privile^o , qi 
hace mención alguna 
Sede Lucense.No const 
pues, de la escritura de < 
tio , ni del privilegio de 
Ordoño los lugares .ec 
andubo fiigitíxt> ; el les 
nio que hiilo mas opo 
para resolver esta dific 
es el que nos dexaron 
nos familiares del mism* 
lado, en una donacton 
se pone literalmente e 
apend. de este Tomo 
quales expresados sus i 
bres dicen : Qui tmmes 
cum Cétterh pUerinus 4X . 
Cét "pártibm exeuntes cu 
mino Odoario Episcopo • 
eramus famuH , fr sen 
cum ad Lucenseni urbem 
lecia prmincla ingressi J 
Mus^ ^c. Asi que parece 
birable » que Odoario y 
milla estuvieron en terr 
dominado por los Afric 
pero dentro de las pr 
das dé España , como se 
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gir de la facilidad con ees era muy joven , y que su 

elección para la Sede Lucen- 



Ivieron á su país lúe- 
tuvieron noticia de 
ganado i los Moros, 
do de ' este regreso D. 
3, dice : Dum talia au- 
perduSi sumus in se-- 
censem cum nostris muí- 
His , 6* cum c aterís po* 
m nobiles quam igtuh 
X Mro. Florez, que 
be dicho , juzgó que 
^ presidia en la Iglesia 
o quando los Moros 
ieraron de este paísj^ 
e qué las palabras 2)m» 
^divimus se debían re^* 
la elección de Don 
en Rey de Asturias, 
a noticia de este suce- 
a expedición que e( 
Príncipe publico, fue-> 
motivos de que Don 
í y las otras personas 
>ian salido de Lugo^ 
\ ^ juntarse con el 
de Don Alonso, pa- 
in como mas interesa^ 
conquista de su pa- 
lo que fuere , lo que 
ni propósico es , que 
o fallecido Odoarío 
o de 784 y como di* 
aea^ no puda ser ya 
quando entraron los 
ós en España, y es 

xuxfej»! , quevCotooK' 



se fue por el Rey D. Alonso, 
después de la conquista del 
territorio de Lugo cercado 
los años 740 , resultando aun 
de este modo un Pontificado 
de 46 años. 

Fue grande el desconsuc* 
lo que tuvo Odoario en ver 
á su Ciudad y Sede despobla-* 
da » y Qisi inhabitable por les 
extragos que en ella hicieron 
los Moros , destruyendo ló 
que vieron que no podianí 
mantener en supdomihio; /9« 
véftimus^ dice i4psam Sedem 
disertam , C^- inhabitahiUm^ 
Viendo pues la desolación, de 
la Ciudad, empleó las facul- 
tades y auxtlios que le dio el 
conquistador Don Alonso,: 
y comenzó á vestaurarla y* 
poner en ella moradores , ha- 
ciendo esto mismo en toda; 
la comarca de Lugo , como 
parece por su -primer testa- 
mento. Ambrosio de Morales^ 
copió en su lib.XIIL cap»ú*. 
una sola parte de esta escritu* 
ra , diciendo solo en general 
que fundó la Iglesia , pobló 
la Ciudad, y envió personas: 
de las Ifamilias que le acom*f 
pafiarón ^ las aldeas, vednasi 
para que las reedificasen , po*l 

lúendo áj;ada una d6.c|la& lóSi 
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nombres de sus pobladores cíaos i Lugo, eotre losqui: 



coa los que se Ixaa maoteai 
do hasta ahora. Algunos- es^ 
critores poco satisfechos de 
la generalidad coa que habid 
Morales y se quexaron de que 
pasase en silencio las tierras 

gue se poblaron , y los nom- 
res de los Lugares y Villas 
que se repararon por el Obis- 
pó.Odoar¡o« Yo publicaré ea 
los Apéndices los dos testa- 
mentos de este prelado á U 
letra » para que de este modo 
mda falte \ los amantes de la 
aotiguedad de quanto. es ne- 
cesario para conocer el zelo 
de este Obispo ; los pueblos 
que restauró , y tos nombres 
de las familias^ \ quienes se 
debe el beneficio de la restaun 
iiacioii de toda- aquella comar- 
ca. Por ahora basta decir, que 
segua el primer testamento, 
reparó primeramente Odoa- 
lio la Iglesia Catedral con la 
advocación de Santa María, 
los edificios de su palacio , y 
toda h Ciudad dentro y fue- 
ra ^ y cultivó los campos de 
Lugo 9 plantando viñas y po- 
mares » dando estas posesiones 
á personas de su ñimiliai cbn 
todo lo necesario parala con* 
tíonadon del cultivo de las 
heredades. Hecho esto , cui- 
dó de poblar los lugares ye- 



< . .« ■ 



les nombra las villas Suco do 
los muertos, Rud'esilva qu^ 

están en h ribera del Miño. 

• 

Pobló también los lugares de 
Avezano, Villa Guntin^ D^-> 
terigo , Provezendo » VilU 
Sendon , Villa Mazedoa » k)S 
quales nombres son los mis«. 
mos que tenían las familias 
que puso en posesión de aque». 
Uos pueblos. Poblados los lu^. 
gares, edificó también las Igl^ 
sias, dedicando al Apóstol Saih 
tiago la de Villa Avezan ^ 1» 
de San Julián en Villa Srádo^ 
por sobrenombre : BocadU'. 
lo, U que fiíe consagrada por 
el mismo OdoariOi la de San- 
ta Eulalia en Villa Mazedoo; 
y todas esus Iglesias con sus 
cementerios , alhajas^ libros» 
casas, y edificios, y demás po- 
sesiones se concedieron por 
el mismo prelado \ la Cate- 
dral de Santa María de Lugo, , 
y ^ los sucesores suyos en el 
Obispado , para que ellos, yi 
los Canónigos y dem&s Clé- 
rigos que sirviesen en aquelU 
Iglesia y tuviesen lo necesaria 
para sustento de sus personas» 
y para el culto divino, y coft 
servacion de la ñbríca db la 
Iglesia de Lugo. 

Pasados pocos aBos hixo 
Odoaxáo su segundo tesu- 

men- 
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)^ expresando los nom- hubieran por ventura perecí- 



e los lugares ¿ Iglesias 
obló y reedificó en sü 
sis y ofreciéndolas todas 
vador del mundo y y á 
riosa Virgen María ad- 
íen de su Catedral, y 
ra primerájDiente ^ ia 
d de Lugo , haciendo 
ion de toda ella , y di^ 
>y que las restauró des- 
ftindamentos. Por esta 
ira se' Conocen los mu- 
pueblos que en breve 

se restauraron por el 
e este prehdo , y la pie* 
aplicación de las fimi- 
^hrkilanas ' que habiian 
:del - fbrót* d¿ los Ara* 
Klü^rarón el' benefidó 
^!íSdai*del poder Ma* 
Hiné ipa'ra gozar tn el 
*ádb^ - Lugo sü líber- 
itlgUa'. TieM¿e akimis- 
otfcfti'^tik'grafr nu^ 
a¿«tiéHidoé,^qdeeri^ 
picT-de la' restauración 
;üiatf-lias casas y fami- 
; la Diócesis dé Lugd; 
*debe ier perpetua la 
fia dfe; é!sté Indigné pre<^ 
¡üe tintci trabajo eu b¿- 

1 de su Catedral , y dó 
nj¡s Iglesias de su Obis* 

y'^fiñalinenté , de los 
is' de Lugo y ÁtiiA\ 
U^iufoáf^ gcnerácioa¿4 



do en aquella general calami- 
dad, si ño hubiesen tenido un 
tan piadoso redentor de sus 
personas , y restaurador de 
sus pueblos. 

Aunque Odoario era de 
gente ilustre y poderosa , no 
es creíble que todas las fami- 
lias que llama suyas en el se- 
gundo testamento lo fuesen 
por derecho de herencia ¿ y 
es mas yérbimil que , 6 el 
gran conquiisúdor D. Alon- 
so le concedió por tal tftulo 
el señorío de ellas, 6 que mih 
chas pertenecían \ la propie« 
djd de la Iglesia de Lugia^ 
cuyas posesionas tenia el pre- 
lado muy conocidas por él 
breve tiempo que pasó des* 
de la entrada de los Sarrace- 
nos hasta la restburacion de 
Lugo y sus comarcas. 
* 'Xtf expresada escriturarse 
pone- t.imbieñ literalmente 
en fos A pendices'j asi para H 
ccmprobáciefl dé'nuestra his* 
toría, cohio^)>ira quelosqute 
trárab de gefñéalogias tengan 
tfjítaíócimieñtfó * del origen , h 
continuación dé la principal 
nobleza de las familias* de és« 
te~ Obispado , y no incurraa 
eli Isí j^sta- rieprchemiion qué 
Aínbhosio 'de Morales , y ^M 
Do6^r «óéita hiéen'^i Idk 
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que para autorizar -los linages el CatólicO; publicó $9 pn* 



.re€urren comunmente \ los 
^reynos extrangeros , teniendo 
en estas provincias personas 
;noble$ y de gran^sta » con 
cuya memoria podían ilus- 
p;ar jtps .linages españoles. 
^y H^bflglido el Obispo Odoar 
.jtíq ^xkr. su primee testamento 
.jjle. jalglesi? de San Julián, 
¿que.¿staba fundada en la ribe- 
ra del Miño , usa de la.expre- 
tsiott ¿i nostr4,,prf^sHr*^ .y 
^co masj ffirib^rdicp. c .£/ 
^cMmus atia viUade Miu¿r 
^nu En la septencia del Rey 
,Pon Alopso V. publicada 
por Contador de Argute en 
jd^To.nt:,g. d^.rl^s , Memorias 
]4e Bf^a^a pag. 41 & sis hace 
.mepipria d^ Tar4enato » el 
.i)ual alegaba en favor de.la 
^lesi^l^ que ;Ppp Odoario 
fressit^.cifih, ¿t^c^nse & 39f4r 

ffmtiéf nsfauravit eoi^ér 

gippulavit ,?as jpf .plebe familiic 
. ^vrvorum SftQrjWfi.^^^ obtinuip 

^^,,,4¥V yka-PWA^J^i. Koz 
gresfura y /ít/áí/? significa» 
Á» áfic^ ¿Taippaa'r^alguna jcp- 
^hau;ieQ4(>se dueño de ella, 
jp^u^l se ver^f^ó por {a. cori- 
l^efiqq Real , sin si^r neoQsariQ 
ífiep^ir ^ iq «Wt qsfribÍQ ,fií 



.mera.eicpediicion , coiKprric'- 
ron a la conquista de. Lugq^ 
y de los pueblos de la Dióce- 
sis el Obispo Odoario con loi 
demás Christianos de aquel 

Ín\% que hablan «sqtpado del 
ürorde los .Sarraceoof. 

No puede asegiirarsf: .^x» . 
certeza, en que año hizo Odpfi- 
rio el testament;o , dic^ qjWB h^ ' 
hablado en primer lugv por 
la^ noticias que pos cpfpuwr 
ca de la entrada de l(i% Saíntt- 
ceños, de la conquisj:a de. I^f- 
go hecha por Don Alonso ¿ 
y de la restauración de la 1^ 
ma'Cfudad y sh IgljEisia. Ao^^ 
brppio de MoríiJcs;^.jqHí¿dt 
,«e;ronoció fAr.J^(^qspJ¡(i 
cense , leyó esía qsijigpKi 

c^ tumbo,y cppi^.W jíí» 
ppnieiídQk- cr:^ de jf^a^ ajjo 
4e 744- jPPTO se l»jdc,íMÍvscr 
W,, que ^íjRsFettílpfcflífipBbr 
|ípSido,q^te instrupíSiHBoW» 
«n el tung^o antiguo^ If^Qir 
tedral /oK j. nuno^fT^-y eó 
(éstese V^Iia la,da(^ en forma 
[tan iríiP^iiJar <fluc,p.(>,cÍ9ps¡^ 

Wfr, yeaír pn y qp}ioc!feÍ4»t9 
del aña .que quiso ejcpresar 
fl Escritor del tumbón y de 
2^vX resulta la variedad con 
gge lo tr^síadaroi^.^Moralp^^]^ 
ííücrtaV señalapdft, áqud,Jl¡ 
7ft».i7^tel»dp754*'E« 

su 
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hace ei referido Mo- fusión de los que leyeron su 

copia. Ál num de X" dice el 



noria de esta misma 
9 diciendo » que es 
JunlQ del año 734^ 
daca . se halla un X. 
lie en la que pone eñ 
ca« Movido el Señor 
iguiano de la gran di* 
jue se encuentra en 
irataroo de este ins^ 
>» di¿e^ que los edi- 
irieron los originales 
ni entendieron los 
del tumbo , 7 que 
nació el vicio en la 
on de los testamen- 
Moario^ y la escru-> 
intolerable descon- 
los Críticos. En vis» 
referida variedad , se 
5 en su tiempo el 
^tico con una graa 
se halló \ primera 
numero DCC. y \ 
de quatro dedos el 
i que es L, y ama- 
acia y en linea sepa- 
lum. iC que es XL. 
meros se descubrie- 
3a$tante claridad » 7 
ellos se forma la era 
l\ Escritor del tum- 
Imitar la forma de ' 
;ros góticos , inter* 
í unas pequeñas ra* 
cada nota nünieral, 
;]se originó la cúon 



citado Dean, que se siguen 
en el tumbo unas cifras que 

rieden significar el num. 7 
8 » resultando que la era es 
lá de 798. En el dia presente, 
según me avisan 9 existe esta 
escritura en el Archivo del 
PalacioJEpiscopal , y la tinta 
de la data se halla tan gastada» 

Sie solo se percibe el num« 
ce 9 y después con alguna 
obscuridad los números 2 y 
el ?C , de modo, que no se 
puede conocer aáualmento 
la verdadera fecha del instruí 
mentó. 

£1 erudito Don Vicente 
Noguera , que pretendió se^ 

fuir y apoyar el diélámen de 
ellicer , acerca de la descon* 
certada Cronología que éste 
puso de los primeros Reyes 
de Asturias, y que yo impug« 
né con los mas sólidos argu^- 
mentos en el Tom.XXXVlL 
habla de la referida escritura 
del Obispo Odoario > y vien- 
do que los números de su da- 
ta en la forma que los trae 
Morales, se oponen \ su Cro- 
nología 'sobre el rey nado dd 
D. Alonso el Católico , <^ui- 
so hacer despreciable este ms« 
tramenco,/para lo qual pone 
prioeramemé, el. fiagmento 

G que 
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<jue publicó Morales. Dice que dio Odoario en el 
luego, que es un texído de 
iJhedsdes y anacronismos, 
para cuya comprobación cita 
el testimonio de Isidoro Pá- 
ceme , del que consta , que 
Thcademir capituló el libre 
rxercicío de la Religión , la 
propiedad de los bienes y go- 
ze de sus leyes para ser juzga- 
rlos por ellas, lo que se obser- 
vó hasta el año de 754.' Re- 
fiere rambien la libertad que 
los Chri'itijnos consiguieron 
en vjrijs Ciudades, viviendo 
sin inquietud, y siendo pa- 
cíficos poseedorej de sus ha- 
ciendas. Con estas noiicias, 
pretende probjr la falsedad 
de lo que se testifica en la es- 



cipio de su testamento 
ciendo: In territorio ji 
insurrexerunt quídam ¡ 
Ismahdiíarum , 6- tui\ 
ifsam terram ( Lticense 
torio) 4 Christiarüs , íS" 
¡averunt samtuarium D 
Cktisticoias Dci misen, 
captivitatem 6* ad Jugt 
vitutis , 6* Ecelesias Dt 
truxtrunt , 6* feccrum 
exules d patria nostra 
Son ¡numerables los ii 
memos que se coiiserv 
nuestros Archivos , y 
ren las grandes calami 
que con la entrada d 
Sarracenos vinieron I 
Chiistianos de Españ 
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pa5¡a? ¿Q^iea referir las mas remocos , donde habita- 
ron en los huecos peñascos. 
Entre los que huyeron , dica 
el mbmo privilegio , fueron 
muchos Obispos 9 que dezao» 
do sus Iglesias viudas y tris- 
tes en manos de los impíos^ 
se acogieron al Obispado de 
Iria^ donde fueron sustenta^ 
dos con las decanias que se les 
señalaron 2 este fin para todo 
el tiempo que durase aquella 
aflicción » la que comenzó \ 
cesar qüando ios Reyes de 
Asturias comiguieron lascoifr 
quistas de las referidas Ciudaf 
des. Constando pues todo lo 
dicho de memorias auténti- 
cas y y sabiéndose tambiea 
que muchas Ciudades Episr 
copales quedaron despobli|9 
das por largos años , no me« 
rece atención la :di6cultad 
que propuso el erudito N o-- 
güera, y quedan satisfechat 
las preguntas que hizo , pro; 
tendiendo ser fabulosa la nar% 
ración del Obisoo Odoarioi 
debiéndose confesar que este 
prelado no pudo restituirse ¿ 
su Iglesia V hasta que. Don 
Alonso el Católico sacó'i^ 
Lugo del poder de los Ara-' 
bes, viviendo entre tanto coa 
las muchas familias que salie^ 
ron de estaCiudad con el tra;« 
bajo; que refiere el ^prlvil^icr 



:idades en que como en 
ir tempestuoso naufra* 
e; ^eyno ? Si todos los 
\xo^ se convirtiesen en 
as 9 no habría hombre 
udiese decir las calami- 
de estas Provincias. Di- 
suma 9 que quantos ma« 
habian padecido en los 
anteriores en otras re- 
5 y Ciudades» todos ellos 
on sobre España , mu« 
>ia de tierra feliz y de- 
1 9 en la mas miserable 
antosa. Esto mbmo se 
confirmado en infinitos 
[memos de la antigüe* 
como la cosa mas cier- 
ibida. Basta reproducir 
las palabras dei Rey 
Ordoño II. en su privi- 
i la Iglesia de Santiago, 
i dice : Saldemos por re- 
t de los antiguos, que 
a España fué poseída de 
tiaoos , y que' todas sus 
ncias estuvieron honra* 
>n Iglesias Catedrales y 
»os. Pero algún tiempo 
es , muldplicandose iois 
os de los hombres , fue 
ida de los Sarracenos , y 
lída por su gran poder 
or f pasados muchos 
tianos a cuchillo , y es^: 
idose otros ^ los IjjgardS' 
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de Don Ordoño. Satisfácese ¿ este ¿rgi 

No habiendo vísfo el ci- 
tado Escritor las escrituras de 
Gdoariü , sino los fragmentos 
solos que copió y publicó 
Ambrosio de Mójales , con 
las advertencias que propuso 
este Autor , no pudo menos 
de padecer alguna d¡ticult<id 
en IdS datas ; y como por otra 
parte estjbj empeñado en se- 
guir y defender la Cronolo- 
gí¿ que Contra todos los do- 
cumentos antigu<;s forjó Pe- 
llicer , introduciendo gran 
confusión en la historia dejos 
primeros Reyes de AsturiaSi 
creyó que era fuerte argumen- 
to el que se le ofreció contra 



to con lo que dexo tx\ 
acerca de las dos escritu 
Odoarío , y de loi .ñ' 
que se formjron. Hizi 
prelado su primer testar 
en el año de 747. com 
cribe Ambrosiu de M< 
con el qu,il convienen 
los escritores que tratan 
á lo que corresponde tai 
el exemplar publicad 
Huerta en su Tomo II, 
Anales de Galicia , es 
ra IX. que trahe la data i 
de Mayo de la era 785 
es el año de 747. Esta 
escritura que confirmó t 
Don Alonso diciendo 
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n los números góticos de ningún modo es increíble» 



om ponían i lo menos 
u de 790. quedando la 
de lo que signiíicabaa 
iras que se percibían des- 
le dicho número » 7 pa- 
: indicar siete ü ocho 
des. Asi que este según* 
tamento se dio algunos 
lespues de la muerte del 
3on Alonso 9 pues lo 
|ue se puede anticipar, 
iño de 759. en que ya 
fallecido aquel piadoso 
pe , y en que por tan- 
le podía atribuir el títu- 
^ina memoria. 
e todas la noticias que 
dadas del Obbpo Odda- 
t colige que a su zelo 
be el restablecimiento 

Diócesis , la restaúra- 
le su Iglesia , de la Ciu- 
e Lugo y de los dem&s 
os que fueron destruí* 
>n la entrada de los Sar- 
3S. Para este gran fin le 
dio el SeSor una larga 

pues siendo ya joven 
lo los bárbaros entra«> 
1 Galicia y lo que se ve- 
enei añotle 716. con- 
> \ la memoria que puse 
principio 9 y habiendo 
lo á presidir cerca del 
le 740. durab? aun su 
:n el año de^Só^ lo quQ 



en vista del tiempo que han 
presidido otros prelados » de 
que se trata en esta obra de la 
España Sagrada. 

Parece algo extraño que 
Odoario fírmase la escritura 
del año de 747. jtomando et 
título de Arzobispo, que tam* 
bien le atribuyen otros pri- 
vilegios existentes en el Ar« 
chivo de Lugo , dados en 
tiempo de los sucesores. Yo 
no hallo otra razón para sos* 
tener el referido título , que 
ya comenzaba \ introducirse 
en este tiempo , que la que 
ofrece la triste historia de 
aquellas partes occidenules» 
Los Obispados vecinos , y 
aun la Metrópoli de Braga 
quedaron asolados por algún 
tiempo t y comenzaron \ po*. 
blarse po^o ; ^ poco desde la 
conquista que hizo de estas 
tierras el Rey Don Alonso. 
Parece pues , que siendo la 
Iglesia de Lugo la primera 
que se restauró después de la 
irrupción de los Árabes » ten- 
dría Odoario por concesión 
del Conquistador el gobier* 
no de los dichos Obispados^ 
como se verificó también eil 
los que le sucedieron » siendo 
este el particular motivo poi; 
que se nombró Aj^^bispo CO; 

G3 ^ su 
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umento, dictado, que 
|jmo he dicho, se le atribu- 
e en escrituNs dad^s después 
e su fjlleci miento. 

He dicho que los Obispa- 
Jos vecinos al de Lugo , y 
Jitre ellos h Metrópoli de 
Irsgj, fueroD asolados por 
Is Árabes, y comenzaron \ 
pblarse después de la con- 
jlsij hecha por el Rey Don 
llonso. En ü restauración y 
T)bbcion de 6r3g4 tubo graa 
Irte nuestro Obispo Odoa- 
Bo, siendo el primeroi quien 
T debe la gloríj del reítable- 
Imientode esta Metrópoli. 
los bárbaros destruyerojí \ 
■jga , de manera que no ha 
luedado memoria cierta de 



Metrópoli 
parece comenzó i^ eiecuiar 
después de haber hecho en & 
ver de su Iglesia los dos test)- 
mentosque dexo referidos, ea 
que no se hace memoria a)£t» 
na del territorio de la Metro^ 
poli. En el año de 1025. dí¿ 
el Rey D. Alonso V. de León 
ima sentencia que publtoS 
Contador de Argote , y es el 
Documento VII. del Tomo 
DI. de las Memorias del Ar- 
zobispado de Braga. Hablase 
en este instrumento de la dei* 
tiuccion de esta Ciudad por 
los Sarracenos , y de la cle- 
mencia divina en tacarla de 
tan dura esclavitud , y conti- 
nuando la relación de tan s«- 
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ijrfo yiuo de üortibut 
m¿r k la Ciudad de Bra- 
; puso siQ misterio par- 
ir , ni debe hacer dudo* 
le d 4resuurador de la 
Dpol! de Braga » fue el 

KLucense de este nom- 
I el mismo documen- 
.expresan ios sucesores 
te prelado en la Iglesia 
igo ; por donde se eví- 
a 9 que fue el mismo que 
iró a Lugo , y fue su pri- 
>bi^po después de la per- 
de &paña. Contador de 
te sostiene esta identi- 
pero fundándose en una 
i bien insubsistente ; por- 
gara probar que eiOdoa- 
5 quien habUn las escri- 
deLugo, es el mismo que 
la sentencia de D. Alon- 
. alega las palabras de su 
nento : Gentes ísmaheli- 
« ::: n$$fecerunt extücs d 
« msira , érfecimus mo- 
per loca deserta multis 
ribus. Y mencionando 
\ lo que dice la senten* 
e Don Alonso V. Ve^ 
de fartibus Hispania^ 
iide que por esta frase se 
ican las tierras domina- 
or los Árabes , esto es la 
iluda. No puede esto 
carse de algún nK)dó, 
ue además que con la 
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misma expresión coa que se 
indica el territorio de donde 
salió Odoario para Braga «se- 
ñala el monuiQento citado el 
sitio de esta Metrópoli » di« 
ciendo que era in partibut 
Hispaniée , es constante que 
antes de ir Odoario 2 Braga, 
presidió en Lugo algunos 
años ocupado en la restaura* 
cion de su Iglesia y de los 
pueblos de su Diócesis. Por 
tanto 9 la tierra de donde sa- 
lió para Braga » no fue otra 
que la de su Obispado de Lu- 
go, de donde no volvió \ sa^ 
lir desde que entró \ gober^ 
nar esta Iglesia. 

Acerca de los años en que 
Odoariv) se empleó en la res* 
tauracion de Braga , parece 
verisímil que esta ocupaciba 
fue posterior al año de 753* 
Pagi en su crítica \ los Ana- 
les de Baronio pone el testi- 
monio del Anónimo Anda- 
luz , que dice , que en dicho 
año fueron los Sarracenos 
echados de toda la Galicia , y 
que desde éste tiempo en ade« 
lante estuvo esta Provincia 
exenta del yugo de los Infie- 
les. Esto no puede verificar- 
se de la parte de Lugo y Tuy, 
de donde el Rey Don Alon- 
so habia echado \ los Moros 
algunos años antes , como se 

G 4 €0- 



2 04 Espaüa Sagrada. Trat^.yS. Cá^ 

cciligcdeliestameiitodeOdoa- Odoario hasta su mué 
rio, dado en el de 747. en que 
ya estaban ix)bladusdeCbrÍS' 
líanos muchos lugares de esta 
Diócesis. Asi que la total ex- 
pulsión de los InBeles del 
Reyno de Galicia , se cum- 
pliría en los pueblos mas ve- 
cinos á Portugal , conquis- 
tándose también entonces la 
Ciudad de hraga y otras Ciu- 
dades de ia Lusitsnia , que 
nombra el Cronicón de Don 
Sebastian entre las ganadas 4 
los Moros por el Rey Don 
Alonso. Lo que no puede 
dudarse es , que ocupándose 
el Obispo Odoario en la res- 
tauración de Braga , fue Dios 
servido llevarle para sí 



que después entraron 
bien en su posesión 1( 
lados que le sucedieroi 
fíenle , ^ pcrmantntf ( 
rio ) in suojure usqiie i 
ttim sutim , postea vero f 
ea , 6* permansisiet qit. 
cut in diebus suis perme. 
pQst partem Episcoporu 
rtitn sucíessorum , qui 
dem Lucensem prasulat 
nuissc'Ní , ttnucrunt ean 
ti Episcopi ipsi ípsam 
cumiaos homines , é" « 
reditates, atque Esclai 
mullís temporihus usqut 
bus Hcrnanigildi £pisc 
palabr.1 in jure que lúe 
el mi=mo instruí 
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tor^sino también á que Odoa- gó á tener jurisdicción en el 



rio merecia esta remunera* 
don por el zelo con que se 
ocupó en restablecer aquellos 
países asolados por los Ara- 
Des. Llegando después el Key« 
nado de Don Alonso el Cas- 
to, se concedieron por es-* 
critura pública á la Iglesia de 
Lugo las Diócesis de Braga y 
Orense , como diré en su lu- 
gar. De todo lo qual se pue- 
de tolegir la dicha del Obis- 
pado de Lugo en ser restau- 
rado por su pastor Odoario, 
oon tales aumentos sobre lo 

2ue poseyó antes de la entra- 
a de los Sarracenos, que lie* 



Arzobispado de Braga , y en 
la Diócesis de Orense. 

£1 nombre de Odpario se 
conserva en las letras inicia** 
les de una inscripción muy 
antigua , que está hoy sobre 
el cerco que hace paso á la 
puerta traviesa de la Cate- 
drál , en una lápida quadrada 
con filete y labores. Las ulti- 
mas letras de ' los renglones 
están muy gastadas i pero los 
vestigios que restan , me per- 
suaden que deben suplirse del 
modo que aqui se representa 
con caraaeres mas pequeños» 



O LUX JÜBAR lUERIE SOL ET CELSA maria 
DECUS CELEBRIS ETNOBiLITAS, JENERIS ALmi 
OPPIDE VULTÜ VITA QUE ELOQUIO CLARES 
ADS.ETTÜOHIC OPERE TEMPLI CULminacomple 
RATA NOVATA MICANT SAT DOCTRINA aUB 
VIBRant. 



Obscuridad en conocer los suce^ 
sores de Odoario. 






No puedo ponderar dig- 
namente la dificultad que han 
padecido los que antes de 
ahora escribieron Catálogos 
de Obispos , en establecer el 
orden de los sucesores de 
Odoarió , primer OUspo de 
Lugo después de su conquisa 



ta. Omitiendo \ los qué pre^ 
tendieron llenar el vacío co9 
la falsa autoridad de los Cro- 
nicones que ya todos despre** 
cian. Gil González después 
de hacer memoria de Odoa- 
rió , dice 9 que en él se pier- 
de otra vez el hilo de la ver- 
dadera sucesión de los Obis« 
pos de Lugo , y no dá suce* 
sor á Odoaiio hasta el Reyna^ 
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do de Don ELuniro , en que bfioó por Contador de ArgD- 



pone por Obispo 9k Don Ro- 
drigo» Otros escritores que 
han tenido presentes las es* 
criturasque se hallan en los 
Archivos de Braga j Lugo^ 
en lugar de recibir de ellt 
verdaderas luces para form^ 
la serie de Obispos , se han 
<X>nfundido con U discordia 
que juzgaron se hallaba en ta- 
les documentos. Sandoval en 
su obra intitulada Hisforíade 
los cinco Obispos , refiere en el 
foK 175* lo que co itíene una 
escritura del Archivo de Bra* 
ga en el Códice que se llama 
JLiber Fidei^ y entre sus clau • 
sulas pone una que dice « que 
el Obispo Odoario dezó por 
herederos de las tierras de 
Braga y Lugo \ sus sucesores 
los que nombra con este or- 
den Adulpho^Gladíano , Ro- 
ziano, FrojrlanOy Recaredo, 
Eron, Gonzalo. Poco antes se 
lee otra clausula que hace me* 
poria de Don Pedro Obispo 
de Lugo , el qual dice procu- 
ró sab¿ todos los bienes , co- 
llazos y vasallos que el Obis- 
po Don Odoario , 7 después 
de él Don Froylan de sus 

Eropios vasallos habian po- 
ladOb Esta escritura es laque 
he llamado antes Sentencia del 
Bjjf Dqh Aknsú V. y $c pu- 



le 000 el mismo latin bárbaro 
con que se escribió en su ori« 
ginal. 

En el Archivo de la San- 
ta Iglesia de Lugo eziste otra 
escritura » que se me ha co- 
municado con este título: Ca* 
tálogo antiguo de hs prelados di 
la Sania Iglesia di Lugo^ que 
se halla en el Tumbo viejo 
de ella num. 77. y esti coma* 
do en el moderno por el Pa- 
dre Maestro Fr. Pablo Ro« 
driguez. En este escrito, ss 
pone el orden de Obispos ea 
esu forma » Odoario » Froy- 
tan» Adaulpho» Gladiano» &c 
donde se vé que se pone por 
sucesor inmediato de Odoa- 
rio otro distinto que en la es* 
crirura de Braga , la qual se 
halla tamUeh en el Ardiivo 
Lucense , y se dta por Huer 
ta en los Anales de Galicia 
Tomo IL ai año de Christo 

de 77%. 

Contribuyen \ la .oonfu* 
sion que se origina de la dis- 
cordia de estos testimonios» 
las memorias que se producen 
por los escritores de Arzo- 
bispos de Braga en el mismo 
tiempo en que esta Diócesis 
se hallaba gobernada por los 
Obispos de -lü'jgo. En -vista 
de tan gr^n /dificultad excla- 
mó 
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;1 Maestro Florez: »>En- cense , tuvo noticia del año 

en que entregó su espíritu al 
Sdñor su siervo Odoario, van 
todos descaminados acerca 
del tiempo en que le ponen 
sucesor* Huerta al año de 772; 
dice: y^ d este tiempo habiá 
muerto Odoario Obispo de Lu^ 
go y y le habia sucedido e4 
aquella Iglesia Adulpho. El 
Maestro rlorez , que creyó 
haber sido Froylan el sucesor 
inmediato de Odoario , dice^ 
que supuesto que este prela* 
do no vivió mucho después 
del año de 752. en que otor- 

!\ó su ultima escritura , debe 
mroducirse Froylan pocd 
después , 6 cerca del 754. Al 
presente gozamos ya de la luz 
que nos comunica el ELalea« 
cario Gótico de San Millan^ 
que dexo citado , por el qual 
sabemos , que Odoario falle* 
ció en la erj de 82 4* año de 
Christo 786» Asi que el suce* 
sor no puede ponerse antes 
de este- año , lo que no tiene 
contra su verdad monumen- 
to antiguo que se haya des-* 
cubierto. 

El primer Obispo , de 
quien yo tengo noticia des- 
iiapar hs años de Su. pues de Odoario , tuvo el 

nombre de Wimaredo » que 
según el tiempo en que se 
halla su memoria y pudo ser 



tanta obscuridad y coÁ'^ 
:acioti de especies , qué 
uridad puede esperarse? 

que se establezca con 
sion II los primeros ins- 
mentos cae por los se- 
idos ; y si los antiguos 
convienen entre sí , no 
extrañe discordancia en- 

los modernos/^ Estas 
s , y casi inacesibles difí- 
ics me han puesto en la 
ación de reconocer con 

mi conato los monu* 
os de aquel tiempo » pa- 
if alguna luz en las ti* 
is que obscurecen esta 
de la Historia Sagrada 
igo» Sin atender pues al 
\ que en los expresados 
nentos se establece con 
a contrariedad , y apro- 
indome de las luces que 
nican otros documen- 
as antiguos y auténticos; 
sndo la continuación 
. Obispos de Lugo , po- 
o por sucesor inmedia- 
Odoario á 

V^IMAREDO. 



orno ninguno de* los 
armaron el Catálogo Lu- 



/ 
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inmediato sucesor de aquel los años de Su. Bn orden al 
gran prelado* Vindicando en 
el Tomo 37. las Adas del 
Concilio de Oviedo » como 
documento ^ue debia esti- 
marse por la coherencia que 
dice p con 4as memorias mas 
venerables de la antigüedad, 
y nos esclarece . la hi&toria 
eclesiástica concerniente al 
Reynado de Don Alonso el 
Casto, opuse en el num. 281. 
fl argumento de Perreras, 
aue pretendiendo probar la 
¿Isedad de las subscripciones 
del Concilio , dice , que no 
era Obispo de Lugo VS^ima- 
redo , sino Recaredo* £1 au: 
Kor del Ensayo Cronológico 
dice también, que no era 
Obispo de Lugo Wimaredo^ 
sino Odoario. A esta objeción 
satisfice en el num. 285. / 
por lo que toca al Obispo 
Odoario.dixe , que este, pre* 
lado presidió en Lugo mu- 
chos años antes del Concilio, 
constando de las escrituras 
antiguas, qiie comenzó \ pre- 
sidir después de la conquisra 
de Lugo, que fue cerca de los 
afios de 740. y que por tanto 
no pudo llegar al Reynado 
de Don Alonso el Casto , ni 
impedir la presidencia de 
Wímaredo , quando se cele- 
hté el Coocilio , que £ülc por 



Obispo Recaredo ^ que. pone 
Perreras, es constante que no 
gobernó esta Iglesia hasta £•- 
nes del siglo IX» por lo que 
no hay embarazo para poner 
\ Wimaredo en fines del si^ 
glo VIII. y principio del IX. 
La primera memoria de es* 
te prelado, se halla en el testa- 
mento de su antecesor Odoa- 
rio que subscribió coa el tí- 
tulo de Diácono, desde cuyo 
grado pudo suM/ al Presbi- 
terado , y hacerse digno de 
ser nombrado Obispo por 
los muchos afíos que después 
del testamento vivió el re&« 
rido venerable Obispo Wi^ 
mjr.edo ; es muy digno del 
elogio que se di á los suceso* 
res de Odoario , por haber 
traba) jdo en reedificar, 7 po« 
blar las villas'y lugares de la 
Diócesis de Lugo, y la Ciu- 
dad de Braga con los pueblos 
de esta Metrópoli. 

De Wimaredo 7 su an« 
tecesor Odoario , escribe el 
Arzobispo de Braga D. Ro- 
drigo de Acuña en el cap. lojt 
de la primera parte de «1 hi;^* 
toria eclesiástica de los pre- 
lados de su Metrópoli , que 
pretendían el derecho de Me- 
trópolí tano5,íntitulaadose Ar 
zobispos^ á causa de tener en- 
tona 
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s baxo de su jurisdic^ el Obispado de Lugo fue pri« 

mero Metropolitano , y des-« 
ptren ' sufragáneo de Braga, 
Añaden Juego estas patabris: ^ 
St achara vero á gentibus t/«- 
truSa , Lucensis Sedes ht Qm"^ 
cilio Sanño Ovetensi Archie^ 
fiscopo pió est subdita. En la- 
disertación , que sobre dicho 
Concilio publiqué en el To- 
mo^citado , sindiqué lo quo 
del Obispado Lucense afir- 
maron los PP.» manifestan** 
do que )a prifíiti-a noticia que 
tersemos del Obispó de Lúk 
go ,.íue Ib' de haber sido Me*-' 
tropolitano , y después sufra- 
ganeo de Braga » aiendienda 
especialmente \ Jos dos ülti* 
mos estados <k la Iglesia dd 
^g<^» qUe>eA el rey nadó do 
los Suevos gozó del derecho 
de Metrópoli , y en el tiem« 
pode los Godos fue por cons- 
tkiicion de sus Reyes sufra- 
g;tnea de Braga. En las pala- 
brasekbibida^ indican (os PP»^ 
del ConeiJio, que hdllindo« 
se H Ciudad de Braga des* 
truídá por lo^ infíeles^y no 
pudiertdo por esta razón man» 
tener silla Episcopal, todo el - 
derecho v^JvHi á la Iglesia do 
Lugo, por haberlo tenido an« 
tiguamente, y ser la m;)S dig- 
na entre todas tas que cstabaii 
libre} del yugp^ de los ^xt^ 



las Diócesis de Bragí, 
;e, &c. Dice también^ 
ú Rey Don Alonso' el' 

movido del particuliif 
» que tenia \ la Ciudad 
/iedo , no solo la tomó 
}orte y tkuiode suRey- 
f edificó la Iglesia ma*- 
le fabrica mas excelente 
la que i\x padre habiá 
ruido ; sino que tam- 
]UÍso engrandecerla con 
nidad de Metrópoli de 

los Obispado» de Es*^ 
I quitando este honor & 
Lugo que entonces lo 
I. 

xí el Tom. 37.» traté lar- 
nnte de este asunto, y 

?ué ias A¿tas'4^1^ Con- 
. de Oviedo ,i6n qvtt 
idres conociendo la gran 
ád y /conveniencia de lo 
1 Rey deseabi , y las fa- 
les qíie para ello le cdn- 
el Romano Pondficc 
III , determinaron una* 
mente que la Iglesia de 
io fuese madre , y Me- 
ili de las o^ras. En el nu- 
4*.dix.ja9 A¿las citadas 
rma %Xf)resamen€e , qu&' 
le Metropolitana que se 
dó á Oviedo, era la Ar- 
tsc«ipal de Lugo, y dan- 
zón de esto y^ dicen que 
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Ceuos» y que por consíguien* Uo consentir en^ que QstQ fue- 
te .U Meuoppli que $p esUr 
l^écia en Qv^^do» era^ tr^« 
oidjjde h Iglesia Li|ce^ 

. vJSl referido Arzobispo (}e 
^raga escribe en el cap. oita<^. 
do ¿que no obstante la re» 
^luqqa del i. Concilio de 
Pyie4p acerca de la erección 
de pueva Metrópoli»; perse- 
veró la Iglesia de Lugo coa 
él mismo título que antes, 6r-. 
iqandpse 1q$ prelados con el 
4i¿lackii de. Aí9PJl?ispQS.9n lofe 
IjfiyilegíQspúblJqof, filymQ* 
tiiv'ode est^^coRtUuijicioOydí'*' 
ce el mismo Acuña , fue , o ei 
liaber reclamado los decretos 
del Concilio» b, por faltar la 
«ltorida4)del ^urnoi Pvntífi- 
<2ft9 p/$ce;iria paraaquelja miH 
danza, de quei-resuluba per- 
juicio á la Metrópoli cxtin* 
guidai asi que los Obispos de 
Lugo se tuvieron por Arzo- 
bispos ^sde el tiempo jdel 
(Sonciüo hasta el reyoado de 
Dpn Alonso el Grande ; por 
cuya voluntad y poder se 
acabó de efeóluar^el estable* 
cimiento de Ja Metrópoli' 
Qvetens?» Es cierto , que rey- 
Q^ndo D. Alonso III. volvid 
atenerse Concilio en Ovie- 
do para el mismo fin de dar 
\ su Iglesia ia jurisdicción 

Mctropoliücür ) ¿ero jqo {lue'* 



se por re$ístencia de lo;$= 
pp$ jli ip dispuesto portel pri) 

mer, Concilio t pgiquciiod» 
ellos convi&ieroix ea lo de^ 
terminado , y además de estd^ 
alegaron en las Adas razones 

muy poderosoíiv qu^ persua-; 
diesen í todos la racional y 
coqveoiente cranslaciod qu^ 
bucian de la.Metropofi de 
Lugo I la Corte de Oviedo^ 
Asimismo es falso ^ que este 
Conicilio I. no se juntase poi! 
ayjtoridad del Sumo Pondfr 
qp ^ confitando (|ue D* > Aioof 
so el Casto escribió j, icomo 
dice el Arzobispo Don ^ Ro- 
drigo alíPapa Leoh IH: £f 
i sí a referens' Lewi III , qtá 
Sfdi " Jijpostí^ca prétsidfbat 
otfinuip ^ ur m Ovetenái JS"^- 
clesia uítchiepiscopus creare-* 
tur. La razón, pues, de haber 
u^ado los. Obispos de. Lugo 
el título de Arzobispo! fiier» 
h para conservar la. memórhp 
de su antigua dignidad , 6 pa- 
ra manifestar que su jurisdic* 
clon se extendía en aquel desa- 
graciado. tiempo ^ lós^terri'^: 
torios de oirás: Diócesis , . ji 
entre, ellas de ib/.AietropoU- 
Braga , oomo yerehios ade-- 
lante. -K'- / - 

-; Concurrió Wimaredo al 
referido. pT^iMr.Gtacilio dé 

Ovic- 
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do, y dando su consen* mo la difíciiltad que resulta* 

ba de las escrituras antiguas; 
-pero fue tanta su confianzt 
en el Catálogo antiguo de es- 
ta Igksia , que llegó \ creer 
que en las escrituras estaba 
errado el nombre. Destituí* 
do nuestro autor de las luces 
mas legítimas para la íbrma« 
cion de la serie de los Obb« 
pos Lú^enses^ escribió que 
Froylan habla comenzado ü 
presidir cerca del a&ode754« 
y que no podia alargarse su 
muerte tnas que ha&ta cerúa 
del fin de» siglo VIII. En to- 
do lo qüal se engañó mucho^ 
pues como veremos , no pre- 
sidió Froylan hasta los años 
de 834. ^ ■ 

■'■ La sucesión dé* Ádulpho 
después dc^Odoáritf yantes def 
Froylan^ consta ex]presamente 
del documento que dexo cit)s> 
do con el nombre de Sentencia 
deliReyp. Almsi^V^i que ha^' 
btundo de la' posesión que tó« 
mó Odbario-cife las Ciudades 
de Liigo y Braga , dice que 
después de su muerte perte- 
jie¿ieron h los sucesores en la 
Sede Lucense, entre los qúa- 
hs nombra en primer lugar 
\ Adulpho. Otra prueba mas 
eficaz se halla en una escritu- 
ra que está en un pergamino* 
siieko de la Catedrsi dd Lu-^ 



into í la erección de nue- 
etropoli en esta Ciudad, 
\ las Adas en e<^ta foima: 
aredus Luansis EccUsia 
copus cf. 

A D ü L P H O. 

Uis del año 81 1» hasfa 
il de 832. 

)nfiados los que escribie- 
\ Catálogo de los OUs- 
lé esta Iglesia , en> la au-- 
ad del documento 'qué 
citado del tumbo viejo 
(nsCy en que se hallan los 
bres de varios Obispos 
ores de Odoarib, ponen 
inmediato il Froylan,^ 
go á AdulphóJ Aun 'er 
Florez asintió á este 
10 orden , omitiendo 2 
naredoy pero sin tenef 
ba alguna -sido la dei ex* 
dd -Catalogó»- que. Ik la' 
id es de poca autoridad» 
¿lo de otros documen* 
[ue se conservan én el 
livo de esta Iglesia y en 
le otrai> de los quales 
:a y que Adulpho prece-^ 
n esta Sede al que tuvo 
mbrede Froylan. Bien 
ció esta verdad el Mro. 

rif opoñieiidose á sí misi 



go dada en el año de 8oi« la después de su muerte » apó*» 

4qual es un reconocimiento 

jbtecho por Toresario Presbí- 

üeroien que copfiesa que su 

fvueio Donato y su madre 

Zenecinda pertenecieron á la 

familia de la Iglesia y Sede 

3racarense , y que por esto 

pagaron su derecho \ Don 

Odlpario , y después, de su 

muerte \ Don Adulpho. Asi 

que tengo por cierto , que el 

documento que se nOmbr^ 

Catálogo viejo , está errado 

en el orden de. los primeros 

Obispos, poniendo .|>or su* 

cesor de Odoaríó ^ Froylan, 

que como veremos , no en- 



tró i presidir en esta Iglesia 
hasta los años de 834. , 
4 Al tiempo de «^ prela- 
do 9 pertenece la gran v¡£ko** 
fia que Don Alonso el Cas- 
to alcanzo de Mahamud , la 
^ual refíe/e este piadoso Prín- 
cipe cfk yp célebre pcivilegio 
que se contiene entre Idü per- 
gaminos del lib. I. del Ar* 
chivo de Lugo, y dice asi: 
Yo Alfonso Rey siervo de 
los siervos de Dios, hijo del. 
Rey Fruela , después que con 
el auxilio de Dios fui elevado 
al trono de toda Galicia ^ 6 
España, fui expelido por en- 
gaño de Mauregato de mi dig- 
nidad, á la qual fui restituido 



derandome de todas las pla< 
¿as y castillos en la forma.que 
habiah sido ganadas \ los Sar^ 
rácenos, por el viáoriosísimó 
Rey Don Alonso hijo del 
Duque Pedro* Atribuye lue- 
go esca^ viftoria al fivor de 
Dios , y ^ la bienaventurada 
Virgen Maria V ^ cuyo sagiA 
do nombre estaba . dedicada 
la Iglesia de Lugo. Dice que 
pensó poner la Corte de: su 
Rey no en Oviedo , y fabrt"- 
car alli .una Iglesia A hoon 
del Salvador , la qual fuese de 
la misma construcción que la 
de Santa Maria de Lugo, que 
por su Real voluntad tenia el 
principado de toda la Gali- 
<;ia , asi como su Iglesia lo 
había tenido en tiempos an« 
tiguos , y antes de la entrada 
de los Sarracenos* Después de 
estos piadosos intentos» y ha- 
llándose ocupadOiCn la ñbri- 
ca de . la Iglesia, de Oviedo^ 
dice , que cierto rebelde lia* 
mado Mahamud que huy6 
del Rey Abderramen de la 
Ciudad de Mérida , fue a su. 

g reséñela pidiendo le diese 
uena acogida , lo que hizo 
por su piedad , concediéndo- 
le vivir en Galicia. La ingra- 
titud de este Árabe fue tanta, 
que sio ütender al beneficio 

que 
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le habia hecho » se re* que los Paganos los destru* 



su piadoso bienhechor 
ames \ su seSíor Ab- 
len» atrayendo \ su par* 
na gran multitud de 
inos, con la que inten- 
par al Rey Christiano 
Provincia de Galicia, 
ido primero el castillo, 
^de tiempos antiguos 
el nombre de Santa 
ina. Llegó esta noticia 
' D. Alonso , que jun- 
un buen exército se par- 
1 él á la Ciudad de Lu- 
I cuya Iglesia imploro 
rcesion y patrocinio de 
gen María. En el dia 
ite dio la batalla á Ma.- 
1 , en que íue tan di- 
que tomó el castillo, 
la muerte a todos los 
enos y ^ su Príncipe» 
guida la vidoría vol- 
Lugo, en cuya Iglesia 
acias á Dios y á la Vir- 
iiaria , cumpliendo el 
]ue habia hecho antes 
mbate referido. En pre- 
9 pues , y con el con- 
liento de todos los n>ag- 
Y de toda la plebe, hi-* 
la gran donación á la 
\ de Santa Mariá de Lu* 
ciendo primero de esta 
d, que ella sola habia lo- 
conservar susmuros^sia 



yesen, y que habia sido ga- 
nada \ los Ismaelitas por IX 
Alonso I. descendiente de la 
sangre del Duque D. Pedro, 
y de Recaredo Rey de los 
Godos. Lo que concedió á 
la Iglesia de Lugo fue no me* 
nos que las Ciudad^^s de B^ai- 
ga y Orense , . las. quales no 
podia entonces por sus aortas 
facultades restituir á su ánti- 
guo estado. Concede tambiea 
todas las Iglesias y territorios 
que pertenecían á aquello» 
dos Obispados, para que coa* 
tribuyesen el censo que de-^ 
bian \ la Iglesia de Lugo, se? 
gun lo establecido por los Ca- 
ñones que era la tercera par- 
te. Atendiendo luego á con-, 
decorar y enriquecer la Iglet 
sia de Ovieda, aplica \ ésta 
varias Iglesias y tierras que 
pertenecían á la de Lugo, or- 
denando, que por la distan- 
cia que la separaba de Qvie«i 
do , no estuviesen subordi'v 
nadas \ la jurisdicción de esi* 
ta Iglesia , aunque la pagasen 
el censo eclesiástico , sino 4 
la de Lugo , i ta qual com^ 
pensaba con la donación quo 
la hacia de los Obispados do 
Braga y Orense ; bien en ten* 
dido , qué todas estis Iglesias 
se restituirían á su primer es^ 

H ta- 
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tado, luego que saliesen de pertenecen otras memoria'/ 



^ 



h miseria en que entonces 
estaban puestas por la perse- 
cución de ios Sarracenos. Hi- 
zose esta escritura en la Ciu- 
dad de Lugo en 27. de Mar- 
zo del año de 832. y está fir- 
mada de Adulpho Obispo de 
Lugo , de otros dus Obispos, 
7 muchos Eclesiásticos y se- 
glares. 

De la referida escritura 
hace memoria el Catálogo 
que he citado de los Obispos 
de Lugo , diciendo : Adaul- 
phus Virb subscefta vice prée^- 
lationis foBam (ommutatio- 
ítem Ínter Ovetensem , ér Lu^ 
censem Ecclesiam ex qui^ 
busdam paroehüs pro Siu* 
riensi , ér Bracharensi Eccle^ 
süst qua tune temporis des'^ 
truBa erant , interveniente 
Rege Adephmso , pro tri- 
butis parochiarum more pa- 
i^o benediBionem i (^ earum- 
dem porochias ohtinuit , quie 
itiam tributa per manum sui 
fuuarí , quantum in Car tula 
Ínter eos de commut atiene fae^ 
ta ista legitur quod eodem 
eon^tmavít. Consta. » pues , 
que el Obispo que presidió 
en esta Iglesia en el Reynado 
de Don Alonso el Casto des- 
pués de Odoario , fue Adul- 
pho Y DQ Froylao, í quiea 



postenoies. 

Mencionase el Obispo 
Adulpho en el privilegio de 
fundación del Monasterio de 
Santa Maria de Bárrelo , que 
fue edifíc;}do cerca del rio 
Miño por un Abad llamado ' 
Sénior, que fundó también 
otros dos Monasterios dedi- 
cados ii S^nta Eugenia , que 
se dixo Adportum^ y i oaa 
Martin en el lugar que se dw« 
cia Lausata. El dicho Monas* 
terio de Barrero se sujetó des- 
pués al de Celanova , por lo 
que se conserva en el Arch¡« 
vo de éste, el referido privi* 
leglo de fundación dado C0 
el'año de 842* En éste, pue^' 
se dice, que consagró las Igle- 
sias que en él se nombran , el 
Obispo Adulpho: J?r cmmum 
ipsarum ecclesiarutn ex sua- 
oblatione sacravit Dominus, 
uidulphus Episcopus temport 
Domwissimi Principis Jlde* 
phonsi. EJ Mro. Ycpes escri- 
be en el fol. 28. del Tom. V« 
de su Crónica general , que 
el Obispo Adulpho, de quien 
se hace memoria en este pri- 
vilegio, lo fue de Iria; pero 
no es asi , porque en esta Se- 
de presidió Theodomiro has- 
ta el año de 842. no habien^' 
do habido prelado aoteriói 
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a Sede con el nombre yerros , sin otra razón que Ii 

ignorancia que inevitable- 
mente padecieron los quf 
formaron éste Catálogo , sía 
tener presentes Iqs docu mea- 
tos que se han citado en prufh 
bi del año de la- muerte da 
Odoarto , y de la presidencii 
de Adulpho. 

En el Archivo de Braga 
existe un instrumento conce- 
dido por Don Alonso el Cat* 
to i Don Froylan en £8. de 
Bnero del año de 83 5 • y pu- 
blicado por Contador de Ar- 
góte en el Tom. 3. de las Me- 
morias de Braga pag. 39J. 
£q esta escritura «después d0 
haber dicho el Rey , como él 
mísdao habik ordehad(>:» que 
hecho el reconocimiento de 
los términos. del .Arzobispal 
do de Braga , ^ñatascn sos 
¡verdaderos límites;; habla con 
,el Obispo Don. Froylan , y 
.dice t que las Ciudades qtic 
hablan sido destruidas por los 
Paganos, se hallaban ya po* 
bladas por sus vasallos* £n« 
tre estas Ciudades, dice » que 
estaba restaurada la Metrópo- 
li de Braga, la qual fue cooce« 
dida , dice , a vuestro antece- 
sor y i la Sede Lucense. Esto 
se verifícó en el año de 831» 
en que se dio escritura for* 

tendido iuber algunos .malide donación de Braga y 

Ha Ouifc- 



.dul pho. RefíriendosCí 
en el citado privilegio 
sagradon de las Iglesias 
hecha en tiempo que 
lió algunos años al de 
a , no debe entenderse 
-nombre de Adulpho 
«lado que el de Lugo, 
presidencia , como he«^ 
lichp, fue toda en el 
ido de Don Alonso» 
ro la vida de Adulpho 
poco después de haber? 
ho la donación que de* 
ferida de Don Alonso 
to » como se comprue- 
Q otra del mismo Rey^ 
: hacfendo menüom de 
>ho , hizo merced al su- 
en la Sede que fue 

R O Y L A N. 

^ ■. I , • . 

lante. 

te prelado, que según 
o. Florez , empezó \ 
ir cerca del año de 754«. 
trasarse hasta el de 83 j • 
se justifica con los mo- 
itosque dexo refciidos, 
yo medio se salva tam- 
i integridad de las es- 
6 antiguáis, en que se 
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■miento en 5. de Junio de Ij posesión de las Ciudades de 
' ' '^' ' "' Lugo y Braga a Don Adul* 
pho , cüoio las habU dendo 
et Obispo Odoario , que üe 
el resiauradur y poblador (k 
las expresadas Ciudades. 



la 899. año de Christo ! 
■1 segundo reconücimienio 
■del mismo ThoresjrioPret- 
iiero , y comienza : Tharesa- 
pj Presbiter fibi patri nos- 
. é" Poníijice Domino Gla- 
itie j4rchiefJscofO 6rc. y 
jti hecho en el mismo dia 
laño. El tercero es de Sise- 
Jjtü Presbítero , el qual pro- 
leie al Arzobispo Gladilan 
jjmplir la ublígjcion que te- 
la por la Iglesia de Santa 
■jria, que estaba fundada en 
1 Villa de Moreta , ser fiel 
Ti el servicio que debía , din- 
b de las tercias y tierras de 
I Iglesia , lo misino que ofre- 
1 otros feligreses , conde- 



FLAVIANO. 

Prísidia en t¡ aüo dt 867. 

Los documentos queac»* 
bo de citar en Gladilano, con- 
vienen en poner por sucesor 
de este aFlaviano.de quien di- 
te el Catálogo Lucensc : FiO' 
viítnus Episcopus suscipiem 
eodsm ritu bsnediÜionem obti^ 
ttuit. En la sentencia de Don 
Alonso V. está errado el nom* 
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spues de haber exprc« los grandes \ la dignidad de 

Metrópoli de la provincia de 



is dichas y otras mu • 
osesiones, de cjae se hi« 
lacion i la Iglesia de 
por esta escritura^ añar 
Rey Don Alonso esta 
s clausula: Hallando- 
toñzado por la Silla 
SHca , y* con el auxilio 
sagrados^'Canones , que 
n facultad para trasla-' 
lugares mas acomoda- 
seguros las Sedes é Igle« 
le destruyeron los ín« 
os, paira Que de este 
no llegue a extUiguir- 
ombre Christlano; por 
Yo el Rey Alonso» 
> que por nuestros pe- 
esii destruida por. los 
3S la Sede Metropolita^ 
Braga , nos ha parecido 
leal persona y \ todos: 
bispos y Magnates de 
a y trasladar el honor y 
1 grandeza que en el ór* 
rlesiástico tuvo en otrd 
o la Ciudad de Braga \ 
tsia de Lugo , que es la 
trmaneció mas entera ea 
3 de la persecución. Asi» 
como quando florecía 
en este Rey no ^ lo que 
JÍicaba en los dias del 
rheodomiro » fue . ele- 
la referida Iglesia Lu- 
pos elección de todos 
ft. XL, 



Galicia ; asi también sea des< 
de este dia la Iglesia princi* 
pal de la misma provincia 7 
de la de Portugal , presidien • 
do \ los prelados de todas las 
demis Ciudades en la forma 
que gozaba de esta misma dig» 
nldad la* Iglesia de Santa Ma* 
ría de Braga* . 

Bn el Concilio de Ovie^ 
do se habia determinado qu9 
la Sede Metropolitana de Lu«> 
go se trasladase \ aquella Giui»' 
dad) que'ehtónces era Corte 
de los Reyes , y que la misV 
ma Iglesia Lucense fuese su* 
fraganea de la de Oviedo. Sia 
embargo de: esta determina*: 
cion y vemos xjue los Reyes. 
continuaron después eñ hoa*»^ 
rar \ la Iglesia de Lugo coa^ 
la dignidad de Metrópoli , y 
esto con la autoridad de la 
Silla Apostólica , y de lo es* 
ublecido por ios! sagrados 
Cánones » según los qujles' 
podian los Principes quandó 
lo juzgaban necesario para, 
conservación y aumento de 
la Religión , poner las Metro- 
polis en las<^ixidades mas sé«* 
guras y.jpor (hallarse Jas anti«' 
goas tan asoladas, que no po-^ 
dian exercer aquella jurisdic** 
cion»' Diose esfiet gran privi* 

B3 le- 
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legio en la era 879. año de rido privilegio se ijialla en el 

tumbo antiguo de la Catedral 
de* Lugo ; ' pero adeinis de 
esta copia! hay otra sacada dd 
primer original en el año de 
1268. con alguna difereodi, 
que se pondrá también en el 
Apéndice. 

Al fín de 'la prcsidenda 
de Adulfo , h principios de 
la de Froy lán ^ nació en esta 
insigne Ciudad el Santo dd 
nombre de nuestro prelado 
en eí arrabal y sitio » senia 
creen los naturales , que ano* 
ra se llama Reguero dos hor- 
ros, trecho que ocupa una 
huerta de la Iglesia Cetedral» 
Fue el Santo por elección de 
Don Alonso el Grande Obis- 
po de León , y sus Adas 
quedan publicadas en el To- 
mo 34. de esta obra« 
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Christó 841 . y lo confirma- 
ron después del Rey trM 
Obispos , el primero es Adul^* 
£b, sin expresar laSede, y si es 
el que precedió a Froylán , 1^ 
quien se dirige el privilegio^ 
se colige que se habia retira- 
do det 6U ministerio pastoral. 
Hl segundo es Suario Obispo 
de Mondofíedo, en cuyo Caí 
fálogo escrito y publicado 
por el Maisstro Florez , falta 
oste' nombre que debe poner- 
se antes del de Sabárica El 
tercero es Fortis* Obispo de 
Astorgá, cuyo.nombre falta 
también en el Catálogo de 
esta Iglesia ; pues aunque el 
Maestro Florez supone » que 
Dbon .Alonso !• recobró esta 
Ciudad, y pobdria en ella 
Qbispo , como lo hizo en 
otras , confiesa no obstante, 
que los Obispos de esta Sede 
son desconocidos hasta el 
ticáapo ^e Don Ramiro L 
Boir tanto «1 nombre de For-r 
tis debe ponerse en el Catá- 
logo de Astorga, antes de No* 
vidio, cuya presidencia se es- 
tablece en el año de 842» Ade- 
más de las firmas deeitos pire- 
lados hay ' otras 'amichas de 
eclesiásticos y seglares en qua*. 
tro coluñas , como: se puede 



GLADILANO. 

Presidia en el áñá de 86i« 

Aunque se ignora el afio 
de la muerte de Froylán ;- y 
sea también incierto el pri- 
mero de la presidencia del 
suceso^ y de quien no se halla 
memoria hasta el año dé 86i. 
con todo eso debe tenerse 
por constante y que entre los 
ver en el Apendice^'JBl.scfti* ) dos. ^expresados . Obispos nw 

•: me- 
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> otro » no habiendo sea el mismo que se llama 

Obispo Bracarense^ dtuloque 
por su jurisdicción pertenecU 
también al de Lugo» En esta 
conformidad escribió tam- 
bién el' Maestro Florez en el 
Tomo X VIL pag. 51. y sig« 
que el Obispo Adulfo , que 
consagró Jas Iglesias aue díesp 
•pues sé aplicaron, al Moriasto*- 
rio de Celanovi, pudo lla^ 
marse Obispo de Orense^ 
componiéndose esto con su 
presidencia en Lugo , \ caí»* 
ta de que por no hallarse res- 
taurada la Iglesia y Diocesii 
de Orense » pertenecía al de 
Lugo su territorio. 

Tres reconocimientos exb> 
ten en el Archivo de Lugo^ 
contenidos en una misima est- 
critura dirigida al Obispo 
Gladilano. Bl primero es de 
Thoresario Presbítero , que 
en presencia del Conde Dott 
Froylin, del Abad Framiliop 
y de Adaulfb , Hoaorico , y 
Esteban, y ipeticion deSea« 
diño que tenia la voz de la 1 
Iglesia de Santa. Maria de 
Braga por orden del . Obispo 
Gladilano , confiesa ingenua^ 
mente que su$ ünayores fiíe* 
ron de la familia de la Sede 
de Braga desde el tiempo de 
Don Oduario , y del sucesor 
Adulíb» Hizuse este fecono? 

H 4 d- 



imento por el que se 
noticia de otro sucesor 
oylán 9 que Gladilano. 
mbre de este prelado se 
e con variedad , leyen- 
:n los documentos de la 
I de Lugo , unas veces 
ano y otras Gladilano. 
\ . también creerá/ i^ue 
te uno mismo con el 
la , de quien hice me* 
en el Tomo XXXVIL 
loOm el qual fue Abad 
onasterio de San Pedro 
ubia en Asturias en el 
do de Don Alonso el 
, y fue hecho Obispo 
odo ya Don Ramiro, 
a junta de prelados que 
o en Oviedo. Dixe en 
;ar citado » que Gladila 
a una excelente prueba 
e en aquel tiempo en 
: hallaban destruidas va- 
glesiasy se nombraban 
os de ellas ; porque es* 
desolada la de Braga, 
^gido por Obispo de ella 
la. Al presente digo, 
endo la Metrópoli Bf'á- 
e en medio de esté si« 
1. territorio de la de Lu- 
ir las conceuones que 
referidas , y llamándose 
laño el Obispo Lucen* 
muy, verisímil oue éste 
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bu por kJB nomicidiós come* 
idkkte4 7' no teniendo los cul- 
|Kidosbime0 suficientes para la 
«titfacdon » se humiltaroh sil 
Rey i intercedi^do por ellos 
los nugnates del palacio , sb 
Contento con recibir dosca* 
btHciLí icuyos- colores «cex* 
pieütí ^cbn >estos nombréis, 
mMértelh^y roulh apreciados 
en 500. sueldos. Hizose es- 
critura de reintegración «n 
ññmi ds) Flacenao Trkonia; 
7' Aldoreko Trhóniz en^pri- 
mero de Marzo de la era 9 i 3« 
afiio de 87*5 • 7 firman después 
del Rey y debReynael Obis- 
po de Dumio t el Iriense , y 
el de Lugo, cuya subscrip*^ 
cvoq dícc;^iRe^arcdsis Lucen- 
Si quí f^ 'Metnpoiiianus Efis^ 

t.. ;Dcl título de Metrópoli* 
tanocoñ que aqui se nombra 
Bleoairedo ,idice Castella Fer^ 
red medcionandáotni escri- 
turaren que', se lee otra se^ 
mejaocesubscripcíoñ del mis-^ 
nutObispo, que la Silla de 
IIugopQ perdió la dignidad de 
Mecpopolí sin epnbárgo de faavj 
behe^ttísladadoipór.d^eñmik 

aadon xlel Condlio de O vie* 
éo:^ 4a Iglesia de está Corte,, 
queriendo los Príncipes con^ 
mr^riic'.U iaDora^ide^jla insigne 
jCiifaedriiifdaíItíiigOki Qjcanict 

» -.•i 



mismo autor ^ que este 
mose verificó en los 
« pos de Braga » como X 
mnestra la donación qt 
Rudesindo hizo i su M 
terio de Celanova en j 
Septiembre del año d< 
la que firmó Ero con 
palabras : Ego Erus Bt 
rfúsis Efiscopus Met\ 
tanus. Siguió el mism< 
tamen el Arzobispo 
Rodrigo de Acuña eu 
pítulo 11& de la H: 
Bclesiástica de Braga, 
de escribe que la Igle 
Lugo volvió á tomar c 
Civorde los Reyes de 
rias y Galicia el titulo d 
tropofitano , firmándose 
¿I sus Obispos aun ák 
del Concilio de Ovied< 
ce también , que aunq 
aquel tiempo estaba 
mendado al Obispo de 
el' gobierno de la Diocc 
Braga , tenia esta Ciud; 
particulares Arzobispo; 
firmaban con el titulo é 
tropolitanos , como se 
1a escritura citada por < 
Ua Ferrer. Ss cierto, qi 
mo diré luego , tuvo h 
sia de Braga en este ti 
algunos Obispos titi 
pero estos jamás usar 
óiSoAot .de^Mb(J39poli 
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|Xies aunque Bro se firmó cuya admin¡str;áCÍ0Q teosi 



del modo dicbo , no -debe re- 
señe por Obispo de Braga, 
distinto del que presidia en 
Lugo 9 el qujl en la dona* 
don de San Rudcsindo podía 
subscribir con el tkulo de es- 



como sus antecesores. » 

£n el año de 881. se> es- 
cribía el Cronicón de Albet- 
da y j dando su autor notioig 
de los Obispos que presidiafi 
entonces , nombra los prime^ 
ros á los tres siguieme^ t\ 



ta Igle&ia y de la de ^Brag4« 

üegiamque Sedcm HcrmetiegiUuí tenet. 

Flaianus 'Brachara : Luto Episcopus arce Recaredus^ 

•Llama \ la Ciudad de nificaba k> ako y eminente^ 



Oviedo regiam Sedan por es - 
tár la Silla Episcopal en la 
Corte de los Reyes. Nombra 
luego ¿ Fbyano.» 6 como 
Jceñ otros Layano^ el qual 
era solo J0bispo titular de 
Br^a ^ sin ttetcido de ia yi^ 
cisdiccion £pascopal » el qual 
tocaba \ los Obispos de JLn^ 
%o y ^conforme á las.douacio- 
ües que he referido hasta aquL 
JLos' titulares de.Braga hacían 
tu residencia en.Oviedo. , y 
Aancenian el título para con- 
servar de algún modo el de- 
ñcho de su Iglesia., que 4e- 
4>er¡a tener prelado -propio 
duego que recobrase su anti- 
igua dignidad y. Jos limites que 
:;Mrtenecian ^ su Diócesis. 
Nombra, fina Úñente el Albel- 
^ensei Recaredo,que.en di*, 
'cho año era Obispo de Lugo; 
-y nombra \ esta Ciudad .^r- 
« g «VQCiblo CQa.que se ú%- 



*% 



cómodo era entonces la Cidé* 
dad de Lugo , cono Metro- 
4poli de lus Jgie^as de «Gall^ 
ciay Portugal por el derecha 
que la correspondía ^ 00 solo 
por halla nse Bragaiíncapáz do 
«mantener prelado ^ y por har 
43er trabajado los Objspos dO 
'Lugo en restablecer Ja poblar 
cion 'de .esta l^oceusj iAtí9 
también por "haber goeado 
aquella •dignidad txx iiempp 
•de ios Godos 9 y «poj*.. babee 
.sido «n iodos ^ sigl^ WAS^ 
Tiores la Ciudad mas ^pdoGÍp 
.pal de Galioía« . • « 

Diez .años despues.de e$|li 
kmemocia pasó £\ Obispo R^ 
•carodoi Asturias , y<|iststió.^ 
da cornjgr ación d^ I Muaasie^ 
rio de VaJde Dios^tque des- 
cribí en el TomoiXXXVIi 
pjg. 2 1 8. donde publiqué 4a 
insigise inscripción que.'Sehar 
lia eij^uU4 iÁpid4.de aia^^tt^ 
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puesta en la entrada de la sa Virgen Mjria , los dona 



Iglesia t ^^ que entre otras 
eosas se 'leen los nombres de 
los Obispos que la consagra- 
ron f y fueron Rudesindo de 
Dumio, Nausti de Coymbra, 
Sisnando de Irla, Ranulfode 
Astorga , Argimiro de La- 
mego, Recaredo de Lugo, 
Blecan de 2^ragoza. Sando- 
val en la historia de las fun- 
daciones de los Monasterios 
Benedictinos publicó en la de 
San Pedro de Montes la es- 
critura con que los Reyes 
C)on Ordoño y Doña Elvira 
dotaron este Monasterio en la 
era 936. año de 898. y entre 
los liados que confirmaron 
•lá dotación , subscribe Reca- 
itdocon estás palabras : Suh 
ChrisHnomnt Rjcaredus Dei 
iratia MetropoÜtatui Lucen- 
Si Sidis Episcopus conf.. 

En ei año de 8$^. hizo el 
frtoí Rey Don Alonso^ II L 
tlria rica y devota donación á 
la Iglesia de Santa Maria de 
Lugo , que se pondri en los 
'Apend# en la qual afirma el 
piadoso Principe , que la ha- 
ce por su persona, por los 
Christianos , y por los vasa- 
llos que Dios le habia conce- 
dido. Dirige luego su oración 
k la Virgen Maria , coa estas 
abras : Recibid , 6 glorio- 



l^piiJ 



que os ofrecemos y expreu^ 
mos en el Templo consagra* 
do á tu honor , los quales oi 
dedica mos por manos de Ui 
Pontíñce Recaredo, el qual 
ha obrado y cumplido coa 
gran diligencia lo que con- 
viene a vuestro servicio. pi« 
ce finalmente , que confirma 
todas las donaciones que hi« 
cieron \ la Iglesia Luceosa 
sus progenitores Don Alonso 
y Don Ramiro, y su padri 
Don Ordoño. Hizose esta 
escritura de donación en el 
año 34. del Reynado de Doó 
Alonso en el dia 6^ de Mayo 
dé Ja era 937» año de 899. 

Con nota del mismo año 
se halla otro instrumento, en 
que el referido Príncipe coa 
su muger Doña Ximena res* 
tituye á h Iglesia de Sana 
Maria de Lugo toda la dif» 
nidad que sus predecesores la 
concedíeron.HalIabase el Rey 
en la Iglesia Apostólica de 
Santiago en el dia de la con- 
sagración del Templo de esttt 
Santo Apóstol , y esundo 
con los Obispos y grandes de 
su Reyno , le presentó Reca« 
redo , \ quien llama glarkíf 
Obispo de LugOf el testamento 
de Don Alonso el Casto, qut* 
xaudosc de que el Rey huyie- 



lo alguuas posesiones 
ertenecun ^ la de Lu-* 
ira satisfacción pues de 
;xas de Recaredo , coa- 

6 por mejor decir^ 
ma la donacioa de los 
ados de Braga y Oren- 
ira ^ue la Citedral de 
los lenga boxo ^u juris- 
^n «n lugar de las Igle- 

tierras que se hablan 
2k la de Xugo. Este ins- 
mto esti publicado en 
mo IIL xle las memo- 
5 JBraga por Contador 
rgote , y bU data es del 
, de Julio de dicho año 
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iccdido á la Iglesia de da en el año ¿r. de su Rey- 
nado , que coincidió con th 
de 886» de Christo , y por él 
consta , que este mismo Prín* 
cipe restauró Ja Ciudad de 
Orense , poniendo en ella por 
Obispo a Sebastian^ \ quien 
Jos bárbaros iiabian xlesterra* 
do de la Céiclberla. Bn vist» 
de esto , i cómo no será ver* 
.dad que D. Alonso III. con- 
cedió á la Iglesia de Lugo el 
Obbpado de Orense ? ¿O cor* 
mo se compondrá que la Ciu« 
4ad de Orense estaba destruid 
da en tiempo de Recaredo 
Obispo Lugo 9 y en el año 
de 899. siendo asi , que pof 
De este instrumento sei el privilegio .citado consta 
muchos para probar que se restauró antes del 88(d 

~ £1 mismo autof que se 

propuso esta dificultad , la 
desató en esta forma: i»Res« 
tf pondo, que ^ste privilegio 
ffse reduce ikxronfirmar el de 
9>Don .Alonso el Casto : ^ 
ffvotís mM frastatum préedi9 
ff cessorís^mei Dmáni ^Idi^ 
ifphoHsi Regís serien» testa^ 
nmenrí .manu valida xw^r^ 
9f mavit. Por tanto dice de 
59 Braga y de lOrense: Qtui 
99 nunc de&truBa essenñdentuts 
«^yestoseverifícabayse expre- 
f»sa en la escritura de D. Al- 
9> fonso el Casto , pero no en 
t» tiempo 4e D« Alfonso el 1 1 1, 



t consagración del Tem 
e Santiago , fue en el 
le 899. pero acerca de 
véanse las dificultades 
zpgse en el Tom. 37. 
'45* 7-^° el prólogo del 
3 38» . 

el 'referido privilegio 
gina una grave diñcul- 
lerpropuso el Mro. Fio* 
Dice Don Alonso , que 
^ y r^utuye 1 la Iglesia 
igo las de Braga y Óren- 
le se hallaban destruidas 
mente. En el Tom. 1 7; 
blicó la escritura del 

o Rey £)oa Alonso dar 

da 



Es^jña SJgradj^Jrjt. jS. Cap, ^. 

* írf-K/o. sttpraAíñm 
£==«»*,*- Prvdncite , Dta 

r ^ mnmK\ ir», AM^ m £ \ iii r vr.aibM , £fWrj¿# 

A:jjuna ja^a , (Sr Jirioni vts- 

Xjtemsis , qwU 

r£f. 

3» pr^mjorü ^n ghriosissk 

=w STiprariZ tettaftLntti, Vx 

■vs- 4:.c fe II .Víí*« y>,/¿ frd 

- £f =1 paiin. T SBC láe- IXXXCXXXyiL año Se». 
3-. i-i^ rt==xiA .as a Lúb ea:ni.Tis no hjn tí- 

;-í^<- Ce 0":arc . par s:r ñ^ pvesear^ U escritura en 

:«*lv ::; A^3ci Jia ib^t <)»: d Rey D. Alonso HI. 

sr--. -:^: ^-.c 3£aí¿ s« peo Ob^n ca Orense, j 

mp-jü ZJ. A-cco =i It. BBpKMaaspdt resrjuracioo. 
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cion del templo de San- do el Obispo de Lxx%Qt%xttt 

dido el exerdcio de su jurii 



. Fue universal el con- 
niento de los Obispos 
"andes , sobreí que Hcr- 
gildo Obispo de Ovie* 
uedase reconocido por 
opoJitano 9 y en que su 
a fuese como madre de 
tras I i donde los preia- 
xmcurriesen \ celebrar 
dliosp y donde todos ellos 
sen rentas para su sus- 
mientras se detenían 
yjedo. El Arzobispo D. 
igo en el cap. \%. del 
^ di Ribus Hisf. que 
iduxe en el Tom. 37* 
301. divide los Obispos 
oncurrieron \ este Con- 
poniendo en primer lu- 
aquellos que tenían sus 
i en Ciudades poseídas 
^r los Christianos , y en 
ido lugar \ los que te* 
su título de Ciudades ü 
adas por los Árabes , 6 
stablecidas hasta ahora. 
: los primeros nombra 
:aredo Obispo de Lugo, 
rre los segundos k Argi- 
Obispo de Braga. Este 
otros que he dicho se 
n en segundo lugar , vi- 
de asiento en la Ciudad 
Oviedo 9 que por eso se 
\ Ciudad de Obispos. Y 
ui se infíereí que tenieo- 
m. XL. 



dicción hasta Brag j , el Óbis^ 
po de esta Ciudad que resi« 
dia en Oviedo era solo titu- 
lar, como lo fue Argimundo 
en el Rey nado de Don Aloo- 
so el Casto en el año en que 
se celebró el Concilio I. dt 
Oviedo* 

En el año de 902. se dio 
una escritura que existe en el 
Monasterio de Sernos , por la 
qual el Arcipreste Theonan^ 
do fue puesto en posesión de 
la Iglesia de San Esteban j 
San Martin . y de las rentas 
que la pertenecían , lo que se 
hizo con la autoridad y.ór* 
den del Rey Don Alonso y 
su Corte , y por quexas que 
presentó el mismo Theí>nan« 
do, fundadas en que los Clé- 
rigos que servían en. la dicha 
Iglesia no hacian buena vida. 
Esta escritura se halla confirr 
mada de quatro Obispos , que 
fueron Nausci de Coimbr^ 
Sisnando de Irla , £tec9 de 
Zaragoza , y Recaredo de 
Lugo. Ambrosio de Mor;^lei 
que refiere esta escritura en ei 
lib. 15. cap. 31. creyó r^ae 
ftie dada en la era d? ^19>» f 
por tanto se iníplinó í quf esr 
tá errado en ellaiel. afia>del 

oacimieoto de ChrbtP ¿^fi 

I del 
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de SB Sede on hi)o tan gloíio- 
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a> é aiKstre. Coofinnó cam- 
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hmm — Obispo en este 


. -í !1L> S»- 


aáo U escritma, con qae el 


■^LCíeÍTa- 


Rtt Doo Akxao y su muga 


: -^-CTfii&qK 


Dbm X¡BK]u,despDcs de ha- 


. -i-ca «seriara, por 


lier tesamnáo la Iglesia de 


:■:'::« cmieme tm. k 


k» Satos FiCUDdo y Pñaú- 


- 1. ¿^-:=. 


irvo, qoe en ocro ikmpo ha- 


raodbT 


M> áéo desmáda por los Is- 


. -^w^*^ 


iKxftv , h doto y conque 


. -.;:. . ÓcSm&J- 


cao ea JO de Noviembre de 


ccr ^ 0¡ tiíO^ , asir» ^vñ- 




r¿co sEBof o É.er» <fe In 


la en ei Apcud. IIT. de b 
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Hsx.de&)biroapag. 377. 
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d.Frojl.nd: Lirra.K'Ss- 


va ptivik^io de Sab Salví- 
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el privilegio publt- Pontifical \ la Sede Lacen$e¡ 

aunque por el justo titulo coa 
que hs poseyó la de Leoo^ 
se suplicó \ Recadero con- 
sintiese en pagarla por ellas 
aigun tributo» el qual dehia 
ser la tercera P^rte » que coa 
arreglo á los Cañones tocaba 
i la de Lugo de las Iglesias 
de dicho Condado y de Tria* 
Castella. La escritura oue tra- 
ta de esto , dexa al Obispo 
de Lugo la iurisdiccion £p¡s< 
copal sobre aquella Iglesia » k 
causa de su distanda de It 
Diócesis de León ; y en ella 
recompensa el piadoso Rey 
Don Ordoño \ la Iglesia de 
Lugo con otras donaciones 
que se pueden ver en el ins- 
trumento publicado por Coo> 
tadorde Argotey por. San* 
doval , y con algunas mejo^ 
ras en el Apend. del Tomo 
presente » donde se publica 
en la forma que existe en el 
Archivo de Lugo. En el prin^ 
cipio de esta escritura se di 
\ la silla Episcopal de Lugb 
el título de Venerabilísima » y 
se dice que se estableció eo 
esta Ciudad en los principioé 
mismos de- la predicadoa 
Apostólica, y que deipues 
fue honrada por los gloriosos 
Reyes con la dignidad del 
sumo Pontificado antes de la 
la «Dc^ 



\ ea el Tom. 19. de la 
Jb Sagrada p;ag. 349, y 
idc du±p privilegio se 
ciooa también el Obispo 
fcdOy refiriéndose la con- 
b que tuvo con el Obis- 
nindesindo. 

Zn el año dicho , habien- 
eierminado el Rey Don 
rfa vivir de asiento en 
s, y enriquecer la Igle- 
e esta su Corte, la conce- 
nuchas posesiones, como 
lede ver en los Apéndices 
li Tom. 34. desde la pa* 
43 5 • donde se hallarin 
onnrmaciones de Reca* 
y de otros muchos pre- 
B. En el Tomo citado 
125* traté de las Iglesias 
poseia en Galicia la Car 
il dé León , y por lo que 
al Arcedianato de Tria- 
ella , ¿ Iglesias de Navia; 
eme no pertenecieron á 
^Leon desde el tiempo 
» Romanos, coma pensó 
ostrisimo Truxillo , sino 
desde la presidencia de 
tro Recaredo, i quien ha- 
:1 Rey Don Ordoño en 
lausula que exhibí en la 
^26 , reconociendo que 
iglesias del Condado de 
\k estaban sujetas , aten- 
ida 'al derecho antiguo 



I j j 2 España Sagrada frat. 7 6". Cap. jj . 

BiT^da de los S^rnceoos , y i Sigila , sis otro testimonio 
que el del 6ngido Aubem. 
Esta multiplicación de Olú^ 
pos debe desecharse como 
una de tas noticias mas io' 
fuodadas , sabiéndose por h 
í¿rie de escrituras y el Cali- 
logo antiguo de e^ta Iglesia, 
que desde el año S75. hasta 
el de 9x3. presidió sin algu* 
na interrupción un solo C^iy 
po con el nombre de Reca* 
redo. Ni debe extrañarse que 
un solo prelado llenase el es- 
p3cto de 47. porque como 
advirtió el Mro. Florez.eD 
este oibmo tiempo florecie- 
ron otros Obispos , cuya pre- 
sidencia fue bastante largl. 



lego sacada de manos de es- 
s iiificks por D. Alonso 1. 
Irestituída a su gloria anti- 
Ta piir D. Alonso II. hijo 
^1 Rey D. Fruela. 

Por estos años se dio la 

Jcritura del Monasterio de 

Icrez cerca de Pontevedra, 

: la quat sí trató en el To- 

I 1 7. de la Espina Sagrada, 

oponiendo las diticultadcs 

Kte de su copia resultan. £n- 

c los que subscribieron este 

|-ivÍl;gio , se lee 1j tirmí de 

lecaredo Obispo de Lugo, 

^yo nombre anda tan cor 

Impido, que S.mdoval leyó 

■ocano , y Ye^ Rotando 
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Ilduara , sus hijos y des- Iglesia de Santiago y S. Jor^ 

ge. llamjKlas Santas Masof^ 

iemhrh era JXíGCCL^t: K^gj 
pante in Regno ^PnmcipB Orj 
domo. Ltño.PontiJui Éjcotí^ 
d^.£psc<^. 



ientes, concediéndoles la 
k de Santia Marina jeaia 
a del Miño donde; ellos 
:aban. Dásela con el Ga*» 
í de Santa María de Bra- 
de Lugo , monstrandó 
te modo la jurisdicción 
:ema en el territorio jde 
:tropoli Bracarensc* Los 
ss de San Rosendo ha* 
comenzado á edificar un 
asterio en aquel sitió , 7 
Mspo de Lugo 1 les mani*' 
su deseo dfe.qae le^per* 
onen , concedicndoles 
os Monges que allí vir 
n, reconociesen la.doaii- 
m de los Funda|lores. 
iada esta escritura on el 
. d¿ Ibs Idus do Mayo 
tño 922 , y confirmada 
:1 mismo Recaredo , y 
y cuyas firmas se.pueden 
n los Apéndices del To* 
)resente^ :-.--ki: 

a el mismo a&o áo^2%^ 
mó Recaredo el gran 
egío que D« Ordoño IL 
dio al célebre Monaste- 
; .Samos y quejse publir 
el Tom« 14. de la :£st 
>agradav Al de 923. per? 
i la última memoria de 
relado , la qual se cod^ 
en una donación, que 
Presbítero , hizo ^ Ifc 
n.XL. 



Ti 
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n 



Dcsii il\ año. de 924. hasta 
il de 941. 

w 
f 

. BJ ! ¡nineiVato sucesor, df 
Recaredo tuvo tík nombre 4^ 
Bro , según las escrituras y e) 
Catálogo . antiguo ,, que ha* 
hiendo nombrado ^ Recare^ 
do, dice: Post huno Era Eps^. 
iura PQntifiQalia líA ^^A^^M 
tisque ad t/tPSinfmfiepfSf^ 
obtinuk. fSiguisflKio.TerC^it- 
logo debianK)s llamar \ este 
Obispo Crtin » pero como se^ 
Íq ma^AWiuB llamarse en la^ 
jtici Erus , ij jirmanjdose a^ ^ 
mismd.Obispo^;le cqrre^ppnr 
de en castellana el nombra 
de ErQ.f que también suele 
escribirse Hero. 

\ i:£t^ los últimos años de J4 
presidigocia d^Recaredo hitjia 

resuurado 09Q P^ ^PAPrl \ - d 
célebre Mofiasterio .de San 
Julián /de Samos , el qual se 
haU^ destruido , y rolucij[< 
do 9l jC*ta4o' dp una pobf ^ 

I5 2w- 
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noquia. El privilegio de Ui Ciudad, que se iljoiabl 
Oveco , de cuya presidencit 
en tiempo de Don Oído 
60 11. a-até en el Tí-m. 37,- 
pag. it6^. Mjnteniase el Mo- 
oísierio de Samus , como te 
infiere de la escritura ciíadif 
con la autoridad de Berib, 
Abad del Monasterio de Pe^ 
¿1 , qinen por ruegos de D. 
Arias Mentndiz , y Gutíet 
Mcnendiz , padre de S. Ro- 
sendo , dio Jos Religiosos ne- 
cesarios para la restauracioB 
del dicho Alonasterio , con- 
ft-rmc i la piadosa ÍntcncÍoO 
del Rey D. Ordoño , que dio 
evte encargo i los referidoi 
caballeros. Pasado poco tieiih 



Ktauracioo fue dado en prí- 

»o de Agosto del año de 

y coofírmado por el 

^o de Lugo Recaredo, 

> queda dicho. En el 

de 924 falleció el Rey 

bo Ordoño , lestaurador é 

pigne bienhechor del Mo- 

■sterio , y con su muerte 

Irecia haber faltado el de- 

Vsor de los Monges , y el 

tídor de la observancia 

nóstica. Don Ero Obispo 

: Lugo, parece estabí dcs- 

Intenio con aquella cé'cbre 

7 estando ya nombrado 

í de Lugo , halló oca- 

lara manilísiar su disgus- 



Catalogo de los 

\ salieron del Monas- 
e Peña. Llegando este 
o \ noticias de Sinde- 
ivió éste algunos Nion-. 
u Monasterio para que 
n en salva Us alhajas 
jdiesen , llevándolas 
> á su casa de Peña. Al 

tiempo envió dos 
s llamados Ascarigo y 
lundo con carta para 
Don Sancho ^ dando- 
ita de lo que había he- 
Obispo contra aquel 
terio y sus Monges, &• 
ios de todos sus pro - 
es. £1 Rey los envió 
I, donde ¡untándose el 

Rey con los Grandes 
des de aquella Ciudad, 
>n su contienda con el 
> , el qual arrepentido 
er hecho tanto daño al 
terio , restituyó quan- 
ia quitado á los Mon- 
is quales se restituye- 
u casa » quedando des- 
onces el Obispo sin al- 
irisdiccion sobre aquel 
terio , lo que parece 
ntenderse en las pala- 
e la misma escritura: 
ndo exinde Episcopo 
o Ero. La memoria que 
t instrumento se h.ice 
y Don Sancho engañó 
btru Yepes , de mane- 



Obispos. Ero. I 1^3S 

ra , que atribuye la dicha rcs^ 
titucionde losMong«s i Don 
Sancho el Gordo , lo <jue no 
fue asi, puet este Prfoop^ co- 
menzó á reynar algún tiem'< 
po después de este suceso. El 
Sancho» pues, que defendió 1« 
causa de los Monges de Sa- 
mos f fue el hermano de Don 
Ordoño IL de cuyo reynado 
en Galicia trató el Maestro 
Florez en el Tom. XIX. desu- 
de la pag. 129. Y de aqui se 
colige que el hecho del Obis- 
po Don Ero , fue poco des- 
pués de haber entrado \ go-f 
bernar la Iglesia de Lugo, 
porque entonces se verificó 
no soto que reynaba en Gali- 
cia Don Sancho ; sino tam- 
bién que habia muerto el Rey 
Don Ordoño, en cuyo tiem- 
po jamás se habia atrevido i 
perseguir )í los Monges de 
aquel gran Monasterio, resta- 
blecido poco antes por este 
Príncipe» 

Existe otra escritura en et 
Archivo de Samos , que con- 
tiene una copiosa donación 
del Rey Don Ramiro hecha 
en la era de 969. ¡¡íño de 93 r. 
en que concedió, a imitaciod 
de sus predecesores , y en es - 
pecial de su padre Don Or- 
doño, el lugar del Monasterio 
con todos sus términos , de- 
I4 sean- 
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f consagrar la Iglesia, 
1 lo hizo asi , y además 
j dio 6U bendición al 
que entonces se eligió, 
dgró los altares , coló- 

en ellos reliquias de 
itos que se expresan en 
¡tura de fundación. He^ 
)do esto f deseando la 
»a los aumentos de es* 
aasterio , se partió pa- 
Ciudad de León , y la 
>añó en este viage el 
D Don Ero , y presea- 
e al Rey Don Ramiro/ 
)lico tomase baxo su- 
cion t\ Monasterio, or- 
do , que estuviese suje- 
> I los Reyes de León 
sucediesen. 

1 el Toau cit. publicó 
no autor ^1 privilegio 
onasterio de San Mar- 
Castañeda , concedido 
Eley D.Ramiro al Abad 
íy haciéndole merced 
chas posesiones que se 
'an en la escritura , la 
le dada en 19. de Oc- 
iel año de 94 1 . y con- 
a por Don Ero Obispo 
go. Hasta este año , di-^ 
gaiz , gobernó Ero la 

de Lugo , de donde 
amovido h la de Bragas 
damento que alega , es 
^ipcion df 1 onUoiP' 
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Obispo en la carta de dotav 
cion del Monasterio de ' Ce-» 
lanova hecha por San Rosen^* 
do en tJS. de Septiembre que 
dice asi : Eg9 Herus Bracha^ 
r^nsis Episcopus Metropolitana 
Provincia subscripsL Cita á 
Yepcs en suTom. V. escrit.1. 
pero en este se lee la firma de* 
Ero no como dice Argaiz,* 
sino en esta forma: Ego i%« 
rus Bracharensis Epis. Me* 
traviftcens , í. para cuya inte-- 
ligencia^dice elMro. Florez^* 
kiber visto copia de la mÍ6^« 
ma escritura , en que la últi«t 
ma dicdon se dividía en dos^* 
de este modo metro vincensss»- 
y una nota del Mro. Alonso 
Cisterciense , que sospecha^ 
estaría la firma original de es**- 
te modo : ííerus Brackarensis' 
Episcopi Metropolitani vices^^ 
tenensy y que el copiante ¡un* 
tandolas silabas leyó MetrQ^-^ 
vincens. 

En el Catálogo de la Ig1e«- 
sia de Braga , puso el Mro» 
Florez á este Obispo^movido 
de la subscripción. de la reíe-- 
rida escritura; mas para queC 
se vea que eliminando .des* ? 
pues esta materia, conoció' 
que este prelado lo fue solo« 
de Lugo , y que tuvo en ad- « 
miíiistradon, como sus ante* - 
oesoTf s la Metrópoli, de Bra« * 

g3; 
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ga ; pondré lo que escribió »» del Metropolitano B 
posteriormente en este pun- 
to. 9% Lo cierto es , dice , que 
n desde la conquista de la tier- 
H ra de Braga , 7 desde que 
f> pobló alli el Obispo de Lu- 
f» go Odoario, quedó k cargo 
f» del prelado Lucense aque* 
M Ha tierra , según prueban 
n las escrituras arriba men- 
9f clonadas ; y como no se pu* 
ft so en ella Obispo consagra- 
M do ^ su titulo hasta después 
•fde Don Fernando I. perte* 
•» necia al de Lugo , y contL-i 
»• nuaroñ en aquel derecho to- 
#f dos los sucesores de Odoa« 
»f rio hasta Hermenegildo^ co' 
M mo asegura la escritura del 
#f año 10254 que hablando de 
M las poblaciones hechas en 
n Braga por Odoario , dice: 
$fPost suum vero obitum re- 
M liqtdt illas in jure successth 
wriM suórumé 

9í Consta , pues , que en 
ff el territorio de Braga no 
fi habia mas derecho pastoral 
9f que el de los Obispos de 
$f Lugo I por haber recobra- 
M do aquella tierra k costa su-. 
M ya , y no ^ etpensas de los 
9% prelados Bracarenses* Y si 
ftf hablan ya cesado los que se 
•» mantenían como precisa- 
•9 mente titulares, pudo Ero. 
decir que tenia Jas . veces. 



9» rense. Ocras veces se 
n tuló Obispo Lucense 
»9 ahora pudo decir lo mi 
99 pero se declaró por h 
99 presión de tener las ^ 
99 de Metropolitano Brac 
99 se , acaso por atempc 
99 al estilo de los Obispo< 
99 subscribieron primero, 
99 el de Oviedo dixo: 
99 Oveco gerens pastor ale\ 
99 ram Ovetensis Ecclesié^ 
99 Regiam Sedem. £1 de 
f f mora : Ego Dulcidius . 
99 manticiensis Ecclesue a 
9fgerens ; y á este mod 
99 presente : Brasarensis j 
99 copi Metropolitani vÍ€t 
99 nens^ atemperándose al 
99 do con que los prin 
»f perifrasearon su titule 
M cierto es , que todas la 
99 más memorias suyas ti 
99 el titiilo de Lugo. Le 
99 cesores no tomiroaot 
9f asi parece no hay mas 
99 terio en la firma pre 
99 que el expuesto. 

99 Lo cierto es , qu( 
99 no suena otro Obispo 
99 expresión de Lugo: ] 
99 mo \ Ero le vemos | 
99d¡endo aquí en el es| 
»9 intermedio , y á su I¡ 
99 tocaba el territorio de 
99^z ^ Qo podemos por 
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entender mas Obis- ftlU jurisdicción j pero hay 



€ ai de Lugo. D¿ es- 
»jidremos otro exem* 
m el prelido Herme- 
lo. Y adviértase , que 
;or no se intitula aqui 
k) Bracarense ^ sino 
K> que hace veces del 
>politano Bracarense. 
>rimero pide consa- 
>n por iitulo de Bra- 
f esto no lo tuvo el 
íite « consagrado A tí- 
de 3Lu£o 1 lo iiegun- 
jede verificarse en el 
yo consagrado con ii« 
diverso ^ por tener 1 
go aquella Diócesi, 
o creo qne desde el 
ote Ao hutx> diverso 
x> titular «n Braga : y 
anto y deben aplicarse 
Iglesia estos dé Lugo, 
je adelante veremos 
' dado al Obispo Her- 
gildo titulo út Bra- 
se : y es el segundo 
íes de £ro en Lugo. 
os presentes. , pues , se 
nuarl el Catálogo de los 
irenses desde £ro, has- 
struario, en cuyo tiem- 
ue restaurada Braga, 
ando independiente de 
u En todo el tiempo 
nedio desde Odoario 
í el Lócense de aque^ 



»»Ia diferencia de que hast» 
nú Obispo Recaredo de Lur 
«go f que vivió con Argi« 
ntDAxo Bracarense y mantuvie- 
»*ron otro puro titular de 
«I Braga: pero desde entonces 
^en adelante le suprimieroa 
«t(lo mismo pudieron har 
^ber hecho antes) , quedan- 
91 do todo lo restablecido por 
f^cuenta del Lucense , que 
^recibió en si las veces del 
n Metropolitano, como prup» 
#9ba Ja ¿rma nftn^ ; y des- 
ndc entonces pertenecía ^ 
#t Lugo el honor Metropoli»- 
«ttaoo por dos títulos ; uno 
n por h xestautacjon del qup 
«ftuvo propio r o tiempo 4^ 
» los Suevos ; otro por habtf 
» recibido en si Jas veces del 
^9 Bracarense ^ que de suyo Í9 
í^era.** 

Gil <7onzalez ;£rma en 
Jas memorias 4e^te prela?- 
Áo j, que durante su presi» 
ciencia nació en X^ugo Saa 
Proylan « Obispo que fue de 
<iespues de h Santa Jglesijat 
de L>eoiu Yo fae monciop^-'^ 
do su jnací miento en el. st- 
glo precedente ^ y ^ io que 
debe seguirse desechando el 
error que se ha introducido 
de dos siglos \ ^sUHP^r^t 
. oiigij;iai^Q« i dCi Jk> .que q^ 
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tribtó el Cisterciense Lobe- que las Ciudades de Lii 
*■■ , confundiendo á S. Froy- 
iBn con otro Obispo delinis^- 
•íid nfimbre , que floreció 
'Zoo años después , como ten- 
go evidenciado en el To- 
mo 34. pag. 159* y sig. De- 
4ieii también corregirse las 
^úiVoCaciones del ' mismo 
"Autor que puso en el Cati*- 
'íogo de Lugu después de 
■Rccaredo í Don Ero Gon- 
zalo , luego á Don Hermí- 
"negildo , después otro Ero, 
f otro Hernieaegildo , iia- 
IcitfñJo dds dd cada uno de 
"bHos , y omitiendo k Gon- 
V^aló ; qu« ftie Inmediato su« 
^Üsoi> deBro , como vere- 
cos ahoris' 



¡ ■ OOfíZALO. 

D:sde e¡ año de 942. hasta 

" Cohviínen las escrituras, 
'él Qitálogo antiguo de esta 
-Iglesia , y la sentencia de 
Oon Alonso V. en poner 
^r- -inmediato -'sucesot de 
■Eró i" Don Gonzalo. El 
=Gítá1ogo , habiendo expresa- 
■dq el nombre de Ero , dice: 
X^aa defitfiBo Gundisalvus suc- 
vfédtns k^edütionfm »btinuU. 



Sraga , quedaron en f 
de los sucesores de Odc 
y Iiabíend<$ nombrado 
bien \ Recaredo , pone 
go : Et postea Domini. 
«' . 6" post hurte Di 
Gondizaim. 

La primera memoria 
hay de este Prelado , S( 
Argaíz « es del año 942 
una donación de que h 
Sandoval , y en que se 
esu íirraá : Gtmdisahuí 
eensis , Efiscopus, Pero 
Autor solo dtce , que s< 
cieron grandes donací< 
por el Rey , y otros c 
lleros desde la era 975, 
ta la 988 en favor del . 
nasterio de Sahaguo , ] 
sin determinar en quij 
ellas suscribió Don Go 
lo Obispo de Lugo , c 
nombre coloca entre los 
lados ijue firmaron las e 
turas dsdas en el refei 
espacio de tiempo. 

No se han descubii 
hasta ahora privilegios 
los Ardii^os del Reyno 
Galicia , en que.se lea 
nombre de Uon Gonz 
pero hay algunos en el 
Monasterio de Sijhagun , 
primero es del año 945 , 



1 seaceociA:' rehuida , ^Igc, oootiene fa dotudoo del 
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Ramiro , que concedió mismo año que la prece« 
'^ " * *^'* dente. La última es del Rey 

Don Ordoño , que ofreció 
al Monasterio de^ &ihagun ait 
gunas Villas con' sus térmi-* 
nos:|Xuyo& noimbrés se ex» 
presan da la escritura publí* 
cada por el Mro. Escalona 
pagt .397. Sobre la data d^ 
esta donación^ y 'de la pre« 
^cdddntq véanse, las ootak. del 
ceferido ' Antoi en el lugar 
dtadot 

Aunque , como he di- 
chb^ lio se han descubierto 
en loa. Archivos de^ Galicia 
privilegios en que se* nóm« 
ore el Obispo Don Gonzalo^ 
es digno de referirse uno de 
Don Ramiro II. que se con- 
serva entre los instrumentos 
de esta Iglesia. Bs donación 
del expresado 'Príncipe , he- 
cha en favor de su parienta 
la Rey na Doña Goto, y del 
Monasterio / en que era Re- 
ligiosa , llamado Castrillo^ 
dándole la Villa llamada Pi« 
nies en el territorio Salinien- 
5C I la qual dice habla sido 
de su padre Don Ordeño^ 
quien la habia concedido á 
Munio Gutierre, que era pri- 
mo hermano del Rey Doa 
Ramiro. Este Principe halló 
que la dicha Villa estaba ea* 
tre las que peneneciaa it so 



Santos Facundo , y 
^o y y i los Monges de 
onasterio la Villa de Sah 
*és en la ^ribera del rio 
uey* Está dada la escri- 
en 3* de Abril de la 
^83 , año de 945 ; y en- 
is confirmaciones se lee 
Xfti. Servm GumUsáth 
Mpiscopus Lucemi , €(kir 
ms. El segundo es dcll 
10 Principe , concedien- 
il expresado Monasterio 
lia-Traviesa por tres azo- 
gue los Monges. \tenian 
Uíiiora 9 y se. hizo es^ 
onacion en el mismo 
y año que la pasada » y 
onfirmó Don Gonzalo 
las mismas palabras. £1 
ro es del año 950 , en 
Don Ramiro donó al 
asterio otro , que se de- 
le San Lorenzo , fun-* 
entre el rio Araduey » y 
istillo de Saldaña, con 
dos Villas , cuyos tér- 
»s señala. Hlzose este ins- 
ento en Jueves 17 de 
:> de la Era 988. El 
to es una escritura de 
xo Velft , por la que 
Caballero dio al Mona^ 
la Villa de Juara , y es- 
máda también de Don 

uloiea Í14 de 2d^r^ d^ 
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duorinia, según las escrituras 
de su Archivo ; por lo que se 
apoderó de ella ^ é liizo lúe* 
go doaacion de la misOM k 
H Reyfti Doña Goto , y k su 
MonasterJoi 'SI: instrameiita 
fue dado en tres de Mayo 
de la "Era 9^85 » año de 947^ 
^ esti firmada del Rey, y de 
OÍS; hijos Don5 Oidoao ,^ y 
Stocho i y.idc' los prekcáos 

200 ' ehtoncesipffesidcúi i:ea 
rálicia y solo tiene la subis^ 
cripción de San Rosendo. 

/Si fuera, fundada la .nota 
(mz.¿b R. Bscaiónaipusd i.la 
última-j escritura ^ que /lie 
inencioaado del Rey D.. Or- 
dono y firmada por los Obis* 
pos Oveco de Oviedo , y 
Gonzalo: de Lugo » seria pre- 
ciso decir , que: la . j^residen- 
cía de éste se Verificaba en los 
Idus de Mayo del año de 
951 , por concurrir en éste 
todas las circunstancias' que 
expresa la escritura de ser 
aquel dia Juév ¿!s ^ ' Abad de 
Sahagun Don Alonso ^ Rey 
Don Ordoño III, y Obispos 
de Oviedo y Lugo Oveco, y 
Gonzalo. Pero no parece pue- 
de verificarse la notaén lo 
cespedívo al Obispo de Lu^ 
8^ f que en 19 dé Marzo dé 
dicho año tenia ya sucesor en 
Sede 9 y era 



^ Xa sentencia de ] 
so V. que he citado 
veces y Jiombra en ul 
gar entre los sucesor 
Odoario que pose) 
'Ciudades de Lugd 
\ £rm¡gildo sucesoí 
Gonzalo ^ cscribiend 
£L)rma su nombre. E 
dice , Dominio Gondv 
que in Mekus Domim 
di Episcópi tenueruhí 
£1 Catálogo antigí 
también por sucesoí 
Gonzalo i Don Er 
do : Posf húnc Erm 
ordinatus simili modo 
tionetn usus est. 

£n el becerro • 
nasteriode Celanov 
un reconocimiento < 
territorios hecho e¡ 
Rosendo y los vecin 
Villas que se exprés; 
y estaban junto á Mo 
cuya data es del di 
Junio de la er/988 
950» Entre los preL 
confirman el instrun 
halla el nombre de 
gildo, quesehacrei 



6t 
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tí lácaczafssio de ^¿h^ 
n 17. os Jsa:^ dd ixus- 
10 ce 95?, es si25cre¡- 
ce b bfila L^cesse reoa 
• de Juño á Den Gon- 
7 DO i Don Hennece* 
p y que éste seria d Obh- 
: Iria p cujas memorias 
xiooaroa desde mochos 
ames hasu el de 95 1. en 
L 19. de Marzo se nom- 
» otra escritura de Sa- 
Esta es del Rey D« Or- 
III; que dice , que a to- 
:ra notorio , que en los 
x» de D. Fruela y D. 
so el Católico , y de los 
ores D. Ramiro y su hi- 
Ordoño y D¿ Alonso ,. y 
irdoñoll. y despoesde 
« Ramiro» se confírmó 
Privilegios Reales 1j po* 
1 del territorio de Samos 
le 'gozaron muchos va-* 
'f ilustrisimof* Confirma 
presado X ey e^a conce- 
de sus progenitores por 
ura dada en dicho día 
> , y confirmada por los 
poi'Fionimío y Gonza- 
ue no declaran $u Sedé, 
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£a e¡ Toen. X. de F^^?** 
si3H3^ dd Archivo EfíKt>» 
yul «5e L;;:^.^ k^ ^5. sst lulb 
m laffi^jaKcro q^e coi&tie-^ 
oe ¿a devvu dox^acion que 
un Diacv^ro II«ai«do Krrmuh 
do hizo en r^vor de jos Re* 
ligiosas , T de k^ fieles • que 
concurriesen á ia Igletua de 
Saotí EuLlia , &c« que es-^ 
taba tundida en una Villa» 
que se decía de Don Dkgo 
cerca ocl ri.> Miño , y de la 
Ciudio cié L:;gxV OMicedc, 
pues . el Oiacont) Beimiido 
la Villa lLni>d. Rip^mi \\\íh 
to al rio S.lc?i« y territo^ 
rio de Mera deir.xo de Lugo^ 
Con todis las pc^Ne^iones , ca* 
S'^ü y .Uhajai^que h.ibia en di- 
cha Vill\ Concede también 
•otra llamad.! Iqiíiian « qile 
compro it' Matul AK> y $tl 
muger TheodíUit con todas 
SUS pertenenlius. Fue hecha 
la escritura en iflt do Junio 
del año de 953, y se auiurixó 
con la expresít»!! del Reyn^i 
do de Don Ori1«>ño, y del 
Obispado de Pon Herme- 
negildo 9 y con firmas de 
muchos testigos nueras eo 
quatro culuna5# ConcIuyMt 

con 
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con estas notables palabras: OdoariOi poniendo 
mei , qui hunc testa* ídición, que el Monai 

San Esteban no se c 
en algún tiempo de 
tad de la Iglesia de L 
esta conformidad, p 
do en esta Iglesia D 
níenegildó^ le.preseq 
suyo llamado Rand 
era Abad, un mem 
que le pedia humil 
que le permitiese jur 
Monasterio de San 
una Comunidad de 
sos 6 Religiosas , que 
pleasen en iiacer o 
por sí y por el Obis 
no en ello Don Herí 
do , é hizo donación 
su tio de la Iglesia de 
ban , mandando que 
gun tiempo saliesen 
Monasterio los M( 
Monjas , fuese restiti 
Iglesia de Santa Mari: 
go; pero que si peri 
sen en aquel lugar , 
sen el Monasterio esta 
te f baxo la condicioi 
estar sujetos al Obisp< 
go que por tiempo fi 
zose escritura de esta 
sion en el año de 9 
firmaron muchos tes 
después de ellos el 
con e^tas palabras : A 
dus Ejpiscopus d me 



enenttm Ugerit , & in 
fortaoerit , videat , ér intellir 
gat^ quia Jam oculi mei cali- 
gant , ér videre beni non posr 
ju9it y d seneSute devenit » 6^ 
tu frater Beremude confessus 
^st labore , sed perjUe in me 
kono honore. 

En territorio de Lemos, 
y en el lugar que se decia de 
Damondo ea la ribera del Mt- 
£0, estaban /undadas. dos igle- 
sias consagradas \ San Pedro 
y San Esteban. Esu fue una 
de las primeras posesiones 
que ocupo Odoario Obispo 
de Lugo, de dichosa memo- 
ria «asi qué Don Alonso el 
Católico echó los Sarracenos 
de esta parte» Por esta razón 
pertenecieron las dichas Igle- 
líasá la de Lugo,retonocien* 
do la: jurisdicción y dominio 
^e Jqs Obispos sobcie ellas. El 
icxpresado Odóáriú hizo antes 
de morir testamento , orde- 
nando y que la Iglesia de San 
Esteban, sirviese para Monas^ 
¿teíio, el qual fue después agre- 
gado al de San Adrián cerca 
de la ribera del Sil , cuyos 
Monges reconocieron siem- 
pre la jurisdicción de los Obis- 
rpos de Lugo de la manera que 
«sublegierou lo» sucesores de 



dhgo de Jos Obisp. Hermenegildo. 14^ 

rando con este mal la- fundación con algunos Obisr; 

pos, los quales juntos en Con- 
cilio aprobaron los intentos 
de este Caballero ; y entre 
ellos se pone Hermigildns 
Bracharensis Episcopus » el 
qual no es distinto del quó 
presidia en Lugo; porque co- 
mo ya se ha dicho algunas 
veces, la Diócesis de Br^jg^i 
estaba sujeta \ los Obispos 
Lucenses » y con mas rigor 
en el año de la fundación de 
Lorenzana, en que ni aua 
habia Obispo titular de la di- 
cha Iglesia. 

En el Tom, 16 de la Es- 
paña Sagrada pag. 445 se pu-^ 
blicó la escritura de ext¡n« 
cion del Obispado de Siman* 
cas hecha en el año 974 , la 
qual está firmada de D. Uer- 
menegilda Obispo de Lugo. 
Pero acerca de la autoridad 
de este instrumento » léase lo 
que escribí en el Tomo 34 
pag. 283. 

El Mro. Tepes en su To« 
mo Y. fbl. 3 1 trata del Mo«^ 
ñasterio de Barra junto al ar- 
royo Barbantes , y dice "quo 
fue favorecido del Key Doo 
Bermudo II. quien le agregq 
al Monasterio de Celaáovsi 
para sustento del Abad Die- 
go y de sus Monges. Dice 
que la escritura fue hecha en 

K U 



; él era el que hizo la 
D en favor de su tio. 
el Archivo del Mo* 
de Samos existe una 
i del Rey Don San- 
rordo, que expresan- 
ombres de sus proge- 
basta su hermano D. 
dice, que todos ellos 
iron en favor de les 
el lugar del Monas- 
•n los fueros, villas, 
is que le pertenecían 
testamentos antiguos 
predecesores. La data 
scritura es la siguien- 
r , ér confirmata scrip- 
US testamenti in Con- 
piscoforum atque Or^ 
um j quorum subter 
tio fies nahentur XV. 
/• era T/ Firman lúe- 
7 Don Sancho , Ge- 
ija del Rey , Teresa 
y los Obispos Rude- 
Viliulpho de Tuy, 
3 de Irla , Hermegil- 
^ugo , Fredulpho de 

ño de 969 pertenece 
lento del Santo Con- 
I Osorio Gutiérrez, 
[ual fundó el Monas- 
San Salvador de VI- 
\ de Lorenzana. Tra- 
idoso Conde de esta 
XL. 
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la era to2T año de , 983 pe- licia amenazada de gei 
ró yo tengo copia de la do- 
nación de D. Berraudo dan- 
do las dos Decani<is que se de- 
cían Ablocinos y Burra, y la 
data es : Fúíla series testa^ 
tnenn tcrtio Kalcndas Oíto- 
kris era MXXIII. que es el 
añodcpS^, Entre los Obis- 
pos que la confírmañ se lee 
Hermenegildo Obispo de Lu- 
go , lo que prueba que su pre- 
sidencia en esta Iglesia fue de 
las mas largas. Yo publiqué 
en el Tom. 34 una escritura 
del mismo Rey Don Bermu- 
do hecha \ la Iglesia de León 
7 su Obispo Sabarico en el 
año de 984 , y está firmada 
por Armentario con el titulo 
de Lugo. Pero no hallándose 
este nombre en el Catálogo 
antiguo de esta Iglesia , ni 
nombrándose en otras escri' 
turas con la expresión de es- 
ta -Sede, y sabiéndose final- 
mente que elObispoque pre- 
sidia en Dumio se llamaba 
Armentario j no puedo me- 
aos de creer que la escritura 
de León aunque es gótica, 
está deícftuosa en esta parte 
por equivocación del que .la 
escribid, ^asindose de una fir*. 
■la \ otr^l. ■ f. 

•En tiempo de .esce»prela- 

,4o se hallaba esu parte de G^r sistiesen á los. Pagano 
I* 



trangeras , que arriban 
costa y entrando en k 
blos los robaban , y ha 
ellos otros daños. Por 
zon 9 atendiendo \ la 
seguridad de la Iglesia 
dad de Lugo , se junta 
dos los que tenian algv 
sesiones por las que 
pagar tributos a la C 
entre los quales se ce 
Abades , Presbíteros , 
y otros que pertenecí 
mayor propiedad á la 
los quales eran Mong( 
misma Sede , y los qu( 
maban Infanzones, qi 
ban de las haciendas o 
de la Iglesia que se di( 
fnitatos ; todos estos 
prometieron á Don 1 
negildo Obispo recoj 
los lugares cercanos a 
ma Ciudad de Lugo , 
en ella casas para que 
te medio se fortificase 
Ciudad contra las o 
cxtrangeras. £1 Obisp 
menegildo prometió t 
por su parte vivir de 
Lugo con todos los 
como con amigos mi 
dos y fíeles, de mane 
todos ellos viviesen y 
sen 1 sirviesen á Dios 



y 
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boen una comunidad es- rio Támara , trataron entre sí 

de varios negocios , y se re- 
presentaron mutuamente las 
quexas que cada uno tenia. 
Don Pelayo Obispo de Lu- 
go y todo su Clero alegaba^ 
que en aquel territorio y va* 
lie Presarense vivian algunas 
personal que pertenecían á 
su Iglesia , y hablan sido 
sus tributarias en tiempo del 
Obispo Don Gonzalo, y que 
al presente pertenecían al Mo- 
nasterio de Sobrado de la ju- 
risdicción del Obispo de Iría. 
Respondió éste con gran.sia* 
cerídad , que jamás había en- 
tendido lo que decía el Obfs. 
po de Lugo t y dándose co- 
misión á dos Abades llama- 
dos Alphonso, que era de 
parte del Obispo de Lugo, j 
Adelphio de parte del Mq« 
nasterio de Sobrado , se to^ 
marón informes por el espa« 
cío de 1 5 días , y en el ulti- 
mo aseguraron ambos comi- 
sionados , que no hallaron 
hombre viejo ni mozo que 
tuviese conocimiento de \o 
que decía el Obispo de Lu- 
go. Sospechó éste que se le 
ocultaba la verdad y por lo 
que fue necesario que se de- 
terminase en aquellj junta 
nombrar dos personas de ca- 
da Villa , las quales se expce- 

Ki saa 



unida en loprós- 
y adverso. Véase esta 
itun ea los Apéndices 
Tomo presente. 

PELAYO. 

ie el año de 986 , hasta 
el de I002. 

m 

[abiendo prevenido , que 
critura de León se halla 
•rizada por equivocación 
que la escrioió con el 
ibrede Armentario como 
)bispo Lucense , se de lie 
nocer por inmediato m- 
r de Don HermenegíUo 
je se dixo Don Pelayo, 
i sucesión consta del Ca* 
ro antiguo, que nombra- 
3ermeneg¡ Ido, dice lúe- 
Post quem Pelagius om- 
jure quieto cbtinuit. La 
tera memoria que hallo 
ste prelado después de su 
agracion , se lee en una 
tura del Monasterio de 
ado y que se publicó en 
orno 1 9 de esta obra pa- 
375, Consta de ella, que 
endose juntado los Obis- 
Oon Pelayo de Lugo , y 
Pedro de Iría en el lu- 
amado S. Pedro del ter- 
lo Presarense junto 4Üi 
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'sanen la misma escritura. Vi- ceder queda también vi 




no , finalmente , á reducirse 
esta causa á la prueba 6 pena 
que se decía Caldaria, y se 
dio sentencia en favor del 
Monasterio de Sobrado y del 
Obispo de Iría, Firmóla el 
Obispo Don Pelayo , confe- 
sando ya la verdad ton estas 
palabras : Sub Christi mmine 
^elagius Dei gratia Episco- 
pm vera disserens , atque dis» 
sernem , 6r dijudicafis , de me 
dat9 judicio^ hanc agnitionem 
wram me profiteor , 6^ pro* 
ffm digitis rotor em signavi. 
' • De este prelado se escri- 
l>e^en el Cronicón Xriense es^ 
ta injuriosa clausula: Mortuo 
Sisnando FeJagius Lucensis 
Epitcopus Ruderici ComUis 
yfiittfs irt locum san3¡im VII I L 
^d dominis ^ ér senioribus roga- 
tus adducitur , qui sacularis^ 
ér non plene scUntiie conscius 
fnajores ab honor ibus dejiciens, 
:fíwenes ér pastores honoribus 
uaepit sublimara ; spreta senum 
sapknthim societate , ér hono- 
^ns f ér dignitates E ce le si ^e 
Kepit^struere , ér ad nihilum 
reducere. Para vindicar á nu es- 
otro Obispo Don. Pelayo de 
los desórdenes que aqui se le 
atribuyen , basta decir , que 
fue distinto del Pelayo que 
idid en Iria , cuyo pro- 



cado en el Tom« ip^d 
la pagin* 167. El Peí 
pues, Obispo de Iria desc 
año 977 hasta el de 085 
retiró al Monasterio cíe C 
nova, y viviendo en él, 
mó con solo titulo de C 
po , y sin expresión de 1 
muchas escrituras que t 
bien se autorizan por D. 
layo Obispo de Lugo. E 
año de 988 hizo el Rey ] 
Bermudo al Monasteric 
San Salvador de Celan 
donación de los hombres 
vivian en Vangueses , ; 
confirmaron los dos Pela 
el que presidió en Iria, de 
modo-: Pelagius Episcc 
i:onf. y el otro en esta fo; 
Sub Chrissi nomine Pela 
Lucensi Sedis Epis4;opus^ 
^ En escritura del mi 
año dada en 1 o de Septi 
bre en favor de la Iglesi 
Lugo, refiere el Rey D. 
mudo la rebelión de algí 
Condes de Galicia , entrt 
quales era el principal S 
Gundemariz. Para sujet 
los rebeldes , se dirigió el 
á Lugo coa su exércico, 
detuvo en esta Ciudad 
chos dias hasta que logre 
tinguir la rebelión. Or( 
después de esto derribaí 
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Ips que había frabicado drígo, ds donde se prueba 

evidentemente el error del 



^bu de aquellos Seño- 
f obligó )l todos á vivir 
» lugares Uanos. Uno de 
istillos que sb dcstruye- 
n este tiempo fue el de 
larden cuyo sitio erigió el 
po de Lugo Don Pelayo 
glesia en cumplimiento 

orden que le dio para 
!)on Bermudo. No bastó 
to el Rey hizo para man- 
en paz aquella gente , y 
idiendo que pretendía 
atarse contra él, mandó 
bispo de Lugo ediñcar 
:ho castillo como lo bi- 
sasado poco tiempo hii^ 
:y donación del mismo 
lo 9 ofreciéndolo á la 
en Maria titular de la 
¡a de Lugo, cuya gente 
. lo habia trabajado por 
iado del Obispo Don 
ro. En el foL 75 del B> 
í de Celanova , se lee la 
cíon que Gonzina , viu- 
:1 Conde Don Suero hi- 
n II de Julio del año 
^i , la qual esti confír- 
I por nuestro Obispo con 

palabras : Sub nomine 
la Trinitatis Pelagius 
nsis Scdis Eptscopus covf. 
rgo por Don Pelayo que 
3bispo de Iria , llaman- 
hijo del Conde Don Ku* 



Cronicón de Iria confun- 
diendo a estos dos Prelados. 
En el fol. 90 del citado Be- 
cerro se lee otra donación de 
las Abadesas Eylo y Goy- 
senda hecha en 23. de Fcbro* 
ro de 902 , y confirmada por 
los dichos Obispóos Pelayo^, 
entre cuyas firmas está la de 
Pedro que presidí i a£i:ualmea* 
te en la Sede de Iría. 

En el Tom. X. de perga- 
minos del Archivo Episco- 
pal de Lugo $t halla el inv 
tru mentó de donación , que 
el Rey Don Bermudo hizo \ 
la Virgen Maria : In cujus 
honore , dice , ¡ocata esse cer^ 
nitur Épiscoportmi Scdis Ec" 
clesia erga litore Minei loco 
Lucensi vocabulo , ofreciendo 
tres quartas partes del Con- 
dado , ó territorio de Mera, 
cuya quarta parte poseía an* 
tes el Monasterio de Sobra- 
do por concesión de los Re- 
yes. Ofrece , pues , las dichas 
partes ^ para que todos los 
habitantes sirvan á la Igk'-ia 
de Santa Maria , como ha- 
bían servido a los Reyts,mjn- 
teniendose en su pública in- 
genuidad y nobleza. Hace 
luego una devota oración a la 
Virgen Maria implorandu 5U 

K j in- 



7 ,í O .Esfar.a Sjgrjt. 

,t:riL-'\i,n , a f.r, d; cr.c 

i-. , in-jfírzca íit.j iies SiÜr 

L- CNl.1 villa tjn limpio, quí 

;.i Loni.ido en el num, de 

i>s t.-M'(i{',iilos. Sígnense Us 

( niÍiMi.i( lie- ucuMumbra* 

',.\\ tiniiT.i tml.iN Ijs personas 

[ik- pi\.ii.'iulkM:ii cuniradecir 

MI icM.uKiiU) , enrre las 

¡ii-iUs, t.L^i-i;i''i lie nombrar 

. - |.■r.^^^ y Oiiqucs expre- 

,■■...■.:■. voCjbk), que 

. ;., : -. v-\:!ÍJ.d del 

■ ,,.-.■.. Is.v.s tu;Jos 

,■; .- ^.- '.: í\- nicncion 

.i.'iir. i.di- la 



. :, v\\"i 



isi¡:od. 



Fue 



'.: ,MriHirj tn 1. de 

;,> ,K'l .iño de 9yr , y h 



r'.í. Trjt. -^. Ca/.^. 

¿z M.v : . ;r. .^ui c-yó la fiei- 
:^ c: P=r.::cc,:e5. En el de 
9I>;- í; ^ :":=;= •j.:\ instrumen*. 
tj cr::r..I sxlsiente en el 
Ten. 9 Je pergaminos dd 
Ar^h:-. -■ Ep:;C._-pjl de Lugo, 
el q-j. ! rí::irs el hurto que 
Uir.frsd.) , y su mugir Egilo 
hicieron Í'Ji:ro a la Iglesijde 
Santiago en la Villa de Psdu- 
líos t-n Ci-a del pre^bítero 
Edtri^ü. Ex^niinó^e ti delito 
en presencia del Obispo Don 
Pelayo, y de sus Jueces Gu- 
desteo Diduz y otros, cuy* 
sentencia fue , qu¿ los reos se 
purgasen de aquel hurto por 
medio de la pena ILmada 
Cjldarla , y hablando del sí' 
de est.i prueba díce la Cs- I 
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le los quaiés se :) plica- 
Obispo D. Pelayo 150. 
iiroiise los 50, y por 
) restantes hizo entre- 
la Villa ds Peduleos, 
do las heredades que 
i poseían. Fue hecha 
ítura en 9 de Febrero 
era de 1033. 
dicho año ocurre \z 
ia del -Monasterio Ha- 
de Smta Eulalia de 
, fundado \ la ribera 
10 cerca de Lugo por 
Sildonza , hija de Don 
undo y de Doña Se« 
ste Monasterio vino á 
Truátino Vermudez, 
e la fundadora , que se 
Asturias con Faquilo, 
Dair Alonso y de Do< 
isquita» Poco tiempo 
; inurió Trudino en 
as \ manos de los Sar- 
j y Faquilo su muger 
aiacion de dicho Mo- 
> al Rey Don Bermu- 
todas sus posesiones 
lencias. El instrumen- 
ta donación se dio en 
noviembre ,. y lo fir- 
lor Obispos Ximeho 
rga,Froy lan de Leod, 
:o de Oviedo.. Se no- 
de la escritura que se 
Asturias, en Bircena 
ncia del Señor Obís* 
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po de Oviedo, y que Qui- 
ríaco Abad la llevó al Rey 
Don Bermudo , y que se la 
presentó en Astorga en pre- 
sencia del Obispo Don Ar- 
mentario. Del mismo Mo- 
nasterio se habla en otro ins- 
trumento , que como el an- 
terior se contiene en el tum- 
bo viejo de la Catedral de 
Lugo, y es sentencia dada 
por el Rey Don Bermudo» 
que se hallaba en Gástelo jun- 
to i Ravade con algunos 
Obispos y Condes , sobre el 
pleyto que movió al Monas-* 
terio por algunas posesiones 
en Framir una Señora Uam^ 
da DoñirXimena, la qual jun- 
Camente con sus hijos se re- 
sistió al juramento que la pe- 
dían , confesando que teman 
injustamente aquellos bienes. 
Hizose escritura de esto en 
18 de Marzo del año de 997, 
•y la firmó el Obispo D(;n Pe- 
layo , usando todavía del ti-, 
tulo de Metropolitano qiife 
tuvieron sus antecesores; Sub 
Christi nomine Pe lagius^Me" 
trofo/itanus, ér LucenHi £pü- 
copus. 

Explicó su gran devo- 
ción el Obispo Don PeLyo 
en el año de 998 , concedien- 
do á $u Iglesia Catedral una 
^an copla de. bienes , que 

K 4 ^vic« 



or« devota oración \, ? ^ 5°" ujj 

conminaciones 7cZuL ^'' "' ^^°"« 

¿« ..y Ja firmó en^u^o ?' .^^""^ ^^í í 

^epticmbre de Ja 1"a '« < ^'^°'' ^^^^ 

¿r" «t« palabras : Z ¿1^ ^J ' «tt, c 

''-^ ^/'/W, nft^"'" ^" de Leo 
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I hizo \ su Iglesia Ca- testimonio en que se expresa 

la subordinación del territo^t 



ie León, como se con* 
I la escritura que pu- 
en el Apéndice VII. 
m. citado. Los Obis- 
i la confirman no ex^ 
sus Sedes , pero éstas 
I por los instrumen-' 
priores que confirmar 
5 mismos. 

sta este tiempo , y al? 
:ños después tuvieron 
ispos de Lugo la ad- 
aclon de la Metrópoli 
iga y. su Diócesis f y 

•el ano 9^0 ,. cdrca^'di^^ 
tcranlos Normanos eb 
, y destruyeron el ter-i 
* de los Obispados: de 
QrebsOirqued^on é%» 
iyadoi de:sus píropk» 
is.^^jiid adíxidicamn:el 
x> al de Santiago /y:Í3l 
;o al de Lugo.' Los 
os do esta Iglesia , que 
3n tan dilatada juris- 
n fiieroft él .Obispo 
?e}ayo , de quien he 
> / y los sucesores -su- 
jeta Vistrario ; en cu- 
mpo se restableció el 
ido de Orense por el 
!)on Sancho 11, y su 
na Doña Elvira , cuyo 
gio queda publicado 
Tom. 1 7, pag. 247. En 
:átura se puede ver el 



rio de Orehse al Obispo Ak 
Lugo » cuya íarisdiqciuii s<í4 
bre el dei Braga, semencioí^ 
pa taiitf>ien'.6n eíinikmdinBs 
trumento : Br achárense etiam 
Sede suhjugata eratiad Luéfi 
su 6r ista ^tif tense préediíta. 
La •'^destraccion de* los. dx^ 
cbos ' territorios , mianifiesta 
bien la'g'rsÉido utilidad /(]ua 
resultó al de Lugo de los xú 
oonocimieatos que los Goi»< 
de5i y^ &ic6s*homEb|res de este 
p:iis .hicieran 'ü * Rey Don 
Qrdóñd ; bazo el Pontificado 
de Recáredo ' en ■ el año 'de 
910 , y al Obispo Don Her- 
ineneglklo en el año de 953, 
de hacer > sus. casas 'fuertes eo 
la^Ciudad dei^ugOy' y d&'ha^ 
bífareñ ellas, prevenidos 2r 
resistir á los Normanos » que 
se entienden en' aquellas pa«> 
labras del reconocí miento he* 
cho al Obispo Don Herme-: 
negildo : Et simas ibidem ha* 
bitaniis , ér dimicanfes contra 
savientem gentem Loíhoma'* 
norum. ¿ '^' 



F L A V I A N O. 



M* 



II 



Presidia en el año de ioo4.'t. 
Aunque en el Catálogo a;i» 



*-* » u:ni3 por ij 



aut"nd.J d, un ÍMsrru:,UM. 

fo cjií.- existe cu Tum. <. , 

ae pergaminos . dd A rch i vó í 

Üpiscopaí de Lugo. Gontíe- v 

W! esta escríctira el- recona. í 

cinirsntoqu¿Gs»damírocon h 

íu Iiermano M.mdino hicie- n 

ron a loWspa Don Havíano^ S 

ya Os canónigos de Lugo fc; 

por la Iglesia de Santa Co. de 

lumb, hoy Santa Comba, en 

Oíreaend^ servir al Obispo co 

y t-anonjgos con toda tíJe/i, ye 

Oíd » cultivando las herala- hiz 

d«iL- .liclu iglesia con gran del 
diligencia , y sometiéndose en 
si no Ciinipli.in el pacto a Ja 
Kttt de cnucg.r Jj misma 

«Icih , y .sus /i=rcddcL-s ; y 
%kmis lie Mt»i .quinientos i>, 
««mUúI. I'"hc liedla la cstri- 

tancn la 'Í'j i «'42 , ijue es ] 
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■o de su presidencia , y Dü¿loi PalUres su-Canónigo 

ñera y única memoria Maestral , fuera taa funcüdoi 

: bailado de este prela* comp'fopjpsa de|preUdos, sq 

Vi donación que hizo debíj decir , que el sucesor 

lor de la Virgen Ma- de Diego fue Don Pedro V. 

en favor de su Iglesia de este nombre. Pero nq tev 

go , U qual comienza: DÍendo lus Obispas ' así , lUf 

iens , ac fitsiUus servas mados , que le preceden en 

wi Dei , íicet indignus Ja citada serie , otro funda- 

US , Dei gratia Mpis- mentó que cl Cronicón de 

ere. No expresa aquí Hauberto , y í D. Amonio 

la firma la Sede i pe- Zapata, se debe creer ^^ que el 

manifiesta en medio de priiqer0i4c este nombre pro^ 

itura , llamando su aoT «ídió eq Jos Reynadc» lic 

r & Don Pelayo., por Don AlQnso V , y de Do¿ 

alma ofrece también F^rnandq. ^sta presidencia, 

isesiones que nombra, baxo los dichos Reyes» cons- 

scrJtura se conserva en ta del Catálogo antiguo, que 

o IX. de pergaminos dice ; Pftrusvero ardinatus 

rchivo Episcopal, y su in temporibus Rsgis Ads- 

st : FaBa serum tes- j>honsÍ , 6* Ferdinandi plcms^ 

'i II. Kalend. Oclobres^ sime ^ érfirtnissime omnia ha- 

L, post MLA. ér inr i'nit. .£stp mismo constiti 

K? y la. firma solo ^ ^r,ilas..cscfi!urasquc cjtpre^ 

;? con. estas ' palabras: ^n, >Ur no^bce, por largor 

US , Dei grafía £j>is- jiños. X>a primera .membris 

in harte seríem testa- que hal.lp de este prelado, 

, ^uos fieri volui , é" es el reconocimiento que Sis- 

■do (ognovi d me faSOf njndo le bizo.eq )os inismos 

mea (onfirmo, ' ' ^ . . » 



términos que Cendamiro \. 
Pon Flaviiuo, por Ja IgleiU 
y heredades de Santa Colum* 
ba. L^rdata del reconocimien- 
to no señala el día en que se 
hizo, sino solo el año , que 
la serie que foriftó de es el mismo de la donación 
alspos de esta Iglosia eJ 4f ¡Pw AiíSo i ppr .1° *l"e sí 



P E D R Q- 

f/tfSFo de 1017 , 
el de 1057. 



, hasfa 



X^^ España Sagrada Trat.y6^. Cap^^^. 

fió está er^rada, se debe poner sla , no hay lugar para p 
el principo del Pontificado 
dé Don Pedro I. en fiti del 






imismo año 1017. 
• En el año de roao ocur- 
re una grave dificultad , fun- 
dada en el iústrumento góti- 
feo , que referí <h eP To* 
too 35 , pag. 22 ^ y es dona- 
ción del Rey Don Alonso qí\ 
íavor de Riquilo , dándole la 
Villa de Gaderoncs. Entre Jos 
Qbisípos que. firnlan»>c5ia cíS- 
critUfa se leél el^ofttbre de 
SuariQ , quefirttíi con lr>s 
títulos de quatro Obispados, 
que son Dumiense , Luceri" 
se > Aurieiise , y í udenie% Dé 
iqüi , pues se origina üná 
^ran árficuítad* tolftecl -mb- 
tivo que tenciria Suarid pa- 
rí intitularse Lucciise, y jun- 
tamente Obispo de las ptras 
Vrcs Diócesis. El Mro-^PlóW? 
4pÍ5pct:hó,^qué '^cf' M Vífcailte 
de Lugo habffi'lcáwsii pá^a 
encomendar esta Iglesia ai 
Obispo de Duráio ; pero no 
sabiendo' cosa ciert-a , dicíe:*- 
£5 mejor espirar Á qilS se des- 
^cübrd docümcntp ^ñe h acla- 
re. Yo no he liallado hasía 
ahora que decir sobre- esta 
multitud de títulos del Obis- 
po Suario ; pero lo cierto es, 
ue siendo legítimas las datas 
!e las escriturase dé^star'Iglé- 



á Suario en la serie de su! 
lados, constando que c 
el año de 1017 no se 
otro Obispo que Don P< 
\ quien el Catálogo ani 
pone por sucesor á D 
isin hacer la mas leve i 
clon de Suario. 

£n el año de 1027 ' 
cedió Don Alonso V* 
Iglesia de Lugo un prr 
gío, por el que confirmó 
de Hi padre Don Bermí 
Dícerque este Príncipe ] 
donación «iendo Obispe 
Lugo Don Pelayo del C 
dád<> de'M^a, en cuya 
^esibfl s^ siiUdtuvo algí 
finos ía Sede dé Santa M; 
Paáado algún tiempo h 
úil incendio en esta Igl 
6n que pereció la escri 
Jdedonadon de Don Ber 
^o coD^ otras ,' sucedie 
tainbíen en esta ocasión , 
algunas personas, hurtaroi 
ríos instrumentos que no 
tecieron^con el fuego. L 
el Pontificado de Don 
dro, y hallando este prei 
que la J^le8la estaba én pi 
^sÍQi> dd . Cond^dQ de lÁ 
conforme á la donación 
Don Bermudo* hizo av 
guácion del paradero ' d 
i«scrftujá de 2>on Bcrmí 



Catalogo de los- Obispos. Pedro. i¿y 

os habitantes de Mera Duque, y su cadáver fue se- 

Suitado en la Iglesia de Santa 
laria de Lugo. Doña Elvi- 
ra su muger ofreció para su« 
fragio del alma de Bermudo, 
a la expresada Iglesia la Villa 
lla'nada Gumilani en la ribe- 
ra de Tordena , y otra que 
dice fue de Suero Gondema* 
riz, í quien se le quitó en po- 
na de su infidelidad con el 
Rey Don Bermudo , que la 
donó al marido de la re&ri- 
da Doña Elvira. Ofrecía, 
pues , esta Señora las dichas 
Villas con otras posesiones k 
los Obispos de la Sede Lu- 
cense para que las gozjsen eo 
nombre de su Iglesia, y se 
hizo la escritura de esta do** 
jiacion en 26 de Enero del 
año de 1027 » y la firmó el 
3 de pergaminos del . Rey Don Alonso, y el Obis«- 
vo Episcopal, cuyt da- po de Lugo Don Pedro con 

estas palabras : Sttb Cbristi ¿m^ 
xílio Pctrus necnm , ér, in Lur 
co oppdo MftropolitanmEjpis^ 
copia » c(mj\ 

£1 año de 1029 nos ofre^ 
ce una escritura dada por el 
Rey Don Rermudo IXI» eá 
el principio de su Reyí^ado^ 
Refiérese en ella, que en tiectf- 
po del Rey Don Alonso su 
padre hubo un caballero lla<- 
mado Qveco , mayordomo^ 
con su muger Adosinda de 



ron , que no sabia n si 
la quemado en el in- 

, o si algún hombre 
o la habia robado. Ha- 
se , pues , echado me- 
dicho instrumento en 
cia de algunos Obis* 
Magnates del Palacio 
tuvo \ bien el Rey 
Llonso de confirmar el 
ento de su padre Don 
[do > concediendo al 
> tiempo ciertos fueros 
personas que pertene- 

dominio de la Iglesia, 
ido este privilegio en 5 
ero de la era 1 065 , y 
tiene en el tumbo an- 
num. 10. Otro exem- 
: halla de la misma con- 

en letra gótica en el 



a dos de Enero de la 
era , en el qual se re- 
:> mismo , pero con bas- 
variedad ; y además de 
ene no solo las firmas 
y y Reyna , sino la de 
rio Obispo de Santia- 
la de Nuno de Dumio, 
tras muchas de perso» 
lesiástícas y seglares, 
srca de este tiempo fa- 
Bermudo Vegilaz , que 
los títulos de Conde y 



r I ¿8 España Sagrada. Trat. yS. Cap. 

las Villas, que se dccun de ger Adosinda adqi 
Ñapado » y de otras muchas 
con sus términos , y de los 




Castillos llamados Aguilar, 
Fidel y Naraguia , cuya ad- 
ministración se habla dado \ 
Oveco para que gobernase las 
dichas posesiones en nombre 
del Rey Don Alonso.* Murió 
•este Príncipe , y queriendo 
la Reyna Doña Urraca sú mu- 
ger tomar posesión de las Vi- 
llas y Castillos que adminls- 
«traba Oveco como mayordó- 
tnlo, halló que iste se habla le- 
vantado con su* señorío , íoi- 
tificandose en el Castillo de 
Aguilar. En esté tiempo co- 
menzó á reynar Don Bermu- 
do IIL que yendo \ Lugo, 
envió su Vicario á Oveco, 
mandándole que entregase 
las Villas y Castillos, cuya 
administración se le habia da- 
do por su padre. Don Alonso. 
Despreció Oveco la orden 
del Rey , y para mayor segu- 
ridad suya, se valió del pa- 
trocinio del Conde Rodrigo 
Romaniz. Ca^igó el Rey £>, 
Bermudo la infidelidad de 
Oveco , despojándole de las 
Villas y Castillos , y hacien- 
do donación con la Reyna 
Doña Urraca en favor del 
Obispo Don Pedro, de los 
bienes que Oveco y su mu- 



siSndo mayordomos 

gandules con esta pe 

gun se ordenaba en I; 

del lib. V. tit. II. sentí 

y en el lib. II. tit. I. 

cia 6. Este privilegio 

en 22 de Enero de 

año 1029 , y su data c 

Anno Regni nostri 

pruno ; Bcrctmindus Hu 

lis Adephonsi in hunc 

mentum d me faSufn 

'fnea. Urraka Regina , ( 

amula inhunc tettaí 

^d me foBttm manu m 

En el Tom. 3 5 p^ 

y en la hist. de los R< 

León pag. 254 traté - 

años que reynó. Don 

so V, probando con : 

dad de muchos priv 

que llegó al año de 10 

qu¿ su muerte no podi 

sarse hasta el año de 

Esto mismo se com| 

evidentemente con el 

monio de la escritur 

acabo de referir , de 1 

consta, que el Rey Don 

.so murió en el año de 

y que en este mismo si 

la rebelión de Oveco , ! 

por esta causa el princif 

año 1029 , parte del aS 

mero del Reyuado de 

B¿rmudo« Asimismo s( 
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te privilegio , que las muchos bienes y alhajjs cjue 

nombra según la costumbre 
de aquel tiempo. En escc ins* 
trumento se hace memoria 
de Don Pelayo , que presidió 
en la Iglesia de Lugo b^xo 
el Rey nado de Don Berma- 
do II , y en la dau se dice» 
que ..la donación- fue hecha 
Rignante Principe Dño. nro. 
in Legione Domno Bcrnnud^ 
Proles Adephonsi. i 
£n el ano de 1033 ocur«. 
onge llamado Erigo hi- ' re la memorb de unavSeñoca ! 
Obispo de Lugo Don llamada Doña Julia , b qual : 

vivicrodo su marido Gundi-^. 
vado fundó en la Ciudad de 
Lugo una Iglesia dedicada á 
San Román y otros Santoii 
Fundada la Iglesia la dotó rt-' 
camente^ concediéndola las 
Villas llamadas Abolin , Vi* 
lia de Recemiro , Villa de 
Fingen y Robredo Astruari, 
Villa Gallegos, Villa deGa- 
ravolos con muchas posesto* 
nes y alhajas para el culto di« • 
vino. Consagró esta Iglcáa el 
Obispo de Lugo Don Pedro» 
por lo que en la escritura que 
se. hito, en dicho año en 4 de' 
« Aplatóles ^ predicar' Noviembre y contiene la do- 
mó Evangelio^ Ex qui^ nación de ios referidos bÍ0*{ 
^ ^ nes, firmó el expresado Obis- 

po después de lu fundadora* 
con estas palabras, Sub.Xftu 
nanÚMg Pc^rus \ Del gri^ia-. 



las nupcias del Rey 
Vlonso V. desconocí - 
casi tod<>6 los historia- 
»(.>n Indubitables , nom« 
>se en este instrumenta 
|rna Doña Urraca mu- 
'Don Alonso, que pri- 
acnte se casó con Do- 
Mra hija del Conde Me^ 
> Giinzalez« 

I año de 1030 pertene- 
I escrUura de venta que 



í de h mitad de un po 
que dice plantó con sus 
as manos, y estaba k la 
i del Miño ¡unto á Lu- 
el monte TauraAo, y 
del atrio de la Iglesia 
nti^go de Peiugós. Hi- 
:sta escritura en el dia i 
fniode la era io68« En 
;ro de Septiembre del 
lO año, mostró un pres-- 
) llamado Dssterigo su 
::ion a la Iglesia de Mey« 
:onsagrada al Apóstol 
igo, de quien dice des- 
de mencionar la misión 



mus Zebedei filias His* 
f sor tifus Galleciée Jínim 
?st solio lochtus. Ofrece 
lanasterio de- Mcylaii 



i6^2 España Sagrada. Trai. yS. Cap.p, 

di, enire Ijs rib:ras de lus biendo pagado Stubred 
ríos Miño y Nssia. Gonce- • ■ ■ ■ - - 

deriU C(in t.ídos sus térmi- 
nos y heredides , y refíiría 
los señares que \x posíye- 
ron antes , y ponsn por con- 
dición que el Obispo hagJ 
test ¡mentó al tiempo de su 
muerte , di^xindola al Mo- 
m-'ierio de San Antoninode 
Fingoi. Finnól-i después de 
Jos donantes e! Obispo Don 
Pedro de este modo : Sub 
pondas tinmis Domitti Petrus 
Dei graiia Ep'iscopus. 

Éste preUdo fue uno de 
los que asistieron al Conci- 
lio que los Reyes Don Fer- 
nando y Doñi Sancha man- 
daron celebrar en Coyanza, 



mitad de U Villa de Caí 
Obispo Don Pelayo po. 
hurto qus hihu comei 
y dexando este Obispo t 
cha parte a lo'« hijos de ' 
bredo en su testamento 
servando la otra micad c 
Villa para U Iglesia de L 
tuvo por conveniente c 
prar la otra mitad doi 
por el Obispo Don Peí 
a fin de que toda la Villa 
teneciese al señorío de h 
tedrai. Hace, pues, el C 
po Don Pedro donacioi 
la mitad de la Villa en f 
de la Iglesia de San Ant 



no , y para recompensa c 
Iglesia de Lu 
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'inó el prelado con esta$ 
bra$ : Petras Episcopus 
cum consensu clericorum 
^riim suhter notantium 
anc Kartula tesramentu 
f fieri elegi , 6* religendo 
fyoimus ^ rnanus proprias 
rem tnjecitnus. 
Bn 7 de Juaio del año 
[056 se dio sentencia ea 
eyto que el Abad Diego 
^ió en presencia de núes- 
Dbispo en Sanca Eulalia 
^oids sobre la Iglesia de 
Juan de Anzo , en cer- 
rio de Deza. Se averiguó 
los instrumentos presen- 
s por parte del Abad Die- 
eran falsos , y que , por 
ootrario » los que pre- 
S la Iglesia de Lugo 

legTuínos ; por lo qual 
.bad Diego , y el pres- 
o Froylan se apattaron 
pleyco , y prometieron, 
jamis turbarían la po- 
n pacifica de la Catedral 
«ugo sobre la dicha Igle- 
le San Juan de Anzo. 
:ro dias después de dar- 
sta sentencia concedie- 
[os Reyes Don Feruan- 

Doña Sancha una es- 
ra 6 privilegio de do- 
)n al Monasterio de Ce- 
/i j el qual se halla con* 
ido porD. Alonso IX. 



Obispos* Pedro, jtf^ 

en 7 de Marzo de 1226. El 
Obispo Don Pedro firmó el 
privilegio de los referidos 
Reyes , juntamente con Cres- 
conio , que era Obispo de 
Iria , como se puede ver en 
el instrumento de confirma- 
clon que existe en el Archi*- 
vo de Célanova caj. i. n.36» 
En un índice , que el 
señor Anguiano , Dean de 
esta Iglesia , formó de las 
escrituras de su Archivo ^ 
pone dos de la era 11 00^ 
año de 1069 , hechas err- 
tre los Obispos de Mon- 
doñedo y Lugo » y Ma pri- 
mera pone este título : Al- 
vito, Obispo de Mondoñe-^ 
do , y Pedro de Lugo , pre- 
cediendo el consentimiento 
de sus Cabildos , hicieron 
permuta de algunas hereda- 
des y villas para cortar las 
discordias que podrian ori« 
ginarse , estableciendo un 
pafto recíproco y confirma- 
do con instrumento público. 
A la segunda pone el título 
casi en la misma forma coa 
estas palabras : Alvito , Obii- 
po de Mondoñedo , y Pedrp 
de Lugo , habiendo tenidd 
un largo pleyto sobre la po- 
sesión de algunas Iglesias se 
unieron finalmente por me- 
dio de escritura de concor^ 

La dia» 



'dia ^ por la que comucaron que segirn el Mro* Fi 
dichas Igle&i.i¿ Estos insiru^ 
Jiientos , dice i se hallaa ea 




<il tumbo viejo ca los fo- 
lios 113 Y 116 ; perp ' debe 
advertirse » que Az era eistá 
equivocada en ayunos afio^ 
k> que se demuestra por la 
presidéncu de los-' sucesores 
de Don Pedfo. A éste suce- 
.dió , como diré luego , Mdu- 
relio , y \ Maurello sucedió 
Vistruario , el qual presidia 
^en dicho año de io6z. Lo 
ipaismo se comprueba por 
^Ivito , Obispo de Mondo- 
fiedo 9 el qual tuvo por su- 
cesor \ Suario II » que presi- 
día en Mondo&edo desde el 
400 ioc8 , cómo se : verjfica 
fXK el CronicónCompluten* 
se , que le pone entre lo; que 
adstieron al Rey Don Fer* 
nando en la conquista de 
Coinibjía f la qual suoedio ep 
9quel afio, dd 105$ ,: como 
dir^ luego. Así que la . pre- 
;Hdenc¡a de Don Pedro no 
puede alargarse sino hasta fin 
qet año 1057 » 6 principios 
del siguiente* 

^^ . ]i,a mención que acabo 
d^ hacer de Al vito Obispo 
de Mondoñedo , me po^e 
en el empeño de ilustrar las 
laiemorias de este prelado 
tMXí descQAocidas hostil i^qui^ 



no le mencionan lorl 
tores » ni los documeot 
su Iglesia. Nuestro i 
.Colocando su nombre 
Catálogo de la espr 
Iglesia , publicado en el 
mo 18 , dice : que sobr 
prelado ocurren varias 
cultades; perotodai el 
.Vctíced fácilmente co: 
memorias que yo he ha 
eb las escrituras que fa 
conocido para, formar le 
tálogos que tengo esc 
Ya dexo referida una de 
chivo Episcopal de I 
perteneciente al año de 1 
y las palabras con que j 
mó Alvito , quer fue Oí 
de Dumio ; otra del 
de ia4'2 , que es I^ c 
clon hecha, por el OÍ 
Dotí Pedro a su Igles 
]Lugpp la qual qsti tao 
confirmada por Alvito 
estfts ;pahbra$ : Sub De 
xiiio , Alvitus Dumiense 
JEpiscopus^ conf. £n ios á 
dices del Tom. 36 pub 
num. XXII el privilegie 
qqe el Rey Don Ferm 
y Ja Reyna Doña Sa 
confirmaron en el añ 
1047 todas las donad 
que anteriormente selh 
lU^o .áJa.Igles¡4 de! I 
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te privilegio está también el qual he hjllado algunas 

memorias de este Ouispo. Et 
Catálogo antiguo Lucense le. 
pone por sucesor inmediato, 
de D. Pedro , y dice , que 
vivió poco tiempo en la dig*. 
Didad Episcopal. Maurellus 
Episcopus paucis diebus vi-^ 
vens , oenediBionem secura ob^ 
tinuU potestate. 

La primera mención que. 
encuentro de este Ooispo^ 
se contiene en el Becerro de . 
Celanova , fol. i68 » en una 
escritura que habla del Mo« 
nasterio de San Miguel , si- 
tuado en el lugar que se de- 
cía Albarellos. Refiérese eqi 
ella » que un presbítero , cu- 
yo nombre era Tegino,y Gu* 
tier Pepiz , con su mugec 
Sancha » paftaron que el se?^ 
ñorío del expresado Monas* 
terio tocase \ la persona que 
sobreviviese de las- tres qua 
padaban ; y que si alguna de 
ellas tuviese atrevimiento pa« 
ra injuriar \ otra de las tres» 
quedase despojada de todo 
\ antes del año de 1034.. el derecho sobre el Monjs* 
presidencia de D. Pedro terio , y pagase además de es^ 

to mil sueldos. Hecho este 
pafto sucedió , que Tcgij;o 
se apoderó » no soIq del Mo- 
nasterio , quitándolo \ Gu« 
tier Pepiz ^ sino también d^ 
U(ia Jiija de éste cometiendo 
'' L3 ua 



firmado por Alvito , cu 
Srma , puesta Qn primer 
r y y precediendo \ los 
spos Pedro de Ástorga. 
Jro de Palencia , dice asi: 

Xptu nomine Aloitus 
mense Sedis Episcopus, 
i A estas memorias de- 
añadirse las dos que de- 
dichas del Archivo de 
;o ; y de todos los instru- 
ttos referidos se colegirá, 

el nombre de Alvito 
; ponerse en el Catálogo 
!iif ondoñedo , i lo menos 
[e el año 1038 ^ hasta cer- 
el 1057. 

MAURELLO. 

de el año de 1058 , hasta 
el de io5o« 

En el Catálogo , que el 
lor Pallares escribió de 
Iglesia j se dice , que en 
ecerro Lucense hav me- 
ia de Don Maurello^por 
ue constaba haber presi- 



inuada desde el Reyna- 
le D. Alonso V » hasta el 
de 1056 , en que rey na- 
>. Fernando I , no dá lu-, 
para admitir este nombre 
a el año de 1037 , desde 
om. XL. 
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tin adulterio. Guticr Pcpiz se con estas palabras :rMaurelle' 
qirerelló de esta injuria al 
Rey D. Fernando , el qual 
mandó , que Tegino viniese 
^ su presencia para que cum- 
pliese lo que determinasen 
los Jueces en castigo de su 
pee ido. Ordenóse , pues, que 
d Mbñasterio de San Miguel 
se restituyese á Gutier y á su 
jliuger Sancha , los quales hi- 
cieron después donación de 
él al Rey Don Fernando en 
escritura dada en 7 de Junio 
del año de 1058 , y firmada 
pof tres Obispos,que fueron 
Al vito de León , Cresconio 
de Iria^ y MaureHo de Lugo. 
' £á d año de 1059 dio el 
Rey Don Fernando un gran 
privilegio eil fívür de Don 
Miro Obispo de Falencia, 
dándole esta CÍBdad tan en- 
teramente , que jamás^ por 
ihuchó que' creciese la po- 
blación 9 ^itdlése tener otro 
ScñÓT , que dObispó y Ca* ' 
bildo de- Falencia, Ofrece' 
también 'otras ínuchás Vi- 
llas con sus términos; como 



Lucensis JSpiscopuSj confirm. 
Presidio Maurello hasta 
el año de 1 060 en que falle- 
ció , verificándose por todas 
las memorias que tenemos 
de su antecesor y sucesor, que 
gozó poco tiempo la digní* 
dad Episcopal , como se dice 
en el catálogo antiguo. 

VISTRARIO. 

Desde el año de 1 060. hasta 
el de 1086. 

A Maurello sucedió ¡nme- 
diitamente el célebre Obispo 
Vistrario, cuya elección fue 
en el mismo año en que mu- 
rió su antecesor , como se 
Hiuestra por una escritura de 
venta otorgada entre Mcnen- 
do Aldetriz , y Diego Abad 
del Monasterio de S-n Julián 
d« Samos , la qual se halla 
autorizada con estas palabras: 
Fatla Carta venditionis V. 
Idus Oñob. Era MXCVIIL 
regndnte Principe nostro DO' 
tníno Fernando in Legione^ 
%t puede Vef en k escritura* ér Pontífice nostro Vistraiio in 
qué publicó Pulgar efi suTo-" Luco. Hallase este instrumcnr 
iho 4-, dada en\^6'^de"Di-í ta en el' Becerro del Archivo 

de Samos en el núm, 236 de 
las escrituras. 

La elección de este prc- 
lído^'com única bue/iaís luces 

pa- 



Cíértrbre^ de dicho and , y 
córrfírmady por Alv^toObis- 
' de Leórt , Gómcsano de • 
lia , -y-' por el 'müatfti;^' 
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ronocer el tiempo íixo bres no se puede señdiar el 

año 9 y que solo puede de- 
cirse , que fue dcspucs del 
1055 ; y siguiendo á B.ro- 
nio , Don Antonio Agustiq^ 
Mariana , y Aguirre , le co- 
loca en el J056 , dex^udole 
asi mientras no se descubrie- 
se cosa convincente. El erut- 
díto Don Vicente Noguera, 
en su nota 5. al cap. V. del 
lib. 9. de la historia de Ma- 
riana I trata del mismo asun« 
to ; y proponiendo las difi- 
cultades que se hallan en co- 
nocer el verdadero tiempo 
en que se celebró el Conci- 
lio, insiste finalmente en lo 
mismo que Florez , dicieri- 
do , que no se puede seña- 
lar \ punto fíxo el año de 
su celebración ; y que ilia- 
camente se podía asegurar, 
que se tuvo después del año 
de 1055. Tenemos , pues, al 
presente , con la elección del 
Obispo de Lugo Vistrarío, 
una nueva luz para Saber el 
año en que se celebró el re* 
ferido Concilio. Hemo^ vis- 
to , que Maurello su , antece- 
sor presidió hasta fiq á,t\ año 
1059 , conforme i las. .escri- 
turas que dcxo citadUs ; y 
que en Odubre del año si- 
guiente estaba ya nombradp 
el. sucesor Vistrar^o. £.ste 

L4, sub*- 



gunos sucesos memora- 
;n nuestra historia , que 
ahora ha sido descono- 
de todos los escritores, 
loncilio Compostelano, 
ado en el Rey nado de 
Fernando I. han trata- 
uchos eruditos , pero 
;ran variedad acerca de 
>ca , originada sin duda 
^scuido de los que co- 
1 sus A£tas. Tres son las 
; que publicó el Mro. 
i en los Apéndices del 
19 desde la pag. 39($. 
¡mera tiene este titulo: 
lum Compostellanum sub 
tan do L Rege Lcjio- 
ér Galleéis arca an^ 
056. La stgundz : u4iia 
m Cómilii editio sub an» 
^i n ex Códice Escoria 
i Tamajo vulgaío. La 
a está sacada de un Ms* 
Santa Iglesia de León 
algunas circunstancias, 
>e ignoraron hasta el 
o en que la publicó 
o Autor. Las dificulta- 
ue resultan de las di- 
épocas que se notan 
expresadas copias , son 
, que tratando de ellas 
o erudito en el To- 
8. pg 113, dice , que 
ta de tales iucenidum- 
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subscribió las A&as del Coa- tenor , como se ha mani^ 




cilio con estas palabras: In 
Dei nomine eleftus Vtstrarius 
Metropolitanus Lucensis Ec^ 
tksi^ Episcopus f confirmavU. 
Asi se lee en el exemplar del 
Concilio publicado por el 
Cardenal de Aguirre baxo el 
año de io56.JEin elexemplar 
de Tamayo , que el mismo 
Cardenal imprimió baxo el 
año 1031 , se lee la misma 
subscripción , con la diferen- 
cia de que en lugar de Vistra- 
rius f se escribió el yerro de 
Vimarasius. En este mismo 
exemplar se pone el año y 
'dia del Concilio en esta for- 
ma : Dafa , 6^ confirmata 
hac lex die XIX. Kalend. 
■Februar. Era MLXIX. Ex- 

Eresase luego el Reynado de 
^on Fernando L por el que 
se 'evidencia , que laX pri- 
mera debe notarse con vir- 
gulilla , que la dé el valor de 
quarenta , porque no siendo 
*as¡ , debia reducirse la Era 
al año de 103 1. en que no 
rey naba D. Fernando. Fue, 
pues; el año de la celebra- 
ción <!el Concilio el de 1061 
en su principio , y esto áe 

demuestra con la reciente 
elección de Vistrario para 
^Sede Lucence , hecha en 
fúlrítnos meses del afio án- 



festado. 

En la pag. 403 del citado 
Tom. 19 publicó el Mro. Fio- 
rez el Concilio Compostelá- 
no , según la copia que se 
conservaba en el Archivo de 
León , y le puso este titulo: 
ídem Conciíiumjuxta exentar 
Ecclesia Legionensis nuncprír 
mum editum cum acceisiom 
inédita. Creyó, pues^ nuestro 
autor, que este documento 
era copia dei mismo Cood* 
lio Compostelano , de que 
eran las copias que puso aa* 
tes de la Legionense. Al Mra 
Florcz siguió el erudito No- 
guera en su nota V« ai capi- 
tulo 5. del lib.9. d<^ la histo- 
ria de Mariana , pero advir- 
tiendo la variedad que resul- 
taba' del cotejo del exemplar 
de León, con los dos que 
publicó el Cardenal de Aguir- 
re. Las Añas , dice , publi- 
cadas por Florez contienen 
mas abundancia de manda* 
tos, tienen un proemio distin- 
to de las otras , y llevan la 
fecha de 23 de Odubre de 
ia era 1 101 , y año XXV^dcl 
Reynado de Don Fernando. 
También varían en las firmas 
de los Obispos , siendo la pri- 
mera de Froylan Obispo de 
Oviedo , la segtínda de CrcS- 

co- 
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áé Iria , la tercera de de la nueva elección de Vís- 



ido Obispo de Porta- 
' faltan las de los Obis- 
te Dumo y Lugo. Yo 
persuadido , \ que es- 
uditos no reflexionaron 
acerca de la diferencia 
;e halla entre las Adas 
eon , 7 las que se pu- 
on en la colección del 
enal de Aguirre, la qual 
ita en los estatutos del 
ilio , en la época de su 
radon , y en los Obis* 
ue asistieron , que mués- 
aramente, que el exem- 
ronservado en León , es 
1 Concilio Compostela* 
alebrado después del que 
icaron Aguirre y Tama- 
leado de los códices de 
do y del £\corial. En la 
que está al fín del dxem- 
3e León dirigida al Obis- 
pen Ximeno, indican los 
i freqiiencia con que ce- 
ban Concilios; porque 
¡adose escrito la carta 
{ de Octubre , dicen que 
erian á celebrar Concí- 
5 dias antes de la Qua* 
I siguiente. No es, pues, 
ctr<ñar, que habiéndose 
Tado el Concilio Com 
llano que publicó el Car- 
I de Aguirre en el año 
MSi ^ como he colegido 



trario para la Iglesia de Lu* 
go , se celebrase otro en lá 
era de i loi , que es año de 
Christo de 1003 » 9"^ ^^ '^ 
época señalada en el exem* 
piar Legionense. A este se* 
gundo Concilio Composte^ 
laño concurrieron los Obisr 
pos Froy lan de Oviedo, Cres- 
conio de Iria, Sisnando de 
Portugal , y aunque en d 
exemplar referido están bor« 
rados los nombres de los 
Obispos de Dumio y Lugo, 
no leyéndose sino los titulo^ 
de sus Sedes , y la letra inicial 
y final del de Dumio, y la 
final si)la del Lucense ; cons* 
ta con certeza , que se deben 
suplir los nombres Suarius 
y Vistrarius , que por gran 
multitud de privilegios se 
sabe presidian en Dumio y 
Lugo. 

Por lo que toca al Obis^ 
po Don Ximeno, á quien los 
PP- del Concilio II. Com^ 
postelano dirigieron la carta 
rogándole, que emendase las 
A^as del Concilio , 6 las 
añidiese lo que juzgase con* 
veniente , y exórtandole tara- 
bien á que juntase Concilio 
con los otros hermanos su* 
yos y Obispos, y que dos 6 
tres de ellos asintiesen al Con- 

el- 
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" : celebrar la condición de si coi-vcnj 



lil'io qi 



; lubiji 



lii Lugo i<¡¡ dijs ames de lu que expuso en el lugffl 
tujresraj; juzgo elMro.Flo- que he citado de) Tom.XlNJ 
lez que aquel prelado era Xi- Éste diilámen es expresamtn-' 
lieiiu lll. de Burgos. El eru- . — . 

I Noguera advirtió muy 
i , que esto no parecia 
lerco eu el dictimen del mis- 
no Florez, que en su Cali- 
fcgo de Burgos puso presi- 
liendo en esta Sede í Don 
tomez desde el jño 1042 
lasta el de 1054. Contentóse 
I citado erudito con poner 
§ta noca sin expresar la Se- 
de Don Xinieno , la quai 
e ciertínience la Aucense, 
lunde presidió Don Xime- 
deíde el año io6v) hasta 
I de loyíí, que es otra prue- 



te contra el Cronicoo anti- 
guo Complutense, publica-, 
do por el mismo Florei en 
el Tom. XXIII. pag. 316. 
donde se pone U metD'>TÍ2 
siguiente: A'/y"Í.JC/.jríííM Fí- 
bruarij era Mi.l], Kex FiT' 
tiatidus citm conjuge ejus San- 
Cía Regina , Imperaror fnr- 
tissimuí , simui cttm suis h¡ is' 
co/'is Crciconio Iricnsi , ^pas' 
toika Seáis , Veslru.wio La- 
censis SeMs . Sisnando V'//í*«* 
sis Sf'^is , Sunrio Minát.nr n- 
sis , sen Dwniensis Seaisi 
similiícr Abbj-íibits , Petra ^t 
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ibria VIH. Ka- 
gusti die fra. Vi. 
FérdinanJi Rfgis. 
1, pues, los Cro- 
poner la toma de 
\n el año de 1064, 
jieron los Escrito 
juescs impugnados 
3. í lorez. Lo cicr- 
e de ningún modo 
'uirsc el difamen 
) erudito en fixar di- 
:> en el año de 1058, 
ner entonces las lu- 
rias para el acierto, 
manifiesta por una 
aebas que propone 
inion. Otra prueba, 
toma por decir el 
Complutense, que 
) de Lugo Vestrua- 
:ó con el Rey en el 
éste no vivía en el 
>64 que señalan los 
ses : porque en la 
año d¿ 1062 prcsi- 
Lugo Pwdro , co- 
a por escritura del 
de aquella Iglesia, 
um, 478 de escritu- 
js,*y por el lib. del 
luiii. yS. Lo mismo 
cl nombre del Obís- 
Mondoñcdo Siurio 
i muerto en el dño 
^ como prueba la ci- 

xiira, en que d Qbir 



po de Lugo comuto algd* 
ñas Iglesias con el de Moq« 
doñeólo, que era ya el suce« 
sor de Suario Don Alvíto: 
y asi de ningún modo puede 
scñilarse la toma de Coiin- 
bra en el año de 1064, y por 
tanto yerran los que expre- 
san la era MCI I «año de 1064. . 
En esta prueba hallo , que ' 
nuestro autor no hibiendo 
reconocido las escrituras que 
podrían servir para formar 
el catálogo de las Iglesias de 
Lugo y de Dumlo , se go« 
bcrnó para fundar su opi- 
nión sobre el año de la con* 
quista de Coimbra en prin- 
cipios poco sólidos» Para sa- 
ber , pues , en que tiempo 
presidió cl Obispo Vistrario 
en Lugo , acudió solo al Ca» 
tál<;g(^ mal formado por cl 
Dr ftor Pallares, donde se es- 
cribe , citando las mismas es- 
crituras que Don Pedro su- 
cesor de Vistrario era ya 
ODispo en la era de ti 00 
año de 1062, y que Alviio 
presidia en este misnri año 
en Dumío 6 Mondoñedo. 
En lo qual vá muy errado 
él cit«ál..go del zulnr citado, 
porque como hemos vísio, 
el Don Pedro con quien se 
celebró la escritura de co« 
Ántjcxun que se menciona, 
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solo presidió hasta los años Don Piñolo y su i 

de 1057 , en cuyo tiempo le 

sucedió MaurellOi al qual se 

siguió Vistrario, que presi- 
dió i lo menos hasta el año 

de io86. De AI vito Obispo 

de Mondoñédo dexo tam* 

bien dicho » que su memo- 

ria duró hasta cerca del año 

de 1057 , sucediendole por 

este tiempo Don Suario con* 

sagrado antes del año de loóo, 

por lo que precedió á Vistra* 

rio quando ambos asistieron 

al Concilio Compostelano 

cti dicho año 1060, firman- 
do Suario absolutamente con 
el titulo de Obispo Dumien- 
se , y Vtstrario con la adición 
de eleSe para la Iglesia de 
Lugo, lo que como dexo 
probado , no se verificó has- 
ta el año de io(So. Tenemos, 
pues , que la conquista de 
Coimbra no sucedió sino 
después del año de 1060 , y 
que parece mas probable lo 
que se testifica en los Croni- . 
cones citados» que la fixan en 
el año 1064 en que presidian 
ciertamente Vistrario en Ly- 
go, y Suario en Mondoñedo.; 
Otra prevención se me, 
ofi^ece hacer en este lugar , re- 
lativa á una escritura que pu- 

liqué en los Apéndices del 

^om. j8 num. XIII ^ y es de 



Condesa Doña Aldo 
pusieron baxo la a 
y protección del ÓI 
Oviedo Don^Froylai 
nasterio de San Juao 
rias que habían func 
instrumento que se 
el Archivo de Oviei 
h data de la er;^ k 

de 1044 > y ^^^^ ^^^ 
Vistrario Obispo d< 
y Suario de Mondón 
presidencia de estos ^ 
no se verificó hasta 
años después como 
probado >: por lo que 
cesarlo afirmar , que < 
instrumento se autoi 
el nombre de estos < 
muchos años despue 
formación , lo que 
muchas veces come 
prevenido en varios 
de la España Sagroé 
tre las primeras m 
que se hallan del Pon 
de Vistrario , es mu) 
de referirse la que se 
una escritura que se 
ne en el Códice de 
intitulado Liber jFidti 
año de 1062 en que 
tendía todavía la juris 
del Obispo de Lu^ 
torio de la Metropc 
carease , recQooció V 



Catalogo de los Oliscos. \Tstrario. 

el iostnimsnio ck¿do se gasea lo que vaiun. Vi^oJo- 



por equivocación \Í5to- 
que algunas Viiiis que 
baa cerca de Braga , se ha- 
an cnagenadis de aqueiia 
5,7 en poder de perso- 
a quienes de ningún me- 
rocaba su dominio. Que- 
: el Obispo de Lugo en 
¡encia del Rey Don Fer- 
do del perjuicio que se 
¡a á su Iglesia , y desean- 
:1 Rey averiguar la justi* 
^on de esta quexa , nom- 
k Don Cresconio Obis- 
de Iria , y i Gutino Ve- 
as que gobernaba la tier- 
ie Portugal para que se 
limasen de la verdad. He- 
la información , hallaron 
! las Villas que se nom- 
1 en la escritura fueron 
pias de la Catedral de San- 
earla de Braga , y que 
lo tales pertenecieron á 
posesión de sus Obispos. 
idó entonces el Rey , que 
as Diaz 9 que era Juez y y 
3S que teoian el mismo 
;o , diesen su sentencia en 
d'pleyto movido por el 
Ispo de ;Lugo , y . lo que 
vivieron » fue que los por 
lores de las dichas Villas 
doblasen , esto es » las res- 
yescn ^ la Iglesia de Bra- 
y además ck c&to la pa- 



se los que hihijn tenido las 
Viilas condenados con c$ni 
sentencia , c&cderan resti- 
tuir hs Villas al Obispo Bcoi 
Vistrario T a la Iglesia de 
Braga , rogando al mismo 
tiempo se les mirase con pie* 
dad. Hizose asi ; y en la es* 
Cfitura de restitución se obli- 
garon por ú y por sus parien- 
tes , á no pretender la pose- 
sión de las mismas Villas , ba- 
zo la "pena de pagarlas en su 
-precio doblado , y de dar al 
fisco Real dos libras de oro» 
Firmaron la escritura los con- 
denados en este juicio , y 
Cresconio Obispo de Irla» 
con los Jueces y otros testi* 
gos. A la escritura se sigue la 
asignación de los términos 
de aquellas Villas , y la con- 
fesión que hicieron los que 
las hablan poseído contra 
todo derecho ^ de que sus 
progenitores hablan sido de 
la familia de la Iglesia de Bra- 
ga , y que hablan ido í aquel 
.país en compañía del Obispo 
Don Fia V ¡ano que en otro 
tiempo habla gobernado la 
DLicesis de Lugo. 

Habiendo fallecido el Rey 
Don Fernando , dexando re- 
partid )S sus estados entre sus 
}xijus Dun Sancho» Dun Al- 

fon- 



i 



1J4- España S¿^aaa,Tr¿a, j 6^. Cap. ^. 

oso y DoQ Gircb.tooD i Vcanrío Obkpo de Loga 
' " - - ■ ^ jj 6nna de éste se i^o: 
U de Stuno Dumieose , (k 
quien ecribió el Mro. Fio- 
rcz eo d Ton. i8. pag. 1 14, 
qus n: s^bii qn: vivU aun 
en SeptÍ£fnbr£ áz 1064 , pe- 
ro qiK se ignoraba lo que w 
brevívió. Tenemos , pues, 
por ste prívik^ío del Rejr 
Doo G^rcü , que Don Sui- 
ño vivii aun en los últi- 
mos días de Febrero del aña 
de to6y. 

Pasado algún tíempo,d 
Rey d: CasiiÜa Don Sandio 
sentido de que sus hermimc 
poseyesen > aunque por dis- 
posición de su padre , loi 
" ' : León y de Gaü- 



: i'lritf.-^ \i ProTtocia de 
lyilifíi , 000 todo lo fo a n i rf t. 
L de Pocco^. 
I el pcindpio de sa reym- 
} hizo, como en de 
^re , un solenioe 
|uf se tulla en el ramba an- 
^uo de LofO Dom. 79, poc 
: qual promexáó al Obt^io 
on \'istrario , y a los Coo- 
Don Mido y Doa Saa- 
po con?enrarL^ todo su ho 
, y DO tcrbutes la pose- 
L de sus bleoes , ni lu- 
tria algún daño por respe- 
1) algunOk Fue hecho este ]^^ 
|m:nto en 17 de Febrero 
aáo de 1066 , primero 
uJo di Don Gjrcij 




ie hs OeifTíS. VsJrr^ 



v^ 
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arecua de Od^sx», t 
raroo 93 dsvcooo do- 
I a ocrs coa ¿Ignaas po- 
íes. Dos escrinirs se ha- 
n el cumbo vkp de h 
Inl de Lugo ccm. 138 
I rel2tÍT2s «1 expresado 
le IC71 , y soc donado- 
e la Infacta Doña Elvi- 
iignas de referirse por las 
Orias que contienen pa* 
ilustración de la histo- 
: algunos Obispados. La 



ír««te , roes, cna Igte 
dicáda a* Sasra EuUÜa 



en la Villa de FixuroT , l«%^ad 
poseia por concesión del cx« 
celenmimo Rey Ds>n Fer* 
nando sn padne , y de la glo* 
ricsa ReTna D^. fia Sancha sd 
madre. Hace después una de* 
\oca oración i la Virgen Ma» 
ria , la qual merece copiarse 
por los insignes elogios coa 
que está formada. IMcc asi ; 



O tu ghrijua luce corustha ; sfhfit Darítica Rfgh 
^rcU tuhthnis'. residtns Vkgo Marta Sfiftr fWf^fft4 
Etherh (mmis : Tu cum Virgíneo Jííaírís honort 
imgelarum Dña. peSürts aídam sacris t w.t/Mí 
Mtani forásrí. Ñatus ittJe Detn tst corforit Cfirisfhif^ 
Uáfm iuríBus venerans artis aJorat^ 
m nunc rite genus feBitur trnine^ 

i quo nos petimus^ te veniente ablcftis tenebrisi 
¡audia vitas. 



fendona luego la Santa 
ia de Orense , de la qual 
: Quje olim claruit in 
uíuriense , ^«^ de re- 
faSa-erat amilla , 6* 



ta , ér modo consentientt Do- 
minus fratcr rneus SanBiut 
restaurata , seaatdtmt smtos 
Cañones excmpla nobis do* 
cent. Fue hecha c^ta escritu- 
u «n 29^ de Julio -Ufl diclio- 



\r'^^''\ 



iy6 Es^añ¿íSagrdd¿t.Trdt. jS.Cd^.p. 

año 1071 ; y después de la Quia d diebu% introitus * Hu^ 



confirmación de Doña Elvi- 
ra se lee la de Viscrario , con 
«(tas palabras : Ego Vestruar 
rius idcm Sanña Luccnsis 
Ecclesia Episcopus hunc edi^ 
tum consentiens , ^ Episeopth 
rum jura Canónica impUAs, 
tír . manu: vaa » cqf^rmans. -. 
\ • La segunda fue hecha en 
el mismo día y año por la 
x-eferida Infanta , en honor 
tambicn de la Virgen Ma* 
fia \ á cuyo nombre estaba 
consagrada la Iglesia de Lu- 
go. Ofrece en ella la dicha 
Iglesia de Santa Eulalia , y la 
de San Miguel de Villarmalo 
en territo(io de Pallares , y 



maelitarum hac Sedem ^n- 
riensem , 6^ BracharensemM 
régimen Episcoportem Luum 
iium subdita manserant , si* 
cut Tudense sub Ptmtifist 
Iriensis , ér S. Jacobi. , Dice 
lu9go 9 que la Sede de Du- 
mió estuvo en poder de loi 
Obispos de Britonia , y que 
ésta era la Sede de Mondo- 
oedo ; de donde se colige^ 
que no es enteramente ab* 
surda la firma que Tamayo 
publicó con él Condlia 
Compostelano con estas pa« 
labras : Auxilio Xpti. pro* 
teBus Suarius , BrifoniensiSp 
6r* Dumiensis Sedis Episco* 



algunas Villas, y otras po- fus ,conf^Vc2%tü Tom* i^i 
sesiones , en k forma que pag. 113. Habla asimismo de 



^ 



las tuVo en otro tiempo la 
a vuela de dicha Infanta Do- 
fia Elvira , después de la 
muerte- del Rey Don Ber- 
^Hfiiiido su marido ^ y sus hi* 
jas Doña Sancha y Doña 
Teresa ; y finalmente la Rey- 
na Doña Sancha su madre. 
En esta escritura se hace 
también memoria de la res- 
tauración de la Iglesia de 
Orense , hecha en este año 
por el Rey Don Sancho su 
hermano , y de la elección 
de : Heredonio en Obispo de 
Sede., de la qual dice:. 



las Sedes Episcopales de 
Coimbra » Viseo y Lamego^ 
y de otras » ^^m expresar sus 
Dombresí las quales dicen fue- 
ron conquistadas y pobladas 
por el Rey Don Feroandp su 
padre , que quiso restablecer 
en estas. Ciudades las Sillas 
Episcopales ., d^ que antes 
gozaron ; pero que murien- 
do antes de cumplir su 'de* 
seo , su hijo Don Sancho^ 
siguiendo los exemplos pa- 
ternos , restauró las Iglesias 
que pudo. Entre estas nom« 
braja de Braga ^ cqya S^e 

fue 



Catdlúgo de los Obispos. Vístrarío. T/^ 

ada al Obispo Don Pe- llamada Iricnse y Aposrólxa^ 

Jorge primer Obispo de Tuyv 
después de su restaurjcic ii, 
Pedro de Lamcgo , Pedro de 
Braga , y Vístrario con es- 
tas palabras : Ego Vestrarius 
Ídem sanBáe Lticensis Eécle^ 
sia Episcopus hac conmmta* 
tione parva pro magna con^ 
senríens manu proprta. Firm^ 
también la escritura el Rey 
Don Sancho con solos do^ 
títulos , tomados de Cas* 
tilla Y de Galicia ; de doo- 
de se colige , que en el año 
de 1071 no estaba aun apo- 
derado de León , y que lo 
mó antes \ Galicia , siguién- 
dose en el año siguiente la 
empresa en que tomó ti Rey- 
no de León, Véase la histo- 
ria que tengo publicada de 
los Reyes de este ticulo pa- 
gin. 278. 

En el año de T073 enri- 
queció Vi^trario \ su Iglesia^ 
comprando todas las pose- 
siones que un presUtero lla- 
mado Gundesindo habia he- 
redado de sus progcnitor^^ 

como se refíere en la escritura 

» • 

firman esta escrituradés- . que el vendedor hizo en 2 x 

de la Infanta Doña El- . de Febrero de dicho año, y 

los Obispos Ederonioy dirigió á nuestro Obispo con 

'xxáo , que desde poco ■ estas palabras : Ego Gunde- 

po era Obispo de Orea- sindus prcsbUer ad vobts pa* 

Diego Obispo de la Sede . tri , ér Fontijice nosírí domno 

m. XL. ^-^ M Fí>- 



la de Lamego , donde 
jso Obispo del mismo 
l>re. Menciona después 
íde de Oca , diciendo: 
xdo Simeanem Casfella 
inda in Aucense Sedis^ 
Monasterio SanSa Marta 
Oppido Burgorum. Véase 
ivilegio de esta restau- 
m concedido por el 
Don Sancho « y publi- 
en'elTom.26. pag.25ó. 
En este Tom. pag. 23 
el Mro. Florez de la 
de Sasamon , y averi- 
si hay algún apoyo fi- 
;no de Obispo con este 
^. A las pruebas con que 
•lece que efectivamente 
> Obispo de Sasamon, 
! añadirse la mas expre<^ 
le nos comunica el do- 
ento Luceose , de que 
hablando , en el qual 
la Infanta Doña Elvi- 
que su hermano Don 
ho puso en esta Sede al 
po Don Munio : Et Mih 
um Episcopum Bardulien- 
in Sexatfionensi Sedem. 




á 



-jr/^ Espatña Sagrada Traf. 7 ^. Cap. ^ . 

Vtstruaritfs Dei grafía Eyis- consultó con los OUspoi 



$opus in Domino Deo ater- 
nam salutem. Amen. El pre- 
lado pagó enteramente las 
heredades ; y de su precio, 
dice Gundesindo lo siguien- 
te : Et accepit de vos inpr^ 
fio coram testibus in centum 
solidos in boves ér baccas , (^ 
fannos , f!sr cibaria , & sal^ 6r 
sicera in pratto aderado ér de- 
finido , quod mihi bene compla- 
iuif , 6r de pratio apud vos 
ftihil remansjt indebitum. 

Citanse luego algunos 
textos del Fuero- juzgo, y se 
exhiben \ la letra las senten- 
cias que allí se leen , y prue* 
ban la fírmeza que perpetua- 
.mentjs debía tener la escri- 
tura. Las dos primeras fir- 
mas son del vendedor , y 
.del Juez , y dicen asi : Gun^ 
d'esindus presbyter ad vobis 
Momno f lastro Vistruarius Dei 
gratia Episcopus , in. hac 
.scriptura venditionis manu 
mea . Petrus Judex , sicue di- 
sit ¡ex , quod judex, ^ffirma- 
verit , sfet Jirmiter. . 

En el tumbo viejo de la 



confinantes Gonzalo y Ere^ 
donio , el primero de Mon- 
dpñedo , y el segundo de 
Orense , y se previno con d 
consentimiento de su Cabil- 
do. El Juez Pedro poseía las 
Iglesias de San Vicente , j, 
Santiago , que llamaban San- 
tas Masas en la ribera del Mi- 
ño debaxo de la Ciudad de 
Lugo ; y deseando el Obispo 
que estas fuesen propias de 
su Iglesia, concedió al expre- 
sado Juez algunas Villas que 
nombra en el instrumento; y 
cuya cesión dice , que la hi- 
zo libremente , y con el con* 
sejo de los Sacerdotes , sin 
apartarse de la costumbre le- 
gítima de la paz eclesiósticái 
de las decisiones.de los Pa« 
dres » ni de los testimonios 
de las leyes ^ y sin oponerse 
al uso del país , ni al estilo de 
la Ciudad de Lugo. Firmóla 
escritura el Obispo en .esa 
forma : Ega Vestruarius La* 
censis Episcopus cum camilio 
Episcoporum , ér omnium Cíe* 
. ricorum manu mea istam cM' 



■^ 



Iglesia se halla al nnm. 115. . muíationem. conf. .Fue hedió 

unaf: escritura de permuta, este instrumento dfi permuts 

que Vi^trario celebró con el en primero de Júttio,y laera 
Juez Pedro , que firmó la está equivocada en el tombo; 

venti referida. Dice el Obis* porque éste pone la de 11051 

p9 , que antes d^ hacerla vano de wój i siendo asi que 

1 < .w.: •■■Ere*- 



'afiffogó (te los Úhhfos. Vistrario. i^p 



nio no «ntró \ ocupar 
la de - Orense hasta el 
: 1Ó71 , en que fue res- 
a , cómo dexo dicho, 
jede ver en el catilo- 
esta Iglesia , publicado 
orez en el Tom. 1 8. Asi 
i escritura fue posterior 
í que se expresa en el 
^ i y es creíble que el 
ite puso los núme- 
:V. por estos IGXV. 
pertmentó la Iglesia de 
los males que resulta* 
e la división que- Don 
ido I. hizo de sus es* 
en sus tres hijos San* 
Uonso I 7 Garda , por- 
iliendose ciertos Con* 
; la ocasión que ^e les 
taba con la mudanza 
bierno , se apoderaron 
rías posesiones I que la 
ada Catedral poseía por 
ion del Rey D. Ber- 
II , y confirmación de 
o D. Alonso V , he- 
n Civor de los Obis- 
on Pclayo , y Don Fe- 
os quales y sus suceso* 
tuvieron pacificamen- 
ta la muerte de Don 
ido L Rey nando ya D. 
D VI en León , Gali* 
Castilla, creyó D. Vis- 
Obispo de Lugo , que 
no malograr la opor* 



tunidad que tenia en tiempo- 
de tan piadoso y justificado' 
gobierno , para defender los' 
dierechos de su Iglesia. Pre-'. 
sentó , pueS| su querella con« 
traía usurpación de aquellos 
Condes que intentaban xMn^^ 
tenerse en la posesibn de \iy 
tierras que ocuparon des«' 

Íues'de la muerte del Re/' 
>on Fernando: Quañdo sur^ 
rexerunf ^ A\ct D. Vistrario^ 
milites , ér comités , ^ialiiho^ 
mines maligni supcr Ecclesias^' 
^ fkbes Dei per multan tri^' 
bulationes : : : quoniam non 
erat veritas in térra. Mandq 
el Rey , que se averiguase la 
verdad acerca del testamen* 
to concedido á la Iglesia de 
Lugo por su avuelo Don 
Alonso V , y se dio esta co-' 
misión á Pedro Juez , qui //-* 
nebat , dice , prtncipatum in^; 
ter curíeos in ipsa Sede. Jua^ 
taronse , pues , los Conde^, y 
algunos individuos de la Igle- 
sia en el Condado y territo- 
rio de Pallares en el Tem- 
plo deS¿ Juan de Campo, y^ 
habiendo jurado cinco fecle-" 
siisticos I que el testamento 
alli presentado tuVo su de- 
bido valor en el reynado de 
Don Alonso V , que lo con- 
firmó , dio su sentencia el 
piadoso y justo Príncipe 

M2 




ti 8 o España Sagrada.Trat. y S.Cap.^, 

Ilonso VI , de que se restí- cieron dooacjon de otra Vi* 



lyesen al Obispo Viararío 
1 á su Iglesia ]ol Condados 
■territorios que se expresan 
\ la escritura que reGere et- 
I pleyto. Los Condes Vela 
lv«kiz , y Rodrigo Ovekíz» 
Infesaron, que los iiidivi* 
Los de la Iglesia de Lugo 
Lbian jurado lo que era ver- 
adero ; y por tanto prome- 
Iron no apartarse jamás de 
I que pedían con tan fuuda- 
b derecho , ni contravenir 
lia seiKencia del Rey Don 
llonso. Llamase el imtru- 
Kento que contiene lo reíe- 
po JPriviUgíum y plaátum 



lia que se llamaba fioniü , y 
estaba cture el rio Miño y 
el arroyo Latra , la que ha- 
bían heredado de su padre 
Oveco fiermudez. Dirigen i 
la Virgen María la misma 
oración que dexo copiada, 
mencionando otra donación 
de la Infanta Dona Hlvira, 
hecha en el año de 1 07 1 , y 
la firman con su hermana U 
Condesa Doña Oneca Ove- 
quiz en 13. de Enero de 
k 084 , y luego el Obispo de 
Lugo en esta forma : Sub 
Oiristi nomine Vistrarius Lw. 
cítisis Efiscofus , quod red- 
nuncialionis , y fue dado pims ftii,cot^A En el de 1086 
" de Febrero del año firmó casi con las misi 



le Iría , y Vlst?arío, IIa> carecían de Pastor por la ir- 
. . ,^ - . . «. . ríi pelón de los Árabes. S« 



lolc Vistranoy Vlstro!^ 
de Lugo. Este templo 
riai 9 dice! ^ que hóyí-ve^ 
, (esto es por ios años 
592) es el que Jos ^'tu 
rs Reyes de Portugal ediy 
)n con ■ mas devoción 
gnndeziiíLos primeros 
pusieron mano á-esca 
y ñieropu los i. Obispos 
ano f ^ que también se 
Vistremiro de Lugo , y 
rencio de Ir ¡a 6 Com- 
ila 9 porque^^ comro prop- 
on poi< todas lisvias^o- 
i que se restituyese f a 
opoli f también ayuda- 
i comenzar la obra , por- 
4a pobreza ijel 'Obispó 
Kaga) Don' Pedro rué 
le ; y hasta' hoy se ha- 
iie el Obispo de Lugo 
i su obsta parte del cro- 
que-cae 'al lado de la 
okivpo^^^iqndese vá á 
crisria con aquella nave 
:órré hasta la puerta del 
y lo que alcanza k las 
sras del oro. 
^residió Vistrario por es- 
> de 26 años*, j dexó 
ion de' gran prelado » y 
eloso por la conserva- 
de los intereses de su 
iz , y por la restauración 
s Sedes:Episcop4l^s^ que 
ni* X£é0 



memorii es muy freqlkntfc 
eo los: privilegios de vurioi 
archivos que no he querl^ 
do tiaencionar , por no set 
demasiado proltxo en cosas 
que importan poco i la ilus- 
tración de nuestra historia» r 



ii 



AMOR. 



Desdi el año de 1088 ha$tA 
el de 1096* 

lativas al año de 1087 de D. 
Amor, Abad del Monasterio 
de Santa Marta en el Obispa- 
do de Astorga. La primem 
se halla en el Becerro de %%• 
moSy y contiene la concor- 
dia que Don Osmundo Obis* 
po Astoricense hizo con Fro« 
marico Abad Samonense en 
27 de Enero de .dicho año» 
con asistencia y ¡confírnul- 
cion de Don Ainor , y ctrót 
en la Iglesia de San Pedro de 
VÜIelj. Véase el Tom. i5. 
pag. 191. La segunda está eá 
el Becerro de A^torga , en la 
escritura del' num. 73* ,quo 
confirmó el Abad en 9^ de 
Febrero. I^a. particylaridad 
del nombre Amor , y su 
-mención en «1 año de 1087» 

M3 pa« 



1x82 España Sagra^a^Trat^^i^. C^.^. 

larece suñciente p3ra hacer* cense que se ¿scribíócer¿ad(] 



los creíble , que el Abad de 
lanta Marta es el mismo que 
Ti Obispo de Lugo asi lUma- 
, y de cuya pres¡de<0cia 
Lnemos' memorias desde :¿1 

po de 1088. ■'-. -!.i 

£0 el Tom. 16. citado» 
lubilicó el Mío. floieE, el 
Tpend. 21 , que es una cs- 
Irícura d& varice i>riv¡leg¡os 

pncedidos por Don Alon- 

D V. á instancias del Obispo 
bsmundo.a los Canónigos 

; su Catedral de Astorga. 

fiene este insirumento la da- 

1 del mes de Abril del año 
le 1087,7 ^5^^ confirmado 
lor Pedro Obispo de Lugo; 

3 que en caso de no Jiaber 



Fontíñcado de Amor , reoá»' 
OQiOci éste' por sucesor 1» 
mediato de Vistracio , de** 
pues de cuya mención, dice: 
JAmr Episcopus providt rt- 
gens Episcopinm omnes tule* 
sias. illas rexif , ér jiuxit ai 
tonaüum , é-1 ordinavit >. 6> 
{Qnsecrm>{t. 

Eiíel.año primerodelí 
presidencia: de Amor , dio d 
piadoso Príncipe Don Alon- 
so VI. un insigne privilegio 
■para recompensa de . los gr» 
ves daños qbe la 'Iglesia de 
JLugo padeció poco antes de 
la elección de aquel preladd 
-por la rebeldía de! Conde D. 
■Rodrigo, y otros proceres de 



ihgb i$e' l¿¿ Gbhfos. 'Amor: ' tS^ 

p mu}r ttiímerasoy se publlea en los Apéndices' 

de t%xj6* Toma , ofreciendo 
en él mbchaü Villas y Mo-^ 
n¿stérío$ con fódis im here* 
dades'j noínbirirhdo alguno» 
de sus -anti^iios poseedores; 
y de los Reyes que le prece- 
dieron , jr á tos Obispi>$ do 
Lugo 'Don Pelayo y Don Ve* 
droy y dirigiendo esta graní 
donadon ál prelado adual 
con estas palabras : Et vobit 
glcrios0 Pontífice Donrinut 
jámir , ^ : €unSh (¡ammicü 
iti De& , <^ sanÜS MstriÁ 
¿erviéHtibus^ fafn prasintibUéí 
^uam futuris ^ ut habeatis 6^ 
posiideatis juñ perpetuó , érii 
ío los dem&sdes- ruedado esté privilegio en 2 1 
e todo el Réyno* de Agosto del 'año de 1088»^ 

y i 'firmado: después 'dfel Rey 
Doff Alonso y' de la infama 
Dofia BIvira, pbr Don 6on-f 
2!alo Obispó; dé Dumio , y 
pó)r-*Défl Amor, Cuya'sub^' 
6rlpli}0n dice asi :/w -CAwrl 
nomine Afnor Épi$iopu$ ' Lt¿^ 
cénsif , qui suscipiens fuit 
manu'fñea ^ $onf. 

' -En i8ide JtiniodtiJ mís« 
mo iiño habifá concedido DJ 
Aldaso titró imigne privile-^ 
gio , en que dio a la Iglesi^r 
de Lugo muchas Villas , he- 
redades y posesiones , cuyos 
nombres se expresan en el 
instrumento que se pone tam< 

M 4 bien 



á la Ciudad' des^ 
laberse encomen-^^ 
gran con&nza i 
ion de la Virgen 
cuyo honor ha- 
do sus progenito*^ 
Iglesia. £1 Conde 
igo y demás rebel- 
aban tan fortifica-^ 
de la Ciudad, que^ 
1 Rey tomarla de 
o que derribando 
I , y echando poi^ 
la muy alta torr^ 
;ndiav Entrando el 
igó sujetó \ los re- 
quitó á muchos la 



pero eo; tbédio- 
z sucesd , le causo' 
a el daño que en- 
> redbieron la Car 
ras Iglesias ; slienda 
li-fe destruidos wi 
f robadas las pote-^ 
tenian dentro de 
y pereciendo des- 
;iite muchas de las 
[ue pertenecían ^ 
is. I^ira satisfacer» 
Igun'modo tan gra- 
icios, concedió el 
?rincipe un célebre 
, que para ilustra- 
historia de España^ 
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bien en Ips Apéndices ;4éji'. meac«;en Lugo» )^i nutaiidci 

Touu 4)f esentQ, Dicf 4 :Rey, , i OidbSio éóldAdcí ^1 jR^jFT) 

que : tpdo Icf/ que o^cej loj AdÍ9rioo.de la^ ñarlar¡ y. if^ 

p^tenegia . pop jU QQA^scar riéndose tambUa dQ kt$ oattili 



€Íon qtie sc: hiz0rde iIqs 2^ 
Bies del .Conde Poi);Rodrigo> 
Oveco, en casiigpíide J^f^r 
belion. que>d3Xo¿refejid9'(i.yi 
de la.qutl^jhftb)^ en cite, fuií 
VÍIe|io:.4:, QO¿undp,.» algyaaj^ 
eircunstandas qic S(e ^Uaa 
en el precedente. LUfaa pri-> 
mero Don. Alon^ VJ^ al^ 
Cronde j á su Qiadre. Oofi^' 
ElviWi, rebeldes A Piosy M: 
\a persona ,vde&AUdadpc^ :4e*. 
su B,eyAO, y .traidores de su, 
vida . y cuerpo j y dice ; qv? ^ 
su JiUiíge^ra.^^i enemigo inof-; 
tai , y- aui9Qt$/de la seducciqnj 
y ineqtíca ; y ^e, ppr U ^rfiy 
€K>n ¿ Invasión qup cometie-l 
lí^ ,-ooptra ^él'X su Iie}fna»f: 



Ijos; y/de. parte: de. fiiilitiai 
I^ii^igiráe^ D- Aiojaso il a^uM 
lia. {^rovi/loia iX)a!su exércitüi 
pár^ SvUJ^ir k los. Rebeldes « .yi 
If^^do conseguido Ifa vicf 
toj^íli,' p|]SQ*ea |)risiones al 
<^n(^e t y ^ ^sus sequaces loi 
desterró á la Ciudad de Zi*i 
ragQsa»' Sosegado aquel. p¿v 
hizo el, Rey jut^^expedicloa 
QQOtifa Jg6 S^raceoos ; y vico» 
do rcl Cuodt y jus Jtomjtaoe^ 
r<j!$ que el jíxérci|;o. Ji^l « 
h^llab^ muy distaate de Ga- 
líciai I resolvió, s^lir.de, Zi- 
f^Q^a : y! encaminase hkii 
9(in^\U pípyin^a^GoAieí áoh 
mode appdeiftrse die ftlU Ad 
Ip'hizO); mas p^reccque ca 



íperon. Jiistaofli^m^ príyados: <sta <icasicÉn:^:,pudo toiBtf 
dp sus,^ÍAn?SKi(3uentaÁiegg»; 4/ko el: pa;^tiUo<ie San JSsie- 
^/ate^WP 4eJ:CQ0A>.D^* bfW dj? Ortigper.4,.,7 porqufi: 



^ 



Rp^rigp, y dice, q^t er^feien 
^ido no^oIó eríGaIi(:¡a.V$i- 
no én las parces* mas Ji$ motas 

dtr Jg^íñí^; qttc.^ii»?l;ifígra- 

tfiú qu¡eR41Áabw.crÍ3{lp <íQtt 
njo á ¡sp - profvio htjo :i»^eni(i\ 
quecÍ4ndole de l|oi>ra.:y de^ 
hacienda .9 se hizo con {^. ,a^- 
yUio de su madre y de otros,L 
Xebelde y. traidor de ..sif v¡d« 
yi.-R^yno, entrando ;Aíí i V4-: 



Usgandoi IjjMfkia, ^ Rc/í 

quta s^guitda:CQnlu^^i<^Q« ^^ 
sintió de h\ e;iLpedU:¡on contra 

\o$ §r4rr^enM iiV..^ ipartki: 
UgíraínfiíUft-á C)í^cja p¿« 
cWitíiBftr;^ eiiJ*peíU:.<Jí' sus 
cjc^enHgps • Ipícqg.d: logró coa 
^ciliddd» /deseando toda la 
provincia libr^ de lo^ traido- 
res^ «y asegurada ^ su :corufl3. 
]SÚfcrÍ4Í05..ejjips. «lícesos, ale- 



- Catdloga dfi lóí Ohhpos. Amon x8^ 

gQnos lugares tomados nisterio al de Saota María de 

"^ Moofero hecha por el Con- 

de Don Fernando González» 
se lee en el foI« lo. del tum- 
bo de Monfero » 7 cax. de 
Callobre. 

Parece que el Conde D. 
Rodrigo Ovequiz^ de cuyas 
pido ; y arreglándose ^ . rebeliones he hablado , hizo 
antas leyes^ confisca las ¡ verdadera penitencia de sus 



'icio y nuevo testamen- 
)tro de ,las decretales , 7 
finalmente del lib. JuXr 
f con estas autoridades 
ba la gravedad del deli- : 
;1 Conde 7 sus sequaces, 
pena con que debia se;? . 



uones que se expresan 
xa escritura , 7 dice , que 
;e á Dios 7 á la Virgen 
a lo que quitó á los sa- 
gos , 7 dá a los justos lo 
:eniao los injustos 7 mal- 
>s^ 

1 el mismo año de 1088 
lepuesto de la Sede Irien- 
. Obispo Don Diego en 
)ncilio que se celebró en 
líos. Por esta depolsicion 
jmbró á Amo? Obispo 
ugo Vicario de aquella 
, 7 como tal .consagró, 
¡jesia del Monasterio de 
isidro die Callobxe m ter^. 
LO de Pruzos , cerca del 
«ainbe» Consta asi de la 
cura de fundacioga-y do- . 
n que hizo en fayorxler 
:sadb Monasterio el sier*^. 
le Dios: Serrarlos , la qual 
confiroiada por nuestro 
po:, y por Gonzalo de 
duñedjOk Todo Jo qiial^ 

unión del lefeiido Mo-¿ 



delitos , por una escritura de 
donación que él mismo con* 
cedió á la santa Iglesia de 
Lugo f para satisfacción de 
los perjuicios que se la ori- 
ginaron de sus alzamientos* 
Ofrece en ella juntamente 
con su madre, la Condesa 
Doña Elvira Suarez , \ la Sa* 
grada Virgen Maria , in cujus 
imñtte^ dice , sanlta nitet E^^ 
clcsia in Civitate Lucensi ter* 
ritmo QalUíM y \ su Sede » 7 
ai a^ual Obispo Amor y 4u& 
Canónigos todas las hereda* 
des. Villas y posesiones que 
habia en el coto de Santa Ma- 
ña de Lugo 9 asi Monasteria- 
Ips como laicales^ y otras mu*' 
chas que nombra para recom* 
pénsade los daños que. hizo 
quando entró furtivamente. 
cu aquella Ciudad , ¿ .inva*' 
dJó las Iglesias de dentro, .7 
íbera I y llevado de una pee? 
suasion diabólica ; se mantM* 
YO. muchos días rebelde: con- 
tra 
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tra Dios y' Santa María, y daños, que obligado de Ü ne¿ 



contra el Rey Don Alonso* 
Expone luego su arrepenti- 
miento , y pide el perdón de 
sus culpas á Dios , á la Vir- 
gen María , y al Obispo co- 
mo á Vicano del Señor» Hi- 
zóse esta escritura en 17 d¿ 
Junio del año de Í089 > y la 
firmaron el Conde y la Con- 
desa su madre ^ y después el 
Rey con éstas palabi'as : Ego 
^dephañsus Huíü Dei Rex 
magñijicus hunc iestámeñtum 
laudo ir confir)tm : £1 Obispo 
Don Amor \ In Christi ttomi- 
ne Amor Luceñsis Episcopus^ 
qui suscipiens fui , manu pro* 
pria , coñf. Y el de Dumio: 
Gundisahus DumleHsis Epis- 
copus prasens fui similtter^ 
conf 

En 24 de Julio det mis* 
mo año , repitió el Rey Don 
Alonso las mas sencillas ex- 
presiones de ' su gratitud , i 
las mercedes que recibió de 
Dios én las muchas vidorias 
que alcanzó de sus eñerülgosi 
y en especial del Conde D^ 
Rodrigo > que para su propia 
ruina y confusión se le rebe- 
ló con otros compañeros dc' 
igual perversidad , apoderan 
dose de la Ciudad de Lugo 
de otras fortalezas dc Ga- 
• Movido también de los 




cesldad de extinguir la dicha • 
rebelión habia hecho & la: 
Iglesia de Lugo dentro y fue-^ 
ra de la Ciudad ^ reitera la do- 
nación de la mitad de los Mo- 
nasterios de Santa Eulalia 7 
de San Antonino de Fingoy» 
de que habia dado la otra mt^ 
tad su hermana Dona Elvira» 
Además de esto ^ Concede al 
Obispo todos los bienes y de- 
rechos que él y los Reyes sus 
progenitores gozaron dentro 
de los muros de la Ciudad de 
Lugo » de tal manera , que* 
ninguno de los Reyes que lo 
suc^iesen > pudiese alegar al- 
gutt dominio en lo respe£tí« 
vo á las Cosas que estabaa 
'dentro de los ttiaro$, que-- 
dándoles solo la fidelidad 
que los vecinos debian co-- 
'mo vasallos á su Rey^ Omnia^ 
integra y'Sict/ér intmeratd 
ad fus EccUsia ¡^ JEj^kfiopí 
Dofnim Amoris , qtk kum* 
praest , vel successwum suo^ 
rum I qui post eum préée$sf^ 
meruetint » perettniter perma^ 
úe¿tnt yaha sola .fideliiaU* 
'ftost$:¿h Manda también , quo 
ninguno de la generación de* 
los que "se levantaron contra 
él , pueda poseer casa 6 suelo 
dentro de los muros de la- 
Ciudad. Y para que ésu se;. 

po- 
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ise mejor , ordenó que mino era de la Iglesia , y que 

por sq delito iocurria en la 
semencia y excomunión ca« 
nónica ; fue tamo su dolor, 
que fue descalzo \ la Cate • 
dral , y arrodillando<;e en el 
altar de la Virgen María pi- 
dió perdón de su culpa , y 
prometió no cometer Jamás 
aquel atentado. Firmó esta 
escritura el Conde , añadien- 
do luego la confesión de su 
delito, y la humildad con 
que pidió al Obispo Don 
Amor le perdonase ; y finaU 
mente, el {uramento oue hi« 
1,0 de no perjudicar \ las he« 
redades de la Iglesia , sino an- 
tes defender sus propios de- 
recfaost Diósc esta escritura 
en X de Mar?;o del año de 
1 092, y se halla en el To- 
mo B« de pergaminos. 

En 3 de Marzo del mis- 
mo año hizo donación Froy- 
lan Bera)ude;2: con sqs hijos 
¿ hijas , cuyos nombres ex- 
presa , de la Villa llamada 
Bauzas \ la ribera del rio FU« 
moso, cuyo dominio y el de 
todos sus términos , posesio- 
nes y personas , dice la escri- 
tura , perteneceria en adelan- 
te \ la Virgen Maria , y al 
Obispo Amor que presidia 
en su Sede. Es nouble el 
principio de este instrumen- 

^to, 



rsooas de la familia Real 
fuesen \ vivir en ella, 
econociesen otro señor 
roño que al Obispo de 
» , 6 al que hiciese sus 
, como estaba ya man- 
en los monumentos an- 
s de sus predecesores^ 
nisnio ordena de otras 
isqqier personas , baxo 
na de que tomando para 
-o señor que el Obispo, 
lao jas heredades oue tu- 
n por donación o por 
jaier otro contrato, Fir- 
este privilegio el Rey 
oleoso t y después lo co]> 
iroO' Amor Obispo de 
3 , y Gonzalo de Mon* 
iío y Pedro . Conde d^ 
iUi , Martin Cónsul de 
1 , Fernando Cónsul de 
rías, j Pcídro Juez d« 
> , &c. 

SI Conde Don Sancho 
3 por este tiempo en el 
de la Sede Lucense que 
imaba Retorta, hacien- 
algunos daños en esta 
sion de ia Iglesia, aun« 
pif . in'sipientiam dice la 
tura que refiere este caso, 
ose del hecho del Con- 
tí una gran junta, y ha-' 
iolever.por instrumen- 
egitimo6 que aquel tér- 
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1095 , y confirmado por 

uestro Otóspo. ' ' 
En esté iñüjde 1095 , d¡- 

1 la historia Compostelana, ' 
lasó Djlmaclo Obispo de 
Liitiago, con -otros Compro- 
jiíicijles \. Francia a la pro- 
líncia de Al%''ernia , á cuya 
Ipítal Clermont convocó el 
lapa Urbano lí^ GoDCiJio, ^ 
be se tuvo en - iS- de' No-. • 
Éembrfi. Parece que uno de 
ftit GompPovincialés 'fuá el 
IWspo de Liígo D.'Amor, 
pino indican las memorias- ■ 
I eí célebre Agustiniano 

ornan escribió en su obra 
Bs. de la Metrópoli de Bra- 

I. Tratando éste en el cap. r. 



íww se irá diciendo. Llegan- 
do al cap. 5. donde escribe 
de la restitución que se hizo 
3 la Iglesia de Braga de los 
bienes que estaban enagena- 
dos , dice asi : Muerto Vís- 
trario, Metropolitano y Obis- 
po de Lugo , que habij 
procurado mucho la restitu- 
ción de la Metrópoli de Bra- 
ga , sucedióle Amor , el qual 
estuvo tan áspero , que do 
solo no quiso tener por sa 
Metropolitíma la -Igfósia de 
Braga , mas pretendía , que le 
hábia de ser sujeta , y que ¿1 
habia de visitar la Iglesia 
Braearense ; y como vio que 
se le hacia resistencia , fue i - 



tdlógp de lós^Dbispl. Amor/ x^z 

ida Diaz , y Pedro pertenencia , que presentó ei 

Abad, fueron todos de pa* 
récer., que Ja causa ce deci- 
diese en Lugo ponieiido bs 
partes litigantes ^¡las fianzas 
que se determinaroín. Nom- 
bráronse los Jueces , entre 
los quales no se expresa el 
Obispo de Luga> sino solo 
Don Gonzcfla , que lo era de 
Mondoñedo ^ 7 también D. 
Odario Ordoñez » -Merino 
en aquella Ciudad ; 7 en 
Montenegro. Por la declara- 
ción que lofr.teitigos hlci^ 
ron con juraniento , se ave* 
riguó y qué ¿I derecho del 
Monasterio á la referida Vi<^ 
lia 9 era legítimo ; y como 
por este tiempo fuese el Rey 
Don Alonso i Santiagpi se le 
presentó el Abad con el 
testimonio de lo que resultó 
' del juicio , que de su orden 
se'^ habia hecho en Lugo. 
Mandó entonces el* Rey ^ 
su yerno el OóndéjDl Ra- 
món j'ique gobe!<ná)iá i^ Ga- 
licia i- que se' cobrasen las 
fianzas de Doña Ádosinda» 
ijué cfk- de cien^ttieldos ipik 
át querellarse de la -los- quales pagó ésta -señora 
je se hacia Ik su Mo- un -caballo ¿x>n - su silla y 
En esta Ciudad se 'fi-eñb;, y quarcnta sueldos. 
Rey con los Obis- ColifirmÓse^ también el pri- 
eñores de su Gorte, vilegió presentado' ■ por el 
k>se la escritura -ae <Abad de SitiB^^ e6é&%. 

es- 



sobre la perteneri 
Villa de Veyga de 
guiendose esta cau- 
ri Obispo D. Amor 

y componer las 
f para este fin fue 
terio de Samos , y 

el Abad y Mort- 
raves , que la dicha 
diese ^ Doña Ado- 
)n la condición de 
»eñora cultivaría las 
; , y reconocerla el 
de los Monges de 
í los quales debe- 
lir aquella posesión 
si lo quisiesen» Lle- 
o de 1 096* hasta el 
ía Adosínda tuvo 
pacificamente ; pero 
lo entonces I como 
d Obispo D. Amor, 
D respeto se - habia 
quella gracia ^ el 
demás Monge» pl- 
Vílbi Doña Ado- 
egóse esta señora á 
Clon ; por lo que el 
lerminó ir á Burgos 

hallaba el Rey D. 
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escritura , que esto fue en la anciano;/ ministros de 

£:su de U Natividad de la lia Iglesia a ñn de que ( 

■ Virgen María ; esto es , ocho se» persona ¡doñea p; 

diis después de las Kalendjs gobierno y administrad 

da Septiembre, en la Ciudad la D¡oce>'.s , lo que hic 

de Lugo j y que el juicio pidiendo para estos car 

que se hizo en Burgos fue persona de D. Diego G 

en 8 de Julio. De todo lo rez , Cmónigo de at 

,qual se dio en favor del Mo- Iglesia, y Cancelario del 

nasterio de Sacnos la escri- de. Esto fue enel añode 

.tura referida , que se lirmó por lo que pirece que > 

en 10. di Septiembre del nios decir en vista de u 
añ.> de 1096 , que correípon- 

-de ^ la era que en ella se 

-abofa de 1 134. 



D. PEDRO II, 

Después de! año de 1095. 

hasta eí di II 13. 



Iimonio tan espreso y 
taneo , que eii la Iglesi 
cense presidia entono 
Obispo con el nombrcc 
dro , y no D. Amor, 
presidencia deyo establ 
con la autoridad de 1 
privilegios , hasta fine: 




no Amor^ y que el. rizo con. la expresión del 

reynado de D. Alonso , del 
qual dice : Regnum priscúni 
Tolfitum. t^mns, , y dcjl Pontl-^ 
ficado de; D* Pedroren Luzo« 
, ; En ai de Abril d¿ i Q99 
Sje dio una escritura , que se 
lee en el tumbo viejo de Lu-* 
2Q'9,!f comienza aM : Ego 
^¡flQira'^ariz Comitissa. vo* 

^}fro 'Lucetisi » , $^. - wUfibjéf 
suceessoribus vestris in eddem 
Sede venicntibus , érc. El 
Qbispp dio á esta señora aj* 
£uhas heredades mgr/sfamh 
%n fn afonf^t y eíla ofrecí^ 
cuidarlas sicuf hoñus , ágrtcb^ 
la^Y servir á la Iglesia de 
Lugo con gran fídelidadp 
7 restituirla^ qu^ndo asi lo 
quisiese, el Obispo' y Cabil- 
do •,' cuyo era eí Seqpríó rpro^ 
pió cíe aquellas' Ijiaciendas. ' 
' En el Tom. 22. pág. 71, 
refiere el Mro. Florez la do^ 
^naq^n que la Infanta Doña 



lense tenia aquel nom- 
>mQ constard^ cátalo*, 
esta Igles}^..Y9 qun*; 
ptar^ ni la lección > ql 
enda de Pedrct Lew 
/ » porque tengo poi; 
le y que el Conde D^ 
I 9 Que gobernaba \ 

9 llamase ^ iqp^I% 
1 Obispo^de la Corte 
)n , y me parece maj 
ñl^que los escritores p 
Jantes de la hist. Com- 
na se equivocaron po; 

el nombre* de re- 
[ue presidia^ ^n :iLugo 

últimos años deí si* 
. con el de Amor» cu- 
idencia. en el ano de 
es inegable hallándose 
lada con tantos y, ¿49 
:os privilegios, . 
el Archivo del Mo- 

> de San Julián de Sa- 
iste una escritura , que 
e la donación . que 
G^rcia hizo al,. Abad 
1 y sus Monges de ía 
ie la Iglesia de Santa 
de Sonniti , .siti|áda 
1 rio Sambeld i con 
as pósesipne^ que la 
cian 1' y se expresan 
istrumento , el quál 
lo en 18 de Abril 

> de, 1008 9 y se auto* 

xL 




1 102 de lá Iglesia de Santa 
Maria de Lama , en el va- 
lle .de Armenia , junto al rio 
^eyra,f ía.qual esta confir« 
máda por/Don Pedro Obis* 
po de Lugo, En 6 de Octu- 
bre del mismo a&o confir-- 

N jné 



rp^ 'ÉspÁna Sdgrddd. ír¿t y 6^. C2^.j> . 

Oió el Conde Don Ramón - ~ - 

con su muger Doña Urraca 
lodos los privilegios concs-. 
didos en los tiei^ipos ante- 
riores ^ la Iglesii de LugCri.- 
En" el principio dé la' escri- 
tura , dicen los referidos Scr 
ñores , que la hjceni la Vir- 
gen Mjria , nccnon .mvissima 
fctro secunio frasilíi , qq? 
además de lo que dixe eA' 
t)oh Pedro I, es argutriemo 
qué convence la infundada 
inultiplicacíon , que alguno^ 
jionen de Obispos Luceíl- 
ses dé este nombj-fe, diciendtyi 
tiue él préSepte'-Tije'tíl yif/ 
' , Cerca de este tiempo fa- 
lleció en Lugo el' Juez de la 



que el Obispo dé Lugo 
Pedro reconociese todas 
escrituras y posesiones 
tenia- de sesenta anos i 
el dia de esta dtsposicioi 
iliese ^ sus legítíoios dut 
lo que halhse retenido i 
tra todo derecho. El Ob 
¿bligd \ los hijos del Jui 
cumplinjletlto de lo qu 
padre hubiadispuesto ; y 
tregandoJe ellos todas la 
crituras que pudieron ¡u 
se leyeron éstas en prest 
de muchos , y despue 
quemar las que séencoi 
'ron firigidjs , se lestitüy 
las demás con las here^ 
ue expresaban , á sus 
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4S Ecclesia Lucensi, seu igaal decreto contra los que 



issimo Pontifici Petro se^ 
r , la Villa de MandriZ| 
9S heredades qqe se Qom- 
en su testamento , con- 
de por el Obispo en es« 
:ma : Petrus Dei gratia 
nsium Episcopus , conf. 
)de Abril de 1106 se 
en la Ciudad de Lugo 
gran junta , á que con- 
eron el Conde de Gali- 
>on Ramón y gl Obispo 
Pedro y y muchos Go- 
idores 7 Caballeros (Ip 
[la Provincia , los qua- 
irmaron un decreto que 
ron conveniente para 
•r de la Vírgc^ María Pa< 
. de la Ciudad , y para 
m utilidad de toda Ga- 
Atendieodo f pues^ i. la 
xid con que debbn ir i 
lercados que se celebra- 
^n Lugo , todq$. los qiijS 
esen negociar ^ mand^- 
[ue por ningún motivo 
pudiese tomar prenda, 
1 la ida \ la Ciudad» co- 
n el regreso \ sus casas» 
la pcfna de cien sueldos 
e deberían pagar al se* 
iel territorio donde sp 
tiese lo prohibido» y de 
doble al dueño la cosa 



hiciesen aquel delito dentro 
^Ak los términos de Lugo,<uGk 
sen vecinos de la Ciudad 6, de 
otro pueblo. La razón sobre 
que los Señores referidos fun- 
daron su decretp» es la siguien- 
te : Quoniam injustum.¿$t\ uf 
hi » qtd pro omnium ütilitatf 
laboranf^ pro aUenis itijúrits 
mulÉentur , ir qui de negotip 
vhunt f negotiandi viam nm 
invemofU. 

La grande 7 célebre.Coií* 
desa y Gobernadora dé Ga- 
licia Doña Urraca díó testi* 
monio de su ardiente amor 
)l la sagrada Virgen Maria» 
x^uya Imagen se veneraba en 
h, Iglesia de Lugo » haciendo 
(pna donación que se halla 
copiada eo .et tumbo antN 
guo de su Archivo con al^ 
gunas clausulas notables. Lb- 
^n^ase ja. Infanta hí¡a de Do^ 
Albqsq Emperador !de Tó* 
ledo» 7 £mperatrÍ2;j^e Gau- 
,qa; 7 dice» que ofrece los 
bienes que expresa \ U Ma- 
dre gloriosísima de Jesu*Chris- 
ip fCtfjuf reliqutarum de cus ^ 
Lucensi mirabilüer ai/heraif^ 
i^ivhatéi f magna (^íebrañqv^ 
dhinitatis ilndetn divinifüs th> 



£irata. Hace la oblación p^r 

aja que se le tomase 6 , el alma de su m^iridd^ jr. pqr 

yz. £s|cat>le(^q&e lambiep ^1^ su]^ií cqo, esus' ' Pr!$^^- 

' * ' ^ Ni ' Pn 



I 



' 79 6^ España Sagrada 

Tro anima vH, mei gloriosissi^ 
Sni' ducts HonííHi Ranhúndi^ 
¿uifaucís dhbus metím vi- 
íeíi; sciticet ante me isríns sa'^ 
culi fragilitatem nliquit\ ér 
pro me^^uam simiíh casüs 
sféBaf. El: qual t^stia^tínio 
es fcímás opóttimb^jpáia' có- 
Tdbcer'én'quí tiempo falíccié 
el Cdn&c Doa RaraÓh ,80*- 
\>TC lo que se ha escrito hasta 
ahora coa mucha variedad. 
El.^ro. , Flore? trató este 
'^jdntp'en él'Tóm. i. de las 
"Keyaas l2at. pag. 236,7 creí- 
do qite vivía el Conde- en 17 
de Abril del año de 1107, 
fundándose en una escritura 
que cita Sandovaí^ -3^- la qué 
se opone este mismo Autor, 
poniendo ' lüeeo el óbito i^ 
¿6 de Marzo. Es constiatífó, 
que la muerte del Conde nó 
imede atrasarse al de I107, 
•eu Arista de' qtre'í* escritura 
'S^ü' yotáCián; dc^l^^lgl^sía 
'Ai "Sahín^nck 'que se dio -en 
'26 de ílliciembre de este áñ6 
supone ya ^su fallecimiento, 

for dónde coligió el Mro. 
íorei , que: sí; el Conde ali- 
via en 17 de Abril ' de! ioii*- 
iii¿ ¿cómo testifica b "'escri- 
tura citada por Sandoval , la 
'muerte- fue entre dicho día, 
y'él^ííde Diciembre del a&o 
■T^Mi. tóá^^uWmo ih 
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puede sostenerse por ( 
mobio de una escriti 
autorizada , como la < 
fiero al presente del A 
de Lugo , la qúal U 
ne 7a difunto en el d 
data que es XIÍ. K 
iruarii^ y. se reduce 
de Enéfü. ' 

. Llegado el año d 
falleció Don Alonso ^ 
tandó con la vida de e 
Príncipe las incomj 
felicidades qiie en st 
Reynado alegraron s 
hs- Provirrcias de ] 
Proclamada Doña Urr 
sucesora de su buen p 
la Ciudad de Toledo 
w después con Don 
Rey de Aragón , no 
•güsto'isiiio por conde 
cob los Señores prin 
cuyo consejó debia 
'conforme V.las ultima 
'siciónesde sí('-i[)adre. 
te esté mátf imbnio, L 
'€0 nb correspondió 
gratitud y benevolcn< 

ebia \ su esposa , ani 
la trató muy mal , e» 
'do en ella su dura 
Condición. Desde q 
mcnzÓ a manejarse el 
ció de la separación , 
pó el mismo Príncipe 
*ccr guerra y- muchoi 
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Leynoyde cuyo asun- que se continuaba la guerra 

contra Don Alonso de Aia« 



: largamente en la his* 
e León » y en las me- 
de la Reyna Doña 
. Entretanto atendió 
ñora \ la felicidad pú« 
f una de las cosas que 
:ron por solicitud su* 
[a de coronar \ su hijo, 
conservar su vida; ase: 
ole de los que le per-* 
u Algunos de éstos se 
n en la Ciudad de Lu« 
mo refiere la historia 
^steiana en el lib. i. 
7 9 por lo que inten- 
a Reyna llevar \ Leoa 
lerno hijo para poney 
caanos todo el Keyno^ 
)n los Señores prind* 
ue "convenía no salir 
iicia y sin dexar una 
1 la mas fuerte y po? 
y baxo la obediencia 
levo Monarca. Dirr- 
se , pues , hacia León» 
aron primero con el 

\ las cercanías de 
y enviando sus lega- 
3S Lucenses , ésto$ re- 
srou inmediatamente 

Rey y Señor al hijo 
ña Urraca , adhirien- 
su partido aun los que 
ntonces hablan seguí- 
Ds Aragoneses. 

1 el año do iiia.QO 
.XL. 



gon , hizo la piadosa Reyn;^ 
Ddfia Urraca uxu dooacio^ 
\ la santa Iglesia de Lugo, 
por una devotisinta escritura 
que referí con otras en la hist* 
de Ijos Reyes de León quff 
publiqué en el año de 1792^ 
en prueba d; la gran necef 
údad con que tomó algunas 
jalhajas de las Iglesiasi^.y de 
la preste^ y liberalida4 coa 
que las recon^pes^ba ; sin ene 
oargo de quei^l. qsp que ha^ 
ciade ella*, etfa en beneficio 
de las mismas Iglesias y de 
todo el Reynp. Dice primea 
nmttfXfi m este devotísimo 
instrumento f que hace la 
oblación en honor de la glo- 
riosa Virgen María , €ujus S4* 
jfTáf reliquia ^ ^ veneran Jtm 
* fiomen ¿Mcensem incolunt ur^ 
bem , ubi d.Deo crebra mirar 
fula nttrabíHtir , aSque innu" 
nura assidue fiunt. .Ofrece 
luego todo$ los bienes que 
por Real sucesión tenia den* 
tro de los términos de la Ciu- 
dad , expresando los. lug^rqi 
de Cauleo , Varccna :y Pinar 
rio coff las familias de su do- 
minio 9 para que éstas contri- 
buyan i la Iglesia de Lugo, 
jqfMqüid Paiaíino Imperio ex 
nfOTí, rtddere ofgebantur. Qfre- 

Í3 a- 



{ 
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ddbs estos bienes 9 pone una solo oprimían al pueí 
hbteilde y devoca oración 
^ue d¿bd reproducir en este 
KigárLO Señora y^ Reyfaa Ma- 
lla , inadre de Jesú-Christo, 
fe ruego aceptes esta obla- 
ción aunque pequeña ^ y jpre* 
senteá misf suspiros , Ugrimias? 
y "¿eftiidó^'di 'lánfáge^d-dQ 
jyióS^, ^arhlq«Jb ^t ittedfib A9 
tu -^yáosá inteircesion' cbnsi* 
ga' yb la ¿>aeiñca pobtíidU del 
Reí^ik) demí (iadre ; y tú seai 
lUi-e^údo y !át' amparó' eíi 
esf¿ '^id^^'yí^en'^el dia ^éí 
5tíic!<y tf¿ifiendó. Hixiíha eitar 
oración ^ dilce que tomaba 
den marcos de plata de la 
büb ^rvia^á-Ia I^ia» fnira 
¿agáir 4 £08 soldadM;<y^ieá 
rébói¿i!^£a hace ' doiiacíóii 
de la Villa deGontcríz ,í&c: 
Sígnense las firmal y confir-. za , no suspiraba por c 
tniciories de la Reyiía , del fia que por verse libn 
Obispó de Lugo Don Pedroi 
^ d« btr^: BííldsiástiCGNS' y 
%:ábaIÍ¿ros: Éh d foin^ rd do 
pergaminos tiene Ibsta escrl* 
tura la era 1 1^5 ^ y si esta es 
Ib ' Aií% Verdadera-; pertetiéCi 
^ 1á 'pretádencia del prelado 
^i|u¡eííte;^'-'^ '■■ • ^^;'' / ■;' 
[' »En el tiemptf- Siguiente 
^l de la teferida' donación. 
Se. aumentaron \a ^ápifia^, 
muertbs ,- vexacteftei y.Wjs 
Caladudadte ', la^á'^iíc» Vflíó 



no también \ las Iglesi 
do' la de Lugo^una de 
mas padecían j según 1 
publica de los qué ei 
hablaban de la turbaci 
Rey no. Por una part 
esta Iglesia un 'enemi 
poderoso como el (¿o 
Rodr i^' , '■ mencionadc 
cap. 97 de la faist. Con 
lanaíi que diCede ella: 
me Cmitis R. dominio 
gata opprimebatHr. F 
parte favorecían poco 
cüdstancias que 'ton 
en el Obispo Don Ped 
9a defender \ su Igl 
tantds insultos. Pórqi 
picándose enteramént< 
contemplación y en t 
de la eterna bienavcj 



cfbidados del minister 
tt>ral. Pot esta ratoni 
¿ipalmente por la falt; 
lud con que se halla 
podía vindicar el hor 
libertad de s« Iglesia , 
dir i las necesidades 
ovejas en tiempos ta 
mitos<& , ni aplicarse 
•pacho de los muchos 
ves negocios que se o 
Para establecer la 
tranquilidad en la grat 



./ ' 



^ I 




-se 
.urce 



: IOS 

con, 

To- 

is el 

Anuo 

i:blos 

,y al 

? Don 

íiti 

' se que- 

.a l^lcMa 

.xhninos, 

itarla mu- 

^ que h.hia 

-lü»*. MdS 1), 

sübiciKHiibre 

vcjcro , rcbisüó 

a esto; V llevan- 

.¿a ^ Koma 'delan- 

-.'apa Alexandro llí, 

..eyó que los Obispos 

uy y Puerto conccrta- 

cste plcyto como mejor 

.s pareciese , y desde ahora 

quedó todo lo espiritual que 

hibia poseído la Iglesia de 

Lugo libre para el Arzobis- 

pado de Braga. 
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obediencia \ la Iglesia de Ro- 
ma. Los Obiüpos comisiona- 
dos hallaron que la^ elección 
íiie hecha con arreglo' í ios 
iagrados Cúnones, 'por lo que 
determinaron consagrar al 
ele¿i:o conforme í Irdispo* 
sicion d&l Arzobispo Don 
Bernardo^ Señalóse para 'esta 
fiiiicion el dui '25 de Al^U 
del año siguiente 11 14, 7 
fue-el principal consagrante 
el Obispo de Compostcla D. 
Diego Getmirez, \ quien asis- 
tieron los Obispos de Orense 
y Mondoñcdo. Asi concluyó 
su Puntilleado el venerable 
Obispo Don Pedro lí, cuyo 
nombre se verá en escritura 



nari aÜufn proposuisti. S 
to fuera nú , no podrí 
diidar de la falsedad coq 
la* historia Compofitelan 
ñere la renuncia del OÍ 
Don Pedro, y los mo 
que ocurrieron para ia 
cion de otro prelado, 
á la verdad , no merece 
dilio lo-que se dice eh. el 
ve, en virtud solo de 1 
prs6&ntacion de Don M 
ció , cuyos desafueros 
bien notorios «1 h hi< 
Eclesiástica. 

£n la dausuh exh 
del Breve de Pasqual I 
supone que ia Iglesia át 
go pertenecía ya en ^te 
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Metrópoli Bracarense » el su- Romana , cometióse \ los 



cesor Don Amor se opuso \ 
ella, representando que asi 
esta Igl¿ia cpmo la de Oren- 
se habían sido subordinadas 
a la de Lugo» £1 Papa Urba- 
no II. le mando que desistie- 
se de aquella pretensión, por- 
que las dos referidas Ciuda- 
des fueron en otro tiempo 
Episcopales ; v si la Iglesia 
de Lugo tHvo jurisdicción en 
aquellos territorios , esto solo 
fbe eftfto de la dominación 
de los Moros, de que ya es- 
taban enteramente libres» No 
quiso Don Amor obedecer, 
nce el citado Román , y es* 
tuvo rebelde y murió en su 

e)rfia , por lo que el mismo 
fbano mandó al sucesor 
Don Pedro , que no tratase 
en Jo de las Iglesias de Br^ga 
y Orense^ Sucedió \ Urba- 
no Pasqual II. que dio el pa- 
lió ^ Don Giraldo , y mandó 
qoe se dexasen los Obispos 
de Lugo de aquella preten- 
sión ; 7 porque no hubiese 
demandas en la Corte 



Obispos D. Pedro de León, 
y D. Pedro de Oviedo. To- 
davía hubo porfias; mas el 
Papa Calixto IL continuó 
ésto con mas veras , poique 
señaló a Lugo sus pueblos 
con mucha distinción /y al 
cabo mandó \ dicho Don 
Pedro que tubiese por su Me« 

tropolitano al de Braga 

Los Obispos de Lugo se que* 
daron con la antigua Iglesia 
de S^Pedro de Maximinos, 
y porfiaron i visitarla mü-¿ 
chos años después que 'h^bia 
Arzobispo en Braga; Mas D^ 
Juan que por sobrenombra 
se decía el Ovejera , resistió 
bravamente í esto ; y llevan* 
dose la causa í Roma Vielan*'* 
te del' Papa Alexandrp HI/ 
él proveyó que los ObisposT 
dfi Tuy y Puerto concerta- 
sen este pleyto como mejor 
les pareciese , y desde ahora 
quedó todo lo espiritíual que 
hubia poseído la Iglesia de 
Lugo libre para el Arzobis-^ 
pado de Braga« 
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MEMORIAS DEL INSIGNE 

Monasterio de San Julián , y Santa 

Basilisa de Somos ' ' 



En la Diócesis de Lugo^ 
1 siete leguas de esta Ca- 
pital» se halla un territorio lia* 
mado antiguamente Lousata^ 
por. donde pasa el rio Sap 
ría > que naciendo en el mon- 
te Eribio 6 Serio ^ corre de 
oriente á poniente » y^pict,^ 
dándose jcon el Neyxa ctt' 
tra eh el Miño /mas abaxo 
d6 la . expresada. Ciudad de 
Lugo. En el referido territo- 
rio hay un sitio entre gran- 
des montañas en un profun- 
do valle muy apartado de la 
vista y bullicio de ló$ hom- 
bres r y pof tanto muy 
oportuno para el retiro d^ 
los que despreciando la fe-» 
licidad^que estiman los qué 
aman el mundo , desean solo 
levahtat los o)ós al cielo^ sus- 
piraiklo.pof los bienes eter- 
nos. Este sitio se dixo anti* 
guárnante Sámanos > hoy Sa;* 
mos ^ vocablo , que seguil el 
erudito Sarmiento , tiene su 
origen de la lengua Gótica 6 
Sueva » 7 signinca utl lugar 
en que viven algunos en 
forma de comunidad* '£a 



ÜI 



este sentido se halla , como 
escribí en el Tom. 3 5 , en el 

Í losarlo fótico de Frandsoo 
unió, que tratando de la wt 
sámaH ) dice » que significa la 
unión de una cosa con otri, 
y los Anglo Saxones » cayo 
idioma fue dialeélo del go« 
tico I usan del vocablo samáj 
non para denotar muchas och 
$as juntas 6 Congregadas en 
una« En este territorio 7 si« 
tio esti fundado el célebre 
Monasterio de Monges Be« 
nedidinos , que del mismo 
lugar se llamó SamaHMse » f 
al presente se dice de SamoSt 
Este Monasterio es ornameih 
lo muy singular del Obis- 
pado Lucense , y una -de jas 
antigüedades mas. insignes y 
^sagradas que se hallan en el 
Rey no de Galicia ; pero stt 
historia se mantiene i hastt 
ahora desconocida en gran 
parte ^ y obscurecida con 
varias opiniones » que han 
seguido los que la escribie- 
ron ; de los quales fueroú los 
primeros el famoso Agusii* 
uiano Gerónimo Román , 7 

ú 
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j&o Cronista Ambrosio gusto eo la historia. Para 

mayor lustre» pues, y esplen- 
dor del Monasterio de Sa- 
inos , pone primeramente k 
h letra el testimonio de Ge- 
rónimo Román , que leyó^ 
en la historia Eclesiástica que. 
escribió este gran varón , y. 
se Conservaba en aquel t¡em« 
o en el Convento de N. P. 
n Agustin de Salamanca»! 
En este lugar trata Romaal 
de la antigüedad del Mo-. 
oasterio ^ cuya ñindacioal 
atribuye á lin Abad ilama*pi 
do Argerico , el qual dice 
huyó de Toledo por los ma- 
los tratamientos. que los Mo- 
ros hacian á lo^* Monges , y 
se retiro á las Asturias con* 
una hermana , cuyo nombre 
era Sorra » en tiempo de' D« 
Alonso el Católico , que na 
solo aseguró con sus viso- 
rias todo el país de Astu- 
rias 1^ sino que conquistó graiL 
parte de Galicia. Ambrosio^ 
de Morales, conviene coo) 
Gerónimo Román en poner 
los principios : del Monas-, 
terio de : Sámós f y en tener 
pos: fundador, al expresado; 
Ab¿l Argerico ; de lo qual 
ion » sino algunos raci- . dfce , habia privilejgio origi- 
1 9 aunque dignos de pre- nal ^ que ¿1 no pudo ver 
arse \ la mesa de qual^ por hallarse en el tiempa 
rra.qué fuere de., buen de.su viage \ Galicia fuera 

del 



f orales. Por esu razon^ 
indo yo ilustrar quanto: 
>sible i mis flacas fuer- 
las memorias antiguas de 
ilustre casa , he puesto 
\ mi conato en descu- 
y reconocer quanto pue- 
er conducente ^ su bo» 
7 gloria. 

tiguedad dil Monasterio. 

Llegando el Mro. Tepes 
I Crónica gener;U al a&o 
¡htisto de 759 ^ escribir 
a fundadpis-^el insigne 
lasterio de Samos « se li« 
Si de que* dos escritores 
ifios y tan famosos como 
léron los ya citados Geró* 
o Román , y Ambrosio 
dórales ^ hubiesen escrito 
istoria de esta santa ca- 
la qual dice es muy gra« 
f cierta por fundarse en 
ilegios Reales , y Sulas 
umoi Pontífices, que los 
os Autores vieron pri- 

qae él eO' su archivo, 
límiando quanto se ha-: 

1 en ^us^documentos , y 
lexandole \ según su ex^ 



/ 



2 04 Esp¿ina S aerada. Tratl yS.^ Cap. 

del Monasterio ; y por laU Argerico % retirado de 
tar ea el tumbo la primera 



^ 



hoja 9d 'que se habla* co-* 

piado; 

El Mro. Tepes siguió 
con puntualidad el didámen 
de los referidos Autores, 
contentándose con declarar 
de qué Monasterio fue Abad 
Argerico , exponiendo » que 
lo fue del que en Toledo se 
llamó Agállense , con lo que 
cre^ó se ilustraba tanto lá 
historia de Samos ^ que lia* 
mó \ esta noticia racirm de 
tanto peso ^y tan vistoso ^ que 
con su grandeza podia har* 
tar f alegrar » y satisfacer d 
los LeSores. i>e los Escrito • 
zes extrangeros no podíamos 
esperar mejores noticias que 
las que les comunicaron los 
nuestros ^ afirmando éstos, 
que lo que escribían de la 
fundación del Monasterio, era 
conforme k los privilegios 
que reconocieron en su Ar- 
ohiro. Por esta razón el cé- 
lebre MabtUon al año 759 
mencibna el insigne Monas- 
terioide San Julián de Sa- 
inos , refiriendo brevemente 
sb fundación por el Rejr 
Don Fruela , conforme á lo 
que habla leído en« nuestros 
Escritores , 7 poniendo por 

f ¡Oler Abad 7 fundador ^ 



bo por huir dé las.ve 
nes con que los infíd< 
lestaban \ los Monges. 
Si los referidos esc 
hubiesen leído los priv 
que citan, con. mayor d 
cía , habrían podido i 
que el Monasterio de 
nie fundado en tiempo 
anteriores al Reynadó 
Fruela, 7 que asi este I 
pe como el Abad Arg 
merecen mas el nomb 
restaudadores , que d< 
meros fundadores de et 
signe casa« Basta decir 
lo que el Re7 Don Oi 
refiere de la fundado 
Monasterio en su célebí 
vilegio concedido en < 
de 922, 7 publicado 
Tom« 14. de la Españ 
grada pág. 367. Dice i 
que sus deseos eran de 
el Monasterio del esta< 
Parroquia en que se h 
en su tiempo ,,7 estable 
vida monástica en la i 
que se habla observad 
aquel lugar en los tie 
mas remotos. Para prue 
la antigüedad del Mona 
en aquel sitio , hace pi 
tes cinco versos que se 
en. una lápida existei» 
el Monasterio al tíempc 
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¿1 reynaba , escritos sin du- consiste en una inscripción ea 



da mocho antes de la irrup- 
cloá de los Moros. Puestos 
los versos concluye de este 
modo : Per hétc quod novi- 
r , qtiia Céenobialetn claruit 
dcfus. Habla después de 
otro estado posterior del Mo* 
oasterio comenzando con es- 
las palabras : MoJo vero cog- 
nasfimus, ; y aqui cuenta la 
venida del Abad Argerico 
oon su hermana Sarra en 
tiempo de Don Fruda , que 
les concedió el sitio de Sa- 
nos para edificar , b restau- 
Tar un Monasterio que fuese 
capaz do muchos individuos 
tañe viviesen en él , según la 
Regla de los santos Padres. 
•Bsce testimonio era suficien- 
te ^or si solo para dar á los 
que leyeron el privilegio, 
Goaocimiento de que la pri- 
'mera fundación del Monas- 
•ferio de Samos ílie muy an- 
terior al Rey nado de Don 
Trnela. 

Ojiando el lugar exhibido 
no bastara para comprobar la 
femota antigüedad de la ilus- 
tre casa de Samos, no podría 
éstat dudarse ^ vista de otro 

* ■ * 

'cáebre testiroonio dcscubier- 
' to en el áñd dfe ^1 7 5 5 , y des- 
' conocido enteramente por 
'^lo$ citados -esczfCi^jnes. Éste 



letra romana , que se puede 
ver en las memorias, que pu- 
blico en el Tomo presente, 
del Obispo de Lugo Erme^ 
freJo , que presidió en el me- 
dio del siglo VIL Consta de 
ocho versos, en los quales. 
testifica este pr;:lado , que él 
reparó y aumentó la obser- 
vancia monacal del Monas» 
terio de Samos. De donde 
se colige , que su fundación 
precedió á la presidencia de 
Ermefredo » cuya restaura*- 
cion nos hace creíble , que 
el mismo Monasterio es uno 
de aquellos que menciona 
San Valerio en la parte oc« 
cldental y ultima de nuestra 
España , diciendo , que A 
faucis elegís ér perfcítis vi^ 
ris in deserrís locis rara ope 
domini construya sunt MO'^ 
nasteria , ex quibus multas 
animas Redemptor expiatas 
face peceaminum susapit in 
regna soelestia. 

Nombres falsamente atribuí- 
dos al Monasterio de 
Samos. 

La primera memoria que 
el Cronicón de Albelda re- 
fiere del Rey Don Alonso el 
Casco ^ «s , que algunos hom- 
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bres llenos de ambición 9 d€s- los tiempos que suc< 
pojaron á este glorioso Prín- 



cipe de su Reynó , y le en* 
cerraron en el Monasterio de 
Abelania. Acerca de esta me* 
moria escribió Ambrosio de 
Morales en el lib. 1 3» cap. 3 1^ 
que el Monasterio de Abe-^ 
laniá es el mismo que el de 
Samos ; pofque aquella tier* 
ra , dice , se llama asi por los 
naturales. No se sabe de don- 
de tomó Ambrosio de Mo- 
rales esta noticia ^ 7 se pue- 
de asegurar» que no tiene 
fundamento poi! faltar me- 
moria que pueda servir de 
apoyo 9 á lo que supone del 
expresado nombre atribuido 
al territorio de Samqs^ fin 
ninguna de lo^ privilegios 
que se consefvan en el Mo- 
nasterio , y en los demás ar- 
chivos de la Diócesis de Lu- 
^o se lee el nombre de Abe- 
lania, y el territorio en que 
esti Siituada esta insigne casa» 
se llama solo Lousata y de 
Sarria , y el sitio determina* 
do del Monasterio ha teni- 
do perpetuamente el nom^ 
bre de Sámanos , 6 contraí- 
do este vocablo Samos. Asi^ 
que ni en el tiempo eif que 
se escribió el Cronicón de 
Albelda , que fue en el si- 
glo IX. ano de 883 » ni en 



hasta los nuestros » se 
mado aquel territorio 
nia ; por lo que el M 
rio de Samos debe 
por distinto del mei 
do en el Cronicón 
densCé 

El Mro, Yepes c 
adoptó el nombre de 
hnia como propio d 
rítorio de Samos » fue 
recer , que quando el 
Argerico vino ^ este 
fundó el Monasterio j 
mó San Julián Agaliei 
mo se llamaba el céleb 
nasterio de Toledo , c 
de huyó por la perse 
de los Moros y siguien 
etsto la costumbre or 
de los que ausentand 
sus tierras hacen asiei 
otras muy distantes ^ ; 
ficando en ellas b pó 
algunos lugares 6 co 
tienen su gusto en dai 
mismos nombres de si 
piás patrias. El testi 
único con que el r< 
Autor intentó hacer 
mil su pensamiento , 
Arzobispo D« Rodrigo 
en el lib. 4. c^p. 8« d( 
Hispan, dice hablanc 
D. Alonso* el Casto : 
autem regni sui XL' 



morías del Monasterío de Sainos. 20^ 

nniáem Regno exfui- de sus Anales Benedictinos 

al año de 759. Yo traté de 
este asunto en el Tomo 37. 
P^g* ^sB, declarando que no 
h^y fundamento alguno pa- 
ra creer que el Monasterio 
llamado Agaliense en el Ar- 
zobispo Don Rodrigo cst iba 
situado en Abilés ; porque U 
ünica memoria antigua en 
que se nombra, es la del Cro- 
nicón de Albelda , donde 
se dice de Abelania nombre 
muy diverso del de Abilés} 
y habiendo el Arzobispo to- 
mado literalmente esta noti- 
cia del citado Cronicón , de- 
be tenerse por cierto , que 
-^en 9u escrito está corrom* 
pid4> el vocablo leyéndose 
uíbtiiensf en lugar de Abt^ 
¡aniensfp 

Para desvanecer entera- 
mente la ocasión que tuvie- 
ron los referidos Autores pa- 
qué se ennoblecía mü- -ftf atribuir k Samos Jos nom- 
le hacia hijo del in- bres de que se tryta » debo 
Vf onasterio Agaliense prevenir la equivocación coa 
ledo. Otros escritores que han escrito , que el Re^ 
ló leído el testimonio - Don Alonso el Casto estuvo 
sobispo, creyeron que tres veces en el Monasterío 

de Samos , la primera sien<)o 
niSó, la segunda baso el Kéy. 
nado de Mauregato , y la ter- 
cera , quando los tyranos Je 
tixpeKtero» déLReynó* Se ha 
SlabiHon en el lib/l:g. 'de ^berV^puei^quexn aque- 
llas 



Abeliensi JdonasSerio 
fr. Llama , dice Ye* 
Arzobispo D. Kodri- 
fliensf al Monasterio 
)s y aunque en el riem* 
iu fundación se dixo 
se 9 porque el vulgo 
or rom pido ya el vo- 
Añade, que después 
obispo no se ha con* 
• el nombre de Aga- 
ñi el de Abeliense; 

habiéndose fundado 
lasterio en tierra que 
os 0KIS remotos tiem- 
dixó Sámanos 9 pudo 

nombre natural que 
ráAgero comunicado 
•gerico , y corrompí^ 

el Vulgo. Este pare- 
tuvo otro origen que 
isiado afedo del cita* 
lediétino ^ honrar su 
erio de Samo», cre- 



lastério Abeliense es- 
mdido en Abilés pue- 
í Asturias , y de este 
' fueron Beuter , Car- 
Bultello,' citado por 



--"O n. publicado en el fe- 



ig«o, no queriendo tciír 

^crra .con ctee #vr««^ ^ 

exponer i grandes oelí- r 

g2/^^«7no dhr¡stian?f íe ^ 

retiró Dpn Alonso i la Pr^T ^ 

-vindade Alavardonde^ J 

«'» ».Io que consta del tesri- íí 

■íoai. ,i 1S •*'"'>' « «I G 
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lombre que padeció por el Mro. Florez en su To- 
>qui3. Parece que el nio 5. de la £spaña Sugrada, 
Autor retrató esta fraundo de San Ildefonso, 
en su obra de los Bl tercero es , que todos los 
bispüs pagina 139, monumentos antiguos con» 
^conoció que todas tienen oblaciones hechas á 
turas antiguas eian los SS. Mártires Julián y Ba- 
:iones hechas á los sÜisa , de quienes hara me- 
[ártires Julián y Ba- moría el Martirologio Ro- 
Mro. Yepes debia mano en el dia 9. de Enero. 
infesado lo mismo, Y i la verdad * los Mongei 
:r registrado los pri- antiguos anduvieron muf 
del Archivo de Sa- fundados en dedicar su Mo- 
que jamás se hace nasterio ^ estos Santos Martí* 
del nombre ^e S. res » constando de sus Adas 
[ue atribuye al Mo- que San Julián fue padre de 
Agállense de Tole- una santa Congregación que 
era esta opinión se se componía de casi io9. 
ran graves reparos, Mongcs ; y que Santa BaJ 
n para que en ade- sillsa gobernó exércitoi de 
esprecie por los que vírgenes , y mugeres apar- 
la historia de este tadas del dglo , 7 consagrada! 
¡o. £1 primero es, enteramente al serviao de 
ñora que el Abad Dios, 
huyese del Monas- 

' ~ ■ " Diversos tstados del Mmat' 
ferio de Santos* 



alíense de Toledo 
es de Galicia, cons- 
o lo que dice Don 
I , esto es , que ^r> 



, ^ Fundado el Monasterta 

, 6" sóror ejus de Samos poco después de la 

rra venerunt de fi- entrada de los Suevos en Ga- 

ma. £1 segundo t%, licía , los quates le dieron ek 

^nasterio Agállense nombre de Sámanos , quf 

} no estuvo dedica- como he dicho , sigm6ca en 

Julián , sino í los el idioma Suevo lugar don- 

irtires Cosme y Da- de se vive en forma de ay^ 

oo queda ptdwdO' mupidad; se mantuvo asi éa 

,. O su 
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edificio , como en la ob- otras gentes del p^is , como 
la refiere el Obispo Odofiio 
en &u tei^ameoto ; veiifíca* 
dose en ellos lo qae este pi» 
Udo dice de si , y de lo» de» 
más vecinos de \m%o: Et 
ftcerunt nos exules Á pátná 
mstra. £su destrucción dd 
Monasterio de Sjoios j ll 
huyda de sus Monges , se co* 
lige de lo que después nice* 
dio en tiempo del Rey Don 
Fruela , que reynó dude d 



IvancLi monásüca haoa el 
Koipo CD que presidió ea 
t el Obispo lUmado Er- 
lefredo. Sin embargo , aun- 
Te no díxó de t'bicrvanc 
I rcgta munútica en sus pnn- 
Ipales partes en los tiempos 
ptcriorcs al referido prela- 
r h.llo éste que oo faltaban 
■gunjs reUxJciunes , \ que 
Tbia ctjQio prelado poner 
1 remedio necesario. Hizo- 
i , y para memoria per- 
I de U restauración, dé- 
lo gravado en Cflunas de 
■iedra el estado eo que ét 
lalló al Munasterio , el qual 
lerfecciunó cuiitirmaodo sus 
luenas costumbres, aumen- 



año de 757 hasta el de 767; 
Don Alonso el primero ha- 
bía conseguido de los Moral 
las célebres visorias que le- 
fcrí en el Tom. 37 pag. 91, 
conquistando en primer lo- 
gar las tierras de Galicia 



Memorias del Mcmsterto de Sanios, iiz 

^loiiso el Católico y se «seas palabras se sígnifíca It 



\ \ Galicia donde ya 
)a Don Fruela. Este 
pe concedió á Argeri- 
ásu hermana Sarra el 
donde estaba el Monas* 
ie Samos , al qual ellos 
ron 6 renovaron , de 
a y que fuese capaz de 
recida comunidad , Et 
ierunt , dice el privíle* 
Don Ordoño , Monas- 
, ér fecerunt ccembium 
um sicundum normam 

MñiiS del lugar del Mo • 
o, les concedió Don 
muchas Villas en el 
I en ValdeorreSy en 
^a, y. en otras partes 
expresan en la escritu- 
Don Ordoño II ; y de 
:stas posesiones hicie- 
stamento el Abad Ar-* 
y su hermana Sarra, 
ando \ cada uno de 
>nges , y diciendo en 
tura la Villa de que 
L posesión » para que 
modo tuviese mayor 
.^la disposición de sus 

célebre Mabillon tra- 
inteligehcia que cor- 
Je á la expresión se* 
i mrmam SS. P-P. , y 
trcve á decidir , si por 



regla de San Benito, 6 la co- 
lección de las reglas antiguas^ 
que juntamente con la de S* 
Benito servia de gobierno en 
algunos Monasterios de £s« 
paña. Lo cierto es , que en 
ninguno de los privilegios 
que se dieron en los tiem- 
pos inmediatos á la irrup* 
cion de los Árabes , 6 ik la 
fundación y reedificación del 
Monasterio de Samos , se ex* 
presa la regla de San Benito, 
ni la de otro Padre deter-» 
minado , sino solo la regla 
de los Padres en general. Me- 
nardo , en su obra intitulada, 
Concordia de las reglas , tra*í 
ta de los Autores de ellas ; y 
después de haber hecho men* 
cion de la de San Macario, 
habla de la que se decia : Re* 
gla de los Padres ; de la qual 
asegura , haber visto algunos 
exemplares en los códices 
antiguos de las Bibliotecas 
Floriacense , y Corbeyense» 
Parece, pues , que llamándo- 
se en las escrituras del Mo- 
nasterio de Samos la regla,' 
que en él se observaba , Re* 
gla de los antiguos Padres^ 
seria esta la misma que la 
mencionada con este nom- 
bre por el jcitado Escritor, i* 
i' Por un piivifegió quií! 

Ó 2 el 



R^TJ 
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el Rey Don Alonso el Casco^ edificio de ia Iglesia ; 
.€;oncedíó ^ los Monges de fundación fue cerca del 
Samos en el año de 8 1 1 , se 



H 



sabe , que habiendo fallecido 
el Rey D. Fruela, comenza- 
ron á inquietar á los Monges 
varias personas del Estado 
laical , no siendo la persecu- 
ción continua, slnofer intfr^ 
valla temp(trum% Parece que 
por tos años 785 se man* 
tenia el Monasterio pacifica- 
mente en la observancia , y 
posesión de sus bienes. J^sto 
se colige de una escritura da- 
da por un presbítero llamado 
Adilani , que movido de la 
vida exemplar , y del buen 
gobierno de los Monges, 
fundó un Monasterio dedi- 
cado á San Esteban , y San 
Pablo , sujetándolo á la ju- 
risdicción del de Samos , pa- 
^a que de e^te modo se con- 
servase con mayor firmeza 
su autoridad y observancia!. 
Por la misma razón , desean- 
do que la vida religiosa se 
estableciese en su nuevo Mo- 
nasterio con la posible perfec- 
ción : sacó del de Samos al- 
gunos Monges , cuyos nom- 
bres eran Dagar edo , Vigilio^ 
Leovigildo , Avolino y Ma- 
zon , siendo éste últimp el 
qu? con su3 propia^ mano$ 
puso la prioiera piedci al 



nasterio de Samos , y d 
de sus propios términos 
monte Serio , á la ribei 
Sarria, 

£1 expresado Rey 
Fruela , y su muger la I 
Doña Munia tuvieron 1 
)0 llamado D.Alonso, a 
se debia la posesión del 
después de los dias de s 
dres ; mas no se verlfic 
posesión , no solo por s 
ta edad , como creen mi 
historiadores , sino por 1 
lencia con que fue ex( 
por algunos que se le de 
ron enemigos, aun en el 
po de su inocenci:!. Par; 
servar la vida de este n¡ 
llevaron sus tutores al 
nasterio de Samos, y e 
lugar , y en otro llama< 
brego se mantuvo , ci 
de los Monges mientra; 
la persecución. Desd< 
tiempo quedó este Pi 
aficionado al Monaste 
mostró su devopion si 
que necesiuron los }k 
de su poderoso patn 
Habiendo , pues , enti 
reynar en el año de ; 
llegado el de 81 1 9 a 
personas del estado lai 
inquietaban » quericod 
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de los bienes del un Obispo Ilsmado Fjta), de 
:erÍo,coino había su > quien se hace memoiíj en 
otras veces después una donación hecha por ua 
luerte de D. Fruela; Clérigo que se decía Andrés, 
>ateaer h pretendida y contenida en la escríturíi 
;ion, expidió el Rey 128 del tumbo de Sames, en 
:reto dirigido 4 los que ei'donante dice, que con 
s, asegurándoles en sus el auxilia de Dios , y patro- 
nes, y mandando,. que cinio del Obispo Fatal , ha- 
lego se atreviese k bía fundado una Iglesia en la 
arlos , siendo notorio; Villa de Tóldanos , y que 
bienes del Monasterio el mismo Prelado la consa^ 
;lesiásticos , lo que el gró señalando también su ce* 
Principe declaró ea menterio , que era de 72 pa- 
reto, diciendo, que no sos al rededor. A este Obic^ 
luda en que el lugjr po , pues , hizo el Rey Don 
IOS fue siempre </f rd- Ramiro donación del Mo> 
Icclesia sanUa. Coa- nasterio de Samos , y de to- 
1 Rey esta grácil en el dos los bienes que habia po- 
de Junio del año ex- seídoel Abad Argerico , que 
> , y la con6rmaron fue el primero que te ucu-* 
)íspos, cuyos nombres pó después de la irrupción 
acencÍo,Qi]¡Qdulfo y de los Árabes. De esta do- 
o. nación hace memoria el Rey 
spues de Don Alonso Don Ordoño I. en una es- 
o entró á rey nar Don critura concedida al mismo 
>,htjo de Don Ber<! Obispo en el año de 853: 
en el año de 843 , el £t cottcnsit , díee , tibí iliuit 
cootinuando la dévo< genitor nteas Ranenñrus Rex, 
generosidad de su a» Jum de tosa Spania in regiO' 
, cuidó también de la ne-istá ingressus fuisti. 
UKÍa del Monasterio ' Bn.el alio de 85 a hizo- 
nos i y del aumenta «I referido Rey Don Ordon 
haciendas, fin los prl- ño donadon ' del Monaltp* 
. años de SU' reynado ño ^ ciertos Monges , de lo» 
Galicia huyendo de quales uno se decía Audo- 
rtacenos: de AiuUhick ¿edo, quehuyeion también 
,X¿, O 3 do 
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le Córdoba en el principio Díóle tjmbicn los libros, cdi- 



le sil reynado. En esta es- 
ritura se halbn borradas 
Igunas palabras que conte- 
lian los nombres de los 
vionges , leyéndose solo el 
le Audofredo , y li tierra de 
londe huyeron ; lo que de- 
clara el Rey por estJs pala- 
iras : ^dvcfiit Cordubetisís, 
X qua patria properantes 
emporihus mstrts pcrvcníeti' 
es ad urbem Gallicite. A es- 
os Monge?; , pues , hizo el 
eíerido Príncipe escritura, 
jue llama de venta y dona* 
ion , concediéndoles ,. que 
o poseyesen en la forma 
|ue el Rey Don Ramiro lo 
labia donado al Obispo Fa- 



ficios , alhajas , y todas las ds' 
más posestnoes que había 
gozado en tiempo de Dod 
Fruelí el Abid Argerícow 
Añadió los Monasterios qm 
fueron de la jurisdiccioo de 
Sames , cuyos nombres se 
expresan en la escritura. En- 
tre las cosas que ofreció, sc 
refiere h Iglesia de San Ju- 
lián , y San Pedro , con to- 
djs sus posesiones , y las pes- 
queras , que están , dice , w 
bre el puerta , donde sc )U(h 
tan lus ríos Sil y Miño »-del 
qiial testimonio se infiérela 
distinción, que en los siglos 
anteriores hubo de los dos 
ríos , con los propios jaosf j 
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Prohibe , finalmente, de Lugo , sino que habien* 



»s legos se entrometan 
ernjr el Monasterio , h 
;tar \ los Monges en 
ysesiones » como suce- 
sspuesdel reynado de 
Fruela , con gran per- 
de la observancia mo« 
I ; y para que se enten- 
quanto se extendía la 
ccion del Monasterio, 
que esta abrazaba Mil- 
n f éf sems ex omni 
per gyrum. Hizose la 
ira en 13 de Julio de 
año , y la firmaron el 
y un Obispo llamado 

»el Obispo Fatal se hace 
>ria «en k escritura 90 
imbo de Samos, refí- 
:>se en ella , que con- 
la Iglesia de los San- 
oman , y Mames , que 
" fondado un presbítero 
do Godesteo en la Vi- 
5 Taxaria , cuya ?'tua- 
se señala con estas pala- 
Territorio Humano sub 
Imcíusí , sub alpe JSri- 
4Xta rivulum Omano ; y 
la escritura , que el di- 
erritorio estaba , suh do- 
tione Fatalis Episcopi 
erio Samonensi. Debe, 
» tenerse por cierto , que 
prelado no fue Obispo 



do venido consagrado desde 
Córdoba se mantuvo con 
la misma dignidad .gober- 
nando el Monasterio de Sa« 
mos , que le habia concedi- 
do el Rey Don Ramiro. 

En el reynado de Don 
Ordoño IL llegaron á Gali- 
cia huyendo de Córdoba Ofi* 
Ion coa su hermana Maria, 7 
un presbítero llamado Vicen* 
te , á los quales hizo Don 
Ordoño II. donación del Mo* 
nasterio de Samos , con todas 
sus alhajas y posesiones , su- 
jetando á su jurisdicción 7 
gobierno todos los Monas-" 
terios que estaban en aquel 
territorio. £1, mismo Prín- 
dpe ordena en la escritura 
de su donación lo que Ofi- 
Ion debia cumplir para man- 
tener en la observancia los^ 
Moüges, cuya dirección sé 
le encargaba. Ante todascd* 
sas le manda , que en las Ká- 
lendas de cada mes visite los 
Monasterios de su territorio» 
reconociendo el modo de vi- 
vir de los Monges , y emen- 
dando todos los vicios que 
hallare» Encárgale » que con 
toda diligencia praftique 
quanto fuere necesario para 
la reforma de los Monges» 
que todos ellos se 
O 4 pie« 



1 -•■* 
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presenten \ la visita ; y que sí de los Clérigos, quedando d 



viese que entre ellos habia 
algunos manchados con los 
vicios , que expresa con es^ 
tas p.ilabras : SanguimixtioSj 
Jatrones , refugas Monaste- 
rüf ffugicos, 6 con otrcü qua- 
lesquicra, les imponga la pe* 
nitencia correspondiente í la 
culpa» HizQse esta escri- 
tura en 20 de Mayo del 
año 856. 

Mantúvose el Monasterio 
baxo el gobierno de OQlon 
á lo menos hasta el año de 
Sf 2 f en que él , su hermana, 
y el presbítero Vicente ofre- 
cieron á los Santos Julián , y 
Basilisa , y á los Monges el 
mismo Monasterio de Samos, 
con todos los bienes que le 
pertenecían , y los libros que 
traxeron de Córdoba ; todo 
lo qual y dicen , consagran á 
Dios para reforma de la vi- 
da , y disciplina regular , se- 
gún la regla de los antiguos 
Padres , que se observó en 
aquel Monasterio. Refieren en 
el principio de la escritura 
como aquella ilustre casa ha- 
bia sido fundada por los Pa- 
dres que florecieron en tiem- 
pos muy remotos , y des- 
pués profanada por los legos, 
que se introduxeron en ella, 
VaUcüdose de la negligencia 



Monastario sin vestigio de la 
vida monástica , que profesa* 
ron los antiguos. Dicen tam- 
bien , que con el auxilio de 
Dios , pudieron ellos 11^ 
á Galicia , Reyno Catélico 
de Don Ordoño , que les 
concedió aquel lugar, pa^ 
vivir en él , usando con ellos 
de su gran misericordia , co- 
mo con unos peregrinos^ 
que escaparon de los Sarrace^ 
nos de Córdoba. £1 imtru- 
mento de esta donacion-se 
dio en 25 de Julio del re- 
ferido año , y se confirmd 
después de los donantes por 
el Rey Don Alonso , y los 
Obispos PJacenQio , y Gti« 
mello. 

Sandoyal escribe , que 
desde la restjurjcion del Mo- 
nasterio de Samos , hecha 
porOfílon» hasta el añtí de 
902. mantuvo aqueüa. cas( 
algún sosiego, y autoridad, 
lo que prueba con una Es- 
critura del referido año , en 
que un Arcipreste llápiádo 
Teodenando deseando refor- 
mar el Monasterio de S. Es- 
teban , fundado en. la Villa 
que se dixo de Don AdilaOi 
del nombre de un hijo de 
£g¡la , que habia venido i 
Galicia de Jas parces de An- 
da- 



] 



^emortás del Monasterio de Santos. 2 ij 

en cl reynado de I>. teralmente el Rey Don Or- 



creyó no podia ha- 
a mas conveniente pa- 
>lecer la reforma , que 
el Monasterio al de 
, para que los Monges 
enseñasen la vida mo- 
á los Clérigos de San 
n , cuyos vicios se pin- 
vramente en esta escri- 
irmóse ésta en i. de 
de dicho año , que di- 
i el 36 del Imperio de 
VIonso en Oviedo , y 
firmaron los Obispos 
\ de Coimbra, Sisnando 
ly Eleca de Zaragoza» 
do de Lugo, y después 
y Don Alonso , con- 
sus hijos D. Gonzalo 
10 , D. Garcia , D, Or- 
Don Fruela » y Don 
>. 

ro quando debamos 
|ue el* Monasterio de 
no se relaxó entera- 
después de la muerte 
on » es constante » que 
quel tiempo comenzó 
T su observancia, vi- 

los Monges como si 
huespedes, y no hi- 
iquella casa,por lo que 
) I que se perdieron 
as escrituras en que se 
ian las posesiones del 
texio. Asi lo refiere 11* 



dono II. en su privilegio del 
año de 922. publicado en el 
Tom.i4. de la España Sagra* 
da* Llegó la relaxacion hasta 
el reynado de este Príncif)e, 
que con gran zelo restauró el 
Monasterio , levantándolo \ 
ser digno de este nombre , no 
siendo antes , sino una mera 
Parroquia , con cuyo titulo, 
dice el Rey, la habia dedica- 
do á los Santos Mártires Ju- 
lián , y Basilisa después de su 
relaxacion. La reforma del 
Monasterio consta del citado 
privilegio , y \o que \ ella se 
siguió después de la muerte 
de Don Ordeño se puede ver 
en las memorias que publicó 
en el Tom. presente de Don 
Ero Obispo de Lugo ,' oue 
comenzó á presidir por los 
años de 924. 

La grave necesidad , que 
por la inconstancia de aque- 
llos infelices tiempos , hubo 
de reformar el Monasterio de 
Samos,se representa vivamen* 
te en el privilegio del Rey D. 
Ordoño , dado en el año dg 
92a, que habIai]do de los quQ 
vivian en aquel lugar des- 
pués de la muerte de Ofilon, 
dice , que eran hombres abs^ 
^ue legis $ensura , ér ^"^ "^ 
jugo €sse volantes , imf 




í lo España Sagrada. Trat. /6^ Cap.p. 

^í¡::s ,tf,n rnBr:it::aitfes,sed RuMsindits E^lscopus aQ¿h 



lijjcjutes carníTU tuam, ^c, 

\ Ramiro hijo de D. Ordeño 

> ea fjvor del Monasterio 

privilegio en el año de 

^ en él hace mencioa 

I U reforma hecha por su 

Idre, diciendo: Genjíor tmut 

u-ujvit exin scoríum, fecit- 

domum orationis , evatua' 

\ cJteroas impudkorum , 4* 

hinavit dígtre congregatto 

p[rum. 

Entre los Monges , que 
1 la refürma del Monaste- 
I de Samos , salieron por 
Ilicitud de Don Arias Me- 
z,y Gutier Menendiz 
de San Rosendo , del 
D de Peña , se cuin- 



tionem in Nocxria 6" fottát 
eum ^bkmftn in ipsum Afc- 
tuzsírrium. Hizo esto San Ro* 
sendo , no porque el Monas- 
terio de Samos pertenedcM 
á su DÍOCCÚ5 de Mondoñeilo 
como ha pensado rlguno,d* 
no por habérsele dado coiní* 
sion para establecer la refo^ 
ma ; excluido de este oficio 
Don Ero Obispo de Lugo, 
por haberse declarado contra- 
rio í la restauración , y ^ kM 
Monges que allí víviao. En 
el año de 938 hizo este Abad 
Adelfio una escrituta de do- 
nación en favor de este Mo- 
nasterio ; y porque el e^Cl^ 
ue se le habia dado, en 



amafias del Monasterio de Santos. 2 -Tp 

\% de la devoción que de donación hecha por £ge- 

redo y Rosula de un Monas* 



an ; 7 de que le enri 
sen á porfía , como 

de las muchas escri* 
|ue se contienen en su 
>« Entre estas es digna 
;moria la 170 que fue 
x>r los feligreses de la 

de Santiago de la Vi- 
Astrag¡z,que compo* 
I numero de 25. Dicen 
, que su Iglesia de San- 
]ue estaba situada en el 
TÍO de Lousata en la 
de Astragiz cerca, del 
rria, llegó á ser destruí • 
ir. ios Clérigos que k 
11 , dando mal exemplo 
)s vicios que en ellos 
aban. Deseosos los ve- 
de remediar .tan grave 
e juntaron para consular 
je deberían hacer en 
caso. No teman Sacer- 
lí Do£tor de quien po- 
)mar consejo; y ellos 
mismos j viendo la san- 
ia que resplandecía en 
Dnges de Samos, deter- 
on con particular gus- 

sus almas, sujetar su 
\ de Santiago al Abad 
lo 9 y sus sucesores para 
>udiesen ordenar todo 
le les pareciese conve- 
\ en beneficio de la mis* 
lesia. £a otra escritura 



terio que ellos mismos fun- 
daron en Villa pcdre , y con- 
sagraron á San Mateo , ha- 
blan los donantes en el prin* 
eipio de la observancia que 
se tenia en el Monasterio de 
Samos en el año de 960 , con 
una expresión que dá buen 
testimonio de la verdad con 
que se habia hecho la refor- 
roa. Porque nombrado el 
Monasterio de Samos , dicen 
luego : Ubi modo micat digna 
degentia Monachorum » sicut 
fuit ex antiquis temporibusp 
ita 6r nunc. 

Los Reyes se esmeraron en 
acrecentar los bienes del Mo- 
nasterio y para que de este 
modo se mantuviese mas fir- 
memente su observancia ; 7 
parece tenian gusto y se de- 
leitaban en hacer memoria 
de la liberalidad y devoción 
con que sus predecesores pro* 
curaron enriquecerle. Asi el 
Rey Don Sancho en el pri- 
vilegio de donación que dio 
en el año de 962 , nombra 
en el principio a sus proge- 
nitores, Frucla , Alonso el 
Casto , á quien dá el nombre 
de Católico , Don Ramiro, 
y su hijo Don Ordoño^á 
Don Alonso I DoaOrdoñp» 





Aid» ¿a >n« Á^ MaenHn 
aiUl<>. ¿a óoc» de ^ík »■ 

ífru Je La^. y d 3 

.le ÍVtn >CHtáB AmAI^b aorinn cuacaie eiCal 

An^¿l , iceradsbfHDmB — r— —► ^^yfc» . «^ te 

íle ^Iju^iM í'jIaJH.Fcia ^- es jA£««e por Cacúi 

có- 'lo . ¡lie icicet de Segft ^ y ABcrümtis de su Ig 

r j c^'iU 1 u dccáwaa «k d> Sieado liu expresa estaj 




morías del Monasterío de Sarnas^ 2 2 j 

QÚmero de 5^0. En el 

Memorias del Monasterio de 
S. Vicente de Mmjorte^ 



i2<o, confeso tam* 
iecUró el Obispo de 
OD Martin la exención 

Iglesias de la Aba- 
lan de la jurisdicción 
pal, Jtfeque jus Pon- 
. dice 9 euper Monas* 

vestrum » aut suptr 
r vestras umquam re* 
lis. Asi se mantuvo 
¡dad del Abad de Sa- 
dependiente , y sujeta 
mediatamente al Papa 
|ue abrazó la unión á 
gregacion de San Be- 
Real de ValladoJid en 

de 1505 , siendo el 

Abad después de este 

Fr. Juan de Estella^ 
5 San Juan de Burgos, 
I dispuso y ordenó el 
no , y santo método 
la que ha perseverado 
^1 presente* Es ultima- 
privilegio muy parti- 
lel Abad de Samos el 
r en toda su Abadía ju- 
lón temporal , y espi- 

nombrando Justicias^ 
;or 9 y Arcipreste , de 
sentencias no se puede 
sino á la Real Audien- 

Nunciatura. 



Al mediodia de la Cia« 
dad de Lugo, mas abaxo de 
Samos ^ se extiende por espa« 
cío de unas seis leguas un de* 
licioso , y ameno valle de fi- 
gura casi orbicular , que al 
presente se dice tierra de Le* 
mos. Este nombre es claro 
vestigio de las gentes , que 
en las tablas de Ptolomeo so 
dicen I^mavos , y pertene* 
cian al Convento Jurídico- 
Lucense ^ como pertenecie- 
ron luego á la Sede Episco- 
pal , que en los primeros si^ 
glos de la Iglesia se estable- 
ció en aquella Ciudad. Se ha 
discurrido, variamente acerca 
del origen del nombre de los 
Lemavos ; pero habiéndose 
habitado estas tibrras por los 
Celtas, es muy verosímil que 
esta voz venga' de su Idio- 
ma , en la que según Bullet 
significa suelo fértil f lo que 
conviene con gran propie- 
dad i la tierra de Lemos* El 
Mro» Florez fue de parccefi 
que sl los Celcas introduxe* 
sen este nDmbre , puede alu- 
dir I la Ciudad Lemovic^ 
que tenían en la Galia, 
e^aba situada en un 




í^^ 
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fío collado f 7 parte de ella lia corrompido , y c 
en qo vallcí con su rio r to- 



do lo quafir^ptido hacer. .'X{ue 

rusieseii este mismo nombre 
los LeiftayOSti cuya' Capi- 
tal se bailaba en átuacion 
muy semejante. Este diftar 
inen- supone como verdadb- 
to el sistema taa falso » cd^ 
mo universal de la trasmi- 
gración de los Celtas de Fran- 
ipía á las regiones de España; 
y siendo mucho mas funda* 
4o > que los Celtas pasaron» 
7 se extendieron de las par* 
US mas occidentales de Es- 
jpaña hasta la Francia , como 
probé en el tomo 3 2 , no ne- 
cesitamos recurrir á los Cel- 
tas de Francia » como á au* 
tores de los nombres tncí-: 
guos de nuestras gentes , y 
Ciudades. 

En medio del referido 
valle , que por la mayor par- 
te es llano 9 se vé un mon* 
te ^ que dominando vtoda la 
campiña ofrece en su cum- 
iare un sitio de mucho de- 
leyte para la vista , y salu-. 
dftble por la ventilaok>0 de 
Ips ayres. Sobre este mpntc 
estubo situada la Capital de 
los Lemavos , de que hizo 
memoria Ptolomeo con el 
nombre de Dadonio » el qual 
en ios siglos sigul^ptps se ha*. 



do poF los Copian 

escrik{teroil con esta 

La¿loQto> liétohio 

nio , y Autonibé Fi 

la primera mudanza 1 

. bre Dado nio en Cas 

tonio , y de este, j 

llamó esta poblacioi 

escritura , por la.qi 

Gontroda Gundisal 

cierta hacienda al A 

rio de Monforte. Sig 

esto el estilo de nc 

las Ciudades puesu 

alto con el nombre 

tro , como Castro "X 

Castro Bill vio > que 1 

reducido á Haro , mi 

De esta población se 

liado varios vestigic 

la verdad el sitio es 

oportuno para el g 

los antiguos» cuya c 

bre fue fabricar sus ' 

en lugares altos , don 

diesen defenderse de 

tiiidades de los vecii 

£1 monte y Ca; 

los Lemavos eran 1 

del rio mencionado 

antiguos con el non 

Calybe , cuyo vesti 

conserva hoy de algí 

do, en el que riega 1 

valle de Lemos , y si 

do se dice Cabe^ el qi 



emortaí dehMohasteno dé Monforte. 4 a jt 

Cebrero , y entra en rase el año en que- se escrt«¡ 

bió el ciudo instrumento; 



poco antes de mezclar 
»us aguas con las del 
» £1 Cabe riega la par- 
xidental del referido 
i , siendo por esta ra- 
i cumbre de éste roas 
KJada para sitio de Cíu- 
QO temiéndose los per- 
\ que resultan quando 
»s bañan la parte orlen-? 

las poblaciones, 
estruida la Ciud;id y for- 
de Dactonio , 6 Castro 
nió, se fundó en et mis- 
tio un Monasterio de- 
> \ San Vicente , el 
e dixo San Vicente del 

6 por el árbol de este 
re , h por la altura en 
stá fabricado^ Es muy 
i la antigüedad de ^stc 
>terio ; y acaso podría 
>rirse su principio si 
ibiesen faltado sus es- 
is por el incendio , que 
ide Don Ramón, ma-? 
le la Reyn^ Doña Ur? 
refiere en una escritu* 

que confirmó varias 
>nes del Monasterio. 
s antigua memoria que 
la de éste , es la quq 
tiene en el privilegio 
o de San Vicente de 
»rce 9 de que hablé en 
I. 37. pag.^108. Igno- 



pero consta de él, que el Abad 
Espasando se presentó en . el 
Concilio de Oviedo , cuyos 
Padres determinaron los lí* 
mites del Monasterio de S. Vi- 
cente » y dieron \ su Abad 
licencia para castigar los vi- 
cios 9 y reformar las costum- 
bres de todo el territorio^ 
que se decia de Leraos. Sien* 
do , pues , dos los Concilios 
celebrados en Oviedo » uno 
en el reynado de D. Alón-, 
so el Casto , otro en el de 
Don Alonso el Grande » se 
colige 9 que el Monasterio es^ 
taba ya fundado en los prin- 
cipios , 6 en los fines del sí« 
glo IX. £1 Mro. Yepes llama 
á Espasando décimo Abad 
de San Vicente ; pero esto 
no tiene otro fundamento 
que la equivocada lección 
del privilegio de Monforte, 
leyendo deceno en lugar de 
de eenobiom 

Fundado el Monasterio 
comenzaron los fieles ^ te- 
ner gran devoción con los 
Monges, cuya vida, junto 
con la amenidad , y hermo- 
sura del terreno , convidaba 
á poblar aquella parte. Ten- 
go presente una escritura del 
año de 915 ^ en que se refie- 

P re 
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rd^na seiieeiicia , en qoe^ se $uclo*propio 4el Monsist 
ordenó la pena que se decia hizo el poblador tres i 
Caldaria i en la qual se nom* 



% 



bran algunas Iglesias fabricMK 
das:ea esté sklo-, la dé S; Y'^ 
tente en Castro Da¿fconiotfJ!Í 
ti de Santa Maria \ fundada 
k la raíz del monte en lari* 
bera del rio Cabe. La princí-* 
pttl^ptoblacibn M hizo por lo9 
añdi<l6 « I04; en que eiCoo^^ 
de Don Froylan Diaz i ▼ I» 
Condesa Estefitnia Sánchez^ 
su muger , habiéndoseles da* 
do por el Rey Don Alón- 
só» 7 la Re)[na Doña Cons- 
tanza, el Conde Don Kamoñ; 
7 la Infanta Doña Urraca el 
señorío de la tierra de Le- 
mos 9 7 Sarria , edificaron ¡i 
la raíz de 'Castró DaOronio 
una poMüclon , dándola el 
suek) el Abad Migué!, •oué 
gobernaba entonces el Mo« 
nasterló de San Vicente, con 
el fin de que concurrteseii, 7 
habitasen en el pueblo- Qtie* 
vamente fundado las pei^ 
'' ^ íjfuü' qúiáésen ,■ orde* 
al mismo 'tiempo 'que 
mercado -9 y feria^ 
t5i¥á ila mayor comodidad dé 
tos habitantes de LéMos. Pa^ 
n testimonio perpótáb át h 
gratitud , con que D. Froy- 
lan Diaz recibió de los Mon- 
ges la facultad de poblaf-aquel 



para que fuesen propia 
los Monges , 7 con elloí 
diesen sustentarse^ tod 
qual io exprekó «1 m 
Don Froylan en la escí 
que dio en el año de i 
eta xo de Abril , coméi 
do |a clausula Con esta 
presivas palabras : Ut s 
quanta , ér qualia hna 
fhus ad ifsum locum S. 
centii , ad radkem 1 
tnontis Jysshnus ^dijícáfi 
fuíatura in hereditaii i 
Monasferii per fonsensw 
^iüs Abba Mnhael^ éri 
Mro. Yepes puso este ir 
mentó en el año de 107 

3ue de ninguna manera 
en verificarse las subs 
clones que se ken en él 
mo el re7nado de Don i 
so en Toledo , que no 
quistó ¿asta el kño de 
el CoAdada de Don Ri 
en 'Galicio i '&€.-; >sien< 
causa de la equivocado 
citado Autor el haber 
la fecha de -la escritura 
MCXIL , debiendo le 
Aútnero X« con ra'sguilh 
manera, que sea la £ra : 
7 el año de Christo 1 1< 
Gobernando ¿ Gali* 
expresado Conde Don 



morías del Monasterio de Monforte. iij 

;on su muger la Infanta bl^cion , qije llama de Píao^ 

y asimismo la tercera parto 

de las SLalendas , 7 de las i^* 

sienifioJhdose en ei 



Urraca » confirmó al 
»terio , que llaman de 
^Ícente de Pino en ter^ 

de Lemos , las posesio- 
le se le hablan dado en 
os anteriores , las qua- 
nbra con el fin de man- 
lU memoria , á pesar de 
ignidad con que algu- 
lemaron , 6 rompieron 
crituras del Archivo, 

lo t&tifíca el mismo 
3 en su instrumento* 
i en él particular men- 
le la Iglesia de Santa 
de Regla ^ la raiz del 
1 1 la qual fue Parro* 

aunque dependiente 
principal ^ que era la 

de San Vicente ; y ha« 
>se dado esta escritura 
.do la Reyna Dpña 
inza,.que.mur{ó ea .el 

top^jse infiere, que ya 
i año habla población 

de Castro Dadonio, 
Don FroylanDiaz, y 
ger poja comenzaron, 
. aumentaron notable^ 

cerca del año 1104. 
lel año de 11 39 dio el 
*ador Don Alonso un 
gio en ^ivor del Mor 
3 I cuyo Abad se Ua^ 
Bro , .CQnicediendo en 
:rcef a parte de la pcH 



rías , sig 
nombre prime/ o la parte que 
correspondía al J^ey , de log 
mercados que «e celebraban 
en el dit primero.; de cada 
mes, y expresando tambiea 
las tres casas que los poblado- 
res hablan concedido al Mo- 
nasterio en el. año de 11 04. 
Esto mismo se confirmó en 
otro privilegio del año áfi 
1 149, en que el referido 
Emperador dice: Laudamus^ 
6r sofícedimus ipsa terfia pars 
depopulaiura Pini^ swe JKa* 
lendarum , quod Par entes no^^ 
tros prhis dederunt ad ip^ 
sum Monasterium. Y luego: 
J?/ adjuimus ibi in Uta Scrip^ 
tura de illtí mtrcato , de illas 
Kalendas ..quomodo habeant 
juwn direSuM f 4icut solen$ 
haber e II L parte de illa por- 
tatico. 

£1 nombre de Pino., que 
ce did k la ..ppbiacion , y al 
Monasterio de San .Vicenta 
duró según parece desde* Ja 
fundación del Monasterio 
hasta fines del siglo dpce, 
en que comen^ á usasse si 
de Konfocte , que h«i teni- 
do, hasta el presente. -Coiis^ 
ta asi de uki privilegio del 

P 2 año 



_ » 

^2 2^ España Sagrada. Trat. 76. Cap. 

ii&ode 1 199, en que el Rey contribuyendo para s 
I)bn Alonso , y su muger 
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\í Rcyna Doña Bet^ngucla 
Concedieron * al Monasterio 
todas las Iglesias que se ha- 
bían fundado , h hubiesen de 
fundarse en^ádetante ; donde 
nombrándose^ el Monasterio, 
le llama de San Vicente de 
Monte forti , qui olim dice- 
hatur Pinus. 

Don FroylanDias, qtfe 
recibió ¿1 gobierno de Le- 
mos , y Sarria después del 
año de 1080 , lo mimtuvo 
hasta el año de iiii , si- 
guiéndole después en el go- 
bierno el Conde Don Ro- 
drigo Velaz , de quien se 
hace freqüeute memoria en 
las escrituras del siglo doce. 
Vino fínal mente la población 
de Pino , 6 VíUa de Con- 
forte \ ser «cabeza de Con- 
dado y sieiido'tl primero de 
sus. Condes Don Pedro Fer- 
nandez de Castro, ^ quien 
el Rey Don Alomo con su 
mtigeii la Reyaa Doña Ma^ 
iii V fémürferá sus- buenos 
servicios « concediéndole el 
señorio de la Villa por pri- 
vilegio dado en Burgos en 
£9 dias' de ' Ju lio \ era 13 70^ 
año de Christo ;i3g'if Des* 
de este tiempo creció mu- 
cho la Villa de Monforcey 



blacion las fíibricas , c 
ella se establecieron f 
Condes , llegando sus 
nos al número 'de 8c 
que después hubo algí 
miuucion por la cala 
de los tiempos. 

Del Monasterio de 
cente escribe el Mro. 
que con ser tanta si 
^¿dad y señorío j nad< 
vechó para no caer en 
gracia de Abades Seglai 
mendatarios , que fue! 
total ruina por cuida 
de sus propios y par 
res intereses. Por el,n 
bierno de éstos vin< 
casa á anexarse al P: 
del Cebrero , gasta nd( 
rentas en el hospital < 
•regrinos, hasta que in 
rado el Monasterio , 
Priorato con el Conve 
San Benito el Real de 
dolid 9 volvió á ere* 
rentas , y poder servir 
to divino , y al suste: 
-los pobres que pasan 
aspereza de los mont 
Cebrero. Los Condes 
mos , dice el mismo 
tienen su Palacio vec 
Monasterio , por lo q 
padece algunas incom 
des 9 aunque su Tem 



)SBridd<m sobre los (hmilios de iMgo. 22^ 

n mejores de GalicM, dones de Iglesia , que en ¿1 
halla con todo^ el or- se celebran con gran solem* 
Bccesario para las fuo- nídad y magnificencia. 

'SERTACION SOBRE LOS 

intentos de la Santa Iglesia de Lugo , que 
f dicen Concilios Luceñses celebrados en 
el Rey nado de los Suevos. 



udad de examinar nue^ 
tente estos monumentos^ 

)i)tÍQuando el Mro. FIo- 
rei la execucion de s« 
le empresa de la Espa- 
agrada , en que desea- 
Janar las hiK'ribles diíir 
des , qne embarazaban 
rmacion de la historia 
íiistica universal de la 
3n 9 llegó \ escribir el 
IV. en qae se propu- 
"acar de las Metrópolis 
s Provincias Eclesiásti* 
y de tas Divisiones an* 
s de sus Sedes Episco* 
• Para el acierto en este 
o de la mayor utilidad, 
lecesario reconocer con 
justa » y exlcta critica 
Códices i Instrumentos, 
crituras que existen en 
iLrchivos de las Iglesias 
uestro Reyno, en cuyo 
rnimrentose debia pro- 



ceder con tanta igualdad , que 
evitando los extremos, se eli- 
giese para la decisión lo que 
cesultaba del juicio equitati- 
vo acerca de las referidas pie- 
zas. £n este genero de tra- 
bajo se hace preciso tal vez 
condenar por ilegitimo, fin- 
gido , ó interpolado algún 
instrumento que se posee con 
demasiado amor, o hé üdo 
adoptado por otros Escrito- 
res sin la crítica , y exáirten 
correspondiente ; y aunque 
para tales censuras es necesa- 
rio que precedja muchas ía* 
tfgas , las que no se padece- 
rían siguiendo la común opl'- 
nion de otros ; sin embargo 
el que se toma este trab.jo so 
arriesga á los sentimientos, y 
quexas de los que estin ad« 
heridos á los mstrumentos^ 
cuyas faltas se descubren. 

Considerando , puCi^^l 
Mía fiocez jcpjc toi 

P3 




^Ugencia y ^licacion ildm cer 1o6 imtruinentoc de 

dirigirse ¿a el referido tomo 

Ik ex&miiur varias memdrias 

y escrituras , y que muchas 

vece»^e veria fexzddo.ft^apaf-i 

larse de los camiiios que si- 

guieron^otros , y á descubrir 

nuevas sendas para hal^.la ¿asion^y al esoirini de 

verdad » exponiéndose a des- . cialidad , . recibiesen d 

agradar \ los'qüc estuvilssSlen ^^lA^hce láí-itustrátion qu< 

demasiado apasionados á sus ' * * 



siones de, -límites » jt d 
Catálogos. de las> Scdral 
copales , hizo algxjnas c 
der i Clones r^muy opon 
para mover k sus ledoi 
que negándose k su pi 




glorias particulares » antepo 
fliendolas al bien común , h 
interés del público >; procu^^* 
ró escudarse :antcs deffcomenr 
4ir su trabajo: i iuciendojil- 
-gunas prevenciones que dia* 
pui^lesen les ánimos de los 
4e£tore$ k ceder de su difa- 
men en obsequio de la<ver- 
<lad. En el prólogo protes^ 
tó , que no tenia interés al- 
guuo en que ésta ú aquella 
Iglesia goz.se de tales lími- 
tes , Concilios , ¿> fueros , é 
hizo presente lo que quai* 
quiera podía conocer ; esto 
eSt que siempre que dexase 
de seguir la opinión vulgar» 
se Je aumentaba notablemen"- 
te el trabajo y obligándose ' k 
(pdmínar el puntó con ffia^ 
ybr praligid4d con el fin de 
separar lo: verdadero de lo 
falso V que era todo ¿1 objeto 
Ae fiu obra. Asimismo r ha- 

i 



sultase de su puntual rec 
cimiento. Hizo presente, 
laS' mas de Lis noticias 
necesitaba impugnar erai 
laéi vas al tiempo '¿ * en 
por la invasión' de los 
ros era muy notable la 
ta de erudición » hallan 
casi todos reducidos á 
puñar las armas^ 6 á s 
Gominuos sobresaltos. D 
que empezaron k esc 
pasado algún tiempo 
pues de la irrupción, y q 
do ya habia crecido mi 
la ignorancia y dice , que 
6u demasiada, sencillez 
comunicaron algunas i 
cias que ^ debian dése 
por los que en los tien 
siguientes hablan de g 
mayor comodidad para < 
sulcarlas fuentes. Para qu 
se extrañase^ que en si 
de tanta obscuridad se e 
biesen memorias tan op 
las-.á^ la > verdadera historis 



sertdcionsobrí! ios Concilios dé Lugo, iji 

Hjcoa fé y 6 con' fines ahora de las divisiones do las 

Provincias Eclesiásticas , j 
después de reconocer la que 
se atribuye al Emperador 
Constantino Magno, y de 
mostrar su ficción , dando 
pruebas de la falsedad que 
contiene , emprende ei> el 
cap. III. el examen de la di<? 
visión de Obispados y Me- 
trópolis , que se cree haberse 
hecho en el Concilio de Lu- 
go, baxo el tiempo y domi- 
nio de los Suevos. En el lar- 
go dircurso que trabajó !>obre 
este asunto, procedió con la 
ingenuidad y amor k h ver- 
dad que testificó en su pró- 
logo ; pero ni su desinterés, 
ni las prevenciones que ex- 
puso , fueron suficientes par^ 
acallar las quexas y semimien* 
tos, que temió ya quandQ 
escribió e) expresado tun^Ot 
Explicáronse estos, quanda 
habiendo de escribir de U 
Santa Iglesia de Lugo, dirir 
gió al ilustrisimo Cabildo 
una Carta , suplicando se sir« 
viese franquearle qtianto fue^ 
se digno de ofrecerse al pá« 
blico; porque habiéndose ca« 
cargado al Señor Dean » que 
entonces lo era Don Thoniát 
Gómez de Anguiano» que 
se correspondiese con el Mro. 
Florez , subminiscraiidole los 
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os , ' hace presente lo 
icedid en siglos de me-r 
uces , en que se fingie- 
nfinitas noticias , . y se 
ieron innumerables ins- 
;ntos , que se atribuye- 
personas de la primera 
dad , para que lograsen 
e moda la aceptación 
ieseaban* Avisa final- 
t á los demasiado cre- 
, que sin otro motivo 
aliar las noticias escritas 
rgamino, 6 en tales Ar- 
rs , Tumbos , b Becer- 
las tienen por tan ver- 
as f que creen ser gran 

> el refutarlas , especial- 
s si se escribieron en Je- 
fótica , 6 Longobarday 

> si fuese cará£ter de ver- 
k estos digo, amones- 

ue entiendan que aun 
instrumentos necesitan 
pecial examen ; porque 
;n aquellos tiempos no 
on sugetos que , 6 por 
anda , 6 por pasión pre- 
eron introducir muchas 
dades , que dexaron es- 
i con la forma de carac- 
que entonces se usaban» 
lechas las referidas pre- 
iones, pasó el Mro. Flo- 
exáminar las escrituras 
»e han descubierto hasta 





éocumentps que considerase 
oportunos para el fin que di- 
seabav ilegó este CátxUlero'^ 
escribir^ una Carta ^ ea que 
se quexaba de que el Mro. 
Florez no perdía ocasión ha« 
cia tiempo de cercenar las 
glorias , j arriesgar la aúten* 
tictdad de los monumentos 
dé su Igleiia* Escribió tam* 
iMen un papel con el título 
de: Prenotamnes al Attícr 
de la España Sagrada , ins'- 
truBivas de ío que facadla 
Santa Iglesia de Lugo , rem^ 
tidas por el Illmo. Señor Dean 
j^ Cabildo. jBntre otras cosas 
que en él dice, leo la siguien- 
te : ^ Bien se conocía , hace 
ff tiempo , que en esto ha* 
#> bia de venir á parar aque* 
#> lia crítica repulsa que en el 
MiCom.IV. se dio á las dos 
f> escrituras de Concilios Lu- 
H censes ; pues habiéndose 
M procedido en aquella cri- 
Msis sin grave fundamento; 
»9 y lo que es mas, siacon* 
»»sultar í nuestro Archivo, 
H sobre la justifícacion de es^ 
9f t^s y otras piezas : era con* 
^» siguiente el proseguir usur* 
#> pandónos lo que se ignora «• 
Hba y desconocía.'^ En. la 
conclusión de éste papel ma*- 



nifie^t» el Señor DqÉ»M'fi^^ ; 
me adhesión á las opiÉboBr 
que seguía, insinoaneb 4 
mismo tiempo^sa .senpfiienr« ! 
to , y. amonestando Uiprn j 
cautela ton que ^debería Ah ^ 
tenerse lo comr^irío de l9 
que él pensaba» \Bn nuesnt' 
Mmano, dice y no icsti veai^i 
« cer espíritus obstinados» tb 
9% triunfar de preoCD{>acioiMS 
9% muy rebeldss. Tenemos b 
»» vanidad de persuadir, nuei» 
tf tras antigüedades, y gloriar 
H con hechos ciertos j qos 
9f acreditan los fueros y dert^ 
tf chos de nuestra * dignidad 
f» en la propiedad , y e^ di 
u uso. Si concurriendo estds 
ft.dos principios de toda fó y 
9p ¿probación , 'aun asi oo h>* 
99 grasemos el destierro de M- 
M tiguos errores, y convend* 
99 miento de las propuestas 
»> verdades, nos contentare^ 
»» mos con haber exhibido 
o ios monuofentos de nueí- 
n tros blasones , en cuya po- 
9$ sesión y reconocimiento 
9$ constituimos la satisfacción 
9% y confianza mayor que la 
99 que nos puedan dar el aseo» 
J9 so de los incrédulos, y con* 
ti^ sentimiento de los obsti- 
»» nados. 
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Denique non omnes eadem míraeriur , ér amant. 
Tu vide, 6r cave , d^ eoniraria unes. 



Ade< 



\ 



fertMan^obreTos 

iemis de las referidas 
raciones, y algunas Car- 
'igidas al Mro« Florez, 
entesen sti estudio ^'he 
o otro papel escrita' 
expresado Señor Deao 
ste titulo : Disertación 
, y apologética de los 
lentos ó escrituras que 
nente se llaman Cáhcitios 
^0. £a este escrito alen 
^utor muchas pruebas 
iivide en varias clases, 
son estantes , judiciales 
licas , eruditas , y lite- 
Dadas las pruebas de 
nto , expone los i'epa- 
le el Mro. Florcz pro- 
contra los dosConci* 
5 Lugo , y procura re- 
las ideas y reflexiones 
lestro erudito, 
as quexas que dexo re- 
s , y la gran contradic- 

juc se ha hecho al dk*- 



tangen, del Autor de U £spar 
ña Sagrada , íne hao parecido 
dignas de la mayor itpacicÜBf 
^r ser ^¿ pi^rsoniís diierctts 
y* iiutorixadas. Por KSU hÍK>n 
me he. movido « hicettnucvo 
examen de lo que escribió el 
Mro. Florez en su Tóm. TVm 
acerca de los instrumentos'; 
que *8e dicen' : Coú^lios de^ 
Lugo- , pesaiido -ü^ lufcmo 
tiempo los^' fundaiaentos y 
pruebas , que se haii escrito 
contra nuestro 7^ utor. En to- 
do lo quai he procedido con 
giran sinceridad , y cod vivos 
deseos del acierto ^ lo* qui 
manifestaré exponiendo las 
reflexiones que se me haó 
ofrecido , y dando 2k cada 
una de las partes y que had 
disputado este grave akunto^ 
lo due mereaxar la solidez f 
justificaciott de sus pruebas. ^ 
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_ES^E£Ó Í¿UE SE DETERM 
^Jncilia ¡lamadQ de . Lugo , y se examina It 

Jffig. ^jS'Jatesí es^ipió acerca de sus AQíu en el ' 

iviíki cap. 3^ det Tom. If^^Jf ío que el Señor Dt 
de. Lugo alegó , jr respondió en este particular. 



% 



EN .el año de 5 59 comen- 
zó \ rey.nar ea Galicia^ 
^^700 de los: Suevos ^Teoí-. 
dCMnfíP ^iReyíisatQlico ¿ hijo 
^e ChnOkÚQO ;!que!COQ toda 
sil . ca$a bobU abrazarlo nues- 
tra Mnta ReK^on ^ movido 
^e 1^ milagrofü salud , que 

poritnKrcesiptt de &ipMar«- 
t4a)Xifr9n9ns¿ alciosó su hih 
jp/ Eh el principio mismo 
de su rey nado» puso Teodo- 
miro todo su conato en que 
|Qs;SiievQS abrazasdu Ja Fé^ 
para -Jp .que se sirvió de la 
«redicacton y santidad de S« 
Ajartin, llamadQ.Damiense, 
que pocos años antes habia 
venido i Galicia , no sin par* 
ticular inspiración del Ciclo. 
Aliiño tercero de su rey na- 
do comenzaron \ celebrarse 
Concilios, los que habian ce- 
sado por la revolución de 
los tiempos anteriores. En 
el de 561 se celebró el pri- 
mero Bracarense , presidién- 
dole el Metropolitano Lu- 
crecio , cuyas primeras pa- 
labras en el Concilio se di- 



rigieron lí manifestar c 
seo que por largo tiemp 
bian tenido los Obisp* 
juútarse en cumptimici: 
lo que determinaban le 
nones y Decretos Apc 
COS. Pocos años despu 
celebrarse este ConclH 
virtió el piadoso Pri 
Teodomáro , que sien 
Reyno muy dilatado ^ i 
nía las Sedes Episcopak 
convenían á tanta extet 
lo que era efedo de las 
ras pasadas , en lasr q 
destruyeron, entera men 
gunos pueblos que teni 
Uá Episcopal , y no puc 
restaurarse , asi por la 
cion continua de los 1 
ros , que entraron en E: 
como por la profesioi 
éstos hacian del Arrian 
Procurando , pues , q 
remediase tan grave ma 
terminó , que se junta» 
Obispos de su Reyno 
quales , estando ya junt* 
presentó la Carta Re 
guieote: *^ Deseo ^ santi 
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Acné al provecho 7 
1 gobierno espiritual de 
Icyno; Siendo tan espa- 
os los territorios que 
iprehende el Reyno de 
son éstos gober 



cía 



vertaclon sobre /os CtmciliosáeJbiigo/ttj^ 

res, que proveáis lo que braron quatro ( iudades éa 

que debían establecerse. Si^ 
fldlmente , señal uron ^los Uf- 
mitevy i Parroquias dé cadaí 
Obispado , como se hdda ne^ 
cesario h causa del nuevo es- 
tablecimiento , para que ea 
adelante no se moviesen dis« 
cordfis entre los Obispos*- 

De las AGtzs que codtie^ 
nen estas noticias, y se co- 
municaron por el Señor Don 
Juan Ruiz Obispo de Lugo» 
k Don García Loaysa, que 
las publicó 'en su coleccioq 
de GoOcilios, dada á la es* 
tampa en Madrid año do 
1593, escribe el Maestro Fio- 
rez 9 que la materia de qué 
tratan no ñie propi y*ni> princi- 
pal múi vo de congregar Coo^ 
ciliolf y que el escrito que lú 
contiene, no es original ni del 
tiempo deque hablan, sin0 
de /Otro muy posterior. lia 
prueba que dá de lo primiefo^ 
está fohdadi en el principio 
fnismo de las A'das , que di'^- 
cen,: que habiéndose tratado 
y concluido todo lo qu^ se 
faahia propuesto en el Conci- 
lio i en* orden iá> la coúñtscü^ 
cion deiráa tíí^ Carbólica , !b ^ 
otras diversas causas de la 
Iglesia , se. presentó, y leyóla 
ii^arta del )^ey Teodomiró, 
cuyx>s. deseos! CHmplierun.k^ 

Pa- 



)s por í pocos 0?>ispos^ 
ante grado, que hay 
ñas Iglesias , las quiles 
US pueden ser- visitadas 
límente por su Obis- 
Sucede tmibien , que 
do tan extendidos los 
linos de Galicia , hay 
:Ilos solo un Obispo 

tenga la dignidad de 
ropolitano , de donde 
Ita la gran dificultad de 
ir k Concilio de las Par* 
uias qué están muy dÍ6- 
:es^quandó él MetrOpoll- 
> las convoque á su Me- 
3o]i/* Leída esta carta, 
11 los Padrea de .parecer,* 
idemás de la 'MetiX)poU 
'aga se condecoras^ coa 
ítulo la Ciudad de Lu^ 
asi por haber sido la 
lonrada en tiempo de 
órnanos , como por ' ser 

reynadó de. *los . Siicí^ 
la mas concurrida do 

gentes. Determinaron 
íen en este Sínodo , que 
mentase fl número de 

Us Apostólica$:,^^«ciaiii¡- 
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Sgdf^i^tafddamdoio que Jai ks^ Meaíoriastpa^l^la j 

i|Í8:ai;««Bfidrfen.!7liw^todx{i 

41 UxAbgHUEidb? se tomaotsUft 

1» guales cteaotan t que el es» 
CCJto.ic]ue )aa contiene es pos? guiences 
tttipnal feyoadb de lotSalkfr 



^aesiástica del Obbp 
k>GuaÍrdit ; y esii t 
lá. hecha con toáalRii 
pues eái el nnm^ i8 
este Escritor las palal 



fe 



v<^H>rVKnt^€i ho ^ siemUil ast^ 
wtííi^ntlii^iiqíiact ¿I ^tipeso 
m$t^ñetpny6jíC:cn tiempo 
wdoa^Skíetos'^fli :,^iie d^ 
ln^iMübdd. jéstosT coi .Galicia^ 
copcvrríjin'jhmCJudilt la^Qu^ 
daábxU 'XrUgo»-No/i9Qtotentd 
áMtoí moin, coúiÉtmüt dL 
Ctoritó jdelásr A^asi^la dermis 
nacibn de Wbs . Suevos , |^aso 
^;;CQmpróbar¿ queaiin.era 
|»»tefibr. ál; fcynadov.iskf. Jos 
6odüfi¿¿';la^(qué4rfiind6i «en 
id qife ' tiiien ^ iasná^as ^( de^ 
^ terminando los ttmites del 
Obispada de Vijiea^ porque 
jdfcen t q<^ pcrtenocÍQ-loestb 
^Dfafapado ieri tiempo» dérilos 
&iey:o& la^JGiudid de/CaKa» 
btica^ la QUal, rbynándo los 
<k>dos n^fue Ciudad' Epis> 
copaL .-l !■- • . V ■...'i.-í:i .. ;( 

léxico ^ ni él primenet qoé 

J>iíblico este iroco lacetra. :de 
bs Adas. £n el numi^S cita 
1$ Pefe 7 ra eo su "Disertación 
«Exegetica nota 5 , üqual ^ 
4úlU^«LI40i ^fcolbin JLvids 
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En el 

ftcGontílior de [Lugo 

li^AdaS::» «que ho/^.i 

9f Aunque I no. tean ori¡ 

M como; se prueha po 

ft'Se encellas ^ que Cali 

f» i 1^ qual el Concili 

•t la por territorio del 

» pado dé iy¡«jo , : fií 

tt pueí • en reí áempp 

M Gbdb^ Sude Episcoj 

99 que no pudieron [ 

M los Padres del Ce 

fndQp.»» Bo el num-/ (o 

hth ?1 Padre Contad 

Ai^e eael Tom.IL 

Memorias para: h 1 

Eclesiástica del Arzob 

^ 3rag2 Ub. 4» capu 

¿^n«;755Vdonde en/ el 

aa:53 trae las mismas 

bas' que reproduxo d 

d Mro. Flórez para iu 

qne las A¿Us que te 

con el^ nombre de O 

de Lugo ,tno sbn orig 

ni del tiempo de Jos S 

sino posteriores . aun ^ 

nado db los Godos. S 

fimo^se i3odipr«klxi c 



ser faetón sobre ¡os Concilios de JLtigo. 257 

a f qua apud Gothos tre los Godos. Asi que la 

palabra Fui denota claramea^ 
te 9 que en el tiempo en que 
se escribía aquel documento 
habia perdido la dignidad 
PontiScia. Cita, finalmente á 
Yañez/que en la pag. 501 
de su obra intitulada : De la 
Era y j^ fechas de España.é^c. 
dice , que la relación del pri- 
mero de los Concilios de 
Lugo 9 que distingue Bivar, 
y empieza : Tempore Suevo* 
rum y es mezclada , y muy 
posterior al tiempo de los 
Suevos. 



\ Sedes fuit ; circuns- 
i que hace preciso que 
)redicho documento se 
lió después de arruinado 
perio de los Suevos por 
jodos* De las mismas 
ras infirió , aunque no 
gual certeza , que el di^- 
documento no se com- 
h trasladó quando exis- 
I Imperio Gótico , por- 
a ser asi , serla una ex* 
un dura , y casi violenta 



que la Parroquia de 
ibrica fue Episcopal en- 

SPUESTA DEL SEÑOR DEAN AL REPARO 

que el Maestro Florez opuso sobre la materia 

del Concilio. 



^N este argumento es 
é sumamente £i)ib!e , en 
anto supone , que dicho 
mcilioLucense ñiedeter- 
nadamente congregado 
ra puntos de fé : pues 

nos consta tal destino, 

determinado objeto en 

memoria que se cita de 

estro instrumento , en 

qaal no se expresa la 
afirmación de fé por ob- 
o determinado , sino que 
yuntivamente se refiere 
i diciendo , que fue jun- 
io aquel Concilio , ó pa* 
connrmar la fé , 6 para 



»> otras diversas causas de la 
f» Iglesia : Ad confirmandam 
9%jidem Catholicam, vel pro di*' 
99 versis causis Ecclesia. Y 
99 nadie tiene autoridad para 
f> deducir de una premisa 
ff disyuntiva, una conseqüeo- 
»f cia determinada. 

M Fue , pues , aquel Con* 
»» cilio congregado I 6 para 
ff confirmar la Fé, que era 
ff uno de los objetos gcnerüícs 
ffde todo Concilio, como 
ff saben los eruditos quando 
ff era necesaria la inspección 
ff en esta parce, 6 para tr«tar 
9% ceros Vasíos puntos -^oncer** 



1 j5 España Sagrada. Tratj6^. Cap. 

pf QÍentes \ la disciplina» pó- 



#» licísi Y economía» quando 
pf no había necesidad de lo 
$9 pf íxnero. £sta segundo está 
0f expresamente mandado en 
freí Códciiio Antioquenoi 
9f eñ el qud se ordenó , que^ 
pf para la utilidad de la Iglesia 
9» y para concluir las contro- 
9> versias i tocantes k varios 
>f puntos i se juntasen lod 
o Obispos dos veces al año» 
o uñi por 0¿feubf e , y otfa pof 
w Pentecostés: Propttt utiliía* 
99 reí ecdesiasíicai f ér ahsolU" 
99 tioHibui earum rerum , quiíe 
99 dabitatioñem coñtroversiam" 
$9 qué . recijpiunt » optimé pía-'' 
f» cuit^ ut per singulaí Pro- 
f f viñéiaí biS iti añnú Epíscopo* 
9i rutñ Conciliá cetebreñtur ; se- 
99 niel quidem post tertiam sep^ 
9b tifñañaní festi Pachalis , ttd 
9put in> quarta septiniatia. qu^e 
>> cOHSiquíturf id est midió P,n^ 
w tecostéí doHDeHiat Synoduí 
9í Metropolitano coffípróvincia^ 
f > les Episcopos ádtnoneHtei se- 
f> cunda vero Synodusfiat Idi^ 
V buí OñohriSé 

. , ^ De cuyo documento se 
i»infiere» que puede celebrár- 
onse un Concilio i fofmaf su$ 
i» Cañones^ y resolver varios 
m puntos » sin que intervenga 
i^ investigación^ de los asun- 
wtos de F¿ y de doddoa^ 



»i aunque sea por otra 

^1 cierto que el general 

filos Concilios es fi 

9> Dogma » prescribir 1 

91 santa dodrina y de 

9> todo erroré Todo se ^ 

f9 mostrado en el Conci 

91 Bracarense.) del qual 

9> puede dudar fue con 

99 áo por San Martin 

9#m¡ensei para coñfircc 

9#de la Fé y puntos D( 

99tico$ : sin embargo » 

'> abertura de dicho Co 

'^dixo San Martin « com 

9>sidenteque era de ¿1 

»> respe£to no habia en 1: 

>9vincia de Galicia du( 

»>guna en quanto \ la 

wtud y creencia de 1 

'Uqüello solo debia o 

»con especialidad la ate: 

'>de la junta que sirvirs 

wra corregir y emend 

indisciplina y costumbre 

»nes que U ignorancia 

»gligcncia habia introdi 

»> algún defe¿ko notable ¿ 

9iopitulanté Xpti. grati 

99uHitate , ér reítitudine 

*9Ín hac Provincia nihi 

^9dubiumf illud nobis ípei 

99 est agendufñ , ut si quoi 

^9 tas se extra ^postúlicm 

99ciplinam per ignoran 

9íaut negligentiam rept 

99sibilc invenitur in nobi 



^ertacion sobre los Concilios dé Lugo, ¡t^j^ 

nabiii judicíQ forriga- t>al segundo Br^icarense , es 

9>á saber en el ;ipo de 569; 
wy el segundo Lucense en el 
f» mismo jiño» eñ que se tuvo 
9> el. Concilio también segun^ 
váo Bracarense de 572. Lue- 
ngo, si en el Bracarense no 
wse formaron Cánones relati* 
w vos á la Fé , porque todo 
V estaba exactamente arregla- 
Mdo sobre este punto en to- 
f*da la Provincia : Nihil esp 
f>duhium in haQ Provtmiai 
r> tampoco hay, que extrañjrp 
^>que nada ocurriese que re« 
f» solver eñ esta materia en lo$ 
i» Concilios Lucenses , aun^ 
Mque baxo la consideración 
»> general de Concilios^ de- 
»>blesen juntarse para confir- 
f»mar la Fé, y asegurar su 
#>creepcia. Luego aunque nos 
r>£ilten Cánones de Fe , y dis- 
r^ciplina en el instrumento 
ffde nuestro primer Concij 
f>Iio, y se diga en la memo^ 
f>ria que tenemos, que ñjt 
«^coneregado indiferentemen- 
wte^o para confirmar la Fé, 
w6 para otros asuntos partí- 
oculares; de ningún modo s$ 
» infiere , qne la escritura qué 
n poseemos no sea verdadero* 
%» fragmento de ConciUo , sa- 
f^biendose, que incluye y re- 
*>fiere lo <^e toca ^ la elec- 
f^cioff^de Metropolitano y^ 

ffdi- 



Este testimonio en la 
de un Santo tan eru* 
eo la versión ¿ inteli* 
:ia de los Cánones sa- 
os como era el Du- 
ise , nos convence pie- 
ente de dos cosas : Ix> 
lero f de que aunque el 
¡eneral de todo Conci^ 
bese la confirmación de 
'é f y exposición de la 
^nta do¿^rina , no s{em* 
ocupaba la atención de 
Padres $u inspección, 
)ue no siempre hibia 
^sidad ni motivo urgen^ 
»n cuya conjetura apli- 
m los Padres su cuida- 
y zelo á otros puntos 
;obierQo político y ec(>- 
lico. Lo segundo, que 
enseña el documentó 
•Martin Dumiense, es el 
r 9 que entonces en Ga- 
resplandecia con el ma- 
lustre la Fé , y reftitud 
sentidos Dogmáticos: 
;ivo porque nada se de- 
ó en el segundo Con* 
> Bracarense* 
Supuestos estos princi* 
\ como ciertos I discur- 
os asi : £1 Concilio I. 
:ense se celebró por los 
i tnno^dlatos anteriores 



24<^ España Sagrada. Trat. 7 ^. Cap. ^. 

división de sÜbs, que ílie »tos del Concilio j sino sok> 



j^unco propio d¿ un Con- 
cilio. 

»Ni el hab3rse tratado 
de esta elección y dívíiion 
después de lo que ocurrió 
en el Concilio , prueba que 
fue resulta posterior al Con- 
cilio', y no parte de Concí- 
pues aquella expresión 
;n que se dice, que ya los 
Padres hablan concluido 
:odo lo que se ingirió en el 
r^oncilio : Post quam pers' 
í-runt quidqttiJ sí in Con- 
■lio ingerebat. No quiere 
lecir que los pjdres habían 
cuesto fin á todos los pun- 



«que habiao djdo cxpedícn- 
»te a las previas diligencia 
tídcl Concilio, y i lo que 
ttcada Obispo hubiese per? 
íísonalmente advenido y 
» propuesto i la junti: loqual, 
«aunque no compre hendiese 
MCosa de mayor monta .úeni* 
>»pre ocuparía tiempo, con* 
'ícurriendo por pane la lee- 
"tura de los Estatutos jf 
» Dogmas de otros Conci- 
>»l¡os , los que se solían lect 
»en las sesiones de los pn* 
"meros días , según nos cn« 
»señaa varios CoacUIos* 
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los Condados que poseía su 
Iglesia; dice luego » qué los 
mismos limites se coofírma* 
roQ por los Padres que se 
hablan ¡untado para celebrac 
el Concilio IL de Braga ; pe- 
ro que la confirmación se ha- 
bía hecho/05/ peraBam Bror 
char^nsium. Synodum . secunr. 
dam. Asi ,' que no. l^y co$9 
mas cieru que leerse en 1;^ 
Adas del Concilio de Lugo 
lo mismo que el Mro. Fio- 
rez escribe diciendo , que ea 
su misma letra se asegura ha- 
berse tratado la materia^ qu9 
contienen las Adas , despuei 
de haberse concluido el ne? 
pocio primupal para que se 
juntó el Concilio. 

La dodrina que nos 44 
el Señor Dean acerca de Ibt 
objetos \ que se dirigían los 
Concilios , es enteramente 
importuna para satisfacer al 
reparo que opuso el A^ro^ 
Florez. Jamis sintió este erur 
dito , que los Concilios no 
se juntaban sino para decla- 
rar puntos de Fé y de dodri- 
na i antes bien en tuda su 
Obra de la España Sagrada, 
dexó repetidos testimonios 
del conocimiento que tenia 
de los fines porque se cele- 
braban los Concilios* Sin sa- 
lir del Tom. 4. de cuyo ca- 

a pít. 



) m merecen este nom- 
ni aun el de parte 6 frag* 
;ode Concilio. Para jus* 
r este asunto , no supor 
iuestro erudito , que la 
ria contenida (n las Ac- 
D es propia de Concilio» 
le los Padres se juntaron 
rUgo para declarar algu* 
dogmas de nuestra Ke- 
1 , sino solo afirma que 
es lo primero que cons- 
ti exordio de las mismas 
u La verdad de esta pro- 
ion , se evidencia har 
lo presentes las palabras 

escritura, que dice asi: 
iomirus , Princeps idem 
rtiin , Concilium tn Civi^ 
Luco fieri praceoit ad 
mandam fidem Óatholir 

Vil pro diversis Eccli* 
tusis. Referido así el mo» 
porque mandó el Rey 
r el Concilio , prosiguen 
idas , diciendo : Post- 
' peregerunt quid quid se 
to ingerebat , direxit idem 
Efistolam suam ad Epis- 

qui ibidem erant congre^ 
érc. De este mismo mo- 
bla la otra escritura que 
íen se llama Concilio de 

; porque testificando 
io Obispo de Lugo, la 
lisa que él habla hecho 
is limites respedlvos á 
n. XL. 



Aa dudarse oue J? Jl •'^ 
de nuevas SiJb« p«: ^ ' ^ 

* I* materia . y el ¡fr?? "'* 
«undediversaslo •'*^'^"• 
^«».pues/de;eI^'^'"'•^^- 
«» Sefior Dean n?f ""' *J"« - 
daddc<SSde^';'?:^"'5- c 
i J^P<^áZ y^cc^Z" ^ lo t. 
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""ENDE EL SEÑOR DEAN DES^jíNECER 

andamento con que el Mro. Florez sostuvo , que 
%s A&as del Concilio de Lugo son posteriores 
al tiempo de los Suevos. 

M motivo suficiente pan que 
»> hallándose incluida esta pos- 
9»terior pieza en el dich# 
'» Concilio Toledano, que le 
'I precedió k lo menos 47 
y» años 9 se arguyese este Con* 
'> cilio de infiel 7 adulterado: 
>> siendo cierto que dicho 
y# Concilio en medio de es- 
9f tas interpolaciones logra la 
9» estimación de verídico , j 
9pdc antigüedad apreciable. 

f> Luego I aunque esta núes» 
^tra escritura conciliar refie- 
f^ra cosas sucedidas en tiem- 
># po de los Suevos , Temput^ 
fpSuevorum , como un epilo- 
#>go 6 compendio narrativo 
i^>de lo determinado exten*- 
^sa 7 amplamente en aquel 
#f tiempo , 7 tenga en su for- 
»>macion alguna posterior!* 
91 dad al original 9 b monu- 
» mentó grande de donde so 
ft^extraxo ; esto en nada debe 
»# quitarle la ma7or estima- 
»>bilidad ni valor ^ mientras 
i^por otros capítulos no se 
#> demuestre ser falsa la le7en- 
üda 6 historia contenida ea 
mil 



ÍR quanto nuestra pie- 
za conciliar no es en el 
do obvio , designativa 
>sa sucedida en su tiem< 
li en el inmediato pos^ 
r 6 antecedente, sino 

distante , según indi- 
quellas palabras : 7>m* 

Survorum CaÜabrica^ 
apud Gotos postea *&- 
uit : De que toma fíjo- 
nto el P. Mro. Florez 
aegar la antigüedad )l 
ras escrituras ; nos ve«- 
precisados \ buscar un 
imento Eclesiástico , 
en medio de no ser 
mente coetáneo al su- 

sea tenido entre los 
•s 7 eruditos por estí- 
5 7 fidedigno* 

primer Concilio To- 
o nos sacará tacilmen- 

este empeño, en el 
ie inclu7e la Regla de 
¡mitida por San JLeon 

á Santo Toribio , v 
niñada en un Conci* 
^sterior al primer To* 
D 47 años; la qual pos- 
idad no es, m ha &ido 
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citado t es impor* tiene las Adas del Cood<» 

lio !• de Toledo i porque é^- 
tas se hallan en los Códices 



to el Señor Dean 
ta satisfaccioa, pa- 

que la escritura 
Qza Tem^i Sui* 

estimable 7 fide- 

que nuestro Au- 
opuso en este $• 
íiizo otn cosa que 
adicó en el To- 
lUndo del Conci- 
oledo 9 y maniíes- 

las A£bs que al 
uñemos no son orí- 
10 escritas algunos 
es de celebrarse el 
K>r un Coleftor del 
;lo V , que inter- 
las clausulas aun- 
de venerarse por 
antigüedad* 
adoptable U pre- 

Señor Dean » que 
«trar que es me- 
lioso el documen- 
o 9 que el que coa* 



mas antiguos que le fianco* 
nocido de los Cottdlios de 
España ; j el documento de 
Lugo solo se halla en algu^ 
nos tumbos de tiempo pos- 
terior , 7 no tan venerables 
como los Códices re^ridoi* 
Es asimismo muy volunta- 
rio el decir , que el monu- 
mento del Concilio L de 
Toledo refiere cosas poste** 
llores ; porque habiéndose 
escrito en fines del Sitio Y. 
como dice el Mro. Florez» 
no refiere sino cosas pasadas 
en los años de 400 7 447» 
aunque estas últimas sean pos- 
teriores á lo que se trató ca 
el tiempo del Concilio » lo 
que es 'impertinente para ca« 
hficar la autoridad 7 ver-> 
dad de los documentos* 



'DE EL Sr. DEAN AL ARGUMENTO^ 
9 se prueba que ¡as A&as que se dicen 
Hito de Lugo san posteriores al Ryrnado 

de los Godosp 



rparo no tiene mas 
za que la que le 
Tupulosa construc* 
verbo Jmt 1 CU70 
L. 



ftsignificado de coM f% su« 
i>c^ida es foluntafhi tonum^ 
»dolf en toda la txttnshn de 
ptín9¡po^ de lé^ 




v" -■' 



.24^ Esjíaña Sagrada. 

• habiendo sido erigida Ca- » 
tiiabrica por Sede Episco- » 
>pal en los primeros años de m 
» los Godos , respecto lo era >» 
► ya en el jñode 6io, en que » 
» cenia por Obispo i Dfus' » 
tdedít;^iy motivo suficien- » 
>tc para creer que el Escri- « 
itorde nuestra pieza conci- 
lüar viviese en lósanos in- 
>ruediaius al de 610 , y que 
>entonces díxese con pro- 
tpicd^d.que dicha Parro- 
íquia híbia llegado \ ser Si- 
<1U Episcopal en tiempo de 

• los Godos, sÍJi que hubiese 

• pisado lodo el larga tiena* 

• po de estos Reyes. De lo 
•que se infiere , que el Es- 

• critor habLba de h erec- 



.Trdt. j€,Caf,^'. 

que si quando escribía é, 
Autor de nuestras memo- 
rias , ya hubiera Caliltriíi 
plisado al estado antiguo de 
Parroquia , y decaído ád 
honor y titulo EpÍscopiI| 
iio es creíble que d:xise d 
Escritor de mencionar es- 
te suceso , especíjlmeotc 
habiendo referido los amt 
cedentes con individual » 
pecificacion ; y como ru- 
da de esto diga el Escrita 
de Caliabrica , iino solo que 
fue después por elección ck 
los Godos hecha SilU Epis- 
copal , sin hacer la menor 
mención en su esiincioo 
y ruina ,3l paso que la hact 
de haber sido antes Parro* 
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M Sede Episcopal ; 7 como t» de 51 años no es suficíea* 

»»te. para inducir sospecha, 
9> insistiendo en el exemplor 
»)del primer Concilio dcTo- 
9> ledo , en el qual consta ser 
M el compilador 6 editor pos- 
91 terior á lo menos 47 años 
M al dicho Concilio ^ sin que 
99 por esto sea reputado aquel 
9» Concilio por documenta 
99 fingido 7 sospechoso. Y si 
9f 47 años de posterioridad no 
9> inducen vicio de sospecha, 
f> no ha7 lugar ^ creer , que 
f » 3 6 4 años mas la puedaft 
99 ocasionar.*^ 



tt desde el año de 569, en 
•9 que se dice haber sido ce- 
99lebrado nuestro Concilio 
H hasta el de 620 , no ínter- 
H cedan mas que 50 6 51 
Maños , espacto de tiempo 
n poco distante , 7 no sufi- 
w ctente para tener por sos- 
ft pechosa una pieza eclesiás- 
w cica t se sigue , que nuestra 
n escritura conciliar no debe 
M reputarse por sospechosa, 
M7 de invención moderna, 
tto posterior \ los Codos. 
•9 Decimos, que el espacio 



REFUTASE LA SOLUCIÓN DEL Sr. BEAN^ 

y el sentido en que interpreta la clausula del Concilio 

de Lugo y que habla de Caliabrica. 



MUcho se singularizo el 
Señor Dean entre los 
que han hablado del Conci- 
lio de Lugo , quando dixo, 
que era escrupulosa la cons- 
trucción del verbo fuit ; 7 
que del origen de la Sede 
Episcopal de Caliabrica, que 
fue en el año 610 se toma- 
ba motivo para creer , que 
el Escritor de la pieza con- 
ciliar habia ñorecido poco 
después. Otros escritores se 
persuaden , que si el Autor 
de esta pieza conciliar hu- 
biese florecido en el re7nar 



do de los Godos, hablaría 
con mucha dureza 7 vio- 
lencia , diciendo , que á la 
Sede de Viseo perteneció 
Caliabria como Parroquia ; j 
que después fue Sede £pis« 
copal entre los Godos ; por- 
que en lugar de esto debía 
escribir, que era entonces, es- 
to es , ouando se escribía el 
documento de que hablamos 
6 que los Re7es,que en aque- 
líos dias dominaban , la er¡« 
gieron en Sede Episcopal. 
£1 sentido que estos Autores 
dieron á la dicha clausula ^ 

0.4 




M248 España Sagrada. Trat. /(í. Cap. j^. 



I hs otras, qui 
iterioridad c 

mciliar.Jes pareció tan Ic- 
Jtimo , que extrañaron el 
Iftámen de Ambrosio de 
■orales , y de Yepes , que 
Irtbuyeruii tan excesiva an- 
puedad al expresado mo- 
límento ; por lo que el Pa- 
lé Contador, dice ,que por 
laude que sea la autoridad 
j estos dos antiquarios , no 
lidia de algún modo igua- 
, ni minos prevalecer á los 
liidanisncos cjh que se es- 
jjlecia lo contrario por las 
Ipresiones que se leen en 
■ Adas. 

Dj la Sede Episcopal de 
plíabríci trató el Mro. Flo- 



denotan la de su testimonio para pro- 1 
bar , que la Sede de Calii- 
bria , que había sido Parro- 
quia del pbispado de Vi- 
sco , se fundó por los Go- 
dos después del ano 621. 
Los Obispos que gobernaron 
esta nueva Sede , tienen co 
el citado Tom. las memotias 
que les pertenecen , las qu2- 
les cesaron enteramente coa 
la invasión de los Moros. Aú 
que el propio sentido de la 
clausula exhibida del Conci* 
lio Lucense, debe entenderse 
de manera, que por ella se 
demuestre el estado de Calia- 
bria en tiempo de los Suevos, 
y el que después tuvo por 
todo el reynado de los Go- 
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^tablece prímeramence, de Braga , los quales se jun* 

taron en los años de 561» 
y en el de 572. 

En el num» ^4. se aparta 
el Mro. Florez del didámen 
de otros escritores, en punto 
del año en que se celebró el 
Concilio de Lugo , y tiene 
por mas probable que it jun- 
tó en la Era DCvlI. que es 
el año de 569, y el mismo que 
señalan las Adas Conciliares 
Funda éste su parecer en que 
el aumentó de Obisp;idos fuo 
mas cerca del Concilio IL 
Bracarense, que del jprimero» 
lo que prueba de la prece- 
dencia del Obispo de Astor- 
ga al de firitonia ; porque si 
el Obispo de Astorga , que 
asistió al Concilio II. Bracas 
rense comenzó \ presidir des- 
pués del Concilo I. y sin em- 
bargo era mas antiguo que el 
de Britonia, se sigue, que des* 
pues del Concilio primero 
Bracarense hubo notable es- 
pacio de tiempo en que se 
verificase la vacante de As- 
torga, y el nombramiento de 
nuevo Obispo , que no obs- 
tante su poca antiguedad,pre« 
cediese al Obispo de Brito- 
nia Sede nuevamente erigida, 
cuya erección , por consi- 
guíente , distase mas del Coa- 
cilioli que 4cl 11^ lo qoe 



todos deben convenir 
lie el Concilio fue pos- 
' al primero de Braga, 
iterior al II. Lo pri- 
se prueba , de que en 
incilio I. Bracarense no 
rificó otro Metrópoli- 
, que el de Braga , ni 
arrie ron otros Obispos, 
os que presidian en los 
anteriores ; de donde se 
e , que el nombramien- 
: nuevo Metropolitano 
íalicia , y la fundación 
tras Sedes Episcopales, 
zo después de celebra- 
1 Concilio I. de Braga» 
igundo se demuestra por 
idas del Concilio II» 
irense , en las quales se 
que asistió el Metropo- 
) de Lugo , y que con- 
sron Obispos de Sedes 
itas de las que se hablan 
lecido antes del Conci- 
de Braga. Esto no pue« 
r verdadero , sin. que 
ccion de Lugo en Me- 
>li , y la fundación de 
ras Sedes en Galicia se 
^sen hecho antes del 
:¡Iio II, Bracarense , re- 
ído de aquii que el Con- 
de Lugo se celebró en 
:mpo que medió entre 
ios primeros Concilios 



2^0 Esfona Sagrada. Trat. jS.t^d^^ 

viene muy ajustado coq el lio. No posponerse j^ poi 
^ño de 569. 



Siendo lo establecido en 
este §. tan contbrme«'con el 
monumento de Lugo , no es 
de extrañar que el Señor 
Dean convenga enteramente 
con el Mro. Florez. Habla 
de esto en el num* 23 de 
su Disertación y y dice : La 
celebración de este Concilio no 
fuede anteponerse al año de 
•561 , ni^posponerse al áHo de 
572. No anteponerse y porque 
jen el Concilio L Bracarensey 
aun no existia mas q^e el Me- 
tropolitano de Braga ^ ni ha- 
bla mas que ocho Sillas Epis- 
copales , según demostraron 
las subscripciones de este Qonci- 



en el II. Concilio Bracaí 

firmaron dos Metropolit 

el de Lugo , y Braga , 

da uno con seis respeí 

Obispos sufragáneos. /). 

Iteego de los 1 1 a^s^ qué 

diaron desde el ^61^ h 

el 572 , se debe forzjosan 

fixar el Concilio que aun 

y eligió Metropolitano en 

go , y dio fuerza de Ley 

división de quatro Sedes, 

ro es asi , añade -en el i 

24, que no consta 0> 

alguno celebrado en Ge 

en el espacio de estos once » 

.mas que el Concilio Lu 

del año de 569. 



PRUEBAS QUE EL MAESTRO FLOR 

alega en el §. ///. pretendiendo , que no es cierto 
terse celebrado en Luga Concilio para división de t 
pados , &c. Argumentos con que el Señor Dei 
defiéndela autenticidad y verdad de este Con- 
cilio y de sus AEias. 



TTAbiendo probado elMro« 
•í^ Florez , que las Adas 
llamadas Concilio de Lugo, 
fio son originales , sino escri- 
tas en tiempo posterior al 
dominio de los Suevos y 
Godos ^ pasa á proponer los 
motivos que tenia para no 



asentir al didámen de \qí 
suponían como cltrto h 
se celebrado en Lugo el 
cilio, que reñere el m 
memo que contiene la! 
bridas A£tas. Reduces 
prueba i. á citar á Amb 
de Morales lib. ii. cap 



iseftMm sobre los Concilios de Lugo. 2^ 



Mariana lib. 5. cip. 9. 
si tiene por cosa extraña, 
la Crónica de Icacio no 
mención del Concilio 
-ugo , y atribuya la di- 
n de las D¡o:e>¡s al 
cilio 1. de Braga. Maria- 
rablando xle este asunto, 
re el parecer de los que 
lan que la distinción de 
inos se hizo en el Con* 

de Lugo , persu ididos 
s memorias que existen 
)s Archivos de la Iglesia 
sn Ciudad , sosteniendo 
>ieB que este Concilio 
lebró en el año siguiente 
. de Braga. Refiere luego 
arecer de otros que se 
jadieron \ que entre los 
cilios de Braga , y Lugo 
rsó el espacio de 6. años; 
ndo por inciertas las dos 
iones , tiene por muy 
>able , que el decreto de 
¡visión de Obispados se 

primero en el Concilio 
Iraga , y que después se 
irmó en el de Lugo. De 
ue los dos referidos es- 
>res afirman , colige el 
• Florez la incertidum- 
de que se empezase á de- 
ir en Lugo la expresa- 
Ivision , no faltando tes- 
>nios que la aplican \ 
ra. 



La prueba segunda que 
dá de su opinión, consiste 
en que los Concilios anua« 
les se celebraban en la Me- 
trópoli , como consta de las 
mismis A(^as Couciliares de 
Lugo , y en que esta Ciu- 
dad era la Sede última Epis* 
copal de Galicia por la par* 
te boreal , lo que hace in- 
creíble que el Metropolita* 
no Bracarense convocase \ 
los demás Obispos de su Pro» 
vincia para que celebrasen 
con él Concilio en Ciudad 
tan distante de su Metropo* 
li , ¿ incomoda para otros 
por la misma distancia. T 
suponiendo que el dicho de- 
creto se formó en Braga, 
juzga que no debe atribuir* 
se al 1. que se celebró en 
esta Ciudad , en cuyas A¿las 
no hay la mas leve men« 
cion de aquellas providen» 
cias. Cree también que no 
pudo establecerse en el Con- 
cilio IL Bracarense , antes 
del qual estaba ya efeduada 
la erecion de Metrópoli eo 
Lugo , y el aumento de Se- 
des Episcopales en Galicia^ 
y de ambas cosas colige, que 
todo esto se determinó en 
algún Concilio de los que 
se celebraron anualmente en 
Braga I entre los años de 561, 



2^2 España Sagrada. Trat* 7 6". Cap. ^ . 

572 , en que se ponen los Obispados que se U habiaa 



i Concil'ios I. y II. Bra- 
renses. 

Puesto , y aprobado su 
ftaiosn , hace presente el 
ro. Fiorez que la ocasión 
! haberse escrito que hubo 
onciüo en Lugo , njció 
: que Saa Mjrtíii Dümien- 

y Brjcarense , dirigió la 
ileccion de Cánones i Ni- 
jio, Metropo!it.ino de Lu- 
> , y i todo el Concilio 
: la Iglesia Lucense. Este 
3Cjblo Concilio hizo que al- 
mos creyesen que se halla- 
i el Obispo de Lugo ce- 
brando Sínodo con los de- 
is Obispos, y efciftivamen- 

, asi lo pensiron Murales, 



3SÍgn<ido. 

Al §. IV. en que el Mfo. 
Fiorez justifica que la colee 
cion de Cánones de S. Mar» 
tin Bracarense no se hizo en 
Lugo , ni merece nombre de 
Concilio , &c. cuyo asunto 
no hace i nuestro propósi- 
to, se sigue el §. V. en que 
expone las pruebas de que 
la escritura Ilamodj Condiii 
de Lugo no es digna del cré- 
dito que otros la atribuyen. 
La primera se tunda en b 
distancia del tiempo que |>asó 
desde el año en que se dice 
haberse celebrado el Conci- 
lio de Lugo , hasta la ed^d 
del que formó la escrituri. 

T^ TT An \-i í^rvr^■/lt■Rllld» 
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Concilios 9 celebrados en el Lugo como exccblviiucme 



Reynado de Suevos y Go- 
dos. La V. en que la. Iglesia 
mas dotada en esta escritura 
es la de Lugo. La VI. en 
que ]a carta del Rey Tetado* 
miro solo pedia la institu- 
ción de una nueva Metró- 
poli f y de algunos Obispa- 
dos ; pero el Coledor , ca- 
llando esto 9 habla de discor- 
dia entre los Prelados sobre 
limites^ La VII. y última, 
fn que no convienen los tes- 
timonios de los autores que 
tratan de la división de Obis- 
pados hecha en este Conci- 
lio* De todas estas pruebas 
viene á inferir que no es 
bastante el fundamento que 
se ha dado hasta ahora p¿ra 
asegurar que se celebró en 
Lugo un Concilio , en que 
la Iglesia de esta Ciudad se 
hizo Metropolitana , y en que 
se dividieron los Obispados; 
porque la escritura, que es 
el único apoyo de estas no- 
ticias , no tiene la suficien- 
.te autoridad para que se la 
^¿ crédito , y se originó solo 
•de la equivocación que ya 
je ha expuesto. 

Puesto el Señor Dean en 
el empeño que le didaba su 
zdo de combatir p á los que 

mirando los monumencos de 



gloriosos para su Iglesia , ex- 
pusieron tantas reflexiones 
para contradecirlas en medio 
de la gran estimación que 
hablan logrado entre Escri- 
tores mas antiguos , se esme- 
ró en formar un largo ale- 
gato de autoridades y razo- 
nes para la defensa de las es- 
crituras conciliares. La pro- 
ligidad con que propone un 
gran número de pruebas , me 
obliga I no publicarlas I la 
letra ^ sino á extrañarlas con 
la mayor brevedad , siendo 
motivo para lo mismo la ad- 
vertencia que tengo hecha, 
de que el Mro. Florez tuvo 
presentes al escribir de este 
asunto los argumentos que 
le objeta su contrario* Soni 
pues, en compendio las prue- 
bas del Señor Dean las si* 
guientes. I, Todo monumen» 
to Eclesiástico antiguo» mien- 
tras no haya argumentos cier^ 
tos de su falsedad , b mu«- 
chos y grandes indicios de 
su novedad, merece por sí 
mismo la veneración de los 
hombres. Tales son las es^ 
critur^s Conciliares de Lugo, 
de las quales no se ha es- 
crito hasta ahora , ni en la 
España Sagrada , ni en otro 
autor, de manera, que sq de- 

mues- 
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3o«ttre ia 6ccion por lo mkine sin slsnox repugmo- 



[oc debeo píncvsrjr en el 
lUdo de Hdcdígnii , y tsá- 
bbles lí. Aunque no ei^ 
•,n los documentos origtna- 
» d« los ConcÍÜ<« deXu- 

, se coniieae li msoia- 
ii ^ ó fragmento d£ ellos ea 

1 tumbo LuCense , que por 
I aüiíjücdad , y por la R;«I 
fH'o'Mcion , y par Is exíai- 
id de los insirumcntos qus 

él se hallan , debe tener- 
: en grande aprecio. Las rs- 
rituris ConcilÍ2res , «tJn 
uí \ la frente , h fachidi 
e todo el Códice , lo que 
( prucbi de que el Escrí- 
jf del Tumbo les dio cíer- 

1 preferencia ik otros iiU' 



cía. IV. Existe fca carabera 
Gódcos el Kstanumo II. (U 
R:y Ckio , en que se dJde 
qu: Xitigto , Obispo de La> 
go, fuí hecho McrropoJía- 
no con U autoridad dtl 
Principe Teodomíro , y con* 
seotímiento de los Gnoda 
y Pr-Udos de Gaticü , de 
dondi se infi-re que efecti- 
vamente se celebró en Lugo 
ui Concilio ptra asunto tan 
noble, y de tinta importut- 
cia. V. En el pleito que K 
movió entre los Arzobispos 
Don Pedro de Cotnpostela, 
y Don Mirtin de Brjga.y 
Sentenció Inocencio III, g( 
presentó para prueba etCpie>j 
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\ En el siglo IX. vivía 
jtor del Cronicón Jrien* 
ue hace expresa memo* 
el Concilio. En el si* 
XII. merecia éste tanca 
lacioo 9 como se ha vis- 
n el pleito de los dos 
ibispos expresados. Des- 
de estos tiempos ha sido 
»tado por el dodo Don 
as , Obispo de Tu y , por 



Concilios de Lugo, itt 

los Señores Colcélores de 
Concilios Loaysa » y Aguir- 
re , y por los célebres His- 
toriadores Juan Vaseo , y 
Ambrosio de Morales , con- 
tra cuyo respetable nombre 
es de poco momento el de 
Yañez^ Contador de Argo- 
te , y el Lusitano Percyra, 
á quienes sigue el Autor de 
la España S^grada^ 



7TAMEN QUE PARECE BEBE SEGUIRSE 
esta controversia , declarado en varias proposi^ 
dones y cuyas pruebas esclarecerán este difioil 

y obscuro asuntOf 



^Esde que se me encar- 
gó la útil y grande em- 
a de continuar la Espa- 
iagrada , he puesto par- 
lar diligencia en el exá- 
I, é inspección de las me- 
ías antiguas , y relativas 
luestra historia civil y 
siástica y siempre que ha 
preciso el reconocimien- 
ie documentos antiguos, 
:íbidos comunmente por 
Escritores de la Nación, 
\ impugnados en los úl* 
>s tiempos por los críti- 
modernos. Los motivos 
me han inclinado \ me- 
r con mas singular co- 
I estos puntos de la his- 



toria , son algunas observa^ 
clones que me han parecido 
dignas de una general estima- 
ción I y he dexado expuesta^ 
en diversos lugares de mis 
obras^Xal. es, que sin em- 
bargo de que los £scritore$ 
antiguo}», no merecen algún 
crédito, quando escriben no* 
tidas opuestas á los coe- 
táneos, o mas próximos á 
los sucesos , debe respetar^ 
se su autoridad , quando 
faltando esta circunstancia^ 
nos comunican memorias 
que no repugnan \ la verdad, 
antes sirven para ilustrar al- 
gunas materias envueltas en 
la obscuridad comün i. los 

su- 



2^6" Esfami Sagrada. Trat. /(T Cap.^. 

uceóos q'j: diyun mocho de radones me hia puesto ei 

jtstrof tiempos. £1 ñmdx- h presente ocasión cnlaO' 

i;nto de esta ob^rvadoa ceúdad de examinar , y coifr 

loniiue, en que loi £scn- bioir las piezas condiiats 

orsi antiguos disfruuron de Lugo, admitidas por Bt» 

I) jctus obrif de que ya ca- critorcs antiguos , y portoi 

icemos , lo qjs como ya de los últimos siglos bisa 

Jixe en el Tum. XXXVII. nacstro ñempo , en que Cfr 

) g. 187. se puedi compro- ino hemos visto se ha 

ir con muchas r^zonei , y cuitado, f> negjdo la sino- 

í'iiimjnlos di los mismos ridid , y antigüedad de esta 

iri[oreí, que suslen citar Actas. Lo que ha resultado 

Igimos libros, ó monumen- de m- trabjjo es el parecer 

.¡ue ya no tenemos. Por que voy a d^Iarar cq algu- 

trj pirte Ci m.iy notorio, nis proposicíoaes que ü&ci* 

ui en liidos tiempos vívie- co con gusto al juicio de los 

iji iilgnnos sugítos inclina- mas sabios, y discretos íq- 

os ^ fingir escritur.15, de-Io vestígjdores de nuestras aa- 

iie también se podiju traer tigüedjdes. 
r-iblcs exeinplos de li 
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uacioa de los Suevos y de firsga , acerca de la Me- 
trópoli \ que pertenecían las 
Sedes Episcopales de Coim- 
bra , Lamego , Viseo 



>s. No obstante , es el 
do escrito tan ailriguo, 
nforme á la verdad de 
toria , que en los siglos 
remotos del nuestro 
^timado de varones muy 
)s y juiciosos , en oca» 
s que pedían la mayor 
ion i y la mas escrupu- 
diligencia en no admi- 
Qstrumentos fingidos h 
\. En- el año de Christo 
r 14» expidió Pasqual IL 
Bula en Hivór de Don 
ricio, Arzobispo de Bra- 
ta qual existe en el Ar- 

de esta Iglesia , y se 
e ^ ccVnfirmar los amt* 

Kmittrs de este Arzo- 

ido I los que constaban 

documentos que tenia 

¡sma Iglesia , y eran con- 

ientes á lo determinado 

1 Concilio de Lugo en 
cncia del Rey Teodomi- 
y de los Obispos de Ga- 
. Véanse los instrumen- 
publicados por el Con- 
t de Argote , en el To- 
II. de las Memorias para 
liistoria Eclesiástica de 

En el mismo siglo, y por 
años de i'ipp se movió 
2;ran pleito entre los Ar« 
scK>s de Compostela , y 
om. XL. 



Egitania. £1 de Compostela 
présenlo muchas veces en su 
favor un Códice, que era del 
Archivo de su Iglesia , en el 
qual se contenia el Concilio 
de Lugo , en que se hizo la 
división de los Obispados de 
Galicia. No negó la auten- 
ticidad de este libro , ni del 
Concilio el Arzobispo de 
Braga, sino antes bien reco- 
nociendo su autoridad y an- 
tigüedad , procuró defender 
su causa , alegando la escri- 
tura del Concilio de Luglb 
en la forma en que sé ha- 
llaba en el Códice citado» 
y presentado por su contra- 
rio. Asi consta de la Epis- 
tola de Inocencio IIL ^ Don 
Pedro , Arzobispo de Com- 
postela , publicada en el To- 
mo IV. de la España Sagra- 
da ; porque en el núme- 
ro VIL refiere el Romañb 
Pontífice una de las razones 
que el Arzobispo Bracaren- 
se alegaba contra el de San- 
tiago , por estas palabrai: 
Tune etiam quod in eodem 
ijuaterm , qt4í m contra s^epe 
dictuní Bracharcmcm Archi* 
e£Ísco£um ^roduxisti , Lucen- 

R se 



% 
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st Concilium est inventum , in Florez , que había stj 
quo Episcopatuum GalUcia 
fsiit JaSa divisio ; y en el 
número X. dice : Scriptura 
quoque Lucensis Concilii^ qiue 
continetur in libro d tua par- 
te produjo t indica f hos qua- 
tuor Episcopatus secundum 
divisionem , quam facis ad 
Bracarensem MetropQlim per- 
tinere , érc. Y es digno de 
ponderarse que siendo las 
partes litigantes sumamente 
escrupulosas en admitir, ins- 
trumentos , pomo se mani- 
fiesta en la Epístola citada, 
se presentaba por una , y se 
aceptaba. por otra sin repa- 
ro alguno el Códice Com- 
postelano , y ^1 Concilio 
Lucense que en él se coa- 
tenia. 

El Cronicón Iriense es 
otro monumento antiguo» 
. en que se hace memoria del 
Concilio de Lugo , dlcien- 
..do , que asistió a él Andrés, 
.Obispo de Iiia . que después 
concurrió también con los 
demá$ Obispos al Concilio 
de Braga. Acerca de la an- 
tigüedad de este Cronicón 
:iescr¡bió Don Nicolis An- 
tonio , que se compuso cer- 
ca del año de looo, rey- 
nando Don Bermudo II. en 
quien acaba ; pero el Mro. 



la misma opinión , la 
rigió, después, como 
en el Tomo XX. , en 1 
ticia previa de la hi 
Compostelána, en cuy 
Qiero XIV. dice , que 
escribió el Cronicón 
tiempo señalado por 
Nicolás Antonio , sin 
otro muy posterior , i 
do ya las memorias de 
del siglo .IX. estaban 
gu radas. De qualquien 
.ñera , el Cronicón es 
tante antiguo , para- q^ 
testimonio pueda traers 
otros en comprobado 
la fó , con qv\e los 1 
tores distantes ,de nu 
tiempos admitieron el ' 
cilio de Lugo. 

D. Lucas» Obispo de 
Escritor del siglo XIIJ 
rece disfrutó algún C 
en que se hallaba el 
cilio de Lugo , que me 
na en su Cronicón , ha 
do del Rey Suevo , qu 
ma Teodemundo , y 
ser Teodomiro , del 
dice : Rex iste Cath 
fiiit , ér fecit celebrare 
cilium apud Lucensem u 
Interfuit huic Concilio 
cateris Episcopis Gai 
^daulfus Legiottensis 
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ad stibscriptam divi- 
n rotar andam , qua fuit 
I divisio^ érc 
\o solo convinieron los 
nos en estimar las Ac- 
I Concilio Lucen<:e que 
liaban en los Archivos 
;unas Iglesias , sino que 
ien indicaron haber te- 
presente algtín Códice 
no , en qué , 6 las mis- 
adas se contenian mas 
)leta$» 6 se hacia reía-. 
mas extensa de lo que 

en el Concilio. Esto 
rnuestra pot las noticias 
ideras que ellos din , 7 

hallan en las Aétas que 
cen Concilio Lucense. 
ronicón Iriense refiere, 
í hemos visto » que An- 
, Obispo de Iria » asis- 

Concilio de Lugo : el 
^nse afirma esto mismo 
laulfb» Obispo de León» 
I que princlpalitaente 
rma lo que digo , es el 
ionio de Doii^ Pedro, 
bispo de Santiago , que 
sentando al Papa Ino* 
o- en su causa contra el 
bispo de Braga los di* 
s significados de la voz 
fio» dice » que en algo- 
a^sí se toma por el dis-^ 

de alguna Ciudad , 6 
Spoli , lo qué pruebt 
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por la Carta que San Martin 
Brjcarensc dirigió ^ los Obis- 
pos que eran de la Metró- 
poli Luccnse , con este tí- 
tulo : Kitigesio Episcopo^ vef 
universo Concilio Lucensis 
Ecclesia , donde la voz Con^ 
cilio no tiene otro significa* 
do que el dicho , compre- 
hendíendo \ los Obispos que 
eran sufragáneos de Lugo, j 
como tales debian ser con* 
vocados á esta Ciudad quan- 
do se juntase Concilio. Re- 
presentando , pues , esto el 
Arzobispo de Santiago , su* 
pone que se celebró en Lu-* 
go el Concilio de que tra- 
tamos » y además de esto ase- 
gura que San Martin Braca- 
rense concurrió al mismo 
ConcFIio 9 como constaba 
por escrito, que no expre- 
sa y pero que se leía en su 
tiempo. Todo esto ^ pues^l 
que leemos en los antiguos^ 
de personas que asistieron 
al Concilio de Lugo , faltad 
en la- relación que tenemos 
de lo que se aduó eii él » ha- 
llándose las firmas de estos 
Obispo^ en sola otra escrita* 
ra, á que se atribuye el nom-" 
bre de Nuevo Concilio de Lu^ ' 
go ^ Y pertenece al año de 
572 ^ de la qual trataré lue- 
go, probando que no me-' 

Ra re* 
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Ice el nombre de Concilio Lotyu Lt copia que publi- 



: Lugo, y que soío es cier- 
[) Apéndice del Cuociiíu II. 

Llegando el Mglo XVL 
tjiie nuestra E^p-ñá tuvo 
; (iichá de gozsr de viró- 
les muy dedicados a publi- 
Lr sus g'uríjs, reconocicn- 
pura este tín iodos los 
tionumer.tos antiguos con 
puditserl iluitrjrla , se 
■io nulicia mjs individua 
lil C'.nciliü de Lugo, le- 
pbietidose ctp geiierjl apro- 
l^cioii sus Adas. Vasco 
jienciona el excinpUr que 
; esie Concilio exístia en 
Archivo de Br.ga , po- 
liendole en su Crónica por 



Colección 
ci'ii'S , diciendo, que se b 
había comunicado el dignj* 
siiDo Obispo dá Lugo Oofl 
Ju^ii Ruiz , varón insjgoe 
por' su virtud 7 sabiduiíi, 
Los Colcüoíes de Concj* 
üos , que han florci-ido del- 
pues de Loaysa , cuvieroo 
las mUmas A¿tas por digius 
de tener lug^r entre oiroi 
Concilios reputados por le- 
gítimos. Los Historiadores^ 
y Aniiquarios mas críticúl 
hin hecho uso de las mis* 
mas Actas , h refiriendo lo 
que elbs contienen , o com- 
piubando con su testimo- 
nio los asuntos que ilustn- 
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n. Sivar , qnc es imo p^g. '^^%. de su Tom. II. de 

las Xiemoriis de Braga. Yjr- 
nez es del. Biiuiio 'parfccer^ 
pues solo se atrcTió ¿ decir 
que la referida escrírara no 
es de la aotigüsdad que k 
atribuyó Misales , ^ino pos- 
terior p y algo interpolada» 
como se puede ver en..sii 
Ttim.II. pigi 502. £J Mrou 
Fiorcz , que se esmeró cñ 
el reconooi miento de este 
asunto, y ea proponer lo» 
reparos que pudian ofrecer- 
se contra el Concilio.d<í Liit 
go . m>nifiesta en repetídoft 
lugares de la España Sdgra« 
da \i esrimacioo que hacía 
de este instrumento Conci- 
liar , en medio de lo que 
habia escrito en su Tom» IV» 
B^sta eibibV lo Que dice 
en el Tom. XVIII. pag, 4. 
donde desechando la opinioa 
de Irs que reduxercu a Por* 
tugal el Obispado de Brico»- 
r,u , como fua.dádu soio en 
un yerro de la Crónica Ge- 
neral y y en un papel apó- 
crifo , aseguia que no es de 
este género la sentencia que 
pone a Britouia en tierra 
de Mondoñedi^» la qual se 
apc)j con d-jCLmcLics legí- 
timos , entre lt.s qu^les cueii- 
tj la escritura que se intitula 
CoMciiio l4áint$e d(i tkmpo di 

R 3 liS 



os que se ciun como 
rarios á estas Adas, co 
I duda en baberse cele- 
o ei Concilio en Lugo 

hicer a la Iglesia de 
Ciudad Metropolitana, 
ñalar a cadi una de las 
:esis de Galicia sus limi- 

y solo advierte , aun- 
engañado el yerro que 
aliaba en el principio de 
kdas , según la copia que 
ico Loivsa. ' Véase ea 
notas -ai .Cronicón de 
co Máximo , en la pa- 
45 a. nom S9 y sigriea- 

Contador de Argote, 
es otro de los que me- 
han favorecido á la es- 
ira Lucent , solo sosr 
: que no es original en 
términos con que ha 
ido a nuestra eJ^; pero 
x>niendo su j'jtclo , ad- 
íe que no quiere que 

lo que él d¿za dicno, 
cnda aiguaü ^c: L tx- 
ada escritura es menos 
Udera « porque su dida- 
i es que ¿cbii tenerse 

digna de todo crédito 
lo que rcfkre , asi per 
ntlgü¿¿.d , como for la 
srencia de !o refr-sdo en 

con los Concilio» , y 
s documentos. Véase k 
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Sutzos , cu/as palabras exprcumence dsX II. de Bn- 



ptaemn. 
frap<t\ion II. Las ASas 

•4 le dicen Onuilh de Lugo, 
1 verdad/ras en todo io tpu 
Vjieren, tomo determinada por 
\s padres que te juntaron en 
\ Sínodo. Ninguno de los cs- 
Irhores que han traudo de 
■uettru A¿Us Conciliares se 
Mi atrevido á desecharlas, por 
lall-r en ellas algunas ruc- 
porias falsas , y que no ten- 
I corrcspondentia y hir- 
iiÍj C'in los mejores y mas 
Lljíic^dos monumentos de 
liiestra historia. Aun el Mro. 
íhtrez, que Cf.mo he dicho, 
Le el que impugno con mas 
■ lo que otros escribíe- 



%i , ai cuyo exordio se »• 
pone como ca&a hecfai anics 
ci nuevo eaabkcíiQieoco de 
otro MetropulitJoo adeaút 
del de Br-ga , repanicndose 
el territofÍQ de U ProvincÍJ 
de Galicia en dos panes, fjoe 
desde cBtonces se dizeroa Si- 
ncdo . Bracarense j Sínodo 
Lucense , á los quales cor- 
respondían dos Metropolia* 
nos que tenían por sufragi- 
oeos los Obispos que allí st 
nombran. Bligiose- la Igle>¡t 
de Lugo por Metrópoli , asi 
por la situación de U Ciudad 
que la hacía mas cómoda 
para la concurrencia de los 
Obispos comarcanos , como 
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• , resultando de aqui, bien necesaria la determina- 



n el año de 572 eran 13 
edes Episcopales de Ga- 
, incluyéndose la Du-» 
se que retenia entonces 
Víartin Obispo de Braga, 
asando en el de 5 6 r del 
;ro de nueve , que se 
ponia de las ocho en que 
dian los Obispos que 
:ribén en el Concilio de 
I ano , y de la de Viseo, 
prelado dexó de asistir 
oncilio. Fueron , pues, 
o los Obispados nueva- 
te instituidos y que fue* 
los de Egitania , Lame- 
MLagneto y Britonia , de 
]uales se agregaron tres 
Metrópoli de BragaVy 
\ la de Lugo , que fue 
; Britonia. A la instituí 
de los nuevos Obispa- 
se siguió la asignación 
Imites de todos los que 
i eh la Provincia , que es 
timo qtie traen las A¿las, 

determinado por los 
es. La verdad de esta di- 
»n » es conseqüencia ne- 
ia de la erección de dos 
'opolis, y de la funda- 
de nuevos Obispados, 

ser forzoso que se alte* 

1 mucho los limites en 
aso de aquel nuevo es- 
:cimiento« Haciase tam- 



cien de. limites , por la gran 
confusión que IoSl obscnredá 
déspueside tan largas y crue- 
les guerras , como las que se 
experimentaron en los años 
anteriores. De este modo se 
cortó la ocasioa de las qüer 
xas y discordias que.podiaa 
originarse entre los Obispos 
acerca de las Parroquias que 
pertenecían á sus Sedes «co- 
mo sucedió entre los Obis- 
pos que propusieron sus prer 
tensiones en el Concilio IL 
de Sevilla sobre el derecho 
-de Parroquias obscurecido, 
como se dice , en la primera 
acción del Concilio por la 
•revolución de los tiempo^ 
^ áQ las hostilidades milita- 
■res* 

Antes de establecerse es- 
ta división de límites, 00 ha- 
bla otra que sepamse las Me^« 
tropolis y Obispados de Esr 
paña , que la que consistía ea 
la distribución civil que hi- 
cieron los Romanos , seña- 
lando los términos de las Pro- 
vincias, Con ventos jufidicos 
y Ciudades , como escribió el 
Mro. Florez eii el Tom* IV. 
pag, III. Las diñcultades y 
controversias que se suscita- 
ban en punto de límites , no 
se decidjan de. otro modo 

R4 que 



{ 
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hace- presentes. 
. I 'Piaopo&ion'H. Las jtiSas 
-qmwJken CmcUio de Lugo^ 
son verdaderas en todo ¡o que 
refieren^ toma determinado por 
hs padres mu se juntaron en 
el ¿{nodo. Niogjwo de los es- 
crkoFes que hanj tratado de 
ilueárá» Adas Conciliares sé 
ha atrevido \ desecharlas, por 
hallar en ellas algunas me* 
snorus falsas , y que no ten- 
gan correspondencia y hir^ 
moníj con ios mejores y mas 
Cualificados monumentos de 
nuestra historia. Aun el Mro« 
Florez, que como he dicho» 
fue el que impugnó con mas 
Ardor lo que otros escribie-^ 
roii^n favor de este instru- 
mento ; confiesa que es cier- 
to y verdadero quanto en él 
Se contiene, como ordenado 
por los Padres del Concilio. 
Pineramente la Ciudad de 
Lugo 9 que en el ConciUo I. 
Bracarense no gozaba la dig- 
nidad de Metrópoli , y cuyo 
Obispo asintió solo como su- 
íf ¿iganeo del de Brag^ ; fue 
condecorada con aquella dig- 
nid'ud en tiempo del Rey Sue- 
vo Teodomiro. Esto es lo 
pritñero que refieren las Ac- 
tas Haberse -determinado en el 
Condlio» cbya' verdad .coiista 



ga » en cuyo exordio 
pone como cosa hech 
el nuevo establecimiei 
otro: Metropolitano s 
del de Braga , repartii 
el territorio de la Prc 
dé Galicia eií dos parte 
desde entonces se dixe: 
nodo. Bracarense y i 
Lucense , á los quale 
respondían dos Metro 
nos que tenian por si 
ineos los Obispos que 
nombran. Eligióse- la 
de Lugo por Metropc 
por la situación de ia.( 
que la hacia mas C( 
para la concurrencia < 
Obispos comarcanos , 
porqué el mismo puet 
aun en aquel tiempo c 
por el gran concurso 
Suevos. Los Obispos < 
nombraron sufr^ganec 
nuevo Metropolitano 
ron los de Orense, A5 
Iria > Tuy y Britonia. ] 
la elección de nueva % 
poli , dicen hs Adas c 
establecieron en la Pro 
de Galicia algunas SíUai 
copales, lo que tambier 
ta del Concilio II. Bra( 
se , á que concurrieror 
Obispos , no habiendo 
da aL primero de Brag; 
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la S¿de líritonciisc se adju- que se atribuye i Vamba 
dicjn en este instrumento las yendo -al parecer con % 
IgIjsLs de Asturias, Us qua- 
Jt-i -jii h división atribuida 
a Vainlu se omiten en este 
OI>i'-pjdo , scñ-ilanJoIc por 
tJriiiirio el rio Ove. El que 
cv'hocíl-sj bii'ii Xa, antigue- 
d.id;s de nuestras Iglesias, 
tendrá notado que las Igle- 
SÍ.1S de ANtiiil.is pertenecie- 
ron j1 0.íisp.ido de Brito- 
iii-i . no M'lo en tiempo de 
lo'i S'-icv*.-") y de los Godo: 
si'.io li.isrj 1.1 tliiidjcion del 
ObÍsp.KÍo de Oviedo, lo quí 
constJ di- !.i escritura del Rey 
Don Alonso el Casto , de 
que truo en la pag. i6o. del 



de ignorancia 6 volunc 
dad en este yerro , por 
xar bien dotada la Iglesü 
Lugo de Asturias contr 
testimonio de la escritura 
cense que dice : ^d & 
Britonnorum Ecclesia , 
snm intra Britannes , 
ciim Monasterio Maxim 
qtia in Asturüs suiít. 

Proposición III. Es 
pTobabte , que ■ la erecetút 
Lugo en Metrópoli , ¡a _ 
¿I.KÍOH áe nuevos- Obisfi 
y 1.7 Mzision dv termina. 
Us Diócesis de la Prov¡ 
de Galicia , se ordenó y t 
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;oaferir al Obispo de Concilio , intervíniendu pa* 
ra esto la voluntad y expre- 
sa órdeo del Pn'jigipe , la que 
se supone en el principio de 
nuestra escritura , y convt< 
dando también \ ello la gran 
dignidad de aquella pobla- 
ción que fue Convento ju- 
ridico de los Romanos , y 
liabia sido Metrópoli £cle-; 
.siástica en tiempo del Obis- 
po Agrestio, y era finalmen- 
te en el siglo VI. del Con- 
cilio el centro ^ que concur- 
rían con frj:qüencia los Sue- 
vos. Lo cierto es , que el lu- 
gar donde se debía celebrar 
el Concilio no estaba deter- 
minado por los Cinones; an> 
tes bien dependía de la or- 
den, del Rey* y de la vo- 
luntad del Metropolitano. 
Esto se comprueba con el 
testimonio del Concilio do 
Mérida que dice : Decretum 
est de frisas Canonibuí st- 
mel in antio Jicri Cüncitium, 
ubi tUgerit Metropolitanus 
Episfopus : atque in ea sane- 
ta regula mamt oriUnatum» 



la dignidad de Metro- 
ao y esublecer \i& otras 
efcrídjs, no pudo me- 
e celebrarse Concilio 
los los Obispos de la 
ncia de Galicia. La dí- 
d esti solo en determi- 
Ciud^d en que se tu* 
Concilio i pues aun- 
ados los escritores an- 
% al Mro. Florez con- 
ün en que se celebró 
igo un Concilio para 
;cer h confirmar quan- 
contiene en la escritu- 
cense » no dudó nues- 
utor apartarse de este 
r , y suponiendo el 
lio , aplicarlo ^ Braga» 
\ Metrópoli üníca de 
vincia en aquel tlem- 
1 el $. 10. dexo refcri- 
s fundamentos en que 
ya esta nueva. opinión^ 
ales^no me parecen tan 
s que persuadan lo que 
:nta, porque aun da- 
e los Concilios se tu- 
I comunmente en Va 
poli , y que la sitúa- 
le la Ciudad de Lug6 
1 por su distancia de 
Sedes la mas acomo- 
ura juntarse los Obts- 
!Sto no ími»de que al- 
lez. se celebrase ea ¿Ib 



uf tomprovinciaUs Episcopio 
dum djuo MítropoUfano fue,' 
rittt admonili , presentes csse 
debeant ad locum tcmporis de- 
. biti : qua res non extra re- 
giam agitur T/oluntatem, , 
No «(^ hq hay pruebas 
le- 
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\zp'Á-nn f^ que el CooáWo Anrov este dídímeu 
no Sí celcb'fj en Lugo , úoo 
tfjf C'r.m en üvor de Bra- 
g2 por DO hiber tesdmoaio 
posirivo de q-js en esti Gu- 
d^ se Íuntas:n los Pvlres 
p ri determinir lo qu£ pre- 
T-:^. íii c! Rey Teodi'fniro. 
El M'o. Fiofcz , después de 
cs-ljir á \i Ciudad de Lu- 
go, como lugir delCondiro, 
Supine , que z\ decreto de 
hacer á est. Cíudid Metró- 
poli , T ds erigir noevis Si- 
J!'^, s; tormo eo BragJ ; j 
qu;r:-iido luego averiguar en 
qué O'nciüo de lo* cclebrí 
d'js en estj Ciudjd determi- 
Díron l^s P^idro los anícu- 
loí que se coniíenen en 1. 



Toa». XV. en tas Men 
de S. Marría Braarens 
quien escribe , que oof 
en lj Silh de Braga , de 
del Conalio I, i que 
astitido como Obispo 
mícose, propuso al Rey 
doinifo h oece&idxl qu 
bij de aumentar pasión 
n el mayor goíxemo » 
rebaños Chfisñanos, y I. 
Wsx'u que padecían los 
pos concurriendo lodi 
años á B.-4g4 pjtj ce 
Concilio. Juntos los I 
en Bfijga , convocadcís j 
Meiropoliuno S. M-jrii 
mo era de costumbre , 
U 




^ el 572. en quesetuvo; eoél -porcia prolixidad qiW: 
~ ' ' " ■ ■ ■ resultaría de U multitud de 
negocios que atli xjcurrieron. 
Hace luego presentes ,lusr fr- 
ites queimovierou a íoct PaH. 
4ícs .y predccescres. en .ta. 
dignidad Episcopal á cele- 
brar Concilios generales h 
parciales . diciendo , que los 
pcifUerof-^ .w juQCBron :para 
s^ntyf^^nanfmeixlcntfk «n la, 
rQl4Ívt>i);,U:fií.» y.lqj segun- 
dos parfc CoftJ.r- discordias , y 
reformar costuidbres ; y que 
pueRQP hai>ia.«a \i. provin- 
ct* ije , GslMáa:: cos?,, pcrttqe- 
<iemo;áÍa.fó tí^ue fuéss ne- 
cesario' tratar , poMCoaveúit. 
todefe' .gencidloxenu en los 

....__ ^ aaículos de ellí , se ofreci» 

, les propuso S^ilSádCi. sqI^ !»iíi,qilDar y,:CQrrj;gic loa 
3'que.d«:bÍ4.tj:3titrSe:atli desordene» ij]QC fcubi»e ¡tjt 
uncílio para.^ue acahi- órdeíi i.lafi obsef.vaneia de 
la dodrina Apostólica , re- 
conociendo para ello los tes-- 
timonios de las santas escri- 
turas > y los.estatuto9.ide ios 
amigUQS Cioooes. En toda 
lo .qual. :se muestra £on evi-' 
dcncja , que entre los Conct- 
liosIo.yJI^.Bracarenses,, 6 
entre los añ'Ht 561 y 572 no 
convocó el Metrop^^liuno S. 
Martin í los Padres de su 
provincia para que se junta- 
sen en Braga á celebrar Jos 
Concilios , que se decían 
anua- 



£n las Adis dé ésttf 
una prueba legítima de 
el Metropolitano' Bra- 
ise San Martín. no Con-. 
) ^ Concilio ít los Padres 
provincia en; el espado 
;mpo entre tos dos años 
:sados , para, las materias 
; se dirigiail los Conulr. 
iniijks. Ea.eL pum. a.; 
memoria el Svito Me- 
^litjno de ló qúeseha- 
sublecido en el Conci- 
. de Braga en. 6r4en i l4 
á la discipli^, fcntíe5'id(t 
ojSagr'adcsCánoffWá. Ea. 
se escribe, que .habien-< 
leído a los.Pttdresío da-> 
inado en e) dicho Coa- 



de juntarse. Lüs cosav 
, que ahora se. nos han' 
I \ las quales nos'parccic'j 
;n el L CQnGÍ)iotque.te- 
alguna variedad , duda, 
sdrden , se ordenaron yai 
el juxilio Divino.,, y, te 
tienen en su debid-i fír- 

I. Al presente se hace ne- 
to poner en vuestra no- 
otros articulos , que en 

I I. Concilio no se ofre- 
m a la memoria , h que 
ariaa molestia tratarlas 



Mqaiés , y -áon sei^olig^t » qu& negocios, de tama grav< 
lió se eeiebró alguno , por- 
que en- caso de haberse cele- 
btfld^ » DO pit>potKlr& San 
Ma^écrn lo qü&projp^so en^t 
I<];. Gtoucilió^BrácajEenseV n) 
hjAria estrado i ' suplir eii 
^e Concilio lo que deáó de 
tetarse ea el L 
^-'^- Pe lo ekpuesto %t cotlge;^ 
^ef'imci'e' lósr afios -jóií. y 
y/* ¿tolo sef ceiébró el 'Con- 
dlía en que 'se estableció la 
Metrópoli ¿le Luga, y éste 
no en Braga i riño eh'la miss 
ma! (Siu^ad de LUgc^^'-éod^ 
fefme üib órdenly^ V¿I(tma<l> 
deí K^y Teodoiiiiro ; ^ cúyá* 
disposición debian obedecer 
los Padrea de 4a provinc^iai- 
Infiérese también,; qxxt el fis^ 
critoT'de i4 relacio» tiÍ!it6r2- 
ca^ que tenemos dé eáe Conv> 
cilio, no se gobernó por ires-! 
timonio antiguó , sino por 
sólo su -parecer quando dixo»/ 
qub sé juntó en Lugo eLGoch' 
cilios , para coafiráiar la Yé- 
Católica y ó' por di versias cau-- 
sas de la Iglesia ; y que des- 
pués de haberse concluido 



importancia , recibiere 
Padres la Carta del Re 
que declaraba su des< 
erigit se* ' nuevas Sedes 
Mwfopoli en- su Reyi 
único motivo, pues, p 
se tuvo el Concilio, fu( 
cumplir la Real volunt; 
niíestada en la referida 
poroue i como- dexo i 
¡o -que propuso San £ 
en él Concilio IL Braca 
excluye todo tratado < 
Padres de la provincia ; 
en Concilio, que perte 
se^ his cosas de íéy rt 
de costumbres. Por to 
qual, parece <]ue deben 
nCr por mas probable 1 
se^tifica en la citada 
oinn^ histórica ^ acerca d 
garlen quQ se tuvo él C 
lio y mereciéndose en i 
fé con que ha sido re( 
por su venerable amig 
de* todos -Jos escrídores 
fldrederbri y escribiere 
bre este asunto antes del 
Fiorez» 
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\S F ACÉSE A LOS. REPAROS 

f Mr O. Florez propuso en el 5. y, en prueba de 
lie nú hace fe la etcritura en que cstrivd 

el Concilio de Lugo. 



»¡endo propuesto el 
[ro. Florez los /uoda-^: 
que se le pfrecíerpn; 
ba de que el Concilio 
lo para fundar nuevas 
' erigir la Iglesia de. 
:n Metrópoli, no be 

en esta Ciudad , sino 
;a , pasa luego á ex&.« 
3s demás artículos que. 
ieníen en la escritura 
e^y dice , que tampo-> 
toe crédito, ien órded 
ue .dice , ^ exd4tpciod 
ue couste por otro lar 
s pruebas de su opi- 
ledan referidas en esta 
don; pero .bien reílq* 
is no tienen toda :1a 
que es necesaria para 
lir el intento. Cierto 

la dicha escritura no 
iginal , sino una reía*» 
; lo que pasó» y se or 
lel Concilio de Lugo; 
)mada , sin duda , de 
lento, cuyo origen ve- 
je el tiempo encue se 

el Concilio. Es tam* 
ierto » que carecemos 

dicho monumeotoj 



mas no por eso se debe desf 
echar la referida escritura, con 
mo no se desechiin otros es'v 
critos de los antiguos ,. como 
las Adas del Concilio I. de 
Xoledo , aunqti&Do exista ya 
el'ortgiiul ^'bastarido para .su 
caliileacion el crédito que ie 
merecen: los . antiguos ^ de 
quienes se sópíone que leye^ 
ron obras que no. llegaron \ 
nuestras rbanos^ai.aun á las 
d^iQtrps x]\ic intís precedieron 
M'.<«glQ9¿ :Qiieí'.el. Cronicón 
Irieiise , escrito ál fiít del si- 
glo IX .9 según el Maestro 
Florez en este lugar , sea ¿1 
maSf>antiguo, que hace mem 
ción de la* ^escritura Lúcenseí 
no prueba que ésta> no es aQf 
terior al mismo siglo ; por- 
que el dicho Cronicón solo 
hace memoria. . del Conci lio 
4e Lugo y maJs nada! (^ce del 
tiempo .en que se escribió el 
instrumento de que tratamos. 
Ya dixe antes , que del mis- 
mo Cronicón Iriense,y de 
otros testimonios antiguos se 
colige , que en aquellos tiem- 
pos habia otros esciitos que 

c 
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cjm probaban el Concilio de . ticular Vel ^ en sentido 
I^ufgoí'Y pft lo que'^t&a^á ^uíítiW^ y» no ><:opuh 
n^str4:..e3qiUira/de3có.f>ro> c .cqma quier&eLMro. Fl 
bado , f)ue todof.Jos ^oti^uos 
li estimaron comu á monu*^ 
mentó digno de toda fe /por 
ra idntJ^aedadS' y pof: \i^ 
ñutidas Vti»daderas que cdfaK 
tbne;:JElí^ Padre Bivaft , . ¡j^ 

qaien d<MrQ; Florez trae por 
tést¡^o^.do><}ue la escritura 
jLuceoso 00 'hace ^ plena fé, 
aeenca; de^haber¿Q ic»le|)radb> 
el Gqjscflid[Aen LugD^j «istüáir 
de ^r m^ isnocMrno , solo 
dice , que el^Cpleélor oo era 
tan antiguo^ que merezca 
crédito^^sobrC'eLaño en que 
se celebra ql Concibo ;^ cu3rb 
celebración en liuga^fl'pono 
el mismo Escritor^ indicaa* 
do ai mismo tiempo, que el 
Autor déla escritura Lucense 
tuvo presentes . otros' motiu» 
mentos para £brmaria|.dindo^ 
le por csta'«l nombré óñiCo^ 
ieBor , que de ningún modo 
le convendría , sino hubiese 
cornado las noticias que se 
ken' en la.' escritura de otros 



^ 



escritos mas antiguos. 

Aunque el formador de 
la escritura Lucense ignora- 
se el principal motivo de 
jy.ntjrsc el Concilio de Lugo, 
insinuando su ignovancia en 
.el exordio, usando d¿ la pa(* 



y^se prue^ por ^starazc 
inc^ruc^umbre , ño po 
merece rebaxarse la auto 
de U éscritursi ; porque 
lias^pk^bras^eilqud se^h 
lá-dlk)a«^>del rhótivo pe 
se fufltó el Concilio , n 
del monumento origin 
que estaban fas determii 
nes lie los Padres,sino d 
cerpoládor que creyó q 
Concilio de. Lugo se 
cielebrado por los fínes 
muñes á otros Conc 
qu^' son las causas de fe , 
l**<iísciplina eclesiástic 
U) qitátte' eqiri^vocó sin 
na duda ; porque como 
prpbado, no se celebró 
los Concilios L y II. d< 
ga a^uno, en que se t 
db asuntos de fe y disci 
síito solo el de Lugo , 
dido celebrarse por ei 
Teodomiro , para que 1( 
dres determinasen la ere 
de nuevos Obispados, 
otra Metrópoli para e 
yor y mas fácil gobier 
las Parroquias de su Re; 
' En el tercer repare 
el Mro. Horcz , que 
tiempo de los Suevos s 
viese escrito algún ii 



"^^ertáctímsohrehsCímciliQsdelMáó. ijy 

3 conciliar en que \ ca- no sé halla originalmente en 

algunos de los Códices con- 



bispado se asignase el 
ro de Parroquias , no 
bria perdido escritura 
mportante á todas las 
is ; porque en cada una 
n procurado tener co- 
: lo actuado en el Con- 
por cuyo medio se ha« 
;:onservado en alguna 
; 13. Sedes Episcopales 
ritura. No hallándose, 
, en ninguna de ellas el 
lo instrumento , sino 
:1 que se dice escritura 
se y formado en tiempo 
ior á los Suevos y Go« 
:omo es constante , y 
probado , parece que 
debe á dicho instru- 
> el crédito con que ha 
ecibido de otros. Yo 
o que proponga este 
» un Escritor tan ins- 
en nuestras antigueda- 
que conocía muy bien^ 
on iniiumerables los 
)los de monumentos 
os, que realmente exis* 
, y no se hallan desde 
^s siglos \ esta parte , h 
emos interpolados, sin 
go de que su utilidad 
mun á las Iglesias de 
2. El mismo Mro. Flo- 
tó largamente del Con- 
I. de Toledo , el qual 
uXL. 



ciliares , sino solo con las ia- 
terpolaciones del Coleftor de 
las Adas; lo que es prueba de 
que su pérdida se verificó en 
tiempo anterior al de los di- 
chos Códices , por antiguos 
que ellos sean. El Concillo de 
Mérida, en que, por sugestión 
del Metropolitano Oroncio, y 
mandado del ReyRecesvin- 
to, se hizo Ja división de los 
Obispados de Lusitania, es 
posterior á nuestro Concilio 
de Lugo, y en medio de que 
el asunto es el mismo y de' 
igual importancia á las Iple* 
sias,no se ha descubierto ñas» 
ta ahora en parte alguna el 
decreto sinódico, confirma- 
do por el Rey , de que se ha- 
ce mención en el título oda*- 
V9 del Concilio celebrado en 
la misma Ciudad en el año 
de 666, siendo mayor esta 
pérdida , que la del Concilio 
de Lugo ; cuya m^pmoria se 
ha conservado, aunque inter- 
gplada por Escritor que flo- 
reció algún tiempo después 
de celebrarse el Concilio. En 
la Carta de Inocencio III. á 
D. Pedro Arzobispo de San- 
tiago , expone el f apa lo 
que aquel prelado represen- 
taba á este mismo proposito 

& del 
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del Concilio L de Braga , en muchas veces , con estas pá* 



que se menciona el Sínodo 
de Galicia \ que fue enviado 
Santo Toribio por el Ro- 
mano Pontifíce León» el qual 
Sínodo no se hallaba ya en 
el siglo XII. Trae también 
lo que el mismo Arzobispo 
alegaba del Concilio primero 
de Toledo , en que se men- 
cionan los estatutos de los 
Obispos de Lusitania , los 
quales no parecían ya en nin- 
guno de los Códices de Con- 
cilios que existían en el ex- 
presado siglo. No merece, 
pues , el instrumento Lucen- 
se que se le niegue la fé , sin 
otro motivo que por faltar 
el original que sirvió para su 
formación, x:onteniendo por 
otra parte memorias muy 
verdaderas , y conformes \ 
otros documentos que exis- 
ten , como queda probado. 

A la dificultad que pro-* 
pone el Mro. Florez , funda- 
da en que la escritura Lucen- 
se solo se halló en Lugo , sin 
haber vestigio de ella en l^s 
Concilios de Suevos y Go- 
dos , que se conservan en 
los Códices del Escorial y 
Toledo , ni aun en el Códice 
de Concilios , que se díxo 
Lúceme , pretendió satisfacer 
el Señor Dean , nombrado ya 



labras : ^ Este aserto no tie- ' 
>^ne firme apoyo pues no& 
>> falta el original remitido^ 
9> Madrid , y copia puntual^ 
>>la que no se puede lograr 
»» por haberse quemado aquel 
'^inestimable monumento ca \ 
>>el año siguiente al en que- 
>>fue remitido al Escorial. No 
Mhace , además de esto » nin- 
'>guna fuerza que dichas me« 
» morías conciliares no se ha« 
aliasen en el antiguo Códice; 

V porque estando al mismo j 
>» tiempo copiadas en nuestro 
>> tumbo , juzgarla el Fador ^ 
odel Código conciliar super« ] 
»fluo el introducirlas en éL** 

Y en otra parte dice , qué los 

historiadores que florecieron 

antes del año de 15 72, en 

que se remitió al Rey el Có« 

dice Lucense , se aprovecha* 

ron de él para el mayor acier* 

to en sus escritos ; pero que 

los posteriores al año en qafi 

se quemó dicho Códice , tf 

vieron precisados á valerse 

de otro medio , como lo hi« 

zo el Señor Loaisa en so 

obfa de Concilios impresos 

en Madrid en el año de 1593, 

suplicando al Señor Obispo 

de Lugo Don Juan Ramírez 

de Villaran , que le remitiese 

copia del segundo Concilio 

. de 
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celebrado en la en que fue remitido el C6« 

dice , hizo un excraóbo 4>un- 
tual de quanto en él se con*, 
tenia ; 7 entre los Conciltosí 
que pone celebrados en Espa- 
ña y no pone alguno que se 
huvíese juntado en Lugo. 
En el año de 1575. se reco- 
noció también el * mismo • 
Códice Lucense de órdea 
del Señor Qjiiroga , siendo 
Obispo de Cuenca é Inquisir 
dor General , para sastifacer 
los deseos de Gregorio III» 
manifestados en un Breve 
Apostólico que dirigió, orde« 
nandole el cotejo de los Con- 
cilios Mss. con los impresos. 
El Señor Qpiroga encargó 
este negocio al Cl. varón D, 
Juan Bautista Pérez; de cuyo 
reconocimiento consta , que 
en el Códice de Lugo no se 
copiaron los Concilios de 
que se trata. En estos dias he 
logrado una relación puntual 
de lo que contenia el Códice 
antiguo Lucense , conforme 
á la copia que se remitió i 
Gregorio III , y existe en la 
Biblioteca Vat. y por ella: se 
manifiesta el mismo asunto^ 
esto es 9 que los Concilios de 
Lugo no se escribieron eñ 
el Códice Lucense. Siendo^ 
pues ^ tan infundado el re* 
curso del Señor Dean i qué^ 

S2 da 



que imprimió en 
:>bra* 

puesta no satisface 
>do, y solo mués- 
Señor Dean tuvo 
i miento del Co- 
se 9 quanto \ su 
, y los monumen- 

él se contenían. 
:onocicron el ex- 
Sdice convienen, 
uno de los mas 
le se han descu- 
spaña ; de donde 
lefue algunos si- 
r al tumbo de la 
a de Lugo y y que 
\% improbable la 

alega el Señor 
;ndo 9 que si los 
e Lugo nosees- 
Q el Códice , fue 
Escritor los vio 

el tumbo , y no 
pilcar las copias, 
los que, maneja- 
do Códice , die- 
nio de los docu- 
enélsecontenian, 
lales ninguno ex- 
)ncll¡os de Lugo. 

las relaciones de 
^nocieron el Có- 
rlmera es de Juan 
d MarmoL, que 
uiente al de 1 5 72, 
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da ea pie la dificultad pro- también copia de las e 

pue sea por el Mro. Florez , á 

la q ual se satisface plenamen- 
te reproduciendo lo que di- 
xe antes de otros Concilios, 
que consta ciertamente ha- 

^ berse celebrado ; y sin em • 
bargo no se han descubierto 
en algún Códice de los de 
España , especialmente ha- 
biéndose tratado en ellos de 
la división 6 límites de los 
Obispados , poniéndose el 
principal cuidado en conser- 
var los Cánones establecidos 
en orden á los dogmas , h \ 
la disciplina de las Iglesias. 

Aunque los Concilios Lu- 
censes no se hallaron escritos 
en el Códice , que se sacó de 
de la Iglesia de Lugo , y se 
remitió á Felipe II , con to- 
do eso no fueron tan desgra- 
ciados , como otros de que 
apenas se halla memoria 6 
vestigio , constando por otra 
parte haberse escrito sus Ac- 
tas en el tiempo de su cele- 
bración. Porque no solo se 
conservó en Lugo la memo- 
ria de estos Concilios, como 
(lice ei Mro.Florez, sino tam* 
bien en el Archivo de la Santa 
Iglesia de Santiago, en el Có- 
dice que su Arzobispo pre- 
sentó contra las pretcnsiones 
del de Braga. Conservóse 



ras Lucenses en el Ar 
Bracarense , conío con 
exemplar que publicó 
tador de Argote , \ k 
no se opone que el Ar 
po de Braga no citase 
favor el escrito de su I 
bastando para esto ak 
Códice Com poste laño 
debia hacer mas fuerza 
zobispo de Santiago , : 
instrumento que exisi 
Códice de su misma Ig 

No es fundada la 
cha de la ficción de las 
turas de Lugo por ve 
ellas mas dotada la Igles 
cense , que otras de la j 
provincia. ¿ Quién dcb 
trañar , que los Reyes 
queciesen mas \ la Igl( 
Lugo 9 que á otr^^s del ] 
de Galicia , siendo erig 
Metrópoli de las otras, 
en el tiempo anterior 
dignidad la Iglesia mas 
como fundada en una ( 
tan esclarecida , que fue 
vento jurídico en tien 
los Romanos, y la nr 
qüentada en el reyn^ 
los Suevos % 

£1 reparo opuesto 
Mro. Florez en el nui 
del '^. V. no procede 
el comenldo de las 
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liares , sino contra el necesarias para siiber qué Igle- 
lot de ellas, arguyendo- stas se hicieron Episcopales 
omisión acerca delfín en tiempo de los Suevos /y 
ípal por íqfué^túyo el que Galicia , en su mayor 
:ilio de Lugo , y *de la ' ' extensión , no tuvo mas que 
radon de las Sillas que trece Obispados; en lo qual 

~ es conforme á los demás mo* 

numentos Conciliares , como 
se • puede ver en el Mro. Flo« 
rez Tdm. IV. pag. 169. 

Desde el num. 93 del cit. 
§• V. no ofrece el Mro. Fio* 
rez argumentos, que contra- 
digan ^ la verdad, 6 anü- 
güddadde las Aékas conciliares 
de Lugo ; porque solo expo« 
ne la discordia con que naa 
hablado algunos escritores 
que trataron de la división 
de Obispados y Parroquias ed 
tiempo de los Suevo v; en lo 
qual nada se propone que sea 
contrario á los Concilios de 
que tratamos, sino solo lo 
que. puede decirse contra lot 
que no siguieron literalpieo'^ 
te el testimonio de las mU* 
mas Adas » siguiendo pof 
ventura otros documentos^ 
no tan autorizados» pero con* 
£>rmes á su propia pasión, 
como se puede creer del Tu* 
dense , 7 del Autor del Cto^ 
«icón de Itia» 



ices se erigieron. De lo 
:ro tengo dicho , que ¿1 
Stoi ignoró ciertamente 
>jeto principal k que se 
ó la celebración del 
:il¡o, usando por esta ra- 
le pilabras que denota* 
antigüedad , constando 
:1 testimonio que <lezo 
>ido del Concilio 111 
irense , que no pudo ser 
el motivo del Conci- 
t Lugo , que la erección 
ta Iglesia en Metrópoli, 
establecimiento de nue* 
Sedes Episcopales , que 
mismo que el Rey Teo* 
iro representó en su caro- 
los PP. de la provincia. 
*ca de lo segundó, es 
o que el Coleftor no se^ 
los Obispados , que en* 
es se erigieron; pero no 
te alguno de los que per- 
cieron ^ las Metrópoli» 
»raga y Lugo ; y el docu- 
to que nos dexó de las 
is es tan verdadero^que de 
e han tomado las luces 
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tumboí de la Iglesia de Lu- 
go, halió en ellos otra es- 
critura ;idemás de la que úc- 
M zefer ¡d'' V'^xátnin»!* j loiii 
fOL \fxiaaifÁ&i pütíi utó' ,^ft\ 
CB9/]6ti."delit|librO: 44[v.i^¿ 
pariEC8rlefdignd>^ sor, co 
tHxúdo. por-suNaAtigUedad jt 
lia^exa. Qulíge rdt> este bis^» 

cÜthtQ^iláGbadlib' eo laii 
ge- .pgfZíittstiBgiiir los tér- 
minos, de la? Diócesis , con- 
íbriBC'í U gran diligencia que 
w hibia itccfaa-4ura.ftverjgui^ 
kfcíqtejdiibfan -pttfCKotpQtqi 
éih labníaúáa originada da 
In-guef »s idc; Wa ndklds. Su» 
yos y Godos, Otros cscrítof 
resihut a^^wdu k Morales en 
^MiJk'^ajésoitura;' elinrM(*H« 
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der que en las escriru- Obispos. Esto mismo , pues» 



le tenemos » hay algu- 
lUSuUs ikifórpóladas co- 
1 las Aébas^idttl Coqei- 

de Toledo 9- y de los 
s celebraron en Ovie- 

que por tanto no de- 
Icsecharse como fíngt- 
¡D examinar lo que era 

Adas originales \ 6 ia- 
ado por \<s/^ Colead- 
or cuyo medio se lie- 
\ .conocer que no son 
jos los reparos que con- 
las se han opuesto, 
evenido yo con la di- 
ivertencia , entré á re- 
er la escritura que unos 
1 Concilio II. de Lu- 
otros IV , y después 
e escrupuloso recono- 
fito, hallé que esta es^ 
1 no es Concilio dife- 
del I. de Lugo , sino 
tnentQ dado en él por 
^ Teodomiró. En las 

que se han publica- 
\Ti el nombre de Con- 
I. Lucense se testifica 
kimente » que habien- 
jntado los Padres y es- 
¡do conforme i la sú- 
del Rey nuevos Obis- 
, pasaron luego \ divi- 
Diocesis y Parroquias, 
evitar los pleytos que 
m originarse entre los 



se roííere en la escritura de 
que tratamos , ein la qual el 
Rey Teódomifo, dice , > que 
habiendo juntado Concilio 
en Lugo , hizo averiguación 
con los Padres que concur- 
rieron de los términos que 
corre$p6ndiatí' á cada Sede; 
y que hallándolos confundi- 
dos por la persecución del 
los bárbaros » los señalaron 
con la posible ex&ditUd pa- 
ra conservar asi la paz de las 
Iglesias. Habiéndose» pues, 
reconocido los límites de las 
Iglesias en Concilio celebra- 
do en Lugo de orden del 
Rey Teodtmiro; y siendo 
el Príncipe de este nombre 
el que habla en. el instru- 
mento de que ahora tr^to^ 
no debe atribuirse éste al Rey 
Miro como lo hace Ambro- 
sio de Morales, ni tenerse la 
escritura por Concilio II. de 
Lugo como afirma este mis- 
mo Autor y otros, ni menos 
por IV. como creyó Bivar, 
sino decirse que es parte del 
Concilio I. de Lugo , forma* 
da después del reconocimied- 
to hecho por el Rey y los 
Obispos que asistieron. 

Asimismo he conocido^ 
que el Colector de las PíQía% 
conciliares de Lugo ioterpo- 

$4 lo 



suU de cuc género , y c^ ] 
que comienza : ConcíUo etiat 
¿rachare congrégalo secunde 
la qual no pued¿ ^idjudicjm 
al Rey Xeudomiro que ha 
bla., por aludir tod» elU a 
tiempo eo aue se celebro 
tí. Concilio II. de Brjgj^en 

.'qaeefe£tivameute íe confir- 
mó por Miro su hijo que 

-.reynaba enaqucl año de 572; 
Codo lo que se cstablcdó en 
el Concilio de Lugo acerca 
de los límites de Us Sedes 
Episcopales. Del mismo mo- 
da son propias del interpo- 
lador las paUbras que prece- 
den al nombre de los CoOr 
dados que se señjlan por tér- 

. minos de la Iglesia de Lugo; 
pues debiendo ésm« «-">•" — 
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|ue e?LÍstia en tiempo mismas seniles con que se 

expresan en ei Concilio Lu- 
cense , indicando con mu- 
cha claridad hasta en las pa- 
labras materiales que tuvo 
presente el mismo Concilio 
original, h algún extravio mas 
antiguo. Dice asi : líem Ec- 
clesiée ,6^ Villa , 6" familia 

n los términos que /<>^ diSa per suos términos 
la Iglesia de Lugo antiquos » quos priores nostri 
~ tnterpñsuerunt^tir ^ggcres tet- 

ra sive archas , prope quos 
fines fundar unt , apparuerunt 
antiquitus fuisse congestas^ 
atque construyas , lapides^ 
quos per indicia tenmnorum 
fíQtis evidentibus sculptos^ ve I 
constat fuisse fixos firmiter 
obsignati eidem Scdi , atque 
carrobarati. La qual clausula, 
dice gran consonancia con 
la de la escritura Conciliar» 
en que el Rey Teodomiro 
dice que señaló los térmi-* 
nos per villarum , cacuminal 
que montium seu antiquorum 
castrorum vel archarum con- 

in eadem tenuti Urb^ finia : : : : atque eos {términos) 

s annis , tempmbus proprHs subscriptionibus ad^ 
' * ^ notabinms. 

Las voces antiguas que se 
leen en la misma escritura, 
muestran también que su for- 
mación viene del tiempo de 
los Suevos , aunque algunas 
ie ifUroduicroQ ^ qm^^ j^ 



)r¡meros Reyes dft As- 
Los priviJegii)s y do- 
;s de estos Príncipes 
gran coherencia con 
strumento , y mués- 
e en el tiempo en que 
uron no faltaba do* 
to , por el qual se co 



í reynaba Teodomi* 
presidia el Metropo- 
Nitigio. Don Alón- 
s buen testigo de esta 

en el privilegio que 
ió \ esta Iglesia , di* 

en él y que las resti- 
\ que habia poseído 
npo de los Suevos, 
1 reynado de Teodo- 
' presidencia de Niti- 
tndem Sedem , dice , di- 
idui , ac restituí , quod 
inte possessum d Rec- 

ejusdem Ecclesia , id 

venerabais simo Niti- 
jui Archiepiscopatum 



nárt Regis. 
el año de 897 conce- 
ün Alonso IIL otro 

privilegio i la mis- 
esia , en que se men - 

los antiguos limites 
Diócesis I casi con las 
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dicho > por el Cole&or 6 to de otras voces , que 
compendiador de las Adas 




conciliares , las quales por ser 
de tiempo posterior al Cqn* 
cilio , han dado ocasión ^ la 
censura con que algunos es* 
critores han pretendido re- 
bjxar la autoridad y antigüe- 
dad de este documento* Lo 
cierto es , que el Glosario de 
Carlos Dufresne hace uso de 
esta escritura entre los ins* 
irumentos mas autorizados, 
para comprobar ti significa- 
do que eu la edad media te • 
niaa las voces que pone para 
muestra h inteligencia de los 
escritores de aquel uempo. 
En la voz Archa prueba el 
uso que se hacia de ella , pa- 
ja significar los limites h fi- 
nes que se ponian en las ex - 
tremidades de las posesiones 
6 heredades ; y después de ex- 
hibir el testimonio de Fron- 
tino y de las leyes de los 
Wisigodos , pone el de la 
escritura Conciliar de Lugo 
dada por el Rey Teodoml- 
fo. En la voz Cautio se va- 
le del testimonio de la mis- 
ma escritura , para compro- 
bar que significaba en aquel 
tiempo lo mismo que coto, 
h lugar de iumunidad y exen- 
ción. Merece nuestra escri<> 
tura el mismo, honor é reibec» 



sar del di¿támen de alj 
escritores, pueden repi 
por propias del siglo ec 
se dice haberse celebrac 
Concilio de Lugo. Tal 
voz comitatus^ contra la 
se declaran algunos Au 
como no usada en la si 
caciou que tiene en la < 
tura Conciliar , para de 
el distrito 6 territorio < 
guna región. El citado C 
rio dice, que la expresad 
baxo la dicha acepción < 
tigua , y que ya se usal 
tiempo de Cario Magnc 
mo prueba Mabillon ei 
Adiciones al fin del li 
de Re Diplomática. Per 
creo que puede alegar 
testimonio de miestra 1 
tura para manifestar q 
uso de h dicha voz fü< 
tante anterior \ la eds 
Cario Magno , y que se 
ba ya baxo el Reynac 
los Suevos. Repártese ei 
todo el territorio de la 
cesis de Lugo en once < 
dados , que gobernaban 
tantos Condes , ó Juece 
ta división se tuyo po 
autorizada en tiempos 
guos, que servia de pi 
de los términos del ( 
pado do* Lugo en k 

1 
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os que. exi>ten en los senté tratamos « tiene en su 

cabeza el nombre del Rey 



miinos del Archivo de 
lia Ciátedr^l. En el mis- 
se halla una escritu* 
riginal de Don Alon- 

Casto , en que se lee 
i^ma voz , signiticando 
> dibtríto , b jurisdic 
, lo que prueba que el 
n de esta voz era muy 
uo en la Diócesis de 
). Possideant , dice , ha- 
tes in Lucensi Ecdesia 
{aria jure perpetuo : ; : 

ipsos nostra familia 
tes , quam ér superve- 
es y tam ex advenis quam 
'oseliris térra Comitatus^- 
r^gia familia ibi com- 
ntes. 

il Cardenal Baronio co- 
lé Ambrosio de Mora- 
1 principio de esta es- 
ra Lucense , y tratando 
io de Christo de 572 
Concilio IL de firaga, 
en el número X. que 
;ndo asistido á éi Niti- 
Metropolitano Lucen- 
té Gcn los demás Obis- 
elebraron Concilio en 
)^y qneíen'iél se mcn- 
i el Sindda IL de Bra- 
Ln el número XIL/ad*- 
z que la Coosthttcioa 
!}oaciUo Luó¿nse> que 
escritura (de jqiie «al' ipre^ 



Teodomiro , y sospecha que 
los Copiantes corrompieroa 
el texto, constando de la era 
señalada en la escritura ^ y 
de ia memoría que se hace 
del Concilio IL Bracarense, 
que la dicha constitución no 
es de Teodomiro ^ sino de su 
hijo Ariamiro,que rey naba 
ya en el año de 572 , en que 
se celebró el exprés, do Con- 
cilio. Pjgi advirtió con gran 
acierto que la constitución, 
cuyo fragmento trasladó Ba^ 
ronio de Ambrosio de Mo* 
rales 9 no pertenece al Con^ 
cilio de Braga « sino al de* 
Lugo , celebrado en el año 

^^ 5^9 > y q^^ P^r ^^ ^** 

ber observado esta verdad 
el Autor de los Anales £cle« 
siásticos, se equivocó en lla« 
mar Ariamiro al hijo de 
Teodomiro ^ siendo asi que 
su nombre propio fue el de 
Miro» ó Mirón. Además de 
esta advertencia de Pagi de- 
be hacerse otra , y es , que 
lexos de seri verdad que Ni-4 
ti^ t y los sufragáneos se 
juntaron en Logo después 
delGoncilio 1 1, de Braga » y 
que. de éste hicieron' naer. 
moría . es . las A¿las. ,' debíe 
leoéfsg: "j^oo pieitd -que) no 

se 
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se'hizo tal meocion en Con- que dio al Rey el ( 
dito deLogo celebrado des- 
pués <íel de ^Braga i sino ál 
contrario , que en el 0>n- 
cHio II. Bracarense se men* 
cfonóy confirmó todo lo 
t]Ue los Padres h;^ian de» 
terminado en el ' Lucénse»- 
qoe como se ha^dkbb, se cer* 
kbró en el año de s<^« 



f . 




d^l cilehre Cidke^ áe 

,í: Bn virtud de Cédula de 
Fefipé IL pjsisó Ambrosio de 
Mofates k los Reynos de 
Leóri y Galicia» y al Prín* 
capado de Asturias á redo- 
fioeef' las reliquias de San- 
tos , los sepulcros de Per- 
donas Reales, j los libros 
antiguos que se conserva- 
ban en las Iglesias, y Mo- 
nasterios de aquellas panes, 
lo que hizo lea el año de 
15 72. Habiendo llegado el 
Cronista i Lugo , halló en 
k Iglesia Catedral un Cd- 
dice de Concilios» de que 
hizo relación en^ ^su- Via^e^ 
poniendo d margen, esta; 
nota : Vernd bien fiara im 
Hts dos qu0 hay eri M Bst^r 
riaL B&tos dos Códices menr 
doikados por JMocttiea^i son 
tt/Albpldense i ¿rjyigUaoo; 



Buendia, y el Hispí 
fue del ^bispo d 
cia Don Martin d 
En el título del cit 
gi^ que correspon< 
go , dice asi : NTo h 
libro insigne sino s 
los Concilios I y p 
traxo por mi rela< 
hay para que darla 
vez. 

Asi que Felipe 
por Ambrosio de 
noticia del Códia 
conservaba en la I 
Lugo , mandó \ s 
tario Antonio Graci 
biese al Obispo , qi 
Don Fernando Vcll 
Real deseo é inten 
coger muchos Cód 
dir á luz una buen 
cien de los Concille 
paña. Gradan cump 
den del Rey , dirig 
expresado Obispo 
siguiente. 

Muy ilustre y Rmc 

Si M. lia tenid< 
por 1 relación de A 
de M(^rales i su Cro 
ttoilibfo amlgao d 
liof^ que (V^ Rma: 
hai$^do .¿«(ieitip^L q 



Noticia del Códice JLucense. 2 8¿ 

uscar por todas par- de su entrega habla una Ac« 

ta capitular que se lee ení el 
fbi. 265. del iib. I; de Autos 
Capitulares de la Santa Igle« 
sia de Lugo , que dice de es^ 
te modo : En 4. dias del mes 
de Diciembre de 1572 años. 



sacar. \ luz los Con* 
provinciales de Espa* 
) que S* M« tiene dos 
;s muy antiguos en su 
ibrería , y en la de To- 
ay otros , y el Obispo 
¡da ha ofrecido los que 
de manera » que jun- 
: muchos ejemplares, 
Irá hacer una insigne 
)ara mucha gloria de 
> Señor , y honra de su 
y de esta Nación. Y 
^ este libro que V. S» 
tiene » hará mucho al 
ara este efe¿tu ; S« M. 
4 servicio en que V* 
e enviase , y se podrá 
3or via del Licenciado 
rubias, Oidor de Va- 
d , que enviará esta 
y la de S. M. á V. S. 
para que venido el li- 
Valladolid , desde allí 
irá enviir aqui , y \ 
oÜd podrá venir de la 
a que el Licenciado 
í á V. S. Rma. Y pros- 
luestro Señor la muy 
persona y estado de 
Rma. Madrid 19* de 
mbre de 157a. ' 
. traslación del Códice 
se a la Real Bibliote- 
I Escorial $e hizo en 
imo año de 1^7^$ J 



Sor una carta h c^ula que 
• M« invió á su Señoría 
lima. , le mandó le inviasc 
un libro de Concilios anti- 
guos que estaba en la Libre* 
ría de esta Santa Iglesia » de 
que le hizo relación Am^ 
brosio de Morales que vio 
el dicho libro , y su Señoría 
lo pidió á los Señores Vi- 
cario de Dean» y Cabildo 
para lo inviar á S. M. y lo 
dieron para dicho efeétc)» 
constandolos de lo susodi- 
cho por la dicha cédula quo 
les fíie mostrada , firmada do 
S. M. y sellada con su Real 
$cllo.=?El Arcediano de Sar* 
ria«:::sAnteQii Luis de Rucs- 
ta. í. 

Este inestimable Códice 
se conservó en la dicha Real 
Biblioteca hasta el dia 7 dQ 
Junio de 1671 > en que su- 
cedió el voraz .y lamentable 
incendio qo que pereció cqa 
otros muchos, y entre ellos 
el Hispalense referido , qi^ei 
fue uno de los dos compa* 
ñeros que 1q di4 Ambrosio 
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Morales. Por esta razón no den de cotejar los Concilidi 



podemos hacer juicio parti- 
cular de su antigüedad y otras 
circunstancias , y es preciso 
seguir ó referir lo que acer- 
ca de él juzgaron los hom- 
bres sabios que lo manejaron. 
El expresado Cronista dice, 
que el Códice Lucense con- 
tenía todo lo que el de S. 
Zoil de Carrioh , y los de- 
mis de que habia enviado 
relación ; que era de letra gó- 
tica ) y que> sin embargo de 
fio tener el año en que se 
escribió , era cosa clara que 
pasaba de 500 años. Juan 
Vázquez del Marmol com- 
paró el Códice Lucense con 
el Vigilano y el Hispalense^ 
y aunque no pudo averiguar 
el tiempo en qué se escribió» 
ló reputó por antiquísimo, 
y lo prefirió \ los otros dos 
en la copia de Concilios que 
contenia , mereciendo por eso 
mayor estimación , en medio 
de estar muy maltratado y 
pobre en el adorno , en que 
el Vigilano llevaba ventajas 
por las pinturas , caradéres, y 
étros aliños con que le her* 
jnoseó su escritor. D. Juan 
Bautista Pérez , para cumplir 
el encargo de su patrono el 
Señor (iuiroga , \ quien el 
Papa Gregorio XIII. dio ór* 



de España , creyó que de nin- 
gún modo podría salir me- 
jor con su empeño , que va- 
liéndose del Códice de Lu- 
go , por ser antiquísimo y 
copiosísimo sobre los otros 
que se tenían presentes. De 
la carta del mismo Señor 
Quiroga al referido Pontífi« 
ce , consta que deseando és* 
te purificar las fíientes del 
derecho Canónico , esto es^ 
la colección de Graciano y 
las Epístolas de los Roma« 
nos Pontífices ; y teniendo 
noticia de que en la Biblio*' 
teca del Escorial se guarda- 
ban algunos Códices anti- 
guos , mandó al expresado 
Obispo de Cuenca le remi- 
tiese copia de ^guno que 
tuviese los Cánones. Hizo- 
se esto enviandose á Roma 
una copia de todo el Cód> 
ce Lucense , la qual sirvió 
mucho para la grande obra 
que se deseiba , como pare- 
ce por las repetidas veces que 
se cita el Códice en el de- 
creto de Graciano y corr^ 
do de orden de dicho Papi 
Romano. 

Seria gran felicidad que 
tuviésemos siquiera una co- 
pia de la que se envida Ro 
m^ % 7? <iua se ha padecido 

b 
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acia de perder en el Don Juan Ruiz , 7 enviado 



3 referido el Códice 
f pero ello es , que 
os de uno 7 otro, fal^ 
debe remediarse por 
tienen facultades pa* 
£1 Mro. Florez en 
de su corto poder, 
iligencia para el lo- 
este beneficio; pero 
vano como él mis- 
tífica en su edición 
)ge de Morales pa- 
>4 , donde dice : Yo 
ritado copia de la Ro* 
>ero sin fruto , ni aun 
cierta de su existen- 
igolo para excitar á 
ñas poderosos ^ que 
. al logro , por lo fflu7 
e seria para mejor edi* 
e nuestros Sínodos, 
las noticias verdade* 
: he dado del Códi- 
cense de Concilios:| s6 
la luz necesaria para 
er 6 emendar^ las que 
en otros escritores mal 
lados en este asunto, 
rdenal de Aguirre ha* 
su prevención al Con* 
relebrado en Lugo año 
9 de los Códices que 
oaísa ; 7 pone en pri- 
ugar el Lucense » que 
ra mu7 antiguo » 7 que 
>piado por el Obispo 



al mismo Loaisa. Esto debe 
entenderse , no del imigne 
Códice de Concilios que so 
remitió al Escorial , 7 se dis« 
frutó también por Loaisa, si* 
no solo de una escritura que 
se halla en el tumbo de la 
Santa Iglesia deLugo^dela 
qual dice Loaisa : JSga veri 
accepi hoc Lucen$e Concilium 
d D. Joanne Ruizio Episto^ 
po meretissimo Lucensi , stu^ 
dio sapientia » 6^ religione cla^ 
ro ) qui iIJud núhi rescripsit 
Si descripsse ex Cód. Msi Ec* 
clesia íéUcensis perantiqtdo. 

£1 Señor Dean de está 
Iglesia Don Tomás Angula^ 
no,. repite muchas veces ea 
sus mss. contra el Mro. Flo- 
rez la sensible desgracia del 
incendio de la Biblioteca dd 
Escorial , engañándose mu- 
cho en las noticias que refie- 
re. Pone primeramente qu^ 
este suceso fué en el • afib de 
1 5 72, que es el mismo en 
que el Códice Lucense fue 
traído al Escorial , 7 en otro^ 
Jugar asegura ^ que .fue ch 
el año siguiente al de su 
traslación , equivocándose en 
casi cien años , que pasaron 
desde ésta hasta el incendio 
que , como he dicho ^ suce- 
dió en.7: de Junio de 1671. 

Per- 
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Ferstiadído \ que el Códice Uo solo reparo, ditt, 
se conservó tan pocos dias contra la antigüedad 
en él Escorial » se ittaginó . tos Concilios , que es 

berse hallado sus co 
el antiquisimo Códi 
cense. Pero este ase 
tiene firm¿ apoyo , p 
ñlta el orí^nal rem 
Madrid y su copia { 
la que no se puede 
por haberse quemada 
inestimable monumea 



que. ninguno tuvo tiempa 
para mancarlo, ni saber lo 
que contenía ; y con esta 
confianza , recurrió siempre 
al incendio para autortisar 6 
üfindicar la legiSmidad dd 
Goncilib Lácense. En su pa« 
peí de Fnmtacknes , previ* 
no al Mro» Florez , que I la 
margen y 4 lo úldmo del 
Concilio que esti en ei tum- 
bo, se Ice esta nota : El exor^ 
dio de este Condliov y lo 
definido en el primero de 
Braga , y confirmado en éste 
con IsÁ fijrmas de los que le 
celebraron, están en su orígi* 
nal. La' qual advertencia , dh 
ce el Señor D^an , aunque 
BO escrita por el faftor del 
tumbo, ya tiene muchos afios, 
y debió de ser escrita por al- 
¿un curioso que habla vis- 
to el original, tal vez en 
nuestro (^igo antiguo de 
Concilios, el qual fue lleva- 
do al Escorial á influxo de 
Morales, y quemado allí el 
año de 1572. En su diserta- 
ción critica y apologética de 
los monumentos que se Ha» 
man Concilios de Lugo , se 
propQue y desata una di^ 
ficultad en estos términos. 



año siguiente al en c 
remitido al Escorial. I 
papel intitulado JPm 
di aigunos prmiegm 
dice que los Histor 
que precedieron al a 
57a, en que se rem 
los Concilios Lucenses 
se aprovecharon de ell 
ra el acierto ; pero 1< 
íiieron posteriores \ 
año y ai incendio , s 
ron precisados á vaú 
diferentes personas p 
lares y como lo pract 
Señor Loaisa en su c 
Concilios impresa el i 
'593 • valiéndose de 
torizada mediación d 
ñor Obispo de Lug( 
Juan Ruiz de Villan 
ra que por su direoci 
gase á sus manos la c 
fragmento del Concil 
lebrado en Lugo en 



?er faetón sobre los Concilios de Lugo. 28^. 

7 9 12 q^ie imprimió en Deao careciese dé e$tas no* 

ticias ; pero lo es , que ha- 
.hiendo sido tan diligente en 
¿vefiguar todo lo que dice 
relación i, los monumentos 
de su Iglesia , no Ifógase X 
entender ,. que el incendio 
del Escorial fue posterior al* 
Señor LoaUa , de cuyo tes- 
timonio consta 9 que mane« 
]6 el añtiauisimo Códice Lu- 
censeé Ni este insigne Co- 
ledor de los G^ncilios de 
España se valió del- Señor 
ObispQ Don Juan Ruiíí» pcíc 
d motivo q[ue lüteiga q} Se*^' 
ñoT' Dean , sino píorque ha^ 
hiendo jD^istrado el expre- 
^sado Códice t no halló entre 
Io&-C{mdUO(..que contenU? 
el que:se dice^Luéensev y ati 
vió fondado' á iecurrü :al So-) 
ñor Obispo de Lugo» quiéa 
se lo remitió conforme se lee 

pendic Reconociólo! en el tumbo de su Iglesia. 

n por este tiempo el Asi que por tres testimonios 

irrefragables sabemos , (rae 
es vano el recurso qué se 
ha hecho al incendio -de la 
Biblioteca del Escorial , co- 
mo á causa de haber falta- 
do el exemplar mas antiguo 
del Concillo 6 Concilios de 
Lugo. 



resada 

tas noticias , pues , que 

el Señor Dean , de- 
>rregirse con arreglo á 
: dexo dadas. £1 Có- 
Lucense se mantuvo 
escorial desde fines de 

hasta 7 de Junio de 
En esfe tiempo lo-ma* 
I y reconocieron va- 
getos de los mas cu- 
, en la inspección de 
Qentos antiguos» Juan 
ez del Marmol lo re* 
con síngu lar diligencia 
ño siguiente al dei la 
on al Escorial , y es- 
al Sacretarío del Rey 
io Gradan la noticia 
[ual de las.circunsfan« 
1 Códice t y de todo 
: contenia en la for- 
t 70 la publico en es 



Don Juan Bautista 
7 lo cojpió de orden 
:ñor Qsiiroga para el 
Gregorio XIII. Ca- 
vs de esta copia ; pero 
ce de lo que contiene 
-emitido desde Róma^ 
le ha franqueado pa- 
ilicarlo en el Tomo 



e 9 como, lo hago. No 
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■'iispam.e colkBioi 

üntijititate , h. 
censí testi. 

'pEniusCodHtdfciinr 
\L i!*""" ^'8« (fliíaíii 

r£«.Scr,p,„s estopen A 

Gregorio XIII. Pap.^™ 
«tUlit. "iwu.l 



<*^ Marmol, sok. 
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lien beso las manos por el índice del Concillo Lucense» 
cierto me ha contentado sumamente la-diiigencia , 7 
sa orden del; y digo , q^e el S. Antonio ha sido dlchp- 
Q topar con tan budna ayuda : Y asi , yo de mi parte, 
ico á V. md. no canse en hacer los índices de esotros, 
incipalmente el q\ie vendrá de Flacencía , que cierto es 
lejor de todos los que yo basta agora tengo noticia. Este 
wÁt ies conforma á dos Códices que ^enemo^ .en esta 
2a Iglesia , y hay- poca ' 6 Díng^na^^ diferencia entre ellos, 
leñor Arcediano en viauüa declaración del al S. Secreta- 
de allt la podrá' V.md. haber, algunas cosas, aunque po- 
Éay en el nuestro /que no hay en esotro f y por el con* 
6 1 'en el ^Concillo Toledano segiáado hay acá una caru 
láontado \ Teoribío , Pre$bít(sro¡ de Falencia, y en las 
is decretales' dtsLfeón, 6^^^ Dáiüaso hay algunas inas. 
no tenemos el Concillo Bracarense quafto : los autores» 
critores destos nuestros Códices son dos Julianos 1 que 
escribieron en diversos tiempos* \ 
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^^^' 'La fecha del trias antij^utídice.dsi: 

» . ■ .. ■ . .' K . . .J 



Finlt líber Canonum Conciliis sanftorum Patrum , seu 
eta prassulutn Romanorum feliciter. Deo gratias. Julia- 
indignus Presbyter scripsit , is cujus est adjuvante Deo, 
ítans ín Alkala, ea que sita ¿st áuper cámpum l'audabilem 
Feria mxvü. Klds. Junias , era odclKXxin. Debió^ de ' es- 
irse luego que ganó aquella fortaleza el Arzobispo Don 
lardo /y entonces no estaba pobladá^l Alcalá que está 
lo llano. 

La fecha del segundo dice asi: 

Explicit liber iste XXIIII. ids. Klds. Apr. Era MLXXII 
anus Presbyter iudignus , qui scripsit in honore Sandas 
ix , & Sanfti Genesii martiris , pro memoria , ut pro me 
e jubeatis ad Dominum. 

La diligencia que el Señor Obrero desta San¿tj Iglesia 
; aora es , que manda sacar en letra latina todo este Có- 

T2 ^ 
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dice , 4:onforme al mas autiguo , jque esti mas cotttQio , d 
&renc¡andó en las margenes lo que hay en el segando : ac 
^ue será cosa muy acreditada , porque se conserva en est 
mozarabes^lo que antiguamente estaba escrito» y se corñgi 
muchos lugares ^ que en los impresos están viciosos. ¿ 
he querido poner aqui por enviar algo en recompensa d 
buen prissente que V. md. envió. 

En lo átmU que V^md. dice » que yo le serví algt 
tiempo con algo de lo que yo ^sabia , no sé qué pudo s( 
porque yo no me acuerdo, ni umpoco veo en mi qué ha; 
digno de tal reconocimiento' : mas qualquiera cosa que el 
sea. V.nid. lo ha tanto mas acreditado ^ quanto su ingenio 
diligencia lo requiere. Sea Dios por todo bendito. Bi bfim 
miento que V. md. me hace , tengo en mas que aqui isdN 
decir , porqué Con persona de tal estudio y cuidado f i 
puedo yo sino medrar mucho ; y asi , en todo lo que seofi 
ciere , yo importunaré á V.md. con esta confianza ; y si ] 
puedo servir en algo, V»md. me avise , y veri que no se 
perezoso , aunque flaco , y para poco.zz Nuestro Sefior 
muy magnifica persona de V.md. guardq y acreciente, coa 
desea j=:De Toledo primero de Julio 15 73* 



El sobre-escrito dice: 

Al muy magnifico Señor 
Juan Vázquez del Marmol, 
jni Señor , en 

Madrid. 



Beso las manos de Va 
su servidor 



Gómez» 



.\. 
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Apéndice IlL ' ij^j 

III. 

\NTONIO GRATIANO ALDERETO 

egi Catholico Phiti^po ab JEpstólis (y* U- 
tellis , JoANNEs Vázquez del Marmol, 
in süfremo ejusdem Regís Consilio 

librorum Corrector, 

s. 

|Uod t pro tua in me benevolentia ^ mihi onus injun-* 
zisti t uc scilicet Codici Conciliorum ¿ LUCENSI 

leda adve&o » Indicem conficerem , non solüm libenter 
i causa suscepi , sed cum summa etiam alacritate : quod 
a Codicum nujusmodí tra¿ht¡o sua sponte mihi valdé 
linda sit. Cui rei , ut vires suppetierint » manum admo- 
bo j quam etsi supremam imponere nequibo , imponam 
tem , quanto verius » & diligentíus potero. Atque uü« 
n levis hic noster labor ma|ori occupationi prasbeat occa- 
nem , quam is digné susceperit , quicumque & majori, 
am nos » ingenii facúltate , & liberiori fruens otio , dúo 
c \ nemine adhuc nostratium (non sine multorum ad- 
ratione) tentata aggressus fuerit » ut Conciiia videlicet 
3:enus non excussa fideliter ex manuscriptis Codicibus in 
um coUigere , impressa autem , cum eisdem conferre, 
tndisque expurgare (qus infinita pené sunt : ut nos ex 
rum Codicum collatione deprehendimus) ac demum ea 
inia.j t^m addita Conciiia, qu^m in jam impressa casci- 
iones , & annotationes typis velit mandare : ita , ut qua* 
>r jam excussis , quintus , non minori habendus » possit 
ungí tomus. Utinam etiam aliquis Catholicum , & Chr¡s« 
lissimum Regem nostrum ( qui alioqui Religionis Chrisi 
lac antesignanus ezlstit) ut tam evidenti» ac prxsenti Rclit 
Vom. XL. , T 3 — . giof 
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Inis ejiísdím utllitati , cotnmunique voto patrocinari ve- 
, impellat , ac veluti equo curreiiti calcar addat. Sed ad 
li'í hujus explicationem^ quam á me postulasti^deveniamiu. 

bommendatio Codicis hujus Luéensis j ^ ífe 
ejus frasíantia. 

Ccipe igitur » pro temporls, ac otii angustia , utcum- 
i- que ac summis (ut ajuiit) labrisdegustatum prstio- 
liini Codicis hujus neftareum succum. Nec te jam Ví- 
lani magnitudo deterreat , seu piíturarum , & a;nigmi- 
Im multitüdo oculos in se pertrahat : nevé alterius Hís- 
liensis eximiíc laudes iii sul admiratlonem ade& rapíañt, 
\ pusíllum hunc , sórdido , & paupere cuitu squallentem 
■spicias. Qui quami veniat sstimandus , prxterquam quod 
lura quam illi , nobis profert Concilla , ut inferius videbis, 
■1 ex eo Hqiiebit , quia Ínter tot Cpnciliorum volumina fra- 
Is Lauremii Surü Carthusiani opera tamdil!genter»ftiin 
■a¿l:é , di)¿l:issi meque colleíla , & uiidicjue non sine magno 
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Campar at 10 Codicis . hujus cum duobus aliis, 
qui tn Regia BihUqtheca asservantur. 

JAM .verb paucis aperiamus , quantum Codex hic duobus 
alus pra^tet : Quorum majoreiüi , \ Comité de Buendia 
^cgi (ut audiyi) donatum , Vigilanum appellamus , qüod \ 
Vigila quondam scriptus sit : Alcerüm , qui Martinl ab 
Ayala Archiepiscopi Valentini fuit , quod Hispali credatur 
scriptus , Hispaleasem dicimus , prout & hunc Lucensem, 
quia ex Lucensi Ecclesia feratur adveólus. 

Primum , ex Hispaleasis índice Magistri Perezli Valen^ 
tinr (librum enim ipsum ^ ut hosce rleliquos videre non 
oootigit) apparet , eum ant^uiorem esse v igilano annis 6^, 
an verb hoc etíam Lucensi', non asque patet : quoniam hic 
inultum pr« se fert vetustatis iacerus crudeliter ora. Prx- 
terea nihil videa , quo non ab hoc nostro ¡lie superctur: 
in quo XVI. Concilia desiderantur » praeter alia IV. qux 
ñtabant quidem , sed ablata suht. < 
:. At Vigilanus omnes hos certé superat magnitudine ; pk^ 
turis y charaderibus , & alus curiosis scriptoris ornamentis: 
opusculis etiam , & tra£tatibus dlversis. Decoratur prasterea 
Foro judicum, propter scripturac antiquitatem osstimando» 
Procnídubió tamen a nostro Lucensi vincitur tempore , uc 
ex ejus vetustate conjedor. quamvis post diligentem inquisi- 
tionem invenire non potuerim quando scriptus fuerlt. Dein- 
de & Conciliorum copia , desiderantur enim in Vigilano 
Concilia VI. cum parte non minima alterius, ex bis, qu» in 
lioc Lucensi continentur. Habet autem edním loco unum 
«ut alterum , quas hic desiderantur : proüt infra latius expU-- 
cabitur. 

T)e Scriptore libri hujus. 

SCnptor voluminis hujus non ita erat glorian cup¡du<: » ac 
Vigila : qui tories , ac tót modis noíneii suum » & socio- 
rum p locum item, ac tempus , ad usque diem^ quo cóm«^ 

T 4 ijlft- 
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fclevit , pateficere studuít. Qiiod utioam hic nosccr ít,z)Se ' 
ler. Credi tamen par est.unum fuísse ex duobus nomini^ 
In secunda fjcle folii primi , & m prima facie folü secuDffl 
\YSTRULFUS vldelicec , aut MIGAEL DENS , síve 
ttijm ambo. 

Tíe contentis in hoc volumine. 

Ad institutum tgltur propiús accedendo.Liber hic, pr» 
r Concilia LXVí. ÍSc Decretales Epístolas CIII. infcnüi 
:signaada (quod prxcipuum est volumíais hujus) tanquam 
broemia cnndnet , qus sequuntur. 

In primis folio primo facie secunda expressum est sig- 
hiim Crucis Ovetensis, ab Angelis (ul pi¿ creditur) fabricatz, 
bum A & n Qi^iud quidem solemne fuít scriptoribus peni 
pmiiibus temporis iUius: ut videre est in ¡nítiis plurimonim 
librorum , & PrivilegioruDí antignarum. Infra eam Crucem 
signiim est forsam scriptorís hujus libri , Crux scilicet ala 
1 his litteris, AYSTKULFÜS : & infra cam MEMORIA. 



ael dens 



In facie prima folii secandi tabuf» 
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Voliimini Conciliorum , vel Libro statira $e(][uenti » qui 
Summarium est , & Repertorium contentórum in ConcH 
líis. i^^M^n^ Librum quídam D. Isidoro tribuenint: quibus 
(^b«uCjqu« in eo allegantur plüra ex Conciliis . Toletahb 
usque ad XII. Isidorus autem obiit ante VI. ut ex histo* 
ria constar. Continet autem Libros decem in hunc, qui 
sequkur modum» ' / '^ 

1? De instltutióhibus Clcfiéoftím. Contínet titütos íó. 
A? De insticutionibus Monasteriorum & Monachorum ac 
*^ áfi ordinibus poenitenrium. Continet. litfüios dar» T v 
3? De institutionibus judicíorum » & gubernaculis rdrum» 
. .Títulos 44. 

4? De lostiiutionibos. oíEciorum , & ordioe baptizandi* 
i Títulos 40. : . 
^ De diversitatibus .ouptianim ^ & scdere flagltkmim^ 

Títulos 18. 
6? De generalibus regulis Clericorum , ceterorumque 

Christianorum » & regimihé principal!. Títulos 6. 
7? De honéstate & ncgotiis PrincipuAn, Títulos /ii..(\ t 
8? De Deo , & d$.bis quas. stfnt credenda d« iUo» Títulos 9* 
9? De abdicatione hflereticorum. Totidem. ; ,X 

10? De idolatrías cuítoribus : & juxta : de Scripturis pacis» 
& muneribus missis. Títulos 7. 

In initio cujuslibet ex quinqué prioribus libris- appo- 
situm est Heroicum carmen. ad modum dialogj ». ^uid li- 
hct contineat explicans. .^ 

Sequentem locum ante Nícenum Concilium (quod pri- 
inum omnium ob excelleiiciam ejus semper coilocatur) 
nomina occupant Episcoporum , qui eidem interfuere , pau^ 
cioresque impressis: atque ínii» receosendis pkirlmum va- 
riant maiiuscripta exemplaria ab impressis , tam in hoc 
quam in alus. , 

Post Eplscopos , Prasfatío , quse in impressis D. Isido- 
ro tribuitur , incipít : CAÑONES CONCILIORUM, vfcJ 
detur truncata admodum. .t 

Delnde Elenchus Conciliorum in volumíne bpc con« 
teatoium. Grscus videlicet XI. Afric». VjII, Q.y '^fe 
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Híspanlas XXXi;'Ac ítem Sententiarum aliquoc,& Epís- 

toisniíh i decrctalkrmi ^ .. /. « 

. üJSeqriuntur Concilii: ijuoruin &: Epistolai^m lúdicem 

jMphabíütlcum prs^oaerciibuic- ranquam diceiidorum sum* 

iium« 

BíDEX ALÍHABETICUS 

• • • k. * ' 

« :« ii . ■ I w i . . ■ . . . . ■ 1 * • . . ■ . . -4 

1N ^uG^Gantíl&i,\)uiii't)!^is' exalta non sunt , asterico ^ 
tafe notantuF :>Quar vMÓ copiostora^ hic^ aut ab excussh 
variantia obelisco hoc t* Qpas in Vigilano de^iderantur A. 
Q^ :copi<lsi«rá^^kic J :t^JB<v¿^^(in<Hisfttlfett^^<&s}deraii« 
tur C: quas hic copiosius D designantur«=Nmnepi'4ütem 
maogiñalQS'hiaaitla^ í& QapXffiút^^ltíikii^'tá^ 
xespoadent. 






t. !)• 49. Agatfeensew 1 - ' 1 ^ .— 

.r e/ ni ^Anq^ritanunl', '$eu-'Anqi«fanúifa. - 
£.C. 6. AntiochcHüm. - :. . • 

26^ Arausicum* 

20. Arelatense primum. 

£!• Arelatense secundum. ^ 

22. Arehtsnse tertium. > r 

C 34« Arvernense primum» 
♦. C. 35* Arvernense secundum* 
♦. -C. 36. Arvernense tertium» 
t« i)« 30. Aurelianense primum. 
t« C 31» Aurelianense secundunu 

■ ' ■ 

B 

£. 2). (So. Bracharense primum. 
t« ' 6t. Bracharense secundum. 

62. Bracharense tertium : potius non est. 
^ wtf. C <^3. Bracharense quartum : vel 'tertium. 



'i 



C«- 



1 ' "i 



C 

40. Cassaraugustsmímu 1: , : / ( 

C 33. Carpentoradense» 

12. Chartaginense priiiium« 
^* i3« Carthaginense secuadnm» 
B. 14. Carthaginense tertium» 
D. 15» Carthaginense quartum* 
[t* 16» Carthaginense quintum» 
3. i>» t* 1 7- Carthaginense séxtum. 

T« 18» Carthaginense septimunu 
D.t- II» Chalcedonense; 
D.t» S» Constantinopolítanum primum» 
^ «^« C 9* Coostantinopolitiiium secundum* 

E 

37* Eliberitanum» 
K A. C. 66. Emeritense. 
r.AC/32* Epauqcnse* .:^:.', 

t« 10. Bphesiüuixu 



G 



|. 5. !>• 4. Gangrensp., 
}» 39. Geruadéose. 



* f 



H 



t. S.D. 64» Hispalense primip^f. . 
D, 6j. Hispalense secundum. . > ,T 



I 



41. Uerdcosew 



1.* . . ■ .* * •" ' ''•• 1 
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t. 



L 



7. Laudocenum 9 s¡v« Lao^ceixse. 

• . t 

: M 



t. 19» Milevitanuau - 




'Ni' - 




2?. C. 3. Ncocesarien*. ' ^ 
t. C I. Niccounu -' '• 

.rnjr;-.Ii^f ;;'í: i \'\ "\ *■> 


1 

..¡;:: •/.: j .'^ 


f. 15: Rhegiense. 





• o • 



s 



• I * • 



t« Jí. 5« Sardicenseí 






■1 



i; 



'* . .í 



k 



f« ¿i8. Tarraconense. 

t* 24. Tauritanum , vel Taurináteose* 

t. ^B. D. 43. Toletanum primum; - 

UjB. 44. Toletanum seqjndum. 

t. B. 45 • Toletanum tertlum. 

t« 40« Toletanum quartum. 

t* ^« D. 47. Toletanum ^intünié 

t.B.D.4S. Toletanum -séxÁiíh. '- -^ 

UBm 49. Toletanum septimum, 

t. B. D. 50. Toletanum odavum. 

t. B. 51. Toletanum nonum* 

t«jS. 52. Toletanum decimum. - 

}. j?. 53* Toleunuffl undecimum. 



>> . 



.» 
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1 54. Toletaoum duodectmiim* 

55« Toletaoum decimum terdanu 
?• <& Tolc^mun dedmum auartmii. 



r. 57* Toletanum decimum quintum* 

• 58. Toletaoum decimum sextum. i 

7. 59. Toletaoum decimum septímum» 

V 

L 23. Valeotioum GalUc 
42. Valcnriflum HispaoiaB»^ 
27. Vaseose primuau 
^8. Vaseose tcnindnm» 

Iverteodum drca notas Incficis snpnscriptí , cum di- 
hic vaiuri ab cxcnws , vel ieli<{uis duobns , intel^ 
im saltem in aliqno , ^ood raptim io traoscurso of> 
: potuiouis : oomu eaim^ io ^oibus differuot , ezac- 
rpeodere , & con&fEe , non mihi est labon&.Credi* 
xro ils etiam& io aliis^quac 000 notavim» ^ jduia 
ari , iomiutan , & fi>fsan addi poase» 

CONCILIA 



cóllata.cum ezcussis^A: aliisVduobus 

¡cibus; Vigilano scilicet,& Hispalense. In primis 

lum est , quod Gneca Concilia » ea in ómnibus hts 

cnptis exem{Jaribus ex illa esse tcanslatione , qux in 

Ls secunda ediuoest,cum eaqne , ut plurimum otfa« 

; cum aliis vero minime» 

NICEN A Synodus , tempoiibus Consiantini Magni 
ab E:iscopis 3i8,celebrata Era 362. 13«CaI. JuUL 

o hoc Tom. I. Conciiionim 



•«• 



mjus ConcíUi est io prasambulis ex Nioephoi^ 



\ 
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dem 9 quam Fatres exposuerant : nequé £dem Gre^ 
gorii majoris: quas m hoc Códice habentur,&ia 
Vigilano : qui etiam iü Era cüm hoc convenit. lA 
Hispalense ablatum est Coocilium' hoc» 
II. ANCIRITANA Synódus : c^x aáte Nicenam ce- 
lebrara «fiíit : habec subscripaonesí XII. ^Episcopo^ 
rum 

Habetur Tomo i. ^ag. 292 , ubi dicitur ÁDcy* 
rana: refenincurque subscriptiones XVIII. Episco- 
porum , ac diversímode cohTenit ATi^Uábus; In Hi^ 




palense ablatum est. i . : . :;í ..'.[, 

III. NEOCiESARIENSB Concilíum. HaUetarToiAo ü 
Conciliorum pag. 3.rjf ^i>&J-v:artafit:<«áimitci Episco^ 
porum. Qui in Vigilano numerantur XIX. In His- 
-ib -r' p^lei^odesiderahif.iQonciliutt lioc\ quB:nsabUtum« 
IV¡ .GANGREÑSE poste ^Nicenam'Synodum; cditum. 
.. > : . Habetur Tomo !• pig. 369.' 
• ; . . • In. Vigiljno dicitur i XV.. Episcopis editum. In 
- ' . \. Hispalense < sublatum tst initium e)us ^'£c máxima 
. .'■ ■ ^•par&v-:. .■ . '•'■ ' ••- ■•.■ 

V* S ARDICENSE G)nGÍl¡üm GCC Episcoparum , au- 
no Vi. Cmstantini Imperatoris Era CCCLXXL 

Habetur Concilium hoc Tomo. r. pag. 410. ÜW 

Era est^Bi , & Imperator Constantius, Conveníuot 

San¿liones Ecclesiasticas per Franciscum Joverium 

jiVálentinuoi in Era, &' 'Imper^corecúm hoc Lif* 

cense. ••:».-''^¡-. ' , ■ •.';■■ 

Vigilanus convenit cum éxcussjis .in Imperatore; 
in reliqüis cum hoc Lucense. 
•:>VI^ ANTIOCHENUM: ¡n quo numcfanturr Episcopíi 
XXX. cum eorum subsoriptionibus in fine , divcrsis 
órdíne, &' noiúinibus ab excüsiís Tomo i« Goiicilio' 
rúm pag. 399. ■ 

Vigílaftus Codex habet Episcopos XXXI • In H¡s*| 
palense desideratur Concilium hoc. 
Vil. LAUDOei^' Synodusi Habetur Tomo i. Cünd-I 

liorúm« |^ig^^4V^ • ia his tamén mittibcripti& caput íH 

quoil 



/■< 
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quod est in excms» dístinólum, con^ungitur 22. 
[II. CONSTANTINOPOLITANA Synodus CL. Epis- 
copóruin Síib Thcodo^io majore^ & Siagrio Coss. 
Era CCCCX VIII. Convcnit cum priori editione, quas 
habctur Tomo i. pag. 481 , ubi Era est CCCCXIX. 
& Coss. diversi. Hanc appellat Franciscus Joverius 
sccundam Generalem. 

In hoc etiam Códice & in Vigilano qui in óm- 
nibus 4:onveniunt , solum nomioaotur XX. priores 
Episcopi & in his quídam diversimode. 

^ la Códice Hispalense est Era CGCXVIII. sed 
vitiosa credo. 
X CONSTANTINOPOLITANA secunda CLXIII. 
Episcóporum, praster Vicarios Episcoporum II. tem« 
poribus Consuntini Imperatoris Era DCCXX. In- 
cipit: SanSa magna ^ érc. Credimus, &c. Credimus in 
- ünum Deum Patrem , &c. SuíHciebat qúídem , &c. 
Sanda Synodus exclamavit , &c. 

Deinde Epistola Leonis ad Prassules HÍ3pania?« 
ítem atia Qpirico ; alia iDsuper ad SimpUcium Co- 
^ mitem : aiila Petf o Notario Kegioiiarlo : alia denique 
Ervigio Regí. 

I Synodus hice, cum ómnibus ei adhasrentibus , de« 
desideratur in excussis, & in Vigilano; ac Hispa** 
. lenti manuscciptis Codicibus. . . ' 

EPHBSINA Synodusí prima duceritorum. Episcopo- 
rum Era CCCGLXVilL Incipit ab Epistola Cy- 
rilli ad Nestorium, {¿uum Salvaíor : Cum confes* 
sione fidei , & 1 2 capitibus : desinitque in aliam Epis- 
tolam ad euodeor, N^stonunj? 

Conciliuní hoc ri6n 'eo mt>do in excussis habe-« 
tur: Epistola enim Cyrillí habetur in Concilio Ephc- 
sino, quod est Tóitio i. Co'ñclliórum pag. 5S)8. Ca* 
pita autem fol. 606. licet iterum repetantur in a£tío- 
ne I? Concilii Chalcedonensis Tomo 2. pag. 92. Ese 
itaque Concilium hoc Epístola Cyrilli : ^uam ttf* 
men Laurentius Surius in Synodo Alexandrlda scrip* 
tam crédito Co 




■^ 
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Conveniunt cum Códice txoc ^ VigÜÍBUS etlao, 
& Hispalensis. • 

.XI. CALCEDONENSE Concilíum DCXXX. Episco- 
porum Era CCCCLXXXIX- Qpát in cxcussís To- 
mó 2.. pag. u & etiam in Códice xñanuscrípto His* 
palease, est CCCCLXXXVIII; In edirione Francfc 
ci Joverii est 443, vel 45 !• 

imtÍQm hajus Concilii idem est cum impresso 
t- • sed desuQt hic plurima ex oratione Imperatoris , & 
alia I quas sequuntur in impressis , usque ad diffiai 
tiones/quas liabentur in iilisin V? a£fíone pag. 150 
sub quadruplici editione , quanim secunda nuic Ca 
dici consonat , licet interdum differat» 
1 Sequuntur hic & in excussis alias diíEnitiones » in 
cipientes sufHceret quidem : quarum tertia edidoesc 
quas.Iiic consonat. 

;.. Deinde Cañones» si ve regulas ejusdem Ccnicifii 

^uas in impressis continentur sub a¿tione XV. pag. 19; 

juxta . secundam editionem. 

. Fost hasc Epístolas duas Martiamlmperatoriscoo 

t. .' tra hasreticos: & 4Íemum ^Epístola formlaita' Áttic 

Episcopi Constantinopolitani :ex quibus 2.VMartia 

ni est in excussis pag. 2 1 5 , & Epístola Atttd pag. 2 1 S 

i^rioris autem initium & subscriptiones ^pisco 

porum, cum^folio hic scisso periit: Quod ex Vigí 

laño Códice petendum est: qui ¿um hoc convcoíc 

• . Hádenus Grascorum ; sequuntur : 

Concilla Latinorum : & primó 
* . . . - * . • 

A p R I O m. 

- ÜI. Concilium CARTHAGINIS Afíicae primum. Quod 
habetur in i. Tomo Conciiiorum pág. 377. In Vigí* 
laño additur fuisse L. Episcoporum. 
Xin. Gesta Concilii CARTHAGINIS secundi; habió 

Era CCCCXXVIII. linperatore ValeaúmanoíIII- & 

..:... : Neo- 



Neotherio V. C CoSS. XVl.,.CUI. Jiriias. Varíát ab 



excusso Tomo i. Concllioruifi pag.' 500. 

Vigilamfó habec'LJCr. EfMscópOrum. lú reliquis 




conspnat ^ ac,euam^^ppa „.,_ ^ ^ , . 

[V.^iftRtHAQINlSÍÉoiK:iliiiáiJÍI».hablntf« aÜ^Epis- 

copis numero X*VII. id est XLVII. Era ccccxxxv. 

• Cesarlo & Attico CoSS. y? Cal. Scpcembris. Incipic: 

. C«um Aurelius Episcopíis iina , &c. In fiae autem di- 

citur conveoisse Episcopos.XLIIII» ^úifa ux ezcus» 

' . ;. Vi^lanoi,^ Era C$Cp:^Y^''^P^<^4»^ ^'^^ 
veñít cum hoc Lucensé. ! :,-■. 1 • • 

V. CAUtHAGINIS Coocilium IV. habitum ab Epls- 
copis CCXlV. Era ccccxxxv:!. Habéijíir To- 

In Hispaíensi W Era CCDCXXXX; ,^., 
^•CAKTHA;^lNI&Afr»»9 GQii¿á)UÚj9:'V; ab Epís- 
'copk LXiHIir. há«tiím,i Era CCCCXXXVíir* 

Íosjiippasulacum. £1. Súliqonís» díe.XVII. Cai. 

. . Ha|>ctttr • Toima .^p'paj^ Sí9>. «iry.yiat . aUfluantn- 

^iV CARTHÁGIÑIS Afrícai.yi. ge^ cooLvnr. 

ab Epíscopis GCXVIL cum exempUrl Nicení Coñ- 
cilii juxta secundam máxime «ditioncm^. 

H^becar íTomo rf^; Con^lionim; i pag. 564^,. vbi 

Era desidpratur. QÍ» f^ Vigilañó^rj^^g^ispalénse ése 

> GQCGLVU4 &*hoc venus credo ,.^dt iníioc nos- 

tro restituendum. 
ni. CARTHAGINIS Áfricas ConcUium Vil. Bpis- 
cqporum KyiÍL g^stumEra qua sppr^. 1 

H^becur Tomo 1 • ConcUior unjr^pag. 5 69^^ Ubi Era 

desideratür' , &'38..ÉpiscQpi aumeraoCut : & iidem 

' apud Franc. joverium* .!«"''/ 

X. Concilium Africaaum in MILEVÍTANA úr^ ha- 

. bitumab Episcopis.CCXIIII. Era CCCCxT. id est» 

,CX¡Cq)^h, ;QMo4:í%ífl5 . 5íomoi,i;,^pciliorum 
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' ''pag.'j('4.K'ff. plioní c^piti'seórsüm etiun sdbCoi 

ou' i: .ffl"? ÍJ^Híf'iíoíí'!'?! ■'•-'^Ir ?^ ^ «^" '77- 

.v:-'i:r;'':'.> tiil .M . JX vi 'j! . . ! V'-X ü-!-,';:.. ■ í;c..,.s 
■!toC,'AREÍ;ATENSE 'Concilium prlijjum. gesoiiñ tci 

'■■■ '"• poribús >Iiceni Concilii. Habetqí^Tointii- li Co 
"'"•"'= tilittKim' pig: 368'.- . - ' -!""=''>..-. j -iu 

XXI. ARELATEt^S'E Condlmm/a. CXM.'ElfíiKOt 
■no3 ¡líp,,);,. glt Tomo.' r:'ConcniiJÍfil4"tojl^75. 
XXU.ARELATENSE CbncUmm IH, XKIIÍ Bpiscoi 

■ V¡«bjius.^b*a XU. Epa(!ói>*«!m> til Era a 

:v'?,':,.';'.Lai!¿ib'-hfc «scft^i:''aB'iSO 'quea. Jl)Mm'1 

, ;^ • ÁréUtense consthiiifJ- ; ' ■'",'.. 

•kXIII.- VALLBTANÜM XX. Episonbwtini habii 

Era CCCCXIII. Est Tomo i. Condlionim 

-'"-"¡¿16. •:t¿¥.HiBf 8í:&i V!^lah*'StHis(<il<!t)if ippelli 

ValeDtinum. Estque iq Hispaloise Era CGCGXX 

•XX5V.' T)i?ímiTANOM GcAcfliom- Titúoi. Coiici 

rurtí- pag.' 516.- iTpmLaatar IFaúnioatenie j & inl 

paleñsi Tatírimclü^i'- -■■'■■'■ 

'''XXV'.'»BSIffl«B''efiHcllmmíXiÍS.iEiplM>porum 

k: !'■ -^eCGcSjqCVir.Tfílbailí T6»».''V'> Oontilra 

• <.!• -.„j,¿^ ^8.fabi'Era'agliahir'GC£kítáSüÍ,''Sedc 

hoc nostro conveniunt ajii düo ihanuscripti. 

SÍVi.'ARXUSlCUMeoncnimD. XVt.' Bpiicopór 

., .,„Eti<iCffiCLX4lX.Süb dW •*!. 'C4S'W(jvcn 

..1 :<i'JHíÍ*rof<TOw1í"^CbhcBWrai¿pi.g¡^'ilíí. ubi & 

"■ l'''*I«Ííáléñ»'üraiiíicaBuiidiciAr.' ■■■' -•' 

XXyiI. YASeN§^ ConcniSm iabitúifa fili- CCCCLJ 

', Eícqssum esc Tomo I. Conciliortím pbg, 720. ' 

' '■; -EratlísrÜeracm-, & Episcopí XVIII. nuniennn] 

siui... '-íiaín 'aWffl^jbTéSte. -lí Hapal<!nse'.sigiiítar. 

■i--i CCCCXXX. ^ •-'••XÍ» 
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íVin.VASEÑ^E IL/JiVU. 9piscoMra^-Desia«amr 
in manusgrJÍDto His^lensc. ín V ¿uíjSp' ' aij tcm TíiVeí- 
nies ínter Cóncilia'addíta póst HIsp;iI¿i^.pi5ecun- 
dum «3^¡m p^ Conólium Cacpentoriitéfis^, 

Excussiim Tomo I. pag, 721. pleiUMS (juam in 
manuscripuS).. ■ -i . 

aX. AGlATUEnSE Conciirum XXV. EpUcóporíim 
;' Ér¿;J5>XUlir: aniío XXlI.AIáficí Regís Itl. Idus 
Septembris. £st excussuin Totir. I^ CoqciRcvum pag. 
709. ubi Era fksideratury Sx, Episcopl XXXV. refo 
matur , ac etiam apud Joreriuin. In Hispalense assig- 
. .natur EraDXLHI. 
X AURELlAÑENSpCondnHn;i.:p^I.^^ 
, j ^m.;iyaIxtur¡Tp^{lvC^nd|i^)ím pag. 371. ubi 
■ - Scapud Joveriúiii^ Episcopí púnienñtur XXXIII. 
- sunt plura capita , & in ¡ílís su'tnme var¡atür: lubet- 
que ia ínitioEpIstolaqiClodoveiR'egisiidSynoduin, 
. . & j;e;&cr¡j3twnjS)rpi3ij^'acÍ;.]B[0^c^i qu¥ in his^miT 

3di.'AÜRfiÜXIíIÉ^$£.CqKJÍ|q¿^^^^ 
, ■ BStlU Qcjijabtétur Tomo.ÍL.Coa'icíUorum.pag. 603. 
Q^o in 1*001. Yvcstant Cpncilía'AiircliaiiÉhsia. De- 
. «dífMüir Jltaqui^JiQC L^«^l^ 
;;illlpres.).^y'. &,y. Concijia^^urelfánens,; ^' 
,^ f-- 'pesideratur .Coneíln)i|i ^oc In inanüscrípto Hís- 
.palenii, In Vt^Un<3 cst.posc Oinc^um Alvernense 
prlmum in adduis post Hispalense secuodum. Ubi 
'.fna^ginalis addlt^j.nova Alverncnsia,& A,urelianen- 
■tía tohfirtidií'. ■- ' '^' •'' ' -' ■ ^' - vi ) 
C^II. BPAl/I^;ENSE5:9Bdl¡ua^XXini. ^iscoporqi^ 
IJabétqr'TQino Ijt, Conciliorúm'pag.jií. ubi Cdno- 
hes óraine inverso', ac plures hábisntür, qüam hlc. 
Jovcnus 7b,,numerat Episcopos. , 

In ¡Cpdice Vigilario nuirierfnturEpIscbpi XXIIT. 

. :. 6c est 'ixiútá pobt-Hkpalei)sp,secundunivIÍi^sp4- 

loose. «iiem dciidcriíur. , \' ' ■ ,' '^^'' ' " 

• ■'';^'-^ -^vr •^■■'•^■" ■"' XXXlll., 
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XIII. CARPENTORACTENSIS Synodus XV. Epit- 
coporum. Habetur plenius excusu Tomo pruno 

la Vigtlano sequítar Epáunensein. Ih IHspalemí 

desíderalur. 
^XIV. ARVERNENSE Concil¡uin.Habetor plenius in 
eícuísls Tbmo secundo ConcíHonim pag. €33. In 
Vigilano est post Vasense ínter addiu. In Hispalense 
desideratur. 

XV. epístola , vel Concillum XI. Epíscopbram de 
Civitare ArVernense ad Regera Theodcbertum direc- 
ta. In excussis nou extat Concitíum hoc nec'sequens 
nec etiam in manuscriproHispalense.In Vigilano ejt 
post Auretianense secuadum, ínter addíta. Sed 000 
credo esse Concilium , sed Epístolam , ut dicitur & 
appendicem superioits Concilii : nam üdem hi XI. 
Episcopi subscrihurit In illo. 

XVI. ARVERNENSE CoDcilium III. Incípicns : UM 
beJiu-i Petrus fiíc.'Contmet capítaXVI. quorum ulii- 
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Habetur Tom. II. Condlíorum pag. 290. ubi Era 
desideratur , ia qua conveniuat Vigilanus , & His- 
palensis. 
aX. GERUNDENSE Condlium VII. Epíscoporum 
habítum Era^ DLV. anno VII. Theodorici Regis 
VL Idus JuniL 

Habetur Tonu 2. Concilioruai pag. 374. ubi Era 
desideratur quai est eadem ia Vigilaoo & Hispalensi. 
X. C£SARAGUSTANUM CraciUum XII. Episco- 
porum IIII. Nonas 0£tobris. . 
Habetiir Tonw 2. Conciliorum pag. 375. 
LL HILERDENSE Concilíum VIII. Episcoponim 
gestum Era DLXXXIIII. anao XV. Theuderici Re- 
gís VIII. Idus August. . 

Habetur Tom. 2. Conciliorum pag. 355. ubi Era 
desideratur ; in qua consonant Vigilanus » & His* 
palensis. . 

JI. VALETATANUM Concilíum : VI. Epíscopo- 
rum. Ixabitum Era DLXXXIIIL anno XV.Theu- 
. di Regís 9 pridié Non. Decembr. . . 
. \ ' Adverte legeñdum Theudi ; & incidit ha^ Era in 
cjusanno i5,quse nullianno l^heoderici convenit: 
ut dodissimus Peresius advertit. 

.Habetur Tomo secundo Conciliorum pag. 358. 
ubi Valentinum dicitur. Era desideratur» & Rex 
Theodoricus^ppellatur: quoetiam nomine Joverius» 
cum «ppellat > & melius , ut in pr«cedenti Concilio 
(ni íbrsad binomius fuit ,quod mihi fít dubium)N^ 
ínter Theudericum^qui regnavit annis XV. & Theu- 
dum (quijSchasreticusfuit) regnavit Amalaricus an- 
oii V. Ita quod intercessisse oporteret inter prasce- 
dens Concilium»& hoc annos 20. pratter quaw quod 
non tam íacile verisimile fit tempore hxretici Regís 
celebratum Concilium fuisse: quod si celcbratum 
lo eo , ^Item hujusmodi r Regb mentio habenda 
DOn essct. 

In Vigilaoo Y41eiCaQum appella£or Concilium 
m.XL. . V$ . :, :. -: boa 
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hoc : Rex Thcodericus , ut ia excussis': ac En 
signatur DLXXXVH» quam mendosaoi credo. His- 
palensis convenit circa Eraní cum hoc Lócense» 
XLIII. TOLETAKlíM GonciUum T. Episcoporum XIX. 
. Arcadü&HononitemporibusEraCCCCXXXVlIL 
sub die VU. Idus Septembris > Stilicone Cos» 

Habetur Tomo I. Conciliorum^ pag. 521» ubi Era 
desideratur ^ & nómina Episcoporum corrupu sunt. 
In VigUano esc Era CCXX} XXXV. la Hispalense 
desideratur Era» 
XLIV- TOLETAN A Sinodus II, ofto Episcoporum , ha- 
bita in Cívitate Toletana apud Montanum Episco- 
Eum XVL Cal» Junias» anna V» Amatatici Regis En 
>LXV. qüam lamen corrupum credo- licet conve- 
niat Hispalensis» - 

Habetur Toma IL Conciliorum pag» 386» ubi 
desideratur Era^& díes^ ac subscripciones alil^uot Epis- 
coporum» ínter quas hasc notanda : Jli^</i:mMJr in 
Christi mmine Episcopus^ ok Mutamfidei CathoUcd^ 
in Toletana urbe exilta deputatut , SanSorumJiraírm 
meortm Q^mtiíutknihistnnrfui yjeltgi y 6^ subscrtpÁ 
4ie ér annoqmsupra^ 

Desideratur insuper in excussis ; ac etiam in VIgi' 
laño Epístola cum hu^usmodi 4nscriptione : Do^ 
nis dilebisskms fratribus JitUs * Vs: terrkcirii Pülentid 
Montanus Epktópus in Dbmina'' éérernam Habtím* 
Incipit autem v CanStarum Eícte^ñifiimDñi.'^ 
XLV. TOLETANA Sinodus IlIL LXIL Episcopo- 
rum. Era DCXXVIL contra Afriunam hasresim. Nu' 
merus Episcoporum est suprapositus> tam netis nu« 
' ■•■■ meralibus 9 quam ettam carafteribüs ; ñt subscripck)* 
nes etiam sunt eotidem ; & prxteréa V» Vicariorum. 
Excussa est Tom. ¿; X^ncilíofumi pag. 668. utí 
ñumerantur Episcopi LXXIL quorum subscriptio* 
nes 9 ac- etiam Vírorum iUustrhim Gotkicas geüó^ 
qui Arrianam hxresim anathematizaiftes , ^ubtcripsc 
ni runt .^corruptífóime , & itoafusA habe'ntur. In utr(r 
*' '^ que sunt restitueaáa^ Or 
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Caret etiam «xcussum Homllia Sandi Leandri 
Episcopi in laudem Ecclesias ob conyersionem gen- 
tis pose Coilcilium , & confírmationem edita , quas 
incipit : Festivitatem hanc omnium es se solemniorcm. 
Qxix quidem operíbus Sandi Isidori fratrís ejus non 
in concinnc adjiceretur. Desldcratur etiam homilia 
hxc in Vigilanoi & nescio an in Hispaiensi quoque. 

I. TOLETANA SinodusIV. LX.Episcoporum edita 
ánno III. Sisinandi Regis , Nonis Decembrris , Eras 
DCLXXI»Circa Episcoporam numerum mire tiic 
variatur; ín titulo enim LX« Eplscoporum dicitur. 

Deinde in initio LXVI. ac demum subscripserunt 
Episcopi LXII* & Vicarit 'VII. In excussis T¿(r 
.mo/2» Oonciiiorum pag. 725* in fine numerantur 
Episcopi LXX. & Vicarii VIIL Ac Eraslgnatur 
DCLXXXI. circa quam tamen & alia concinunt 
cum Códice hoc Vigilanus & Hispalensis. 

Cogitandum est autem ., quas causa fuerit , quod 
in «übscríptione Vasconlí Episcopi Lucenft. inser- 
ta fuerlnt verba lojxc : Cujus anima: vhin Quas nisi 
diversis chara£teribus , li subscriptíooe ipsa. fuissent 
cxarata , libenter conjeótarer hujus Concilii tempore 
scriptum fuisse Códicem hunc : sed obstant prxte- 
rea posteriora Concilla , quas in eo contiuentur; 
digmimverb animadversione judicavi. 

II. TOLETANUM Concllium V. XX. Eplscopo- 
rum Era DCLXIII. anno primo Chintilani Regís. 
Habetur In excussis Tom. II. Conciliorum pag. 739^ 
ubi Era tradltur DCLXXXmj.fit Episcopi XXIIIL 
llcet postea XX* tantum subscript iones sint praster 
alia Eugenii Toletani. In quibus variatur. 

In Vlgilano & HispaL «ignatur Era DCLXXIIII. 
quam veriorem crederem. 

III. TOLETANUM Condlium VI. unlversale. V. 
Idus Januarii , anno secundo ejusdem Chintilani Re- 
gis , Era DGLXVI. Continét quinqué tantüm subs- 
criptiones , atque eis^mpUores, quam excussum, 

V 4 qua- 
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quarum quinta solum convenic ¡n Episcopí nomine. 

Excus^um esi Tom. 2. CoDCilionun , pag. 741. 
ubi Provinciale fuisse dicitur, & Era est dclsiivi. 
atque ordo üiterK venit restituendus ; coniÍDet etiam 
plurss subscriptiooes Episcopoium ; qui ibi dicua* 
tur füisse LII. vel XXXVXÍ. secundum ahua lec- 
tioncoi. 

In Vigilano dicitur fuisse XLVIII. Episcopomm 
lotidetnque sunt eorum subscriptiones , & V. Vica- 
riurutn : gssiucnque V. Idus Junias , Era sexcentési- 
ma septuagesimí sexta charadieribus , non notís nu* 
meralibus : In Hispalensi est Era DCLXXIV. 
pX. TOLETANUM Concilium , vel Synodalc Decre- 
tum XXX. Episcopomm gestum anno V. Chindas- 
vinti Kegis, XV. Kal. Novemb. Era DCLXXXIV. 
subscripserunt XXX. Episcopi , & XI. Vicarii. 

Habetur Tom. 2. Concíliorum pag. 759. ubí 
Era, & subscripciones desiderantur Episcopoium, qm 
lamen XXXVIII. fuisse referuntur , iidemqoe i 
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' In Vigilano esc Eni DCXCI. Snbscriptiones Egis- 
eoporam LL Reliqux plores sunt, quam hic: ce- 
rera coaveoluot. Hispaleosis Gonoordat cam Vigila* 
no drca Eram. 
[. -TOLETANA Sinodus mixtf sedecim Episcopo* 
rum anno VIL Recesvinti Priodph : Ada Era 
DCLXTlIL id est , DCXCIIL Sabscripsenini XVI* 
Pontífices : VIIL. Abbates^ íc cxOkáales » I. Vicarias* 
IIII^ illnstres Paladm óíEdL . 

Habetur Condlium hoc Tonu i. Conciliorum 
pag. 867. ubi Era , & subcriptíones desiderantur. 

In Vigilano dicitur adum VIII. Cal» Decembris, 
Era DCTXXIIIIt sed noviter in margine est emén- 
dala joxta hunc Codicem Lucensem* In fine autem 
ejusdem signatur Era DCLxTI V« id esc , DCXCI V. 
xeliqua ut in hoc : pneter subscripciones , quas ded« 
derancur. 
Hispalensis convenic in Era cum Lucensi. 
H. TOLETANUM Condlium decimum. XX. Epis- 
coporum: habicum Calcad. Decemb. anno VIIL 
Reccsvindi Principis , Era DCLXTIV. ; id esc, 
DCXCIV. Concinec capica VL d'cinde subscriptio- 
nes XX. Episcoporum » & V. Vicariorum : ac de* 
mum addicum esc capuc VIL quod (uc hic dicitur) 
omissum fuerat. 

^ábecur Tom. 2 /Conciliorum pag. 870. absque 
Era , & die : Episcopi dicuntur íuisse XXI>. deside- 
rancur camen omnes subscriptiones , & cotum VIL 
capuc. « 

la Vigilano desiderancur subscriptiones allquot 
Episcoporum , & idem capuc VIL Habentur ca- 
' men decreca SK. quas hic non sunc. In Era hi eres 
. GonVéniunc. 
[11. TOLETAN. Concil. sive Gesca Synodalia Conci- 
lii Tuletani XL á XVIL Episcopis , anno uno Regni 
Wambíssub die Idus Novembris , Era DCCXIIL ^ 
lacontexcu Vero dicicur anno IV« Wainbani &vxh % 
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die VIL Idus Ñovembris prout ia cxcussis* I 
hic subscripdones XVI. Episcopóram JII.' i 
f tum,^ II* Vieádorum* 

Est excussutn Tom- 2. Condtioram pag. 
ubi Era desideratur , & sübscriptiooes confus 
modum re&nintur« 

. la VigiUno etiam ¿gnatur annusIV* Wat 

ITII. Í!d. Hk^taái. m quo deáderántur subsctípi 

Abbatum, 8c VicoiiéramlilhBntomiie&tbkivcj 

Xi:,.rv.ílr&jamVigihnoJooreriusL : ^.' rJ{ 

UV. TOLETANÜM. Condlium' XH-; tíye;A« 

: : . Sinodalk y apud ucbem Regiam , cdebroiia sub d 

. Iduuia .Majar am , Era DCCXVIÜ.^ ánaa { 

r;Ervigii &«gis« CuiioterfueruDt; Poiiúfices X] 

. ) •• Abba^ I V;.ViCatü IILPalatini alustres XV. 

. subscdptlpáes ia impressis Tom» III. Góndli 

pag. I. confusissioue sunt* 

Sequitur Icx Recaredi ia conErmatloaem Coi 
cujus initium , 8c magoa pars ¡a excussis deside 
In quibus siitíilicer Eiradeest: 8c mensis Janv 
' pro Maio süppositus est. Utcrque apud Jovcriu 
In Vigilano Era est DCCXIX. 8c m 
etiam Januarius , 8c desiderantur subscriptiones 
Abbaium, II. Vicar. 8c L Viri illastris, 8c initii 
magna pars legis ut in excussis. Post hasc sequii 
Vigilano Decretum Regis Gundemari ^ quoc 
desideratür , ac etiam in excussis. 

Totum hoc Concilíum desideratur ia C( 
Hispa lensi. 
LV. TOLETANÜM Concilium , siv^ Gesta S 
dalia habita in^urbe Toletapa' snb Era DCC 
anno Ervigii IV.. pridie. Nonas- Navembrís. 
interfurunt Pomifices ^VIII. sivc XLVIIL u 
tet ex subscríptionibus. 

Habentur in lioc Códice XIIL Oipitula 1 
Concilii ad longum 8c subscriptiones XLIX. 1 
coporum .: 1X4 Abbatum XXV^). Yicarioaim 

X 
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XXVI. illustrium Palarini oíBciu ítem Epístola £r« 
vigü Regís y Calend* Novembr» ad omnes privatos, 
& Fiscales populos : & lex ejusdem ín confirma- 
tionem ConcillK Quas omnia cum quatuor Conci- 
liis sequentibus, in impressis deslderantur : ubi solum 
extant prasambula hu¡us Concil. & initium primi 
capitis : cxteraque capita desiderari perhibetur To- 
mo IIL ConcilioFum , pa^. 9» Eoram tamen sum- 
mam -posiuk Carranza licet ex Códice parum in» 
tegro* 

Desíderatur etiam in Vigilano totum hoc Con- 
cilium» In Hispalense autem extat sub eadem Era 
^ua hic. 

I. GESTA S7nodalia> qñas afta suDt \ PrassuIilMis Car- 
tha^nis PfoVihcias > adsisteotibus etiam • VigaHis. In- 
cipiunt capitula Concil» Toletani XIV. XVII» Epis-^ 
coponim » anno V. Ervigti Principis» Continet Ca- 
pitula XIII. & subscriDtiories XVII« Pontifícum: 
VL Abbatuni:X. Vicanonsm^ 

Desíderatur iü excüssis > & in' Vigilaño &; Híspa- 
• knsi Códicibüs. ^ 

I. TOLETANA Sinodus quintadecima LXI. Episco- 
porum afta añilo primo Egicanr Principis, V. Iduum 

• ' Ma^um Era DCCXXVI. Proemiuní.: scriptum Re- 

fis^ £gicas ád-Patres^ Goncilii ,> & subscriptiones 
;lKIv Episcopofum t X. Abbatum. Vj Vkariorum, 
>:^&XVI« llíufttritsm officii Palatíni.'Post'hax bre- 
vis lex in confírmationem Cóncilii. 

Desíderatur Conciiíum hoc in excusáis, ac In 

manusGri^fto Hispalensi. In Vigilano autem- solum 

^ desiddrantur subscriptionesr aliquot Abbatcm , & 

- lUustrfum. • : 

[II.TOLET ANA Sínodijs L X. Epíscoporum , anno 
VI. Egicani llegís VI. Nonas Majas, Era DCCXXXI. 
Post prasambüla continet Capita XII !• & rescriptum 
Regís ad Patres Concilii : inde subscriptiones LX. 
Episcoporum' > V» Abbatum : IIL Vicariorum: 

& 
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& XIIIL Comitum : sed XVI. subscripserunt» 

Desideratur ínter excussa Concilium hoc» &ia 
Hispatensi. 

Iii Vígilaúo autem Era exprimitur XL VI, Deside- 
ratur vero Proemium » Stve prasambula hujus Conci- 
líi , & Epístola Regb Egicas ad Patres in Synodo 
congrégalos : quas incipit: SanBissimis Patrikus^ érc* 
Desideratur quocjue máxima pars tituH de his , qui 
. juramenti sui prophanatores extitérint, k. vermículo 
Qutcumque igitur, érc. cum duobus sequentibus titu- 
lis : Ac insuper lex in confírmationem Concil. quas 
incipit : Sxnodalh Qonventüs , érc. ítem JBpistola ejus- 
dem Egicas Regís incipiens i Omnibm sanSisshmSf 

^, &Mbteriptioncs.omn^Est autem. íUCo&qí^ 
. . lium hoc ultimum ex a^dicis post Coocilium His- 

' paleóse seciindum. . : 
LIX. TOLETANA Synodus XVIL stve Kegiila sanftx 
fidei, fi^c. anno VIL Egicani Regís. V. Idus Novem* 
bris, Era DCGXXXII. Coatin^t CRpioíla DC & Ic- 
; I gcm in confirmatiopen Cencilii* . : ' 

Desideratur in excussis , ac in VIgilano ^ ^ His- 
palense manuscriptis Códidbus« ' 
ÍX. fiRACARENSIS Synodus prima, regnante Pomino 
nostro Jesu-Christo, cúrrente Era DLXTVJII. (id 
cst DXCVmO anno III. Afiamiri Regís , die Calen- 
darum Majarum , cui subscripserunt VIIJ» Episcopi. 
Concilhim hoc excussum est To9)..&«l Concilio- 
rum , pag. 746. 

In Vigilano & Hispalense Era est DXCVIV. 
LXI. BRACARENSIS Synodus secunda » XII. Epísco- 
porum , regnante Domino nostro Jesu Christo , cúr- 
rente Era DCX, anno 11. Regís Mironis , die O 
lendarum Juniarum. 

Extat impressum Tom. 2. Conciliorum^ pag. 749* 
ubi Rex appellatur Arriamirus , ut in prascedenti , & 
subscriptiones corruptx sunt. Vigilánus , & Hispa- 
lensis consonant huic nostro I^ucensi. 

' LXIL 
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XII. Post hanc .^qiruntur Capicula » ex Orientalium Pa- 
trum Synodis \ Martino , Bracharcmi Episcopo, 
' vel ab oaiM BracKireiisii Synodoy exccrpta » &c. Quae 
quidem pro IIL Bracharensi Synodo ab aliquibus 
, reputatur , & in hoc manuscripto Lucensi poaitur: 
quandoquidem sequens Conciliam Bracharense quar^ 
tum . appcUatQr. Ego tamen (salva meliüs sbntientis 
correftióne) potius ¿udicareoi ex titulo suprascripto 
paitem esse- Bracharensis Concilii secundi , atque 
sub eo contineri , proüt hic , & in excussis pag. 752» 
& in Vigilano» ubi sequens appellatur tertiuni. Qpod 
adjuvatur ex eo , quod nulla forma ConciÜi serva> 
ta prasscribitur lúon pra»mbula nec data: non subs* 
crlptionos /aiít' numeras Episcbporam: non deni- 
qiie Concilii nomen pratfert/sed nudorum tantum 
capitulorum coUeftorum ex antiquis Synodis Orien« 
talium Patrum » ut apertissime hic dicitur. 

2III. BRACARENS^ GondJiiupi cuartum : quod ñc« 
tum est'^sub^anno Iv« YVambam Kegis EraDCcxiu. 
cui interfuerunt Pontífices VIII. 

Eist excussum Tomo 2. Conciliorum pag. 888, 
ubi* & in Vigilano tertium (non quartum) assigna*- 
tur : & bcne vidéii meo: propter jam di£hi. Itaque 
tiria'sti^t'^tbiit&m Bracarensia Conoilia noü'quatüor* 
: ^ (n ' ñist^ltúsi ,: CoñciliuM hbc ' desidenitur* 

.XIV.. epístola Episcoponim 4e ' Concilio^ Spalensi 
ad Pégadum B^iscopum misia/&c¿?XDÍine autem 
sic dicit: Data ad saiüitatim vestram\ íRc fridie 
Nimas NaáímMi afMú^ *K átc. Recayredi ' Regis , Era 

pcxxvii. 

Habetur Tótné 2.- CbiiciliSram pag. 667 , ubi 
Era est DCXXVm. & \tk fliie discrepat aliquan- 
tulum. 

In Vigilano , & Hispalensi Era «st* csidem , quas 
-in excussis. •- -*'---4^.s. ^i -^:;'jí:^^: n::.::> 
LXV. SPALENSE Concilium^sfeaMdcim Siib- die Iduum 
^ Novembr. Era DCi;Vlil twá^6c¥ Siscbutí .Kegis; 

.y- : '\ i alias 
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'pag. 637. In prima vero j qu« est ad Leandním H| 
palensem Episcopum , ad fínem dedderancur ia ei 
cussis nonnullá , quas hic sunt. 

Desíderatur .euam ia cxcussis Epístola secnad 
quas est ad cumdem Leandrum de direélís librb P2 
toralis , & Moralium, brévis admodum , quse ind 
pit : Quanto ¿trdore mdere te sitiam : & desinit : m 
gis ómnibus diligo. Deus tt^ 6v. Habetur tamen ir 
£cr ej.us opera lU>ro .IV« Épistolartun Epístola se 
Cap.-páL /..r ^ ; .-. ! •/ . .' 

Sequitur DECkÉTAX^B io urbe Roma ab 0\ 

' inisda.Bapa edütuni de scrípturb .diviois »,& .lijbKi 

' recipiendis vel noo.Qsiod oop¡osiu$ estin^Codic 

Vxgilano:in exinissis autem e$t.dfE^prc$$um wb no 

ííi. mine .GelasiLPapas T.omQ.2,. pag^^iS» 4j(^C cufl 

his libro huic fínis impoAi^ufr .} . ::rv\T 
íí:A ;■'.: -i : - ■:.: [ / -n^ -v '■ t '-^ i'; ■ 

P E R O R A Tío. 
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V Eo.tibi«.mi Gratianc, Q)^i44;<lU}B.Codex; hic contfi 
Vides quanti asstimandus sit. Jussa tua implevi^ si non i 
decuíc , at ut licuit/Tuum est, pro^tua humanitatc , erraD 
omissa 9 ac minus: asquo elaborata boni consulere. Id c 
facías obsecro : Deumque Optiqíum Máximum prc;ceris , i 
nobis dooct^qüi in Episcolas hujus inicio /di&a exeqoatu; 
Ipse te diu nobis ittcoiuknem servet« . Voli^ idadriti 4. N( 
ñas Martii i573* 

RECÓNDITA sunt itaque in hoc Thesauro prattt 
piara alia Concilla ^ quas in excussis ^ & in aljiis Q)dtcibi 
diminuta sunt (ut supra disIlQus) C^nciii^ VL quas in Vi 
^ilanojdesiderantur : ac. 7C& iiquibus Hispalense caret : Xi 
jqnibusConpiüocum Tomi i fratrie Laureqiío Surto coUcA 
decore augeri , & exornar! possunt ; siv« etiam i^.ú add 
Cjesaraugust^nuQd secuadum & illud Gundemari Decretal 
:(^ve Concilium sít , sí ve Toíetani dvipdecimi pars) qux Vi 
''-'^-lus praster roliquqs habet.^ .Qliu^!H( j^flique. ex hís , ik 
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nie typis mandata suot , nec in duobus aliU manUscriptU 
.^odicibus reperiuatur » aeque forsan alibi. 

erecciones que I^on Juan Baptista Pérez 

TUSO al extraBo ó Juicio , que Juan Vázquez 

del Marmol hizo del Códice Lucense, 

las quales van ya puestas en sus 

respeBivos lugares, 

■ i ■ 

LO que vi que corregir en el juicio que Vm. hizo del 
Códice Lucense es esto. 
Uber Canonam , érc. dice Vm, forte Isidori , érc. 

No puede ser , porque á cada paso alega los Conci- 
lios Toledanos basa $1 ii?,y San Isidoro murió antes 
del 6? como consta de la Historia. Qpien sea el Autor yo. 
DO lo se. 

U LaodUeHO dice Vm. que falta en el manuscrito el cap. 23. 
No falta 9 sino que del Cap. 22. y 23. hicieron aquí 
in solo Canon; pero no £ilta letra. .. , 
^oqsttntinopolitana i? dice Vm. hanc Mcat 2? Jovtrius. 
. No lá llama 2? Coñstantinopolitana \ sino 2? generalis. 
x>nstant¡nopolitana 2? no le añada Vm. 2? ni 3? , pues en 

el manuscrito no le pone número. Y do dice Vm. que 

Iqs, Vicarios Episcoporum fueron 2. diga XI. Vicarios. 
Af que Vm. dice , que esta Sínodo falta en los impresos, 

es engaño. 
Porque ha de decir asi : Hée$ Synódus est in excússii 
HOiurque 3^ Comíanrínopolifana , scUicet sexta generaos: 
í" nutUo ampliar est in excussis ; nam hic solum est aSio 1 7? 
IM est in tnwressis foL ion. Quatuor autem Epístola Lm^ 
fi Xé éjuoi hif sunt ^ desiderantur in hnpressis^ possunt essi 
m\fneambuii ad Ómcilium Toletanum 14. nam harumcau- 
f id Concilinm congregatum. est , «r Hispani Episcopi suts* 
ihereni decretis Concilii Qmstantinopohtani 3» 
phesina » &c. dice Vm, que los 12. Capítulos de este 

ToKD. XL. X Con- 
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nuscrito , porque aqui 
Clones. - 

i Epístola vel Concilium 

f I Puédese añadir: 

^Tac E fistola est tton 
¡aptrioris C^nlü » nmpe i 
vmetvh, Epkcofii susbscribu 
^rvemense 3. deest in tmm 

' ^'•^'^f^digitJJtu/usfsi 

« maituscrifta Lucensi c 

ttanenst ér veré » nam com 

jnmnressis feU 650 , nisi . 

•^'Merttanunt, Anttss sin d 

^tos libros: y 19. Obispos 

Valentmum, é'f. ^»«o 15 T/i 

■ por los impresos , antes si 

que i los 15. de tlieudis. 

puede venir á Tlieoderi< 

»»'■* 13. do dice Vm. que 

nos no están en los imp 
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paUn$i 4^1.. Antes íxay ±2., en todo^.los Códice9« . : 

49nis, EpisNlég , ^c. dice Vm. que la de Flaviano y Pe- 
dro Raveneose no estia in excussis^ antes están Tomo u 
foK z. 

Oecretale Ormisda , dice Vm. desideratur in txcusvs » an<^ 
tes diga ; :esf in^essum sub nomine GeiasH Papa. Tot 

, mo^fol. 3i8, 

í ^si habrá Vm. de recorrer la suma de los Concilios; 
y cosas que decia faltar en los impresos. 

/m. perdone la prisa y mala letra , y reciba mi buena 
Yoluntad al servicio de Vm. =:[D. Juan Bautista Pérez, j 
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T^Uri multa .quotidiq beneficia s^yestras Smótitatis solUr 
^^ citudíne Ecclesia Catholica accipiat , qux vestra^ Bea- 
tudinis nomen immortalitati consecrabunt, tum nihil » ut 
uto , erit apud omnem posteritatem illustrius , quam quod 
iris Canonici fontes , hoc est Gratiani coIle£l¡onem , & Ro- 
lanorum Pontifícum epístolas repurgandas curet. Cum enim 
^rüm librorum auétoritate omnis pene Ecclesiasticx guber- 
ationis disciplina nitatur , cum nuUi magis libri omnium 
lanibus terantur , nulli frequentius in scholis citentur, non 
ne magno nostro pudore audiebamus , infinicis mendis essc 
^rtissimos , quas reí ex rudis astatis vitio » y el impresso* 

Xa . rum* 



lile Fhiladelphus omui libro 

gisijuc ¡nstruit) illico mihi • 

co de ea re tnisso mandavíi 

quendam Canonum excribe 

pressis conferenda curárem , 

mitterem. Quod sutim cst á i 

títatem , Sedemque Apostoli 

& jam tándem, Deo juvante , 

propter summas meas occupai 

opta domeBticiittUiistri mei 

nis dodi , & in hoc genere li 

(ni fallor) suam in hoc opeí 

gie prastitit. Nunc SanOitaten 

meam ín se observantiam, sun 

oenigne accipiat , & qujccum 

rit, miW frequemer pro sno- 

Beatitudlnem vestram Ecclesi 

hifflcm conservet. Matnti XV 
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RMFATIO JOANNIS BAPTISTJE 

Perezü ex Ms. Biblioth. Vat. num. 488^. 
fol. 3. cujus hic est titulus. 

Descriptor harum Collationum Ledori. 

I Everendissimus Domiaus meus Gaspar Qjiiroga Episco- 
^ pus Conchensis , GeneralU per Híspaniam Inquisitor, 
US \ Smo. Dño. N. Gregorio XIII. coUationes Concilio- 
I Hispaniensium ñciendas curare » me inter esteros suos 
liscros elegic , cui id opus commiteret. Quod muous etsí 
% rae non satis pro dignitate implesse , sed fidem tamen» 
liligéiitiam in eomeam^ quisquís hxc legeris, non om- 

improbjibis. Ut ver6 quas hoc volumine contineantur, 
á me prasstíta sint » cognoscas » necesse est » me hoc loco 
cis pT«íari. Qpamum utilitatis aíTerant vetusti Códices 
«ad puros fbntes oomium dísciplinarum retinendos, frus* 
nuoc persequar , cum id tam multi castigationum libri 
iris do¿tis nostras a^tatis iu lucem editi , cum magno lit- 
rum ítwQiM persuaserunt. Ñeque verb ejus laboris sum* 

utilitates dimtebuntur ^ nisi qui vel ita fuerint casci , ut 
videant semper in deterius abire posteriora quasque ab 
\ ezemplari saspe descripta ; vel ita excordes, ut nihilo 
\ ament lucem quam tenebras, nihil interesse putent, 
meturne aliquid , an negetur. Qux diligeiuia, si in res« 
endo Cicerone , Galeno » vel Aristotele laudatur y muí- 
juidem laudabilius in Ecclesiasticos libros conferetur » Se 
iciliorum atque Romanorum Pontifícum canónicas sane- 
íes , quarum summa est post Scripturas sacrx libros auc- 
tas. Multi quidem per Hispaniam sunt Conciliorum Co- 
\% vetustissimi omnes litteris Gothicis desCripti» qui mag* 

1 iu primis adjumentum afierre possent ad hanc Conci- 
um emendationem. Nam praster quatuoi^^odices ve- 
s» qui in Bibliotheca. Regia S. Laurentü studio Regis 
^im.XL. Xj Ca- 
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Catholici Philippi construda asscrvantur ( de quibus ante 
Concilium Eliberitanum dicam) & dúos ín Ecclesia To- 
letana , multi prxtcrea, alü ín antiquis Ecdesüs adhuc ex- 
tant , ut in Ovetcnst , & Urgcltensi y atque Ib Mbnasteriis 
S. Facundi , S. Zoili , S» Pctri Montensis ^ Onia? ^ & aliis 
fortasse , qua^ mihi nondum cognita. sunu Qiios: omnes Có- 
dices si quis consuleret ^ mcrediblle est» quantum lucís Con- 
ciliis afferretur» 

Ego quidem in his Concilioram Goltatíonibus uno pene 
Lucensi Códice usus sum , tum quod ad festinatiooem ar* 
gebar , tum quod hic Codex antiquissimus y & copiosissi- 
mus Dña. meo Episcopo est visus. Quamquam & interdum 
alios dúos adhibui» sed id quidem paucis^ ut ía ipsis casri- 
gationibus testor. Qpod si ex uno libro quíngenta loca in- 
signia in Conciliis Hbpaniensibus emendaví ^ quid futurum 
quis putet, si reliquos adhibuissem Códices,, sí non modo 
Hispaniensia Concilla ^ sed Grasca y África , & Galilea con- 
tulissem ? Jam vero si ex hoc Códice sex addidi Concilia 
nondum impressa » nempe quinqué Toletana posteriora ^ & 
unum Emeritense y & fragmenta Ítem In aliis multa » qux* 
nam fíeret accessio , si ex Códice S. i£miliani addidissem, 
. quas in eo sunt, tria Toletana, unum sub Gundemaro, al- 
terum anno XII. Recaredi , aliud anno primo Chintiila?? £t 
Ca^saraugustana item secundum , & tertium : Barcínonen- 
sia dúo , Oscense , & Egarense : omnia base Hispaniensia. 
Mitto enim illa Híspanlas excidio posteriora, sed antiqaa 
tamen , Compostellanum , Legionense , Vallisoletanuní) 
Cojacense & multa alia ejusmodi , qua? apud nos habemus. 
Sed his ómnibus alteri & temporl & volumini reservatis, 
nunc de hoc nostro volumine , quod est in manibus , aga- 
mus , in quo haec á nobis sunt descripta» In primis librum 
cui titulus est: Excerpta Canonum (hoc enim nomen sin- 
gul^e paginas pr^eferebant) ex Códice Lucensi transcripsimus, 
quamquam & is in aliis vetustis Codicibus legitur , ut ifl 
Vigilano , & Ovetensi. Id opus coltedio quardam est , sivc 
Índex canonum omnium , qui in Conciliis , ve! Epistolis 
Romanorum Fontifícum ad ea usque témpora continebao* 

ton 
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tur : digestus non quldem ordine alphabetíco , sed per locos 
communcs disiribuds rerum generibus. De cujus au¿lore ni- 
híl ( quod sciam ) haflenus consut. Certe antíquior est Bur- 
chardo » Ivone » & Gratiano , qui jus Canonicum in locos 
communes digesserunt. Non vero esse hoc Isidori , vel iilud 
argumento esc , quod hic Concilla Toletana ad duodecim 
usque passim cUentur , cum constet Isidorum ante sextum 
roletanum obiisse. Ac mihi quidem , si ex conjeduris lo- 
qui fas est, íllud potius Juliano Archiepiscopo Toletano 
tribuendum vldetur , qui lilis temporlbus. floruit , & qua- 
tuor Conciliis Toletaois prasfuit magna doftrino: celebrita* 
te« Qjiod indicant ejus tria opera jam haétenus typis man- 
dara , nempe Prognostlca , contra Judasos , & Antikimena» 
praster alia quae ab ejus successore Felice enumerantur. Qui 
etiam prodlt hunc versibus lusisse : ut vel ex eo suspicari 
liceat ab eodem conscripta ea carmina , quas allquibus libris 
hujusce operis prasponuntur. Nam quod Illa inania , & boa- 
tu tantum contenta sint » Id vltlum rudi illl astati condo- 
íiaDdum mérito videatur. Ineo libro admonendus es, Lec« 
cor, quod passim ibi scribitur,á cap. iCXc aut XXX. hoc 
significare illud nempe Concilium , cujíis pars allqua tune 
citatur, esse \ caplte, vel ab inicio Conciliorum vlgesimum, 
aut trigeslmum in ordine eorum , quas Lucensl Códice con- 
tiñebantur » & eodem modo in Pontificum epistolis , quas 
ex ordine quoque enumerat. Id quod ex índice Concilio- 
rum , & Epistolarum Pontificiarum intelliges , quem mox 
ipsi operi prxpoiiemus. 

Sequuntur Concilla Hispaniensia , quas ex Códice Lu- 
censi cum impressis anni 1^67. contullmuis. In bis brevica- 
tis causa allquibus notis usi sumus, ut hls L* H. A. ^. de 
quibus ante jConcIlium Eliberltanum mox dicemus. Quam- 
quam vero omnia loca, quibus impressa^ Mss. distabant, 
observaverímus , ea tamen solum , quas plañe , & omnino 
in impressis emendari deberé judicabamus, asterisco in m^ir- 
gine nptavimus t ut fcstinus Lefitor coetera, si vellet, prasterí- 
rct. Naín, Illud mirarl nemo debet , quod non modo loca 
saelius in manusQrIptis habentia descripserimus , sed etiam 

X4 . ea, 
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:a, qux plene in his deprávala esse videbjoius , (quis eoln 
leget mukis lucís mendosos essc queque minuscríptos , & 
^eram ledionem ex mullís ínter se cotlatís crucndaml} 
IOS tamen ín eo summam fídem adhibere maluiraus , 8tm 
)artcm peccare tutiúrem , quod usu edo¿l:i speremus , ocia 
kfüiuros , qui vel iii dcpravata scriptura plerumque vestí- 
ala altcujus verse tedionis pervesligando reperíjnt, Itaqo» 
Se in cxteris Conciliis Tületinís, Emeriteosí , qux íotegrí 
línc descripsimus , relicta in ipso contextu sxpe deprávala 
ut erat in ipso Cudice) scriptura , adhíbíto tantum verx 
ntífpunélionis labore, (qux nulla omníoo Íq Códice crac) 
:on¡e¿lurjs nostras in margine adscripsimus ; & furiasse 
nultis locis disperatissimis medícinam fccimusv RetíquuíD 
Ilud est , ut sí quid in nostra senientia exponenda alicubi 
>eccatuni síc , id toium corre¿lÍoni Catholicx Romanr 
Scclcsix (quod übsequeuü&simo factrnusaDÍmo) subdamus. 

DONCILIA , QVM IN CÓDICE 

manuscripto Lucensi continentur. 
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ni tertii zQiio 
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• Ephesinum 6o6. 

Caícedouense, 
Tom. 1. foL 



J^9 

GALLICA. 



xxi..*.*.f. ArelateDse pri« 

mum ••••••#•••.• 368» 



II. & 154. XXII Arelateuse se- 



•••M. Epístola formata 
Attici Cons* 
taminopolita- 
ni Episcopio 



AFRICANA. 



•••«••» 



.* ■< 



••••»••• 



cundum. 375. 

xxiiif*.. Arelatense ter- 

tium 726. 

xxiv.w.».* Valentmi2m...«49i. 

Tom. 1. foLiiS. XXV* TauritaDiuii..«.5 16. 

XXVI...... Rcgíense..«.......698« 

XXVII..... Arausicum 7x7. 

XXVIII... Vasense pnin...720i 
XXIX...... Vasense secuo- 

<dumt....«»»t...»72'i« 
XXX Agathense....^..709» 

M Aurelianense 
primum, To* 
mo 2. fblé....k37i'^ 
i«.M..Aurelianense se* 
cundum in im- 
pressis est ter* 

tium 604. 

quiotum.......5 19. xxxiu.... Epaunense ••l^u 

u...... Carthaginense xxxiv....« Carpentoradeñ- 

se , Tom. i. 

folio ••• 725. 

Arvernense 633. 

XXXVI... Arvernensis Con- 

cilli Epistola 
deest in im-^ 
prcssis.* ..••••.,• 

V0catur........554. xxxvn..,. Arvernense aliud» . 

sed potius vo- 
candum Aure- 
lianense 5 6<o. 



Carthaginense,^ 
prim. Tom.i. 

foJ 377- 

Carthaginense 

secundüm..... 5 00. 
.•••••.. Carthaginense 

tertium........503. 

...^M«. Carthaginense 

quartum...... 5 1 1< 

r.....o Carthaginense 



sextum 564. 

*.#.••••• Carthaginense 

septimum...,.569. 

é.«...... Milevitanum, 

sive Carthagi» 
neúse oftava- 
viun» ut hic 
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Lv Toletanum dúo- 



HISPANIENSIA. 

xxvm.... Eliberitanum, 

Tom. I. fol..362, 

XXIX Tarraconense, 

Tüm. 2 290. 

L Geruiiden!(e..»..374.. 

li Cxsaraugústa- 

, num ,...^375/ 

Lii TIerdense 355, 

luí Vrfletdnuni,3]íít 

Valeni¡num..358. 

uv.. Toletanum prl- 

mum , Tq-, 
mo t...... 521. 

LV Tületanom sc- 

ciindiim, Tot. 
- ' t mo 2 ...•386< 



decimum. To- 
mo 3 „.. I. 

iXi -M. Toletanum de- 
cimum tcrtium 
in impresHs 
tantum h>bcc 

inilium 

■wxt.. Toletanum 14. ^dewni 
Lviii, ToIetJiiuní I , . / in in- 
Lvix. Tutctanuní 16. f pf**- 
Lx..., Tülftanum i 7.* ''*• 
Lxi..»»... Br<ichjrcnHe prí- 

mum,Tom.2.74(S. 

LXii., Brach-ircnsc w- 1 - 

cundum -j^ 

LSin Bracharcnse ter- 

tium .sivepo- 
.ijus íscerpta , 
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vistola Romattorum Pontijicum , quíp sunP 
emnibus nostris QkiictBus manuscriptis, In 
'uibus numerum addimus , qui in excerptis 
Canonum sequentibus fassim citatur, 
Omnes vero sunt jam tmpressa, 

•••••••••» Damasi ad Paulinnm Antiochenum Episco- 

pum est impres. Tom. i» fol ••..••« 460» 

Ejusdem Confessio fídei ad eumdem ibl.i|[>id» 

.•.•«•-••• Sirícü ad Eumerium Tarraconensem Epis- 

,.^.^..0 Eiusdem ad diversos Episcopos...^..^......^......^,^ 

m.. Ejusdem alia ad diversos £piscopos»«..MibM.M.-498» 

»• Innocentii ad Decentium Eugubinum Epis- 

copum •••••••••••..••••••••« ••••••••.•.••«.• 516» 

[.•••••M* Ejusdem ad Vidoricum Rhotomagensem 

Episcopum ••••••M ••••••••••^•.•. 527* 

a ••• Ejusdem ad Exsuperium Tolosanum Epis- 

copum.—. •••••••..••.«•- 530» 

..-.••-•. Ejusdem ad Feiicem Episcopum Nucerinum.53i* 
...•¿.M,. Ejusdem ad Máximum & Severum Episcopos.532» 
;.•••••.,• Ejusdem ad Agapitum Macedonium,& Mari- 

num Episcopos. • • 53a. 

r.«.«««..«« Ejusdem ad Rufum» Gerontium, & exteros 

Episcopos Macedonias..* ..» 533. 

x.« «Ejusdem ad Florentium Tiburtinenscm 

Episcopum..é« •.••••....*• • 533. 

(r.«.« J^^usdem ad Probum i 533» 

'•••••..»». Ejusdem ad Aurelium , & Augustinum Afri- 
canos Episcopos «.«.•: 533. 

'I Ejusdem ad eumdem Aurelium Carthaginen- 

sem Episcopum....... •534* 

'n. ^ Ejusdem ad eumdem Aurelium... 534. 

riu Ejwdem ad Julianum nobilem exhorutoria...534, 

XIX. 
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IX Ejusdem ad BoniíÜcíum PresbÍterum.,.H......„...c«i, 

;z £ju:<detn ad Alexandrum Antiuchcnum Hpis 

copum »....^ ....»..^ .H....555. 

:xt E{usdem ad eumdem..... ^ »....«..,. t;<c. 

:sn Ejusdem ad eumdem » » j36< 

xm Ejusdem ad Maximunum Episcopum.». 556, 

XIV Ejusdem ad Acatium Beros Episeopum....«...536. 

XV Ejusdem <id LsurentiumSinensem Episcüpum.536. 

XVI Ejuídem ad Rufum & Eusebiura..„ «537. 

XVII Ejusdem ad universos Episcopos ¡n Tolosa (sed 

legendum in Toletana Synodo) (40. 

xvin..... Zosimi ad Esicinoi Silomi.tnum £piscopuiii...5;ji, 

xvix Ejusdem ad Clerum Kaveniiensem..».„„,....^.<6o. 

XX fioniracii ad Honorium Augustum^....» ^....{6x< 

XXI....... Hanorii Augusti ad Bonifacium .«ÍÓX* 

xxu Bonifacii ad Eptscopos GjIIÍx. ..c6l> 

xxiti Ejusdem ad Hilaríum Narbonensem Epis- 

copum ».. M..» 563* 

XXIV...» Celestini ad Eptscopos Gallix. ,.^.,.^^t» 

XZV. Ejusdem ad Epíscopos Vieoneosium , & 
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•.•••«• Bjusdem ad Pulcheriam Áugustam •*«—753. 

I Ejusd. ad Anatolium Comtantinopolitanum 

Episcopum • • \ 753, 

n. Ejusdem ad Martíanum Impcratorem 755. 

m Hjusdem ad eumdem....... 757. 

jv...» Ejusdem ad Anatolium Episcopum; •« ••755* 

V • Ejusdem ad Martiaoum • 757^ 

VT....M... Ejusdem ad Synodum Chalcedonensem 76 t. 

vn Ejusdem ad Martianum Imperatorem .««^ós. 

.vm Ejusdem ad Anatolium Episcopum..— • •769^ 

ix.«.....*« Ejusdem ad Martianum Augustum • ••779. 

'X«M.*MM- Ejusdem ad eumdem.....^ .•.•.•••••••••••.••••779, 

.xi«««M*». Ejusdem ad eumdem.^ ••.••.^.* -••...•.780 

/Xn— .%.M Ejuadem ad Leonem Imperatorem cura tes- 

limoniis Patrum....» •.«••.•.•8x2« 

sTxau.:.. Ejusdem ad Thuribium Asturicensem Epis- 
copum..*.; ;•••.«. ••.••;•»... .•.807. 

LXiv..é»»«« Ejusdem ad Episcopos Italias...,.-». • •...728. 

.xv.,.«,.M Ejusdem ád Episcopos Sic¡)ias.««..«M.M«**«.«*««...«« •730. 

uXvx«.M«M Ejusdem ad Episcopos Campanias Samnii & 

Piceni...» •^••«•••••.•.•••••••••••••••••••. ••727« 

LXvn.M... Ejusdem ad Januarium Aquileiensem Episco- 
pum, Tomo f .•••.•^••.•.•«•••••^•••— •.••••^••MM...«,...729é 

Lzvm«u.é Ejusdem ad Rusticum Narbonensem Epis- '- 

copumMM«.«Mi««»f%*'M; ^.••.:.}^i\..'uiét\...ki*.i%o^ 

LZiZMfMM Ejusdem ad Anastasium Thessaloúicensem 

Episcopum» MM..— ..»...•.•••.••..».«•— ;..¿:-793» 

LXX...M... Ejusdem ad Nicetam Aquileiafisem Epísco- 

pumw.MM '^...Mii ••—•••••••••- •.••««•..AM...787. 

Lxxi» • Ejusdem ad Afrioanos/Episcoposl • •••797* 

LUII....M Ejusdem* ad Teddorumr PorojuHensem Epis- 

cópum«.MM- •••••••.•••*•• • ••••••...«8o3» 

Lzxiii.... Ejusdem ad Leonem Ravennensem Epis- 

,. ^•copum/. M.... • «U- >**752« 

Lxxiy*... Ejusdem adDioscorum Alexandríuuin Epis- 

"Copum*«cé*M*t#t*««i •••«••§■••••••»•»%»»%%%»•«»«%»•%««« ««««%«««*Y^v^* 
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Lxxv..«M. Ejusdem ad Epi^CQpos Samnií & Picení 7 

Lxxvx Hilarii Synodale Decr^tunit Tomo 2..m....««.m.:2 

Lxxvn...» Ejusdem ad Afscanium » & ad Episcopos , 
^Tarraconeosis Provinc¡si^.*«..«...««.«t«*....«..^.,..2 

Lxxviii«. Eiusdem ad eumdem A5caniuixi..««.......^....««.....2 

Lxxix.Mf Simplicü ad Zenonem Hispalensem Epis- 

Lxxx...,M AgiCÜ ConstaAtiaQpoliUQÍ Epíscopi ad i>im- 

Lxxxi..... FeUcis ad Episcopos Sicilias.«.MM..«.«.,M..«.«-...«...2! 
Lxxxii...» Ejusdem ad Acacium Constantinopolitanum 

... £pi$copum»...iM..^.».««.»..—..«M^..«....M«M -..-..« al 
i«xxxiii.f . j^jusdem.adZeaunem Episcopiim*«m«^«M.«,w.2j 
Lxtxiv...QeIa$ií Decreta. ad EpiscOtpos per Lucaniam.«^,ij 

lxxxv«... Ejusdem ad Siciiicnses EpiscoposM.^.........^ 21 

juxxxvT.^ Anastasií ad Anasta^ium Imperatorem^...,.«....3! 

Lxxxvn.. Symachi ad Cassarium •••«••.«•••— «M...«.f.32 

Z.XXXVII1 .Hormis4as ad Justiqum Imperatorem»«....«..*...*«3l 
. Lxxxix... Jus(iai ioaperatoris ad Hormisdam Papamv.,^3¡ 
Lxxxx.... jQaojQisConstantinopolitaai Episcopi adHor- 

zci Hormisdas ad Joannem Ilicitanum Episco- 

xcii..,Mv Bjusdem ad euixxdem.f*^*-—»*^-^— —••••••« 3( 

xciii..,^.^ Ejusdem ad Epls^pos Hispanias «•—«••.•..,.w3( 

ZCIV.M..V Eju;dem ad eosdem cum exemplarlbus Jibelli 

Joannls Constantinopplitaní £piscop¡....v..»t.3l 
xcv.MM.,* Ejusdem ad£piph,anium ^Constantinopolita- 

^niim E pisco pt|m]i»»«»«« •••••••..«•#.. .•^•••••«•«•^•toM-3' 

xovi^MM, Jgjusdem ad.,SaU.HStJLu.m fti^palensem Epis- 

copwm.-...M..*MM.-.-...-,**;>.Vp-^ ....••.......•.•3( 

xcvir Ejusdem ad Epíscopos 3^icas Provlncise^.»— «SÍ 

xcvm.M. Vigilü ad Profururum £písco.pum,(non Eu- 

therium ut in impressis) fuic hic Bracarensis 
". ut ex, I.. GoncUip Brafiar^nsí. pateu.—.,,...^ ,.4C 
XCIX.M.M. Gr-egoFÜ ad Leandrum Hispalensem fipisr . 
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••••••. Ejusdem adeumdfem. Deesc in impressis » sed 

est in ejus operibus lib» 4. Episu cap. 90 

»••••••• Bfusdein ad eumdemMM»**** ••'.••••» 696. 

Ejusdem ad Rccarednm Regem Gothorum....697» 

^•••••. Decreta Romanas Sedis de recipiendis ^ & noa 
recipiendls libris ab Hormisda Papa edita. 
Síc in ómnibus Mss. ; lícet i Gratiana Ge- 
lasio triDuantur»«»t*«tft««M*M«Mt«*tt«»»««*t«M«*i**»M»Mii**«*3 io« 

E con. Ms. VATICANO 
ex Híspania Romam misso. 

lOdex Ms. Vat» sígnatiis num» 48S7» continet collar 
^ tiones Concillorum Hispaniensium cum quatuor Mss. 
ape Lucensi , Hispalensí , Albeldensi » & S. ^Smilianí 
'4 Tfi^ flroAAff^ ax^ifitU^ H<u Ma^x<i?udi ^ Ciar. Viro 
in» Bpta. Perezio confesas. Nec non in eodem Ms. ha- 
itur passim ejusdem clarissimi Viri varias pereruttíta? 
as, & nunc primo loco Lucensis Ccklrcis notitiam po- 
ras , fbl. I i8. i ter. Verba eJus sunt r '^Lucensis esí alla^ 
is e» EccUsia Lucensi ; non habet annum » quo scriptus 
t , sed certe ante sexcentos vel septingentos annos. In 
> suüt prieter impressa hasc Concilia ^ quas nondum pro- 
íerunt ,- Emeritense » & quinqué Toletana-á décimo ter* 
o ad decimum septimum» Ítem fol. 304. j&:r vetusto 
odice Gothico Conciliarum Msto^ qui fuit Eccresia; Lu- 
5USÍS » & nunc est in Monasterio Sandí Laurentii Regii, 
escriptas sunt quinqué Epktolas sequentes ; stidt autem 
>i positas in fíne Concilii Constantinopolltaniittírrii , quia 
e ejus subscriptione agunt. Qu^e Epistolar . i 1I impressis 
esiderantur ; possunt itaque ibí addi ad- finém Synodi 
írtix ConstántinopoHtsna? r quac fijit sexta <B(íumeníca 
"om. 2. fol. 10^ I» vel certe ante Concilium dccimum 
uartum Toletanum poni. Nam propter has Epístolas ce- 
:bratum est in Hispania Concilium decimum quartum 
'oletañum I u€ tit ipso appár^t» licet ooiidum ferarur 

tiixn* 
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f>impressum intor 'ConciUa* Sont aiitcm he Epistolar Leo- 
»9TÁ% II. Pap9 Romaoi anao Chrístí óSapCujus etiamEpií- 
fftqla ad Conscantiaum Imperatorem extat impressa in.&ot 
f;CónciIii Constantinopolitaiií fol. i03|i* de hac ifsa re!^ 

IN NOMINE DOMINI NOSTRI 

Jesu Christi 5 incipit Líber Canonum 
Sanótorum Patrum geueraliter. 

Jncipit versificatio , inferrogauo, 

V^clsa 9 terribilis codex , qui sede 
Lfocarb , quia tu es vitalis ordo^ 
Quod ínest tibi nomen? 
Celerter dicas San&orum regna vocet 
Qiii sunt hí^quibus hoc título ¿ensere, 
Totius orbis jus imperia juveris. 

Tu , quem tot valida procerum sententia formal; 
Quid statuere vales » tibi quaeve potentia substat? 
O tenuem tenero nutaatem corde clientenu 
Me celebrem fama totum correxit in orbem. 
Et te cur latebra fovet hic miserante vetusta? 
Ad me , si vis me nosse , convertere totus» 
Arcanisque tuis promptus me inlabere totum 
Ausculta jam quid possunt mea promere signai 
Btsi posse subest tibi , sic agnosce secreta. 
Goelis^quas veritas teneatur, nuncio terris. 
Tenigenus Coeli mitto daos loquere térras 
Stans in sublime eredorum deprimo colla» 
Ardua dum culpis jubeo <lisponere jura. 
Excelsa sistens elevatus prxferor arce» 
Dum suble¿i:a premo valide toto ordine sacro* . 
r Me decet eximie narrantem concio verax, 

Pum bene cun£U $imui mox io Erebo iuue ucesoint 

CuflC- 
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Cuneta tremunt , ix>no dum cundis }ussa tremorís. 
Me valida metuunt , mihi magna parere jubentur. 
Schisma peric , error resiiit , fallada non esc; 
Obscxuus fugit » ioipurus ruit , iuipius extra est. 
Gula cadit » ebriiís liec eric , & ppmpa recedit. 
Demonibus jubeo » rerum audor non eric altee: 
Non curvare capuc saxls , non poneré thura: 
Nec creatura dabic operi Creacoris honores. 
Ordíne compono cunda , seco ordine cundt^ 
Ordinibus poUens fació cota ordine pulchra. 
Dico fidem Sacram , cribuo mysteria Sacra 
Altare , templum , Vestis » vas » sedis honorque^ 
Chrtsma » caro , sanguisqúe sacer , baptista , sacrorum 
lanicor , Acolycus » Ledor psallacque canorus» 
Exorcista potens aftu minorque Levicis^ 
Voce Leviu valeos » Prassul » & Presbycer , alma 
Virgo» jugum nupc^/caclebs, verbaque reclinis 
Quasque fidem nomenque Deí censetur habere^ 
Ordinibus discreta meis celebérrima constac» 
Ec distiodum & formam de limite servante 
Cumque suis plena possinc subsistere causis^ 
Sunc camen ordiiiata meis hasc omnia jussis» 
Merogome sine ipse modo narrare quod opto» 
Si fas ad tribus mihi dentur jura loquendi. 
Dicíto quasque vales & firma pedora vota 
Fostquam ce nosse valui , IIII & cognoscere quievi, 
Ac sublime cuum posse mihi nosse dedisti^ 
Appeto plañe sacis cua mecum volvere ¡ussa^ 
£c si scire Deus dederic » scrucare profunda^ 
Sicque per orbem verborum vitas semina sparsum 
Sinibua aggregare meis, uc acumine meocis 
Te aggressus ttriogam disCencum corpore multo. 
Dispersaque crahens » nec |am commeota sub uno^ 
Qpo dum }udicium quasret seotentia discors, 
Quicquid veUe libet , cocum concordia pra^tec. 
Sicv]ue novum cor pus primxvls artubus implent 
In genus brevia £jri|ieiit campeadla lardil^ 
rm. XL. Y Mag- 



Libro secunde 



Mígnopere sao 
Qíio nunc irc j 
Et benc q„od | 
■at nunc virgim 
Adsiringe Vidu. 
Ns Ijsciviam su 
Qui Jdhuc ddi, 
nisn toto si De 
Qmo nos mjgna 

Et fost indicem ci 
ante frimum t 

c 
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. Hasc «d fínes te mittat intentio constans, 
Et postenV coepium jSngeris hpspes opus« 

u4d tertium librum hi frapqnuñglbr. 

* 

J ussis postquam nostra tuis se lingui siubegít» 
Ac d¡¿to.cit¡us famulatuai meóte par^vír/^ 
In qua cursivagum niittamus parte viantem» 
Aut commotum libravimus orbe regressumn 
Eaixo series usque nunc proruic orsu# 
Ex ho'c incipe juridicos disponere motus 
Os , guítur , linguam , labium accusantis obunca* 
Falsum non tolere^ indemnem vivere testem^ 
Judicium judex addiscat promere justum. 
Nec nimium jurís vertat in parte fa voris. 
Quisquís enim torquet leges » torquetur ad ignes, 
Et parva magnús pensabit íada reatus. 

militer ante frimum titulumsut sufra alii. 

V^omplevi praecepta sacris impressa loquelk 

Asportans quicquid prascipis ipse tibi. 
Putas ne redo labuntur crura viatUy 

Aut non alterno fallímur inde pede* 
Diredé lugulus mentem consilit iniquam, 

Justitia? telo callida cun¿ta secans« 
Fulchre esc infausto penirus crimine mendar, 

Nec falso starec quod vericate pcrjt^ 
Verídico cun¿b congressa est órbita gressu ^ 

Perge vigeos tffror aullus ia antra latét. 
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Ad ^artum hi, 

JCiCce jügi motu placendi muñera portans 
Totum quod statuis imple vi mente redlni. 
Amodo qua^ nostrb sternetur semita plantisi 
Aut committemu& álacres per plana recursus 
Ha£kenir!5 excerpro verborum lingua cucurrit» 
^ Ordíne nunc compone choros rebóantibus fayiniúli 
Doce delidi sordes baptísmate tolli. 
Distingue templis altaría ^ carmina ', thura. 
'« Complere tua concurram cito jussa citituSj 
Imperiaque animis sacra portabo superbis. 

u4d quintum ^ariter hi: 

^w^uicquid promulgasse tul fuit inclite Jussu 
.Certatim tíbi totum manus operosa remisit, 
£c jam baptisma 9 choros cantusque libra vi. 
Post hxc pande viam qua noverit ipse viator, 
Exhinc disponse generosi seminis ortum. 
Nupta virum teneat, vir nuptam linquere cessct 
Nascatur proles communi veílc peraáx). 
Stent nuptus opera communi vetle negato, 
Nobiíis hoc u traque regat sie vita parentes» 
Ut teneant ambos post mortem vita perenois. 

In reliquis quinqué libris horum excerptontín 
Canonum ver sus non .á4st,anf» 
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» -. 

Concilium apud Lucum ¡¡¿^Intum d ITfeodomiro 
Príncipe , Era DCVIl. Anno^Chrís-^ 

ti DLXIX. ,, 

NOTA. 

I ■ 

• . i 

TJVjus Conciln exemplar d D. Joanm JRmÜío meritisshm 
'^ -'- Lueensis EccUsi^ prasule ex perantiquo Cod. Ms. ejus* 
dem EccUsiif descriptum d Garsia Loaisa in sua Comitío^ 
rum Hisüanue Q>lleBione pagi 128 l^ediPum ftsit ^xirm 1595,' 
atque d Cl. Plorixio refussum Tom.^.Hiipan. ¿m. pag. i^u 
Quare p fte laSum agerem ^ aliud ejusdem QmcHü exetnplar ez' 
M^. Códice Ompostellano transcripium hic edendum curaot;^ 
ut ex utriusque collatione variantes leSicnes diligens leSor. 
investigarle possiti, Huic autem Omciiio in prafa$o Cod. hie 
bar bar US tttulus prajertur : la. tempocc antico ' numorui> 
Diocesum ^uos unáqu^equé Sedes perscriptos obtideat*. 

Tempere SueVorum :sub Era: dcvij» Teodominis Pnn« 
ceps eisdem Suevis Concilium in Civitate Luco fieri pre*- 
cepit ad confírmandam fídem Catholicam vel pro diver- 
sis Ecdesiej. causis. Postquam peregerunt ea » Jque agenda, 
erant in Concilio» direxit idem^Rox episcolam suanr ad Episr 
copos qui ibi erant congregad retiflens hec. GtipiotStaáiis- 
sioii Patres üt próvida, utilitaté ; dGcernatis in Provincia 
Regni nostri , ut qui in tota Gallecie regione spaciose sa-: 
tis Dioceses \ paucis EpiscopiS' tenentür , ita ut aliquante 
Ecciesie per isiogulos. anuos vísd possint ^ suo Epíscopo viv< 
sitari. Insuper tanta provincia unus tanturamodo Metro-! 
polttanus Ep!sobpbs ¿st iút dé extremis quibusqu6 P^rro- 
chiis lobgum est singulis annis ad Concilium cbnvenire..^ 
Dum hanc epistolam Episcopi legerunt & elegerunt in Sy* ' 
siodo':ut : Sedes.; LucdmbVesstt Metropolitana. stcut' & fira- 
Jftwi. XL. Y 3 ca- 
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X , quia ibi est terminus de confinitímis Episcopis , & 
¡psuní locnm Lucenfem grandís semper er^i Coníen* 
> Suevorum ; etiara & iii ipso Concilio alias Sedes cíe- 
|-unt , ubi Episcopi ordinarentur. Sicque pobt hcc per 
nqdamque Carhedram Dioceses & pjrrochias diviic- 
■ , DC Ínter £p¡scppo^!comemptÍo' alíquatenus fícret 
:st. 

Ad Cathedram Bracarensem. Ecclesic que in vicinosunt 

fcntumcellas, Milia. Caranduaís. Cortis CylioHs. Taubij, 

tmeto. Ad portu. Ciliotao^ Avoaste Aylio. Jeiarvo. Ocu- 

, Ceriis. Pttroneto. Equisis. Ad saltu*. ítem Paga. Panuo- 

s, Laetra. Verganciwi Astij'lico. Tureco. Auneco. Meto- 

o. Berese. Paluntutio, Ccio. Subpebglo. sunt X^X. 

Ad Sedi:m Portu galeosetn in Castro novo ; Ecdcsias. 

in vicino siint. Vülanova, Becaonía. Visea. Memurio. 

ebia.Ralviaae. Boilzoaste, Lumbo. Netis. NapolL Cur- 

liano. Magneto. Leporeto. Melga. Tongohria. Vil]3gom^ 

i. Tjuvjsse. Ítem Paga. Laborencio. Aliobrio. Vallacii. 

anliico. Cepis. Nandolas. & Planciaca. sunt XXV. 

Ad Laraeco. Lamecam. Tuentica. Auracca. Canubizno. 
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nnti. Con viatica. Ventosa:. Murcllo superiore , & iaferiore. 
Senimure. Frogeilos^, & Pesióos, sunt XI« 

Ad Iriensem ; Mdrracio^ Salinense. Cortinos. Celenosi 
Mecazios* Mercienses. Pestómarcos. Coporbs« Célticos. Bre- 
cantinos. Prutentos. Pluzios. Bisaucos. Trasancos* Lapa* 
dencos, & Árros. 

Ad Tudensem lEcclesias que in vicíno sunt. Toreio. 
Taboleia. ÍLucoparre. Áureas. Laugetude. Carasiano. Mar- 
cialiana. Turinio. Celesantes. Tortuca. ítem Paga, Aunone« 
Sacria erbilione. Girada. Ouvenia , & Qiiarteso. 

Ad Sedem Britanoruin. Ecclesias que sunt introbríto- 
aes una cum Monasterio Maximi ^ & Asturias. 

In alio ejusdem Concilii exemplari hac 

adduntur.^ 

» 

AD Lucensem Luco Civitas cum adjacentiis suis » quas 
tenent Comités undecim » una cum Carioca , Sevios, 
&Cabarcos9 quos Comitatus undecim ego Nitigius Lucen- 
sis Episcopus studiosé perqúirens cum ejusdem Provincias 
Episcppis in Concilio Bracarensi secundo adunatis , ut po- 
tttimus » per veritatem unicüique civitati suam distribuimus 
üfHnitionem , & per rivulps , cacuminaque montium , & 
intiquorum castrorum eistinios injecimus \ & propriis subs- 
:riptionibus annotavimus » prassídente in Bracara Marti no 
irenerabili Episcopo, & in Lucensi Ecclesia Nitigio prx* 
Tato. Comitatus vero undecim propriis nominibus adnotavi* 
mus subf tali diyisionq* !primus itaque Cpmitatus. Fjamc^ 
\yi% didtur per suas divisió;;ie& Secundus vero Cómítattu 
dicicur Súperata , suntqv^e in montem Timoni. Tertius di- 
:itur Navia , & determinatur in Patrinelum. Qpartus vero 
Comitatus Suarias dicitur, & terminatur in Cariocam. Qpia- 
:us Comitatus Paramodo dicitur terminatus in Asine. Sextus 
c^ro dicitur Paliares ^& usque in Feumeneum Bubari Di)i(ur» 
kptimus quoqud CJopiitatus Peza didus in Aveco conclu-, 
lUuñ 0¿úvus vero Duiria .dí¿his fíaitur ia Ulias aquam.» 

Y4 No- 



i.^ Esfatii Sacada. Trat. LXXVI. 

■-.•£ni»G:mI^¿rui Uiú dickor apod Fznmiam finitar. De- 

^s:-j% VETO y^líii dtáni ñnicoi ifvú poatem de Iao.U^ 

sdnzm iioui S'i^zi voctfiK , ñnkor m nurc Oceiiiom. 

'.k.í it^qoe d:5iii[i[>Des iaCoocUio przdidoexqukius.lc 

serum Tctusumm icnptarinua rspeitas ia prxseoiii 

3i!ni , & glonoúsúmi MÍroois Rígis sut> Hta £>CX.& 

liuo ipsiiis Proviacix EpúcoporuiB , um ex Brxtu- 

lisi Coccilio , qu¿m ex Lac eod EcclcÚJ defiuite & safa» 

lipte existuot. Mutim» Bcacueoús Eptscopus ss. Reoú* 

|t , Viscnús Epúcopm Eoclesia hís gescís ss. Adorios . £^ 

Inix Ecclcsix Epkcopas ss. Viaor , ^lagoeteosis £ccieú 

Ipi&zopus i&. Vi^cu, Auríeosis Epbcopos ss. Andrea^ 

licriiii Epíícopus ss. Amila Tocknsís Episcopus ss. Poli- 

i , AsmriensU Episcopm o- Múloc, Brítooteaús Epá* 

15 «. Sericisslmus Reí Miro , cognomento Thcodomi- 

i^. Hzc sunt ddiíiIHones , seu determiiutiones Dioece- 

|im , BrjchjríGsis , videlicet, & Luceasis , fiCkx , & dili- 

íitcr exquisitx a XJI. EpUcopb ia przscoiü Mironis Re 

s , £í Priacipum illitu. 



Afendice VL 5^^ 

u Religiosoram Viroruin nobis ab ipsis intimanim est, 
QO animo , cordeque perfcdo , audoritate etiam sedis 
postolícas Sandi Petri ^ cujus legationem \xú excepimus» 
t cunda , qua? essent » tam sedt contraria , qu^m etiam 
Icclesiis Del ^ seu sedibus ^ prxscrutaremur » & praescrutata 
3rr¡geremus cum coosilio omoium Episcoporum, ut Chris» 
fflemtM*a essent in pace. 

Perquirentes vero diligenter Ordinem Ecclesiasticum^ 
ivenimus Dioecesales uniuscujusque Civitatis divaricatos k 
eritate antiqua Paganorum persecutione. Quod studiosb 
erquirentes cum ejusdem Provincias Pontificibus in . eo« 
em Concilio Lucensi adunatis , ut potuímus » per verita- 
:m antiquam unicuique Civitati suam tribuimus difini« 
onem » seu portíooem ^ ac per rivulorum , cacuminaque 
lontium » seu antiquorum Castrorum » vel archarum con- 
nia eb términos ingesimus , ne Ecclesia contra Ecclesiam 
isceptans alterius términos invaderet ^ ac eos propriis $ubs<« 
riptionibus adnotavimus* 

Concilio etiam Bracharas congregato secundo, simili mo« 
o veritate reperta » confírmamns ^ prassidente in eadem 
Jrbe Martino Episcopo. 

Concesimus & Ecclesias Lucensi Sanda^ Marías , sicut 
otuimus per veritatem exquirere ab antiquis» undecim 
}omitatus , similiter servos , Cavarcos » & Cairoga » &c* 
[uos Comitatus undecim propriis nominibus designavimua^ 
litigio ejusdem Civitatis Episcopo , concédeme » qui }am in 
iirchiepi^copatum communi Concilio , totius ProvinciaD 
tallecías eidem Ecclesia Lucensi fuerateledus. 

Primus Comitatus Flammosus oritur^ ubi intrat Plumeo 
Teira in Mineo ; deducitur ad montem Pando » procedit*» 
[ue Pennam majorem , & inde ad Cubarlum mótateme 
^aditque in diredum ad Cirium montem , vertitur ad mon« 
em Lapium » procedens in diredum ad Pctram curbam ^ & 
nde ad Vitlare Valentum ; deduciturque {>er Petruzo de 
^iascones , reda linea per illo monte Ranemiri , in direda 
d Villam Planam , exiens in diredum ad Funtanum Ver- 
iMDQ6um.t ingredinirqué iü TuoizeUo , procedens ad Re« 
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cernir Vilhm , progrcdieiis ad illa Mamola de monte V 
rons ; per cacumen montis íntrat in Elebrone , ubi intrat i 
Mineo[. 

Secundas Comitatus Sup^rata deducitur » oritur ubi ü 
greditur flumen Robera in Mineo , procedens VíUam c 
Francos per med'um , vadens ad portum Semesugarias di< 
tum, & inde ad locum difhíni Aqua cadit, indireábum exiei 
ad Pécrain majorem , extendicurque ad Pauliper iliamai 
tiquam veredam , exien$ ad Venativillam ^ veniens a 
Petram Curbam ; & inde per montium cacumina per illc 
)am pra^íados términos primi Comitatus usque ad campu] 
Furco dídum. Ipse & Comitatus ex alia parre incipítur i 
Vallestuf > procedens in direduiú ad fontem^Miner flumi 
nis » protendensad verticem montis Lua^exiens iiqea red 
ad flumen didum Eu ve , & inde ad Penam Pardam, & vei 
titur ad montem Palumbarim» deinde ad Penam fíiratáli 
procedens ad fontc*m Frigidam montis Timoni. 

Tertius Comitatus dicitur Naviensis ; oritur ¡n camp 
Furco , extenditur ad Petrosum montem , & inde Campuc 
Froilam divertens ad Campum de Lamas , & inde a 
montem altum procedens ad montem Foiolupale ad Fr: 
gidam Fontem montis Timone : inde ad aperturas prov( 
heitur ad montes de Ibias , venitur verteus se ad Portuí 
de Aneares /veniens ad Petram Caballar : fíniturque i 
Paturnello. 

Quartus Comitatus Sarriensis dicitur, levat se in Penai 
majorem , & pergit ad Pando , & venit ad montem Neiro 
nem , perducitur ad Meizeram , & inde ad Zebrariur 
montem , & deducitur ad Paturnello , & inde ad Pe 
tram Caballar , vaditque ad Bumbe fontem , descenditqu 
per flumen illud , & ita divisib est per Pontem de Villafhi 
ca, & quidquid est versus valle Carceris totum est Lu 
censis Écclesias usquequo intrat in Sile & venit ad Aqui 
lare Penam , ascenditque ad illas Lastras , & inde ad Ca 
prilias procedens , ex inde ad Genetosum montem » t 
concludens Cairoga finitur. 

QMintus Goniicaius P^ramiensís Duacupatúr^.incipku 

ub 



apéndice VI. ^^j 

ubi ¡ntrat Sarria ía Neira , & venit ad Aquilare Pcnam, 
& extenditur ad Castrum Petrosum , & vcnit ad montem 
Masídi, & procedit indiredum ad Froilani, & venit ad 
Morosum montem^ & inde ad montem Acutum , & ex- 
tenditur ad Cairogam indire£tum : ex alia parte levat se 
in Salbatur,& venit ad Castrum de Zabaga, & venit ad 
Petrosum montem super Ervilias Lama , deinde ad Baimor- 
to pergens ad Fenoli Castrum , deinde ad Cotum , & in- 
de iodiredum ad Penam acutam concludens Castrum Qui- 
tar u<(que influmine Sile Portu Polumbari. 

Sextus Comitatus dicitur Paüarensis ,oritur ubi ingredi- 
tur flumen Argundi in SaÜzida, & vadit reda linea pro 
ipso flümine usque in Mineo , & diUbitur per Mineo ílu- 
mine usque in Siie ; & de alia parte ad illa Antáfíxa su- 
per Castro, quod dicitur Vel<;ar,& inde ad illa Lagena 
9 venit ad montem de Mata transiens Ferrarix flumen 
venit ad Castrum Feesperarias , & venit Aeiroso monte , & 
protenditur ad montem Navego , ad Castrum veniens Ar« 
Durix Sulix » condúceos per flumen Bubale usque in Mi^ 
neo finitur^ 

Septimus Comitatus Decensis nuncupatur; origem sumit 
\ monte Suminio , & deducítur ad Arnego flumen indirec- 
tum profluens in Ulliarivulo vadens ad pontem illam de 
UUio \ super Asmoioso ; & inde indire^um ad montem 
AutOi, & ex inde per illa Serra usque ¡a monte de Qm^ 
sanza , & hoo^mpdo concludit monte de Dezon , & xfAié 
ad Portellam de.Caurias, usque in Summio concludens. 

Oftivus Comitatus Durriensis dicitur , levat se ín mon- 
te Summio , & vadit peripsos términos, qui súnt iñtér 
Comitatus Decensem , & Durriensem , usque in ' flumíjie 
Uflio»;^ & alia parte levat se in monte Auto , & veíiir^ad 
Poirtellatti de Linares ^& pertransit ad Mamola de Gütila^^, 
lies , & déducitur ad illa Áspera : super Corcel li ^ & inde 
ad Covello » & re£Ulinea ¿d Castro Temocdi , transiens 
super monte Calvo, veniens ad illas Cruces qui extañé 
¡nter Ulliola, & pervenit indifeftum ad Castrum Luótut^'- 
sa^ fc iade ad-illo Castro de Rio de Lúa ^ & iñdeverti- 
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Iir ad illas Cruces ubi decerminatur Durria, & UUioa exícns 
|dire£tura ad Lardjríos Castrum , deveniens ad Castrum 
Bartini , & inde ad Gutilani usque ad Baratroy venieos ad 
lonren Porrino justa Leporario super Ulliola , indircéhim 
lidens ad aquam Ullia: ibi finirur. 

Nonus Gomitatus dicitur Uiliensis incipitur ad mon- 
Im ds Spiao, & venít ad 3qu:im de Ferraría , discurrens 
Ipsr Negrale perveniens in direíhim ad tnontem Lene,ÍE 
pniens ad Mauramorca usque ad Paramio fínitur xa. ipso 
liiminc. 

Decimiis Comltatus Nallarensls dicítur, oritur ubi intrat 
itn iii Mineo , & venicns ad Serra de Sanda Cruce pet- 
Jaosit iii diredum ad Maragane, venicns ad Corviri per- 
lansi¿ns sd Castcllum Aranga venir ad Mandeu ínter Am- 
Bs jqujs , & Mera, Se inde ad primo monte erigens se io- 
Irectum vadit ad términos de Montanos, & Durnúaoa, 
pnec veniens ad iila ponte de ipso finitur. 
I Undécimas Gomitatus Montenegrinus dicitur; incipitur 
pi incr^t Latra in Mineo, & venic ad illa Serra de Sao¿ti 
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oriretnr disceptatio , aut zizanise superseminatio. Sed.sicut 
in Concilio Lucensi unlquique Civitai sus traditas ' sunt 
Parrochíx per determinationcm antiquorum castrorum , & 
fluminum, ita persevercnt , ut possint omnia membra Chris- 
ti esse in pace , in unicate fideí Catholica; : EpisGopi omne^ 
qui affuerunt his gestis , supcf scripserunt. 

Martinus Bracharensis Sedis Metropolitanus subscripñc. 
Lucetius Colibriensis Ecclesias Episcopus ss* 
Sardinarius Lramicensis Ecclesias Episcopus. 
£go ípse Nitigius Lucensis Ecclesias Metropolitaooi 

his ges. ss. 
Andreas Iriensis Ecclesias Episcopus ss» 
Amilla Tudensis Episcopus Ecclesix ss. 
Polimius Asturiensis Episcopus Ecclesias ss» 
Remisol Visensis Ecclbsia: Episcopus his gestis ss* 
Adorius Egitanese Ecclesias Episcopus ss. 
Viator Magnatensis Ecclcsix Episcopus ss« , 

Maiioc Britonix Ecclesias Episcopus %%. \ 

VIL 

Concilii hucensts ABa , frout habentpír in mo" 
numenío Ecclesia Bracharensis d Domino: 
Hieronimo Contador de Argot e edito 
Tom. JL fag, 8 ¿y. ..■ 



» • 



POstquam Divina inspiratione subnixi omnes Bracaren- 
ses Provincias Pontífices in LuOchse Concilio uoicui- 
que ejusdem Provincias Dicecesi omnem calumníam in pos* 
terum dirimere cupicntes , fulsi auftoritate Regia suos ter- 
ninos adscripsimus cum Chñstianissimi Regis Suevorum 
Thcodomiri intertitione , cum Lucensís Episcopi Niti- 
gii reügione , eidem Episcopo Nitigio Martinus ego Stu« 
Sius Gallecias Provincias Archiepiscopus ^ super quinqué 
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Episcopos , Tudensem vídelícec , & Auriensem ,&>Ir¡ensea 
quoque , & Bricoltensem , cum Asturiensi cura commisii 
quatenus si quod per qusestiosem dígnum ínter eos - orire* 
tur fudijio Vcnerabilis £piscopi Nitigii terminetur Bracs* 
sensts Mecf opoibL audoritate salva , & dignúate inconcussa, 
& reverentia tnviolata» Isris itaque, atque.ains ad ucilítateoí 
disciplinas subtilicer indagatis » licet Bracarensem , & Lu« 
cehsém , quismadmodum , & canteras Dioeceses , juiíta suum 
habitum ,. per antiqua toca determinaremus , exterius tamea 
undique cucumeuqtes in pr^esentia suprad¡£ti Regis, & Epis« 
teporüm subb6rrptione. Bracara^fMetropoli , & Imco quasi 
Vicarias Sed!, t^m per cacumina moutium, qu^in Reguos di- 
co, quam rif orum, & veterum ruinarum designaiionem suos 
términos ñdeliter adsCripsioius ; ita qiK)d diligentissimé per 
scripturarum sericm. vetustarum studíosissime exquirenda 
repe^iiiuis. Ne v^idel^ri^t X«¡uco t & Bracjara , qua^ multo ptu- 
res^ & ampHores hjoeanCiterminos, defínitiones, altqua tem« 
porum succe^slone dignitatis süa: detrimentum patcretur^Ha- 
bet igitur Bracara Metrópolis terminationem suam i fauce 
fluminis Limix per ips'jm fluvium iisque ad Lindosum» in- 
de ad Portctllam de Hominte , per illam Porteitam de La- 
rauco » & inde per Carragío ^ & dein dico,&inde ad Fe- 
|caia Fttam , & ¡nde ad Montem Míserum , & inde ad 
CotinariaiQ ad riadicem' Alpes Sesptati , Se ¡nde per cacumina 
n^ndum ad Bovíam , qua^ dicitur de Baccis , & ¡nde ad 
porcum de JVÍireus , per illam aquam de EstoHam , usquein 
Durium , & usque in faucem de Corrogjo , & inde in Mon- 
tem Maraon , & inde ad Cástrum » qudd dÜcitur Villa Piaña, 
& inde ad tUum Pontem de Tamice » & inde per illam 
aquam usque ad illum fluvium de Utribus»'^ inde ad Lum- 
bara , & inde ad Partum. Purgani^ per illam aquam de Avia 
in Cascrum» 
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Paschalis II. Concilii lÁtcensis mentionetn 
facit in Bulla ad Mauríttum Archie- '. 
fiscopum Bracharensem. 
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PAschalis Episcopus Servus Servorum Dei. Venerabili 
fratri Mauricio , JBracarensis Ecclesia? Archiepiscopo, 
rjusque successoribus Canonice substitucndis in perpetuum; 
iicut ininjusta poscentibus nuUus est tribuendus efTeéku^ 
;ic legitima desiderantium non est difTerenda petitio« Tuis 
gicur , Frater in Christo Maurici , precibus annuentes , ad 
>crpetuam Sand^e Bracarensis Ecciesi^e pacem » ac stabilí- 
:atem presentís decreti scabilitate sancimus , & universas 
Parrochia; fínes , sicut temporibus Mironis Regis :Episco^ 
xiin consilio distindi leguntur, sicut átuis antecce^oribus 
usque iiodie possessi sünt , ita integri omnino tibi , tuisque 
íuccessoribus in perpetuum conserventur. Quorum videli- 
cet descripto ita se habet. A íáuce fiuminis Limias per 
ipsum flumen usque Lindosum , inde ad Portellam de Hop 
mine , ad Portellam de Lavanca , & ad Carcagium usque 
id Petram Fitani , inde ad Mohtem Miseruin , ad Colina^- 
riam , & ad radicem Alpis Gespiacii ^.-inde peti cacumina 
montium ad Boucam de Vaccis usque ad portum de Mir« 
leus , & ab ípso portu per fluvium Estolas in flumen Dy 
rii , & per ipsum flumen in fauce de Corrego , inde ad 
montem Maraonis, & ad Castrum , quod dicitur Villa Pla« 
na usque ad antiquum pontem fluminis Tamica?, & per 
ipsum flumen usque ad fluvium utiiem , qui modo de 
Utribus appellatur, inde ad Lumbam usqúe ad Portum 
Burgani, & ab ipso portu per alveum fluminis Avias us- 
que in mare. Quidquíd autem intra hos fínes » vel in alia- 
rum Parochiarum partibus proprietario dominii jure Bra« 
careusis Eccl^ia possidet , quietum ei statuimus servitium» 

di- 
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dico quietum ei statuímus, ¡ntegrumque servitiinn. Si quid 
prasterea Principum liberalicatc j vel quorumlibet oblatio- 
ne fidélium justé , atque Canonice poteric adipisci , firma 
tibi , tuisque successoribus » & iliibau pcrsistant. Deceroi- 
mus ¿rgo y ut nulli omnino hominum liceat éandcm Eo- 
clesiam temeré perturbare , aut ejus possessiooes auferre^ 
vel oblatas retiñere, minuere, vel temerariis vexatioiybaí ^ 
fatigare , sed omnia integre conserventur tam tuis , quam 
Clericorum , ac pauperum usibus profutura. Si qua igitor 
in futurucn JScclesiastica quxiibet, sascularisve persona haoc 
nostrx constitutionis paginam sciens contra eam temeré 
yenire tentaverit secundo tertiove commonita » si non sa- 
¡tisíadione congrua emenda veri t , potestatis , honortsqiie 
sui digñitate careat \ reamque se Divino )udic¡o existere d¡^ 
perpetrata iniquitate cognoscat , & \ Sacratisstmo Corpórea' 
ac Sanguine Dei, & Domini Redemptoris nostri Jesu Chris* 
ti aliena fiat, atque in extremo examine d¡$tri¿be ukiooi 
subjaceat. Cundís autem eidem loco juste servamibus sit 
pax Domini nostri Jesu Christi , quatenus , & hic fhic« 
tum bonao adionis percipiant , & apud distridum Judiceía 
prxmia eternas pacis tnveniant. Amen, Amen. Amen. Egp 
PaschaÜs Catholicx Ecclesix Episcopus. Datum Lateran^ 
per manum Joannis Sandas Romanas Ecclesise Diacont Car* 
dinalis , ac Bibliothecarii II. Nonas Decembris. Indidionc 
VilL Incarnationis Dominica? anno MCXIIII. Pontifica* 
tus autem Faschalis Secundi Papa; auno XVI* 
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ves láícenses , qui cum Odoario , cut fa- 
tlabantur , ex África partibus in patriam 
rressi sunt , fundant Villam Marci , ejus^ 
fíte Ecclesiam > proque ea censum cano- 
nicalemy ¿^ servitium Sedi Lucensi 

offerunt. Anno 745. 

i nomine Dei Patris Omnipotentis , íadoris mondi , te 
io nomine Jesu ' Christi muhdi RedemptorU , & in vir« 
i Spirícus Almi inluminatoris mundí » & consolatoris^ 
n honore» & veneratíone omníum cxlestium , & terres« 
im virtutum , & beaconim spirícuum , necnon & glo- 
se Virginis Marías Genitrícis Dei, & Domini nostri ; & 
torum Apostolorum Petri & Paulx , ac ceteronim Apos« 
>ram , simul etiam & beacorum Martirum Stephani Le- 
:, & Lauremii Martiris ; ac sociorum Martirum , etiam 
in 'Sanftorum Confessorum Martini ac Isidori , videlicer» 
audem etiam San£tarum Virginum Columbe atque Agne* 
. simul & omnium Sanftorum patrocinia petentes & re« 
sionem peccatorum nostrorum a Deo poposcentes ; qui 
víált martem peccatoris , sed vitam dtsidetat. In • efus mi- 
cordia,& pietate confidentes, qui cun£la disponit ^ si* 
1 , & ordinat : Nos homines humillimi , ego videlicet, 
nVíif ,&uxor mea nomine IKa, & propinqui nrei no- 
libus : Gemeno , Riccilone « Dulcidilo , Felici , Margarita, 
iserigo 9 fierosindo , & Mosinda , Trasildi , Sisenando , & 
rilda, qui omnes simul cum ca^eris plurimb ex Afri- 
partibus exeuntes cum Domino Odoario Epíscopo, (cu- 
eramus famuli , & servitores) cum ad Lucensem Ur« 
1 Galléelas Provincias ingressi fuissemus , invenimus ip- 
L Civitatem desertam , & inhabitabilem fa¿lam cum suts . 
ninis. Prx£itus vero gloriosus . Odoarius Prasul ipsam 
Tm.XL. Z üc- 
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Urbem , & unlvcrsam Frovinciam studuít restaurare , : 
proprii familia stipavit. Nos vero supra nominati , qul < 
e¡us eramus tainüii, perseverantes in illius sérvalo p 
mulrorum curricula annorum petivimus cum omni su! 
|e¿tiaiie , ut nobis concederé! , & donaret unam Villam.i 
ipsis , quas ipse prendiderat , quod faceré misericordia ni 
tus non disiulit ; & dedit nobis unam Villana preñen 
natam Víllamarci, quam ipse prendiderat & dederat 1L 
co sobrino suo , \ quo nomen acepic Villamarce , & 
ipsa Villa in subotbio Lucense Civitatís , territorio d 
to Flamoso. Hanc icaque Villam nobis donavit pro s 
vicio quüd ei fecimus ; & veritate , quoniam ei ten 
mus sub tali tenore, & pa&o, ut cun¿l:¡s diebus vita: n 
trx tam nos nominatí , quam etiam sucessores nostñ 
sionem ejus & votuntatem sucessorum ejus , quí in eadi 
Urbe fuerint , faciamus in perpetuum. Hac itaque donat 
ne seu confírmatione fada, non longo post teinpore,< 
supra noniiuatus Aloytus amonitus in somnls multot 
ut in eacííra Villa Domum Dei sdtficarem, visioDeni , 
icíonem supradido Pomifíci retulit . quod illc 1 
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ditquc ad VlIIam, quos vocitant Cavanas,& deinde ubi 
btrac Flamoso in. Mineo. Qiiidquid his tcrminis continetur 
Iñ decímis» & prímitiís ad ipsam Ecclesiam S« Coluúibaí 
lervire perpetualiter jul>emus:& ego ipse Aloytus quia« 
tam de omni mea hereditate, qiiam de manu ipsius Pontí* 
Seis per presara acceperat die dedicationis super ahare of- 
fero : ornamenta eciam Ecclesias ^ seu alcaris concedo pro 
remedia animas meas , idest libros Cruces « Cálices , & ves- 
timenta tam siriga , quam linea ^ •& omnia utensilia Eccle^ 
Mastica , & vasa consecrata in opus ministerii similrter of^ 
feto. Concedo etiam ad stipendia Clericorum Ibi Deo ser« 
rientium térras , arbores frutiferas , & ceteraquas sunt ne- 
cesaria tam in terris ^ quam in aquis. Omnia Domino Deo 
a£fero 9 & gloriosas Virgini almas Columbe » & vobis glo- 
rioso Pontifici Domino Odoario Episcopo pro peccati% 
Se oflfenssionibus meis ;«& meae progenie , ut \, Deo accipia- 
iius remissionem , & hereditatem glorióse celestis cum An« 
^Hs Sanéis ; sub tali oonfirmatione » ut habeamus ego & 
)innis posteritas mea ^ partem » & societatem in ómnibus 
>bsecrationibus , oratiónibús ^ vigiliis , hymnis , & canticis; 
^leemosinis , quas in prasdido loco ñierint Deo redditas sub 
ali pa£to y & confírmatione tenoris , ut ego & omnis pos* 
eritas mea vobis Domino Odoario, & ómnibus successori- 
ms vestris Lucensis Sedis Episcopis , quasi ex propria he- 
edítate servientium , & veritatem faciamus Vobis jure he- 
reditario , & omnem censuram canoniCakm per singulis :iq- 
lis Domino Deo , & Sandas Marías persolvamus ; & illam 
(Tillam y & Ecclesiam , quas est in ea fundata de vestra ma- 
lu » & successorum vestrorum teneamus9& possideamus 
Domino servientes , & veritatem prestolantess adventus illiust 
in qvo possimus audiire vocem iihm Dpmini : V^nite Bc:- 
wJiSti Pátrir mei » fortüipite JRegnum voHs jparatum ^ 
mgim : Mundi. Si quis hanc seriem dotis violaverit , slc 
inathema ab Concilio » videlicet Sandorum segregatus , ni- 
i conversus egísrit poenitentiam. Fa¿ta series dotis Eccle* 
Ix istius San^ Columbas , yel' testationis primo Kalen- 
las FebmarUs Bra DCGtXXXIJL. 
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Ego Odoarius grada Dei Episcopus «"^qui , presens fd 
& Ecclesiam propria familia coostnixi ^ & altare consecr» 
Vi i hanc Seriem dotis ^ me fada manu propria conC 

AdulphÜs E£Í5C0£US 

Ego Aloytus 9 & Uxor mea IKa » qui fundatores fia 
mus manus nostras roboramus = Damundus Archidiaoo 
tius =: Adul^hus Episcopus = Ermeges Diaconus sic te 
tis = Ero Eida Presbiter ubi préseos fui = Froyla Pra 
bíter ubi presens fui = Maternus Presbiter ubi presens fui= 
Arias Presbiter ubi presens fui testis = Manualdus Predx 
ter ubi presens fui testb = Nandulphus Presbiter ubi pn 
sens fui testis = Gemeno conf. = Dulcido conf. =: da 
serigo conf. =^ Berosindo confl = Trasildi con£ =: Rkili 
ne conf. =z Felice conf. =: Margarita conf. = Ermosiik 
conf rz Sisenando conf :=; & Kagilda conf. = Gesenumdi 
Presbiter , qui notavit. 

A., 

Odoarü Epscopi Lucensis testamentum, 

Anno 747. 

■ 

IN nomine Patris, & Filii, & Spiritus Sandi.!!»: cst Cha 
tula testamenti, quem faceré , & confirmare elegi, & pa 
meum discessum redamare decrevi ego indignus Dei g« 
tia Odoarius Episcopus. Salvator noster , & Dominus , qui 
antequam fieret omnia prescita peremne nobis humanuí 
¿enus , •& casus » uc semper sóliciti de novissima essemu 
nis verbis suos instruir discípulos : Vigilate agentes , 6" orat 
quia nescitis diem , nec horam. Sicut & hls verbis inquieo 
Beati servi i/Ii, quos , cum venerit Dominus , invenerh vif 
lantes. Salomón etiam sapientissímus Spiritum Sandur 
Tcplerus clamat, dicit: /« otnnibus operibus tuis memora 
novissima íua , ér in éournum non £e$cabis. £t ideo ego sir 
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pra taxatus veren$ , & timens , ne me incauta vitx fállen- 
te i nanítcr rapiat , decreví , ut post obitum meum de 
paupertacula mea quicquid potui ganare vel applicure at*- 
que. apprendere , & familia mea populare, prout valui,& 
exinde pro facinoribus meis , pro remedio animas mex^ 
I>eo » & Patrono meo aliquid presentare. OíTero sandis Alta- 
ris SaoAi SaJvatoris , & Sandas Maris Virginis , & Geni- 
tricis Dominl nostri Jesu Christi , quas fundara est in lo- 
cum prasdidum in Luco Civitatis , id est , ipsam prx« 
clidatn . Clvitatem ab omni integritate conclusa íntus in 
f^ircuitu murorum , quam ex radice restauravi : Villas 
pr^pOQminatas , quam ex presuria adquisivi,& ex stirpeí 
{be £imilia mea populavi,id sunt in suburbium ipsius Ci- 
ii^ícatis : Villa Parata cum Ecclesia Sanóti Joannis cons- 
llpata de familia mea per suis terminis ab integro : In 
Yalte Ferrarla Villa Lámela., sic simiÜter cum sua fami- 
lia. prO/. suis tera)¡nis : Iñ Lemabus Villa Corvasia pro suis 
ttrÁj^iiiS yel lin^itit^usi.SMis : Media Villa » quos vocitant 
Sdellas! Integra Villa plana: Villa Nonito per suoster- 
minos 9.qUo$ vocitat Sanda Eolalia vel alia Sanda Christina 
jprp sujis tecminis^: Villa Olivetello majore » & alio OH- 
yeco^Ripa Sile :: Villar qpos vocitant Amandi^ cum Eccle- 
fiia ijí^iiuq^ata Sand^e Marix , in pmnique gyro fundita 
pro suis terminis , & locis antiquis , id est 9 per terminuqi 
Uiter Sanda Marú % & Lovios : de alia parte per illas per 
tras .de, Cantón , & de tertia pars ad illa peraria de oldri^* 
ti 9r^;;inde /ad portuip de Guntin. ítem in Ripa Minei 
teniritorio vogitatp Lizinp Monasterio m Sandi Stephani 
,yaUis Athanas , quod ex propria familia extipavi , & tu 
jwlice f^ndamentavi , & exaliis Ecclesiis dotavi , quo á me 
^& \ me^ familia sunt fundamentata per presuria ; id est 
ipsa supj[[adida Epclcisia. de Corvasia , & Ecclesia Sanda? 
^Eolalhp ,:i5c.Sanda Cecilia , & Villa de Ageredi , cum Eccle- 
sia Sandi Juliani¿.& ejus familia, &'fonte de Agito a/> 
integro ; quas omnes sunt in ipso territorio Lizinianó, 
& Sabiniano a me possessas per presuria cum Ecclesia bandas 
Marias ^e Quinte ; Ecclesia S. Eolalix de Rivacave per suos 
Tm.kL. Z3 ter- 
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Bminos , Sí per terminuin de Pilat¡o;"8í fier Téfítilnflai 

Columba: , & per termino de Castro SanCtl , & pe» te^ 

inp de Viíb Fru¿tuosi per oranes suos Krminos. Siví 

iRipa Sarria; Vill.i Mediana ,& Villa de Atraissí : Me- 

i'Ecclesias San¿to de Septem ventos cuín ■adjunílioii' 

Is , & fjmilias ejiís ab integro ; Ecclesia Sando Felice -de 

lymiiiidi ciim adjun<5tioDÍbus ejus stipata defjmiiia mea. Id 

:jmo Ecclesii Sanfta María de Vallantí cum adjun£l¡OD|i 

i suís stipatJ de fjmilia mea : In Valle Vüla vociuU 

Impos cum Ecclesia Sandi Jutiaui ibidem ílindata ab 

legro cum suis terminis , & omne fjffiilÍ:E stííe , qu3B ia 

Icuitu ejus sunt habitantes: Alia Villa de Castillo , cnU 

|:clesia Saníts Marix, & famílix ejus: Villa de MorcE% 

Ecclesia S^indx Marix ab integro cum su£ famíllat 

\\U Elitcrrü sic siniiliter per suis terminis , ac límhibusi 

Vjlle Bubalis Villa Rubini per suis terminis aintí^iuft 

|ut est vallara in omm circuitli , & Ecclesia San¿tÍ iAi¡¿^ 

qiiffi ibidem fiindata. Similiter etiam & Mva riwld 

(irra de omníque partead omnique integritate' cum 01* 

fimilLt nobtra: : & in Sauto majore Ecclesia vocabu^ 
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pVoprio: Ecclesia Sanda Maria de Vermes, quam fundamen- 
Uvic Alaricus, &.sua prógenioe , quas fuh nostrx familix: 
Bcclesía Sandq Joanne de Votos cum ejus familia ab in- 
tegro Ecclesia Sanda Maria de Trasdeza , quam nuncupant 
P^tois cum Villas & familias ab integro. Villa Veremudí 
ab iotegro cum ejus familias per terminis ; id sunt pro Sixto 
de Un 9 & inde per vallo de Meriani , & vadet u\ diredo 
ad Penellas ^ & inde sub Vigrarios , & mittit se in aqua, 
& exic ad illa fonte^ de Píutii : & Ecclesia Sandi M ane- 
tí ab integro : JEcclesia Sand;^ Maride de Marrocos , & Vil« 
las hic in Montesagro. , & familia mea ab integro : Eccle- 
sia Sandi Juliani de Carballio rivulo discurrente Salaonia 
Oim adjuudionibus suis , & familia; ejus : Sando jBliano 
de Silaonia stipata de familia mea : In Ripa Minei in Ele** 
bren Ecclesia S. Romani: Ecclesia deS. Petro de Frana- 
tarios cum ejus familia ab integro : Sanda £ )lalia de Quinto 
eum ejus familias. Sandi Stephani cum sua familia , Sanda 
Eolalia de Zerzeta cum ejus íamilíx ab integro : Sanfto Ju- 
liano de Monumento ab integro , cum ejus familia , & hx- 
redicates, sicut e$t conclusa perillo valo, omnique gy- 
XO aullo sciirra fixo in Cálleos [anuam per nuihm jus- 
Citiam sascQlaceiñ. In Ríva Flammoso ,. jSc Ecclesia? Sjnda? 
Columba ab integro cum ejus familix. Riva Tordena Ec<:le- 
Ma S* Eolalia Alta ab integro cum ejus familix. In Mera 
Scclcsia S. Eolalia Aka & S. Maria Alta , & ejus familias 
ab ijitegro, & Ecclesia S. Joannis de Mera, quos predivit 
germabus meus Ermiarius de Escalido , & contestavit \ me 
índignum, & S. Maria? Virginis: In territorio Palliares & 
Riva Minei Ecclesia vocabulo Sando Mameti,cum fami- 
lia mea Framirus , Adosindo , Gundemaro , Donello , Di- 
dacus , & ejus progenie , Ecclesia S. Joannis de Campa 
cum adjundionibus , & familias ejus ab integro» Sanda 
láaria de Maucani & ejus familia ab integro. Alia Ecclesia 
S* Maria de Qiiarta petas ab integro. Ecclesia S. Petro de 
Rezelle cum ejus famiÜje , & adjundionibus suis ab inte- 
gro : In Riva UUiola Ecclesia S. Salvatoris , & suas Villas». 
Su ejus £imiliae ab integro : Ecclesia S» Maria de Fonte- 

Z4 cu- 
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Pitri. In Gaudioso Ecclesia S 
nibiis suis , & ejus familiae í 
Ecclesia S. Pctro de Seyxas , í 
suso f & alia Villa hic supra J 
stipata de familia mea per suis 
Qtiirice cum suas hereditates , 
Aurio £ccles¡a S. Vicentii pe 
familia: ab integro ^ in Valle L 
adjunótionibus , & familias ejus . 
Saure » qucie fuic de Arzismatic 
soucos ab integro stipata de fam 
sula Miranti stipata de familia 
de Latritaz , & S. Mámete de Na. 
stipata familia mea ab integro, 
Larido , & S. Georgio de Casti 
de familia mea. In Frucios £cc 
cum adjundtionibus ab inteero 
mati , & Ecclesia Sanfti Chnstoj 
tos Eccleí»ia S, Salvatorís de Illo 
tegro : ítem in Ortigaria ripa S 
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SuQnilla , & Gundesiodus Presbiter , & Abólo Roderico. In 
Monte Lappio Ecclesia S. Marix Virginis, stipata de fami- 
lia xpea , in omnique circuitu per 6uís terminis antiquis, 
dono sanftis Altaris » & S. Marías , sicut jam superiüs dixi- 
mas» Hasc omnia dióta , vel notninatá in omne Sandorum^ 
vel A^j^tolonim , Fratrum ibidem lubitantium . perpetim 
confero líabenda » ofTero , &*suggero , lit pro me inspirante 
illis Domino , orent pro me indignum , & peccatorem , ut 
per oratiunes eorum remissio sit omnium dsli¿torum meo* 
nam y^pró animas mex remissioné hsmiña in ipsa altaría illuf 
minent. Hasc.facientes in prxsenti sasculo bonum testimoi 
nium /& in fütaro: Regnum xternum :í confirmante hoc 
Domino nostro Jesu Christo » & Salvatore nostro , qui no- 
bís hoc agere maluit dum vivimus ; & nobis ipse tríbuat, 
^am promislt diligemibusse» Slquisconvellit^, tentuverít 
dona nostra 9>quas hic in dote concessimus, sitcondemna- 
tus y & perpetüam.ultionem percussus in conspedu Domioi 
Dostri Jesu Christi , &' San&orum ejus , ut de hoc sxculó 
sk Dathan , & Abiron , quos continuo fadum , & tarta- 
reas poenas cum Juda Christi traditoce peremni perferat 
eruciatu ; & insuper inferat » &- partí ídem- Sanctae Ecclesix 
tantum , & aliud tantum , quantum oíferre constaverit, & 
sagratissimó Fossesso , aut pa:rte Ecclestis persolveret. Fadú^ 
titulus dotis j vel testationis die Idus Maii ^ Era dcclxxxví 
Ego itaque Adephonsus Rex » cujus in tempore superni 
Regis auxilio hac restitutio ^ seu reintegratio fada digaosci- 
tur y hanc nostram Scripturam, quam ex pressuria radicitus 
acmentastis vobis dómino Odoario , &'ctin£tis! successori- 
bus vestris per cua¿Va sxcula fúturis audoritate Regali , & 
Privilegii dignitate vobis consignamus , & condonamus « ut 
habeat vestrum Prlvilegium firmijm roborem per cunda 
sascula manu propria confirmans. Odoarius , Dei gratía Ar- 
chiepiscopus divina, niisericordia amonitus hac-scriptura 
dotis » vel testamenti 4 me fada , pro parte £cdesias Sane- 
tas manu mea. 



XT. 
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• ■; , ^ ' XI. • 

WundHtio ' F/7/<e ¿/ip Avezana , ¿?^ Desferiz 

i^^r quamdam Episcopi Odúarii famiüam 

-''■ ' cúm Ecclesia SánB» ' Jácóho Afostolo ■ 

dicata, Anno 757. 



I 



■ * 

N. nomine. Poniioinostri Jdsu Christi, sive in honorell 
Sándi Jacobí Apostolí , qaem tu exaltare in gloriam 
tuam . fecisti , & nobii.- < Domine Patronum instituisti : Noi 
omnes pressores degeneris hereditarios nominibus Auzano 
una cum fílios meos Guntinó; & Desterigo .venientes de 
África* ad pséssuram. ad Gallecia térra .sfCut &i alii popoB 
ceteri ingenui per Jussicmem Doiiiiní Adephpqsb Principia 
& prestmus Villar , & .hereditates.de Escalido & de Kuda 
Silva ,de Suco mortuorum, & sunt in ipsas Villas suburbio 
Lucensi territorio Gallecias juxta fluvio Minei de.portu Aga« 
fí^de undisquep^rtibus, cum totas süas veigus^usque in VUla 
Ferrarlas in festo » totum ab integro cum nasáriis « & pis* 
cariis , & fecimus á parte orientis nostram habitationem in 
Villa Gontini , & in Villa Vezani simulque , & in Desteriz 
possidentes hasC omnia per multa annorum curricula: Vidi-- 
mus per multas vices magna luminaria in huno locum , & 
ia Villa vocitata Avezani , unde inspiravit Dominus in 
cordé nostro , ut & Avezano' Ecclesiam visam edificaren!, 
cum U3tor mea Adosipda ín nomine Domini- nostri Jesu 
Cliristi , & ejus discipuli beati Jacob! : sicut acdlQcavimuí 
in ipsa nostra Villa de Avezano , quas est fundata ¡uxta flu- 
vio qui dicitum Mineo , & fecimus ibi ipsa Ecclesia , ubi 
est Domus oradonis pro remedio animabus nostris » quia 
dicente Scriptura : qui Domum Dei edificat , se ipsum edi- 
fícate- Nunc denique tradjndo- r ut premium obtineamus 
beatum , conduximus nostrum Pontíficem Domino Odoa- 
riü Episcopo, una cura Clericis suis, & edificavit ¡psa Eccle- 
sia , & in die dedicatignis mea; posuímus eis dcxtris de ¡Ha 

uoi- 
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r a pressufa'Secundum Canónica docetseíatentia. £c in^ 
ir de ^rtH Agarii' per Carrále ántiquo ; qiii jacet per 
iam VUlam de Marcelle , & perget juxta illo Castro , us- 
fcret in'via antiqua, qux discurríc de Civi4;ate pro ad illa 
:ro dé BagaMus : postea v^dit.ad lUaveredcir qaas venic de 
'era pro ad* Villam de Castro; & feretin.y illa de Azühut 
Se per illam aquam de Canzelo: usque feret in fluvio Mi- 
& inde in Villa de Ferrarjus de alia parte Minei omnes 
icantes in istis dextris , & per iliorum términos, qui in 
S'fesonant dantes^&. confirmantes decl^^s, & priixikUa 
Kndum consuetüdinem legis ad prediÁam Hcclesiam» 
fibs ' jam diftus A vezano , i¿ Adosí nda cohcedimus ad 
» loco Sando ornameritunit íEicclesias ; .id est , templos, 
gi . Altariorum , vestinjenta Qlericoxum usui Ecclesias* 
deserviendis , libros de foto áriñi circulo V cruce 8¿ 
láycálkies , si^c^ » éreos ^ doii^us éíitíi édificlís suis , & 
^l^f fnagno ppere^ pesfeólo^ i Víi^ilia y ^:. utensilio d^mo- 
1 , jumenta quoque , & animalia , simulque & pécora de 
tro qoidem labore poinifeHs , & vinels, montes, tbnteSy 
as aquarum cum eduiítibcs suis^ , & sesicas Molinarum, 
lariis, & Piscariis exitus egrediendo yel regrediendoiitcm 
is quas pro justo .pi^t^ mri(PUS'9'&L)>er nostras pressuras 
simus , & juri possessa retinemus , & in juri Eccl<es¡aB 
&x concedimus per hujus vigorem testamenti & dotem 
xlisíi perpetuaRter habí turó. '^' SatiBe ^atobc €mIUoí^ 
^pomle Dei qtii igratiam ampisti ligau^i .f.i^rsabDenM^ 
rctdi pro nos tris piaéuAs.ád tuum Magistrum d^ominum 
H Chrístúm pro fustidienda.f ér otpnitiypossidBnda po^t 
ufH nostrum : & partí Ecclesias resecyanda habeant^dc 
sídeant Qerici de cognatione nostta , & ipsi defue*^ 
:, qúem-Deus dedttxeric ^ non excludimus aditum in«- 
diendiVqua invita perseveraverit iñonasticam ^ & sicut 
dmus, neo vivendi » nec donandi» sed sana integra Ac 
smerata, & pose pmi« reservanda. H«c omnit desuper 
nprehensa habeant , & posideant cultores isti Ecclesias 
L£te: qut vero de hac reno', & hereditas, quas nos in 
oc tesumeátoui' libere* i í^^bemus tcmptacei^^vel irrum- 
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pere. volúeric , : 8Ít excomunicatus v ^ leddtí ipimiia qtr 
tn tesumento resonar in duplo,- insupcf.duoptalenta aui 
fisco. persdÍYat« Fafta scriptúca díe II.. KaU.^Mártii Er 
DCCLxry^.;£igo AsíezuiQt .& .uxor mea Adósinda bho 
teístamentuiQ' mana nosfcra . • • .i... » • . • i .Sub pondüs amo 
skíDoíaiiü :Od6arlui^Episcopus:manu mea' confirmo. 






^ . 



Oádar'ius "J^iifseopus LUansts , rmmoratts su 
f^s^^s.yQ^/^lforüftt'Ca^twUate , aliisque ma/is, 
qmbus in Afalmm ifruptione sed&s sua affliSá 
(st \ referí Ecólésiip y ¿jh Civitatís JLucetísh 

fuñdaPk/néfit '; qnas - tándem Sedi sua, 
,'■ .. ¿^Virgtni'J^ 
:■■■■■■ :/->' . .^ donaP.. 

■ , • r • ■ 



ÍNT. fiomínei.Domini ntístri. Jesu Christi , qui vereda Pa* 
''tiJ8^iuiist;^ntiaf.natus agnosceris'aqteomnía ssBCuUiJpsc 
in .finem sscculorúm deomhtuiil dccus Sanda gloriosa Vir* 
gii^ 'Maña saECulo^genitus^, qui forniam servicutis noscras 
Induisti : ut nos genum htimahum ab hoste calido erueres 
dignumque effíceres consortio eorum ; cujus nuoc cernititf 
in nomine Genitricísr suas fundara Ecclesia in Ciyitate Lu* 
ccnsi territorio Galteciac juxta fluipea Mioei,, t^bi est do^ 
Jnas orationis' ,:& pix venerarionisfi^uiu cum Sandorua 
Apostolorum v Marticum » Virginum , &.Goi:xfessorum , ubi 
sir Deo laus peremnem. Amen. Igiter nptum ómnibus 
manet , qualiter ego Odoarlus Episcbpús fui . ordinatus. Ifl 
territorio A&Lcac. SAitiex^iuoti^idam' gentes; ttismacUtac^ 
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tulerant ipsam terram á Chrístiaois, & violavcrunc Sanc- 
lariam Dei ; & Chrisucolas Dci miserunt in captivitatcm^ 
: ad jugo servitutis , & Ecdesias Dei destruxerunt , & 
cerunt nos exules \ patria nostra , & fecimus moram 
:r loca deseita mulos temporibus. Postquam Dominus 
:r senrum suum Febgjum io hac Regiooe respicere jus • 
t ^ & Chrisrianos in iuc patru dilauvit ; sive etiam , & 
ivas memorias Princeps Dóminos Adephonsus io Scdem 
dus suUimavic qui ex ipsa erat de stírpc Reeis Recarcdi 
; Erm^UdL Dom talla audivimus perdudí fuimus in 
sdem Looensem com nostris mulds £unilib , & cum 
Btciís popolis tam nobiles ouam ioolñles ; & iovcnimus 
«am Sedem descrtam & innatñtabilem 6¿lam. Nunc de- 
¡que laboramos ibidem » & aKli6cafflos domum Dei » te 
¡cdeñt Sanda; Marías & praesimos loca Palatíi , & ipsam 
Uvitatem rcscaoramus eam intus ^ & íbrís ; & plantavimof 
inds, & pomiíeris. Po«ea vero fecimus de nostra ílmi- 
ia possessores pro undique partibus , & dedimus illis bo* 
^cs ad laborandum , & jumenta ad scrvieodum eis. Tune 
jdvinras per gyro Gvitates , Villas , & herediutes ad in-* 
[nirendom, ut laborasent ¡Uas : & invenimus in Ripa 
iiod Villas destronas de Suooo flMrtnorum p & de Rudc 
Uva, nbi posoimus noora íamifia ad portum Minei ^ qux 
licunt AgarL Super ipsom portum misimus íbi Agario : 5c 
D afia Villa posuimos Avezano ^ & misimm ad eam no* 
nen Avczani de nona prx^ora : & Vilb Guntifú mis¡« 
DOS GontinOt & in Deaterit Dtiterigo , & in Provecendif 
^roveoeodoy & pommos eb nomen ad iib ViilaProve* 
mdi : & in ViUa SendcNii mnimos Sendo^ cognomeoto 
Boramala : & praarimus afia Villa de Mactdoni , & po- 
oimu láacsdjor> t unasqmsqoe per istas V 7bs nofluoa 
k illos bomines^ Poit peraSU bxc omnb , &cimos im« 
irimxter EccíMani. Josiniüs Leeré qu^m dicunt Sanáí 
facobi de M^AÜ^ni «per pomm Azai t quar etf fundtfa 
a Vü2a Arszam ^ 5c p^tnimis eí ¿c Otur^s^ in diem 
yüÜG^^jíáh , 2¿a ut kx crjcst^ & V3Mf€í herodii^tes, & 
^^»i»=.Hirj^ ^ £c áiia Viib io f>w# 9S^ dewper nsíifidnrmii 
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stípata de costra familia, His peradis prosoepimus xdifr 
care Ecclesiam in nomine S. Juliani de Bocamalos ad illa 
Sendo cognomento Bocamalo , qui erat de nostra familia, 
& consecravimus eam , & est fundata in nostra pressucaí 
inRipaMinei. Idcirco asdificare jussimus Ecclesiam SanAa 
Eoialias de Macedoni , ubi posuimus Macedonio ; & ipn 
Villa integra stipata de familia nostra per suis termiois 
antíquis ab omni integritate. Omnes Ecclesias supradi¿hS| 
& ad nobis , dedicatas , cum dexteris , & vestimentis, & 
sígnis , & libris , cum domibus ^ & asdifíciis , & cum hor- 
tis 9 & vineis , & pomiferis , cum nasariís , & piscaríis» 
cum aquis aquarum , & dudibus earum , & sesteas moU- 
narum: & ipsa Villa in gyro , montes » & fontes , -pascuiSi 
piludíbus , exitus egrediendi , vel regrediendi per suis ter- 
minisy & locis antiquis , pro ubi se dividit cum alias Vil- 
las per petras fíxas & mamolas antiquas. Damüs , & coa- 
cedimus atque testamus prasdidas Ecclesias cum omniasui 
bona ad Sedem Lucensem , & ad Beatas Virginis Maris 
& Genitricis Domini nostri Jesu Christi , & ad pmnes 
Episcopos,qui post nos venerínt in Sedem Lucensem ha* 
beant , & possideant una cum Clericis , Canonrcis , nm 
presentís, quam futuris jure perpetuo, & sascula cunéb, 
quod juratlone nostra confírmamus , qui hanc chartulam 
testamus de nostra parte , sedeant confirmatum , & con- 
firmatum maneat in omni robore , & perpetua fírmitatc. 
O Gloriosa Virgo Del Maria , in cujus Sanda nitcc Ecde* 
sia, intercede pro me ad Dominum Deus tuum ,utdum 
magnus , & manifestus dies judicií advenerit , cum senibus, 
&cum Príncipibus judicare orbem , audiamus vocem illam 
dicentis : Venite benediBi Patris mei ; & hec muñera ja- 
beas tibi aceptari digne , una cum quantum tentavcrit ga- 
nare, & aplicare de undique partlbus in omni vitae meas : qui 
autem votum meum adfírmaverit in cundís , ñilgeat ante 
Deum. Si quis sané, quod fíeri non credo , aliquis homo 
ad irrumpendum venerit , tam propinquis ,' quam extra* 
peis , pariant omnia in duplo quantum pra^sumpsérit , vol 
contentione miseric ; & insuper pro damna sascularit 
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iri talento Fkco uno persolvat Regís. Fada series tesu« 
aenti Nonis Junii Era DCC.—... 

la Christi nomine, ego Odoarius Lucensis Episcopus 
aanu mea coni» =: Nonellus Archidiaconus manu propria 
on£ = Damundus Archidiaconus manu mea conf. = De- 
¡amirus , qui & Presbyter manu mea conf. = Ego Julianus 
Presbyter manu mea conf. = Veremudo Presbyter conf.s 
iibamíro Presbyter conf.=: Munioni Presbyter conf.= Ke« 
terid Presbyter confs Tou Presbyter confl = Nuno Pres- 
bTter conf =: Recaredo Presbiter conf.= Viamatus Presby- 
ter conf.= Vímallario Presbyt. conf.= Evenjndo Diaconus 
oonf.= Nandulfb Diaconus conf.= Donato Diaconus conf.s 
Bzemeno Diaconus conf.= Ranemiro Diaconus conf =Froy- 
la Clerico sum test.= Sunnilla Clerico sum testis.= Zanilus 
Cterico sum test.=s Guntino Clerico sum test.= Probaredo 
Clerico sum test.= Ariulíb Diaconus conf sPotamio Diaco- 
nus con£=sVimaredo Diaconus conf =:Lauro Diaconus conf a 
£mib Clericus sum test.=Alveroni Clerico sum test.=Floyla 
Clericus sum test.35 Pretecendo Clerico sum test= Adaulfo 
test.=:Emila test*= Juliano test.= Cendoni test.s= Joanno tes- 
tis.= Adaulfo test. =: Sando test«=: Sasnando test. =: Didaco 
test.= Emeseredo test.= Lázaro tests: Onorico test«?= Suerio 
test.= Lavarico test.= Sando test.=: Exigemeno testis.=: Aila 
testis.= Vicencio testis. s Veremudus notayit , & confir* 

BUVÍt.s 

XIII. 

Fundatio Monasterii Ss. Stephani , (y* PauH 

sub ditione insignis canobit S. Ju/íant 

Samonensis, Anno 785. 

DOminis inviftissimis , &c. (Ss. Stephano & Paul o) iBg o 
Adilani studui fundare sub ditione Monasterii 
nensls, & Colegii frutrum ibi degentium , qui mi 
zunt firatres aominatos cum quibus edificassem * 
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istam 9 sicut & edifícavimus* Id 8unt Dagaredüs confessor, 
& Vigilius obtinente illos dextros , & Leovigildus con« 
fissor , & Cita , Diaconus , & Avolinus Eítor , & Maxon, 
qui cum propria manu misit fundamentum ia illain £cr 
desiam , qux fundara est in territorio Montis Seri discar^ 
rente nVulo Sarria , super Castro Astorica , & Villa Cal<* 
varia intus términos Cenobium Samonense« &c. Fada se-* 
ries testamenti VIIL Kah Maii Era DCCCXXIII. Ego Ad^ 
lan^ Presbiter in hoc testamento , quod .fieri volui manos 
meas roboro , & confirmo , &c. Firman los testigos Re* 
qwla f ^c. 

XIV. 

\Adephonsus II. Monasterium Samonense , ¿^ 

ejus términos confirma P adversus laicos ^ qui 

Monachorum fossessionem turbare co- 

nati sunt. Anno 8 1 1 . 

ADefonsus ad omnes fratres in locum Sámanos fuxta flu« 
vium Sarrias ad Baselicam Sandi Juliani in Del ser« 
vitio consistentes. Non est dubium , sed multis manet no- 
tissimum > quod idem lócus de ratione Ecclesix Sanéis fuit» 
juxta quod & divs memorias Dominus Froy la ad candeal 
Baselicam íllud perpetim jure peremni afBrmavit , sed quta 
post mortem illius per intervalla temporum homines laici 
ibidem inquietationem fecerunt, sicut & modo faciuot, 
Nos adjuti divina clementia , affirmamus , atque concedí- 
mus eidem loco Ecclesias San£tas prxdiGtx San£fcorum Ju- 
liani , Se Bassilís^ , cum omni accessu » vel regrcssu suo, 
quidquid de ipso pertinet Monasterio : ut amodo , & dein- 
ceps nullus laicus,vel cujuslibet gravis homo postea ¡o- 
quietationem faciat , aut hasc nostra jussa irrumpere pre- 
sumar. Quisque fecerit hoc decretum ponimus , ut per le- 
is ordinem de propriis rebus suis Sanólas Ecclesias da* 
lata omuia satisfaciat; iüsuper cemum flagella extensos 
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iCScipiat. Et liM nostra authoritas firme , atque estabile per- 
laneat nisi cantumimodo fratres íhidem m Dei servitio 
ommorantes prius nomea Ecclesise Sandas íUud perpe- 
im habituram possideat» & uc inde. toleratioiiem atque 
absidium habeant , ut nobis sit \ Domino meroes , & mí* 
ima atcribuu. Prx ceteris, ut supra diximus , nuUus Lai- 
US reddita sua ibidem ad gubernandum ducere presúmate 
ut nullam inquietationeiñ íbí fjciat ; sed quantum contí- 
KC milliarium , & semis ex omoi parte per gynim idem 
Soclesias Sanftae illud perpetimhabiturum obtineat. Notum 
lie IIL Idus Juníi Era DCCCX?\riIII. Adefonsus hanc 
icripturam confirmans. =s Sub Chrlsti nomine Flancemius 
Bpiscopus ibi presens fuit conf. s Sub Christi nomine 
^enduifus Epíscopus ibi presens fuit conf»= 

XV; .' . 

Ídem Adephonsus viBoriam d se ex Mdha- 
nut Sarracenorum duce reportatam describit, 
Bcc/esía Lucensís fristinam dignitatem con- 
flr/jíaf , ipsainque "SedeM, amplissimé ditat 
,. concessis eidem civitatibus é* Dicecesi' 
* btís • Brackarensi , fy* Aurtensi, 

Anno 832. . ' 



1; 



■ ■ ■ • - . . , . - 

[^ Dei Omnipotentis nomine Patris Ingeniti , Filii Uni^ 
eeniti , ac Spiritus almi. Ciementi pietate , ac perpetuas 
Knignifatis. muñere, vcgetatus» seu Sanólorum omnium au-* 
rilio fretus ,'Dei vÍdeÍicet,.:Matr&.alm« Marías, muiiimiq^ 
irotedlus. Ego servus omniuiQi^ervorum Dei Adefbnsy$ 
Ux,FroyhniRegis FiiiuSt ppscc^uam s^uíiliante Dpp^jRcrg- 
li totius Gallccie, & se\i Hispaniae. stfscepi culmen ^quod 
'aude- Mauregati calida, amisefam,, & ppst ejus UMiy 
y m . joyante Dep \ iac¿ifiLpíMi¿íÍípg9Í :£ybMMCMU,^ ^' 
Tam. XL. Aa 
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firmiter omnium' obtinui miinitiones, sicüci íl viOorióyi 
simo Rege Domino Adefimso , Petii Ducis Filio fuecaí 
ve^di^anD» ac de Samcéncífum mnibus c^prae per m 
tius confinia Gallecíx; scu :BardulieDse^Pit>yincia. Ha^ in 
que eum obtinuis6Ísra''Prov¡acias nutu Ddv^ac SanftaH^ 
sémper Virginis Márias ope adjutus , cujus Basílica ab ú 
tiquo constro¿ta esse dinosdtur miro operé in Lnceni 
Civitate ProviacU Gallee» ^platuit animo meo, ut Sí 
lium Regni JOvero^ firmarem , & ibi Ecclesiam constnM 
üem idf hónorém San¿ti' Saly^itóris ad Ipsius ^imilitudiod 
Ebclesias Sandx Mariae X^cénsís Cívltatls: Be placuit mÜI 
ut Principátüm todus fallecías ipsa Luco obtineret Gt^ 
tas, in qua Ecclesia: Sanda Dei Genitriz obtinuerat Frii| 
cipatum ab^^atiquo^atte ingressum Safraceaorum in Hl^ 
pania tempore pacis. Hoc crgo protegente Deo, qui cosí' 
ta regic , & cun£ka dlsponUy gam peragere studuissem»ft 
Ecclesiam Sandi Salvatoris Oveto studiose construereo^ 
accidít, ut quídam ipebelUs' fugiens ante £iciem Abdarrab^ 
mam Regís ab Emérita Civitate, nomine Mahamut, ve-| 
airét ad me , & pietáte Régk- susceptus est ame , ut ineil 
dcm-N ProyiQQ^ <7aUecix cóQimccarétur, Sed ipse utotl 
fiaudulentus , &\d9ceptor , etiam 90Qtf^. me rebelliofiCp 
I^i^épafat,stcat ante fecerat contra" ¿>ominum suum:^ 
coUigeás secum Sacracenorüm miiltitudinem , eandem 2*^ 
vinciaoi Galleciae^. depraedare conatu^ , colligens se^inCI 
trum quoddam , quod^ yocatum q^t ab antiquis Cast^ 
S» Christinx , cujus rer eventüs citt^ ad me Oveto it^ 
datum yenisset , congregato exercitu , Galleciam propeí^ 
lait de inimicis resistérem , & Christicolas de manu Sa^ 
cenorum eriperem , Deo auxiliante. Veniens vero ad 1 
oenáem Urbem cum omni exercitu , 6c ibi me in Bc9 
úú %■ IMaria^ DcSo or;ítlon9>usl comméiidans , ;iheni die f 
gessus ^um ad ptígiiam^^.'CMCruai' illud S. Christina^ o 
di ,in qüo erát;iaÍd|tináthySi!mceoorútn non mínima, ' 
ipád* capité ; ^íkyixiiiíe M ahpmut. Auxiliante Itaque Deo, 
trüm oppugriavi , i8¿ omniunk Sartacienorum cervices ad 
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ipsó Principe. Perada itaque pugna» cum victoria Luco 
rertenis -9 Deo » ejusque Genitrici gratias referric studüi , ac 
tum , quod' promiseram reddere non disculi. Igitur. ego 
i preiatiifr Adefonsüs hac viftoria potitos , iniíüícisquc 
Sjcratis , benignám erga me cognoscens Salvatoris ele* 
íntiam , & ejus Genetríds Mar¡« cognoscens auxilium 
omnium.Sanftorum precíbus adjutus, cum ad eamdeni 
ceosem Urbem reversus fuissem cum omni meo excr- 
I y viéboria de inimicis pera¿b , placuit mihi ex anir 
\ ^ Deo inspirante , ac ómnibus Magnatis visum est » tam 
bilium personarum , quam etiam iofímarum , ut £ccle« 
n S. Maríx seu Urbem prasfatam , qu« sola integerritna 
cunserat \ Paganis non destruya murorum ambítu , quam 
im Adefonsüs Rex Petri Ducis fílius, quod ex Recáre-» 
R^is Gothorum stirpe descendic, similiter eamdem Ur« 
m populavit y ac de Hismaelitanum tulit potestatem. 
lie ego jam supradidus Adefonsüs Ecclesias S. Marix^ 
1 Urbs Lucensi casteras dono » & concedo Civitates Bra* 
laram , scilicet , M etropolitanam , & Auriensem Urbem» 
le omnino \ Paganis destrufta esse videntur , & populo» 

muro ; & non vaieo eas recuperare in pristino honore» 
^ itaque Urbes seu sibi subditas Provincias , cum Ec- 
^ S. Regine , concedo Virginis Mari« Lucense Sedis» 

•Pontificalem ab ipsa accipiant ordinem , seu benedic* 
^etn quam Ipse caruerant, peccato impediente;& redr 
^ debitum censum secundum Decreta Canonum eidem 
'Pesias , id est t tertiam partem. Hasc nempe fació pro 
^e animarum omnium audoritate Canonical! Sedis Apos< 
^% fretus , ut Ecclesias , aut Sedes destrudx \ Paganis» 
^ persecutoribus au£koritate Regali » seu Pontificali ad 

^utiora transferantur loca » ne Christiani nominis dd- 

^^vacuetur ? Ab ipsa vero Lucensi Civitate necessita* 
5^mpulsus , térras , fie Provincias Sanfti Salvatoris Ove- 
i concedo Ecclesias, quas ante fuerant subditas Lucensi 
'Pesias , per cunóla sasculoruof témpora : Hasc simt au* 
^ nominatas Provincias , id est » Balvonica » Ney ra , Fla« 
k> »:Sarria^'Parámo»LFroy1an¡« Sabiniaaoi ^ & JSardinaJjPv 
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A viáticos 9 Asioía v Oidjxl, & Bcdedas de. DexoiorHtt 
me ProvlddaSrqué pcipidáté.SHiit ia diébus l>boiiu: 
»$Hsi majorisyic 'iiostris'^'& qux fiíenmt sobditap ^^ 
XAicensi t SanÁa ODocedioias. Salvatark Ovcouistt ] 
CK parte Eccle&tas ; non quidem omnes, £t qukl loiMftf^|f| 
Úxim sunc ab Ovetensi Sedé , ideó nobis visum ett , oc Rarj 
tutu, ut benedidioneiD 9 & omnem Episcopalem. oidlj 
iMiD ^ Sede wcipiant LuGeosi ; dentque : .ceiisum 
Socleiiiasticam Sando Salvatori » ex tpsia Ecdcttb 
flOAiliatis ; noa pene ex ómnibus* Dantes.» & €biioedenlii| 
firo integratione Lucensi Urbi . pro istis Bcdesiis pcaediAs 
Gtvitates Bracharanit & Auriensem cum sois Proviocn^ 
& fimiliist tali tenore Scripturs firmícatis ^ ut si^ aaxUttQ-! 
tt D60 , post nos Civitatés supra di¿bB , qu« destnids tm 
vidcntur» á Ctiristianis ' foertot po8sessflB»& ad ptogAak 
* redierent decus » ut Lucehsi Ecclesias su« Provincias siqHm 
nomina cas restituantur » & unicuique Civitari similiter » qtaU 
dedecus est , quod nunc pro animarum . salute necesítate 
compulsr facimus, ut post nos Ecclesias divaricatas inte 
ae litigpnt. Ideo , observau charitate prasdpimus » ut un* 
quasqué Ecclesta ad suam revertantur veritatcm : & i] 
Sedem Ovetensem fecimus eam , & confírmamus pío 
Britoniensi , qus ab Hismaelitis est destruéU » & iiuubilalM 
iis fa&a. Siquis vero exprogenie nostra venerit » aut extrsr 
nea gemís; potens » aut impotens , .& iioc fadxim dismop 
f>ere conaverit , iram superni Regís incurrat Dci Ommoo 
tentís , & Regias fundioni quínquagiota . auri talenta cñ&üd 
persolvat, & \ parte ípsius Sedis , quod abstulerit, m 
temptare voluerít , reddat in duplo » vel triplo i ipfo^ 
anathematis maledi£l:ione percussus pereat in astemaffl:4 
h¿ec Scripturai quamin Concilio edimus»& dclibenfii 
-mus permaneat in omni robore & perpetua firmitate. Etfts 
Ca series testamenti liujus die, qüod erit VI. Kaleiid. Api^ 
lis. Era DCCC2XX.= Adefonsus Rex hunc testain 
quam fieri voluí manu teea roboravl. 

AdauMiis.» Episoopus. Dbodenednai.Bpisoofnis./ 
Epíscopus» iDámuoidus Díai^iPfíiAg^hijyhii?^'^' 
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ITermeges Diaconus; htc tcstis. Bados!ndus ubi prassens 
iii* Sisulfus Presbiter ubi prassens fui* Georgius Presbicer 
ibi prassens ñii» Honericus Presbiter ubi prassens fui. Ma- 
ernus Presbiter ubi pranens fui. Froyla Presbiter ubi pras- 
ens fui. Argeta Presbiter ubi preseas fui. Ermiarius ubi 
>raBsens fui. Ranemirus ubi prasseus fui. Froyla ubi pras* 
ens fui. Mauregatus ubi prassens fui. Joannis ubi prassens 
b¡. Selvanus ubi prossens fiíi. Bamba ubi pracsens fui. Ter« 
lornuodus Diaconus ubi prassens fui. Terdonondus ubi 
>raesens fui. Arias ubi prxsens fui. Nandulfus ubi prasseús 
iii. Gersenoudus Presbiter ubi praesens fui , & nouvit. 

XVL 

Tdem Adephonsus Ecclesia Lucensi quam plu-* 

rima dona largitur , eamque caput cons- 

tituit Provincia Gallecia^ ¿^ Por tu- 

galliensis. Anno 841. 

PRopitiante Trino , & Uno Deo , Patri , & Filio , & Spi- 
ritui San£to , qui ex nilo cunda condidit , qui etiam 
ma providencia ineíabili Divinitate hominum genus ad sui 
^Tominis laudem fíeri voluit , eisque contulit proprii ar« 
bitrii legem , ut queque essent animi salubria , sagaci per-- 
quirerent industria , quatenus nequáquam possint ^ c^rerje 
Regni superni gaudia, m quo Regno jundis Angelicis Clio- 
ris laudarent perpetuum Nomen mundi Redoris. Hac ego 
Adefonsus Rex lege proprii arbitrii fultus , spirituque .Di- 
trino inflammatus , audoritate etiam evangélica erudítuSp 
ubi nobis Divina jubet auftoritas , tliesauros adquirere ia 
Casio , ubi erugo , & tineá non demoliuntur , nec fures 
^odiunt. Ut ergo mihi peccatori hereditas ipsa Paradysí^ 
leu Regio vivorum á Deo concedatur/delidorumque wt 
jierear veniam , & mihi ut detur triumphus \ Deo de 
nimicis visibilibus , & iavisibilibus^ me tota devotione D^o 
Tm. XL. ' Aa 3 com- 
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commendo , ejusque Genitrici perpetuas Virginis Maria^ 
casterisque Sanáis omaibos me devote vovens committo^ 
ut ab ipsis meréar adJQvari in Caslesti Regno:'cu)as glo^ 
liosas Genitricis Virginis Marias Domus » seu Ecclesia fim» 
data esse dignoscitur á Patribus antiquis in Urbe Luce&s 
Provincia Galiettas Sánétorum Reliquiis, Altai ibusque co- 
piosis mirifíce decorata, ac \ predecessoribus meis glorio* 
sissimis Regibus venerabiliter honorata , acde manibus Sa^ 
racenorum abstraía , & in proprii honoris decus restaunh 
tay& munitione,& populo renovata. Huic Ecclesias Sane* 
IX Marlx Lucense Sedb post peradam vidoriam de ioh 
xnlcis, Mahamut vídelicet interemptó, ac Regni mei Solio 
Oveto firmato:Sequens principium priorum vestigia^prís- 
tinam restituo funtionem ab antiquis Principibus ^eidem 
Ecciesias Lucensi condonatam ; ac de meis facultatibusí 
seu hereditatlbus , quas abstuli , juvante Deo , ab Hism'aeli* 
tarum jure proprio gladio , eandem Sedem , seu Ecclesiain 
ditare studui , ac restituí , quod fuerat ante possessum \ 
Reótoribus ejusdem Ecclcsi», id est, a Vencrabilissimo Ni* 
tigio , qui Archiepiscopatum primus in eadem tenuit Ur- 
bem plurimis annis , temporibus Theodomiri R^gis ; siioh 
liter etiam , & á Glorioso Viro Odoario ejusdem Scdis 
Archiepiscopo i & á ceteris videlicet , Episcopis sunt pos* 
sesse tricenis , & centenis annis. Has itaque ego Adefonsoí 
Rex liercditates, Castra, Monasteria , Ecclesias» Villas, qua 
\ Sarracenis fuerant destruyas , & ad jam prxfjta Ecciesú 
abstraftx , & sk me sunt , auxiliante Deo , vendicate , vobí 
Domino Froylano Episcopo, & vestras Ecclesias S. María 
Lucense Sedis dono , & restituo pro anime meas remedio 
ac ex mea fc^milia ; vobis populationem concedo , ut lu 
beatis , possideatisque jure perpetuo vos , vestrique scqua 
ees , in eadem ^cclesia Lucensi Deo servientes. Sunt au 
tem ipse hereditates, seu possessiones in Provincia Galle 
cia? dispersan. Imprimís est illud Castrum antiquum voci 
tatum S. Christina, quod abstuli á Sarracenis, cum Ecck 
sia in eodem fundara ínter territorio Lemabus , & Sarríe 
sub Urbe Lucensi per suis terminis antiquis , id est pci 
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monte 'Moroso ; & deinde deducicur in illas cortinas, do- 
ñee reda linea per summitatem montis devenir , in Arro- 
yo Vaucello , & defluic per convallem in Flumine Huma- 
no usque ad Portum de Godon vecera , ascenditque per 
ipso sarrapio Montís Spinosi usque ad verticem ipsius mon* 
ttSm la direda linea per cacumen Montis , doñee venit in 
Arroyo de Píellas , defluitque in Caveyo Flumine , per- 
transitque Flumen per ipsas Lagenas medianas » concludens 
^ longo usque in campo Longorio ; & concludens in di- 
jeSto per ipsas lagenas demergitur in flumine Humano, & 
ascendít per ipso Arroyo Montis Mediano per ipsos es- 
colióos usque in illas cortinas , concludens montis Moro- 
cL Totum , & integrum vobis dono , & concedo , tam cul- 
tura , térras , mcgites, sylvas , pumares , aquas , veygas, mo- 
Jendinorum sessiones cum suo cauto , sine omnia Calum* 
nie Regias vocis : & quidquid foris invenire potueritis ab 
anciquo debitum ipsius Ecclesias S. Christinas , id est , tér- 
ras, posessiones , Ecclesias illí subditas , Villas , & Castrum 
$• Eolalix , cum ipsa Ecclesia Unicina: Vallis , vobis con- 
signo , & confirmo. Concedo & dono pro animx mea: 
.remedio ad ipsam Sedem Lucensem aliud Monasterium 
.S. Stephani, & Sandorum Petrí & Pauli in fíuibus terri- 
torii Lemabus , quod est fundatum Valle vocitata Atanx 
per declivium Montis Cervarii Ripa Minei : quod Monas- 
terium in primis de Escalido Rure Venerabilis Odoaríus 
Sedis prasfate Episcopus apprehendit « ac propria Familia 
radicavit, sed destruaum postea ab Hismaelitis ego Ade- 
fonsus Rex restauratum San¿tas Marix restituo per suis ter- 
minis primis, id est, per ipsa straóta publica , quas discur- 
ric ad Portum Palumbaria; , indeque deduciiur , ad ipsas 
Mamulas , ubi oritur Arroyo quem dicunt Sicum ; pro- 
ceditque inde in Aceveto, & perducitur per eodcm Ar- 
royo in Flumine Quenza vociíato, & pro ipso flumine in 
dire£him intrat in Mineo ad portum Maurulio , & inde rcc* 
ta linea pro medio Flumine Mineo , cum suas piscarlas^ in- 
tegras , & Molendinis suis concludens mcdietates Flumines 
usque in Arroyo Lusini Froylani vocitatum , concl uden s 
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ttog¡, & exit per Arroyo quod discurrit circa illud Cas- 
am, & mergicur in iQ^ienza^& ipsum Castrum integrum 
im edifíciisy & patictibus cundís vobis confirmamus, 
em vobis resticuo Ecctcsiam S. Marios de Quioti , qux 
ta est ia fiaibus territorii Assux sub Lucensi Urbe pro- 
5 Rivulo Bubaie ab integro , cum süts hasreditatibus , & 
rasstatíonibus cundís vobis confirmo. Víllam etiam , quam 
ocant Suppiní , & est íbi ab antiquó Ecclesía S. MichaS- 
s constrüda in propria hasredítamento , & Ecclesía S. Ste« 
bani prope Ecclesiam Sande Maris de Qpinti , vobis resn 
¡tuo , atque confirmo. Concedo etiam vobis II.. Villas ia 
odem territorio Assue prope Aqualote , & est ib i Eccle- 
ia S. Marías fundata , quam adquisierunt Principes per 
reritatem causa homicidií , vobis eas confirmo. ítem ahud 
iTíllare in territorio Saviníano sub Urbe Lucensi , ubi 
undata est Ecclesía S. Georgii in litore Sardinaria Montis 
rultararia ab integro. Vobis confirmo Ecclesias omnes íq 
sodem íérritório Saviníano, quas prehendít Dominus Odoar 
ius Episcopus imprimís» tam destruyas ^ quam reasdifica- 
:as simiiiter vobis restituo , atque concedo , cum omni sua 
censura Canonicalí , & pro heredítate , seu possessione legi« 
ima. Ecclesiam S. Juliani de Ageredo, & Ecclesiam S* Ma- 
rías de Renosínde, seu Ecclesiam S. Cecilias» & Ecclesiam 
S«Eolalíe de Lícínio,cum Ecclesia Sandi Joannis de Bq* 
tilane , vobis condonamus , & confirmamus ab integro» 
Dum suis hasredítatibus. Hasc omnía ad eadem pertinentia 
Monasterium S. Stephani vobis restituo , concedo , confir« 
mo » & condono jure perpetuo , ut teneatis » & possídeatis. 
Concedo vobis in territorio Verossino prope rivulo Sile 
juxta Castrum vocitatum Francos aliud Monasterium ab 
antíquo didum S. Marías de Amandi» quod peccato in)- 
pediente , destrudum esc ab Hismaelitís » & ^ me reedifí- 
catuin , auxiliante Deo , cum ómnibus suis terminis anti- 
quis,.& hereditaiibus , & Ecclesiis, & viUulis vobis con- 
dono, confirmo, & concedo, pro anim^ meas remedio. Aji- 
címus vero in hoc nosiro privilegio Scripturas audoritatc 
etiam Scdis Apostuiic» Sandi Pctri cocprnunitu?, 
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Sacronim Canonum fretus aqxilio : ubi nQf>is permittimrt 
Qt Sedes , seu Ecclesias ab increduUs desmidas ad tution, 
seu utiliora loca transmutar! debeamus, ne deleátur Omni- 
lio Christianitatis nomeflt Ideo ego Adefonsus jam prasfi* 
tus Rex 9 quia , peccato impediente Sedis Metropolitana 
Bracharia \ Pagánis est destrufta » & ad nihilum omoino 
redada , & populo , & muro solo tenus postrata , visom 
eist etiam reáum mihi , & ómnibus Pontificibus seu Ma|« 
natis totius Gralletia? , ut honorem , & omnem Ecclesiasu* 
ci Ordinis decus, quem ipsa caruerat Brachara^ ad Lucen* 
sem transferre Ecclesiam , qux iliíbata steterat tempore per- 
secutionis , & sicut in tempore pacis , in diebus videlicet 
Theudamiri , seu Ranemiri , jam eledione omnium M^na- 
tum ejusdem Provintia; Pra^sulatum acceperat summum. 
Ita ab hodierno die üotius Galléelas , seu Portugalensi Pro- 
vinti^ summum suscipiat Prassulatum , & curam agat ani- 
marum, ac ceterarura Urbium praesit Praesulibus vice Bra- 
charensís Ecclesia; Sandas Marías , ne benedidío , & fides 
Catholica , seu Ordo Ecclesiasticus evacuctur , & ad nos 
superni Regís respiciat ira vindidam. Si quis autem po- 
tens R^Xy aut impotens gentis meas, aut extraneas, aut qua?* 
libet persona judlciaiis , aut Pontifícalls hunc meum fac- 
tum , slve donatum , seu Testamentum disrumpere quail- 
bet instigatlone maligna voluerit i primitus iram dei in- 
currar^ & nisi statim poenitentla ada, melloraverit, & quod 
disrupit , judiciali sententia S. Marías in duplo , aut in tri- 
plo non restltuerit , morte perpetua moriatur , & in ulri- 
ma ¡udlcii die, slt anathema maranata ; & in prassenti vita 
in Fisco Regfí coadus bina , aut trina aurl exolvat talen- 
ta Fada series testamenti dIe , quod erit Kaiendas Jaoua- 
rias Era DCCCsXXVIIII. 

Ego Adefonsus jam prasfatus Rex hanc seriem t¿stameoti 
manu mea proprla roboro , ac ¡llustrationis roboro coofir- 
mo.=: Sub pondus tí morís Domlnl Adaulfus Episcopusc= 
Sub Christi nomine Suarlus Dumiense Sedis Episcopus^r 
"^Sub Christi nomine Fortls Astorlcensis Sedis Episcopusf 
'Vimara Comes conf.= Betoti Comes confis Aduifus Pre^ 
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fttt conn= Turdcnatus Presbyter conn= Ermcgildus Co- 
les con£= Odoaríus Comes conf.=: Gundemarus Presbyter 
3nf. Teulfus Presbyter conf.=: Sunla Diaconus conf.= Sis- 
andus Diaconus conf-xs Ordonius Diaconus conf.t= Astral- 
is Clericus conf.z: Joaune Clericus conf Í= Martinas Dia- 
3nus conf!=:: Armentarius Diaconus conf.=: Odoarius Cíe- 
ícui conf = Pelagíus Clericus conf =3 Ranemirus Clericus 
onfé=Qpi presentes fuerunt.=sPeiagius testi$.=: Velasco 
5sti8. = SisTerto testis, = Petro. tcstís. = Aspodio testis.ca 
LStruIfo testis. = Suario testis. =: Ruderico testis« := Petrus 
Uericus. 

XVIL 

^dem Ade^honsus Froylano EpiscopQ.j ejtis^ 

que Sedi confirmat Sedem Bracharensem^ 

quamfrius cotices ser at antee es sor i Adul- 

^ho , qui donationi subscri^sit. 

Vidpagtii5. 

A Lfonsus Rex vobis Fatri Froylano Episcopó , secun- 
-jL dum quod , Deo auxiliante , temporíbus nostris plu- 
¡mas etiam Civitates in parttbus occidends \ Paganis des- 
udas usque haétenus inhabitabiies fuerunt , & in nostro 
nperio , suflfragantc Divina gratia omnia populatum est \ 
delibus nostris : in^ter quas est ipsa Civitas Metropolitane 
edis Braceare , quem non dudum concessimus per seriem 
criptura ad antecessor! vestro Fatri Froylani Episcopi , & 
d ipsa Sedis Lucense , ita & nos modo concedimus ipsam 
edem jam supra nominatam , ubi jam prius ctput fuit , ad 
>cum Sana» Marias Lucensi Sedis , & ad vos Pontifcx 
roylanus Episcopns, & in omni suburbio ipsius Sedis Brac- 
swe quantascumque sunt térras , & Ecclesias ex omni exer- 
itu suo , sic qualiter omhcs Sacerdotes , vel Monachi, qui 
was Bisiücas vestras obtinucrint , vel obtkíeoc — — *- — 
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Ganonlca docet senccncia , ad vestram stent conlatíom , & 
ordinationl pro tertias , vel alias exadiones , seu & plebem, 
quos lili in partibus habitatoriKus inveneritis , qui de ipsa 
«bnc Sedcm omnes eorum paríetes , térras quas de exqualido 
primitus preheaderunt , egessierunt , vel adhuc cum Deo 
juvamiae prehendere , vel egesiere potuerinu Et nullus de 
Comités nostras , vel Imperatores qualibet disturbationi £i* 
cere praesumant per ipsa jam s^pe^ loca diQU , quod qui 
fecerit alterius , nec Dei , nec nostram gratiam habere po* 
terit , & tam Regibus , quam Ducíbus humiliores » vel in- 
feriores post partem ipsius Sedis Lucense Sanfte Maríe, 
vel omnium successorum vestrorum errumpere prassump- 
serit, reddat inquadruplum /& fortiter habiturum, & qui 
ea aíBrmaverit , fulgeat ante Oeum ; sin aliud fecerit , non 
vHeat 9 que bona sünt in Hierusalem , nec pars in Israel. 
Fa£tuni ticulum nostrum , notum die quod est i£ra desupen 
Ego Alfonsus Princeps hanc concessionem á nobis fadam 
manu mea confirmo.^ Presentes füerunt.^; Sub Christi no- 
mine Nausti I quod previdit conf =s Froarengus Episcopus 
conf.=: Lucidus conf.=z5 Nunus Gutierris , quod previdit, 
.conf=3 Froylani , hic test.=: Osorio hic test,= Gomisi hic 
test,= Bosto hic test.=: Ehogam Palati coní^n^ Petrus Ove- 
lini conf.z=í Alfonsus Ovellini conf.=:: Ermegildus Froylani 
quod previdit.conf.=3 Ordonius Egani quod previdit conC:^ 
Formaricus Sendoni quod previdit conf.:^ Ganoi Braduleo- 
ni , quod previdit conf^s Ordonius conft;:^ Raaemirus coa- 
firmat.=: Floreatius Presbyter notavit. 
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XVIIL 

istrulfi Abbatis donatio , qua refert funda^ 
ionem Monas ferü SanBa Marta de Barrato^ 
¿y» aliarum Ecclesiarum , quas regnante 
Ade^honso II. sacravit Adulfus Efis-- ^ 
copus Lucensis. Anno 842. 

pl nomine Domini nostri Jesu ChristK Fundavit Eccle« 
L siam Salidas Maris Pater noster Dominus sénior Abbas 
\ locum 9 qui dicitur Barrato super fluvium , qui« voci-« 
2tus esc Mineus , & squalidavit , & fecit vineas » & casas 
Quitas , una cum fratrious » & sororibus » qui conversi in 
gonem Christi propter Dominum ad illum venerunt , tam 
|ui adsunt hodie quam qui jam fuerunt. Fundáverunt ip- 
as domos , & Ecclesias in sua proprietate quantum suas, 
reí suos fratres comprehendita loca : £t fundavit aliam 
Ecclesiam , quas est sita in locqm » qui dicitur JLausata , & 
iliam Ecclesiam , quas vocitant Sanda Eugenia ad Por- 
tum ipsius Abbatis Senioris , & cum suos fratres prehen- 
lit locum antiquum , & Ecclesiam Sandi Martini quas ibi 
útz erat ex more antiquo \ & fundavit Ecclesiam Sandi Mar^ 
dni in Villas antiquas super ripam Miqei j & iundavic 
domum . S. Jacobi in locum , qui dicitur I^aureto in Valle 
Saviniani: & Sandi Salvatoris » & omnium ipsarum Eccle- 
siarum ex sua obtatione sacravit Dominus Adulfus Episco- 
pus tempore Dominissimi Adefonsi Principis;& obtinuit 
per multa, curricula annorum » una cum sobrinis suis Bel- 
larifonso» Presbytero, & Astrulfo Abbate. Mortuoque Dom* 
DO Seniore Abbate» reliquit omnia ipsa loca suo Sobrino 
Bellarifonso, & A5trulfo , vcl ad omnes suos fratres » qui- 
bus pertinebant ipsas Ecclesias , & ipsa loca vel omnia Do> 
mini Scniori Abb^iti quidquid habuerat. EtfuitB^^&n* 
SUS Prcsbyter.AbtMs super ompia ipsa Jo^KiSf ^«j^^^ 
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nos fratres» tam qui sunc quam qui jain processerunt: & ha^ 
buit per multa curricpla aonorum ; & venerunr multiex 
confessíone in ípsa Monasteria« Mortuoque Bellarifoiiso sO" 
bi;iao Domno, . Senioris Abbatis^ reliquia ipsas*,\Scclc$iai 
gerhiaho suo AstrplfoV& cpnsiityit tnm ADb(a(cm* süp^r 
^ciioü ipsa loca , &; saper omnes fbtrés ; tam illis qui 
primiter ibidem fuerant , quam qui quotidie ad Dominum 
10 agone Xpti. yeniebant. Ego Ástrulfus Abbas, licet indig- 
nusy'testor, & confirmo Fatroíidrum meorum Dominas 
mea; Sande Marte ^..Geoltrids'Domini meijcm Chrisd« 
cu jus Basílica rau siu est la locum Barrato i Se Ipcam ia 
Ldíasáto i 8c tocata ad Portum Abbatis SknGtc BaieniCt 
& Ecclesiam S* Martini in ripam Mínei , & Eccieuam S. 
Romani super ripam Minei , Ecclesiam SaoAi - Jacobi ifl 
Lauretó« • 's'"' 

: In Christi nomihor Egó Astrulfu^ indignus Abbas^ 
una cum firatribus meis , qui in agone Christi sunt cz con* 
fessione per regulam tradíti de tempore Domini Patrlsi 
& Senioris Abbatis vel qui postea venerunt ad Monaste* 
rium , & ad meam congregattoném ^ qui subtus scríp* 
luri 5 vel signa fa£turi sunt, Testamentum fació Sande Ma- 
rie , & ad omnes ipsas Ecclesias supra nominaras , dono , ad- 

Soe concedo omnia servitia de ipsas Ecclesias » ministe* 
a ipsarum Ecclesíarum , vela » & omnes libros , & om« 
nia ornamenta , Villas , Villares» térras » saltos , vineas , pu« 
mares , ficulneas , accessus , vel recessus , piscarias » & quid- 
quid squalidavit Dominus Seniorinus tius meus, vel sui 
iratres , & Ego , & meus germanus Beilarifonsus concedo, 
atque contestor Deo , & Ecclesiarum ipsarum , ut nul- 
lus se presumat exinde auferre » vel prehendere , vel ia- 
gressum faceré » nec laicus nec Monachus , nisi qui ve- 
nerit in Christi agone per gradum confcssionis vel per vo- 
luntatem Abbatis » vel fratrum secunduni textum regult 
'& sua patrum auÁoritas sanxit , qüi» & ilü qui hodie me- 
cum sunt in uno Cenobio Presbjrteri » Clerici & Devotas, 
rum • nomina base sunt : HiliedUrus Presbyter ^ Mirone, 
ioiMíy Solnúru^ Pcissbfiet « VuatmifUfl^^ DaOjas^ Ansoe* 

cus 
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s Clericus , Fredericus » Ardaldus Presbyter , Randulfus 
esby ter ^ Serotinus Clericus ^ Leovildi : ancilla Dei Her- 
ssinda , Guisenda , vel alii plures , quorum nomina lon- 
m scribeFe est , & Spasanda de Astragundia detestamus om- 
i ipsarum Ecclesiarum , ut habeat » qui venerit ad gra- 
im confessionis. Qui vero ex istis , vel aliis , qui adhac 
^nerint per superbiam ingredi ausus fuerit ^ vel sine coa- 
nsu nóstrum» vel (psorum, iude portionem non' acciplat^ 
qui *talia ausus fiíerit agere» vel ibidem! ingredere sine con- 
nsu firatium Istorum coaélus \ Legibus, vel judicibus quan* 
m inde abstulerit , geminatus poenicentiam agat diebUs ad 
tium EcClesias quantum abstulerit, & extrañeussít áfidc 
athólica » & á Sanda Comunione , & cum Juda tradi- 
>re habeat portionem. Fater & Fílius » & Spiritus SanóhiSg 
rinitas ¡nseparabilis. Et Pater meus Dominas Sénior Ab* 
is , & Bellarifonsus Abbas, & ego Astrulñis indignus Ab« 
li maledicimus eum , qui talia ausus fuerit ñcere » coa* 
Lsus permaneat. Et ego » quod contestor per Deum Patremí 
: Geiiitum Filium , & Spiritum Sandum ab utroque pro» 
xléntem , quod numquam contra hoc iu¿him venturos ero 
I irrumpenduiíu Sit pax. Amen. Fada Cartula testamend 
cclesie die Vlin. Kalendas Februarias i9Era DCCCX'^C* 
aguante Dominissimo Ranemiro Principe. Sub Christi 
3mine Ego Astriilfus Abbas in hoc testomentum Ecde^ 
e quod fiíeri volui , & elegí & relegeodb cognovi. 
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.! * 



Adifhonsus IIL suam erga EccUstam 'IM. I 
cgnsem, devotionem ostendens , quod capi 
esset , ¿^ Princeps toHus Gallecue , (y* naúr 
'.,ta in. ea mirábiliaDeum oferari cemereti 

fiosssssiones d suis pradecessoribus eon- 
; cessas resritmt , ¿^ cw^mat. 



• iti- • . : 4 ■ • 

»• ■ ■ ■ . ■ ■ 



Anno ^^j. 



C(Blicole glorióse Domine , ac Patrane » Verntile , V¡r« 
gini Sande Marle , cujus venerabiles reliquias sunt le* 
condite in Ecclesia Lucensi iii Provincia Gallecie. Nos ía- 
ciuli tui Adcphonsi Princeps fílius Ordonii Rcgis , & Exe« 
mena Regina una cum Domino RecaredOi Lucensi EjHSf 
copo , per cujus instin£him studuimus Ecdesic tue . statum 
reparare » & ampliare : & quod deccesores nostri . Lu« 
censi Sedi dederunt confirmare* pro Christi amore ; & in 
tuo perpetuo honore , ut per hoc oobÍ9 \ Deo futura cu* 
mulentur premia » . per qüod coratn te dispeii^amus pre« 
sentía. Qpia licet nostra sit erga omnes Virgines , & Apos- 
tólos familiaris oblatio , quorum patrocinia expe^hmus, 
tamen speciali voto , & salubérrimo consilio » in te máxi- 
me confidimus , cujus sacras reliquias habemus , & ad tot 
limina libentius confluimus , quantum pro te \ Deo au* 
xilium impetrare credimus. Q^amobrem 6 San^a » & io' 
temerata Virgo Maria ^ propera , & veni ad invocantes 
te » tam ¿ Celo ubi preses Angelorum Choro » quam » & 
hinc veni , & suscipe quanticates , & sinceritates fidei nos- 
tre » & famulorum tuorum fíliorum nostrorum Garcías» 
Ordonii , Gundisalvi Diaconi , Froyle , & Ranímiri , & pro 
ómnibus nobis aures sepius implora divinas» Te enim io* 
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rcessorem nostras orationis, queriinus te protedorem ac 
:fensorein oostrí reatus íiivenire speramus » ut per tua suf- 
agia nostra absolvantur peccamioum vincula , & post. 
:cursuni vite tcansducamur ad meliora, Igitur, 6 bonct 
tomine Jesu , quid retribuemus » aut in quo tibi place-; 
; pocerímus pro tam magno bono » quo nos frui fe«^ 
sti ? £cce enim uec placeré tibi possumus , qui vi- 
imus, qui Regno prediti sumus. Quis enim valeat, multi-, 
lodis beoeficiis tuis compensare ? Quando etiam omnia 
Dstrá tua sunr. Nequoenim bonoruin nostr-orum indiges. 
rd irestat nobis , ut ; te sic tota devotione credamus , 9c\ 
lis mandatis ita observemus» quemadmodum te colen* 
jm precepisti per tua sacra oracula. Nam quis auderet 
>í Domine edificare domum ad inhabitandum ?. v0l tua 
3Í daré ni&i tu Domine prqcipercs^ & inspirares.. Nunc 
itur Domine Deus disposueramus in corde itóstro augere^ 

locupletare domum matris tuos , & te protegente per«' 
imus 9 non ut debuimus , sed ut potuimus » quantum ta 
^s, Doiniue , posse fecisti » & voluisti. Da ergo, ut .semper. 
veneracione tua mens ñostra permancat ^ ^c! de eo quod 
cepimus \ te \ saspe complaceamüs tibi,. puré oblationi^ ini*-^ 
i¿tu« Idcírco Domine offerimus templo tuo |,& ga2;oph{« 
ÍO genitricís prascelse , nos , & filios nostros fámulos tuos 
ius ; delude confirmamus cautos , quos posuerunt patres 
stri Reges I sicut in testamentas suis íegitur , & in jeparaa* 

vasa ministerü Divlni » & teda templi diio millia solido^ 
en árgenti : duas cruces argénteas deauratas , caadelabrum 

argento cum lucerna argéntea : insupejr iúceroas ereas^ 
[que nomina nostra litteris scripta ; cálices tres argénteos» 
em alium calicem majorem cum sua patena » tres capsas 
g;enteas , deauratas , quator di£tacos ebúrneos., coronas , fie 
&rtoria argéntea , tria turibula , & ties. aqui^inanile$>dfl ar? 
Dteo,casulas quator , dalmáticas ! qui nqqe» tríjasígilii jerea^ 
Jumenta altarium duodecuni , ad duodeqim altvU- ves-» 
aedta Sacerdotum , & LéVitafum , Vela Templi sérica» 
iros; de toti aani chcuío.; Mancipia» quas ex £(ismae- 
aruim cerra cáptivj»ldu:(iiau$^qmo^lfi7glOta.|cg[ulbu$'pi;cr 
Tm. XL. Sb ci< 
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djMimii explcfi obseqma ipños Sedk per oidiiiein. Geb 
vero per ordinem , qpt alienta iovemmni » 8t pndÜ 

oMiCa fiímnt i^ ftcdeoetsariboi Boork Ri^faoi ptcial 

tdmporitns , éc ante Sanaoenoram ia Hi^uh lagm 

Tidclicet eandem Luc c mc m Ucbem quenadmodum ■ 

forom 9 & ardom chuditor ainbitii iiicerius » & cm 

ab iiit^<»» Rcgiam qnoque ftmiHaai »qDoaiodo ibi habi 

^clqui de diveñii MvekdoK part9ius»eodeiaiiiodo€li 

qoium ¡mMúdanr* eidem Sedi ^ qonmadmodum nobki 

amecessoribos nottris impéndete aoldiaat \ <fiebus amiqi 

Gamos etiam quos prkxcs Reges eidem Sedi contokn 

quoi invenimus eversoí \ rcfacUibus & Sanfte Bcclcttc 

venariis ^ sol» in'lbcb.ei^ans, & p er petua ttab iB tai e I 

fllier' staie , &'pdrmaneM:.piedpimiis jper saos antíqi 

aeradnos , & loea. Id esr, per aquam. de robara , ot 

lifineo intratt deinde per iHumrivulmnsornm, naque 

portum de Lagena arca Vilkm qux Yocatur Francos , 

deinde , per viam , quas est imer terminum de Raludi 

per ipsam Villam , doñee ad* Portum de Samasugaria 

diredo' pervemtur ; énode ad locnm, qui dicitur Aqm 

^t. Hínc yero per petram majorem oc per Eusebias , 

per petram Curvam re¿lo itinere ad Villarvalenti , & 

Villam plaüam , & per aquam de Vermenoso, & de Cau 

& per mamolam de Sísceilo , & per montem Varón » & 

aquam- de Ncebron terttinatiir in Mineo. A Mineo ^ 

$A Villam de Ermulfe^ & ¡nd« per Lagonam inter O 

gtse< y & Reboretum , & per Saxa Alba , & per ViUan 

Autario » & per lagunam Fargalosl » & per momem de M 

& per San¿him Andream , ac per Retoru inter nigrale 

Villam de Monte , & per Sanftam Mariam de Villa Fe 

necAdn per; mbfnemRcgis h^er ferrarlos ^ & furone 

DÍmr'i»i;MtÍtlito ubi fstius cepimus. His íta terminatb 

te]ritis'^&' extra- pr^meSedf Bcclesias , hereditates , & 

miÜas concedí mus. Id est in' Ripa Minei Ecclesiam Sa 

Romani»& Vilkm ^¿^ Venatoria Ecclesiam Sandi Jd 

de ¿RubÍÁbs<Utt¿iVilltf>'&'4Btttáfiai^^ .in monte Ia 
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locksiam San¿te Marie » fimiliam & Cautum. ítem Villa 
& Venad cum Ecclesia San¿bi Stephani , quam nostrañm* 
Avk £imilia videlicet » Benenatius Sumita \ Gundesindus 
resby ter » & Avus Rudericus. In Roberá Ecclesiam Sanc^ 
Felicis cum adjunélionibus , & familia , & Ecclesiam S. 
[axtioi cum Villís,& familia ; ex altera vero parte Minei, Ec- 
lesiam S« Joannis de Parata » cum cauto, & Villa , & £imilia« 
I Mera Ecclesiam S* Eolalie Altas , Ecclesiam S. Marios 
nx dichur Alta , Sandum Joannem de Mera cum íami^- 
I , Viliam de Segati cum suo monte. Has vero Ecclesia;^ 
Illas , & quas in ipso Cauto sunt Regias familias , sunt 
>nfír matas Lucensi Ecclesias pro nostrarum animarum re- 
smptione* Castera vero , que sunt extra predi£ta , & ever- 
r^ad pristinum ' jus jam didas Ecclesias reducere curamus; 
: quas non erant concessa concedimus , idest , in Bubale 
lllam Rubinis per términos suos antiquos , cum Eccle- 
am Sanffci Martini, Castellum de Barra cum adjacente 
^rra , & familia : In Sauto majore Ecclesiam S. Leoca- 
ias cum familia : In Sanguineto Nugaria » & Gargantones, 
c Villas , & familias. In Mellines Ecclesiam San¿ti Eusebii 
iim adjundionibus suis, familia , & Villis, quas Odoarius 
«ucensis Episcopus incoluit, olim veniens ab África. la 
:rni Asma Ecclesiam S. Petri de Lincora cum Villis , & 
imiliam : Ecclesiam S. Joannis de Laurario : Ecclesiam S» 
oUani de Campo cum tota adjacente Villa , cum adjunc- 
ionibus multis , & familia : Ecclesiam S. Maris de Castel* 
> cum familias , Viliam de Eredi cum cauto , & familia» 
c Ecclesiam S. Marías de Moreda cum Regia familia: Ec^ 
lesiam Sandi Mametis de Tomati cum duabus Víilis ,& 
imiliis y & Ecclesiam S. Marias de Gelani : Ecclesiam S* 
Eulalias de Golfar cum familia. In térra do Ferrarla £c- 
lesiam S. Jacobi de Senari , quas dicitur intra ambas aquas 
iim Villis , & Familiis : Ecclesiam S. Marinas de Lámela 
um cauto » & familia : Ecclesiam S. Eolalias de Plataneta 
um adjun&ionibus suis »& familia : Ecclesiam S* Felicis 
e Heremo cum Ecclesiis Villis, & familiis ab Avis nostris , 
>idcm conccssis. In térra de Porto Marini Ecclesiam S» Ma« 
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fias do. Qpaitapexa* la RcceruBcclesiam &.FeCrLlAl 
m Bcdedam & M4ric.¡dA:Maiigam/.cuai familia. InJ 
áraiuri Bccksiam S>:Mañicrt&;.cx alia Ycro parte Mii 
codcm Porto fraimri ia terrlfprio Flaoiosi Eodesiaml 
Jaliae de Qpinte cum ipsa Villa de Qpiote ^ quam i 
Teraot oostri servi Qjiilinus 9 Verinus, Miro» Sirio, Sa 
m « Hacia , I^ieigus , Minas » & ásoredus ; & io ipic 
tu de Fraaiiit vSlam de Goleies » & homioés , & b 
IMes ex nottn &miUa : Eodesiaiiii Sao£d Fetri de 1 
tarioa : fiocksaam S. Scephani , & Villam vodtatam 
túgale : Villam de Poosau , & de Qjiintanela : Vilb 
lá.lmc¡ com familia ¿ Villam de Sisoaodi: Ecdesia 
Eolalix de Zeizeuiltem in Fiamoso Eoclesiam S. 
JioB alca» que fliit Dñu Valeriani una cum Ecclesia S 
vatork : ficdesiam SaQ¿ti Juüani de MoDumenta .cui 
sa Villa ^ & familia Re^ : lo ripa ejusdem Flamosi 1 
siam S. Columbe quam Dñus. Odoarius Lucensis £ 

fus cum sua familia fundavit. Bcclesiam S. Salvatoi 
einandi , & Ecclesiam St Salvatoris cum tou ipsa 
& familia : MonásteHum San¿ti Martini de Volani 
Ecclesiam S. Eolalie » & Ecclesiam Sandi Jacobi de 
riño y & duodecim Ecclesias , Villas ; hereditates , & 
liam : Ecclesiam S. Joaonis de Terdisti : In Sarria Ecc 
S. Petri de. scptem ventos cum adjundionibus sui 
familia: Ecclesiam á« Felicis de Raymundi cum su 
jundione : Villam medianam , & Villam Astraisi cuo 
clesia Sandi Jacobi de RanilÜ. In térra de Humane 
truin y & Ecclesiam S. Christine cum Ecclesiis » Vill 
que f4miliís,& Cauto: In Valle Unitii Castrum cuc 
clesia S. Eolalix & S. Felicis, & S. Michaelis » & í 
Marine. In térra de Lemos Ecclesiam S. Eolalie de 
Villam de Oiivetello majori , & altero Olívete. In 
Ageredi Ecclesiam S. Juliani ab integro ; Ecclesiam S. 
tine-cum ipso Castro. In territorio Lícino Monast 
S« Stephani Vallis Athane, Villas , hereditates, & Ecc 
, Ecclesiam S. Joannis de Parata ; Ecclesiaxii $•. 
Corvasia -cum ipsa. Villa median Ecclesiam. S» J 
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de Ranosinde : Ecclesíam S. Eolalias : Ecclesiam S. Cecilias 
de Licínio : & Ecclesianx S. Georgi de Sardinaria in Bu« 
baile : Ecclesiam S. Marías de Vilaquince , & Ecclesiam S. 
Michaelis , & Villam quam dicum S apini. ítem in Lemos 
Ecclesiam S« Joannis de Butilani , & Ecclesiam albam^ 
quam Odoarius 9 & Nepotianus fundaverunt » & testa- 
memum ex ea fecerunt. In Verosno Monasterium Sane- 
tas Marios de Amandí cum Ecclesia S. Tirsi & ejus adjunc« 
tionibus ab integro. In Paramo Ecclesiam S. Michaelis de 
Vivillí cum ipsa Villa » & familia ; & Ecclesiam S. Marios 
de Velanti , & in Faro Ecclesiam S. Adriani ab integro. la 
Comitatu de Superata. Ecclesiam S* Cipriani cum ipso Cas- 
tro , & Castello Aquilare : Ecclesiam S. Lauréntii de Lag- 
añas cum familiis » & Aduarius progenie : in Matella Vil- 
lam & familiam. In S. Salvtore de Castello Villa cum Gt^ 
milla. In Sanffca Maria de Valestar , Villas & familias. ítem 
in Valestar ¡uxta Ecclesiam S. Eolalie Villam. In Ripa Mi- 
neo Villam de Rubinos. In Monte Nigro Ecclesiam S* 
Petri de Saixis » & Villam Onorici cum Villasusu* ítem 
super Ecclesiam S. Petri aliam Villam , & familia : Eccle- 
siam S. Jacobi de Goyriz cum Villis | hereditatibus , & &• 
miliis: Ecclesiam S. Petri de Laucólos. In Aurio Eccle- 
siam S. Vincentii cum familia, & Villa quas dicitur Cen- 
tola. In Vallibria Ecclesiam S. Petri de Turre» Id ^Saure 
Ecclesiam S. Marías , quap fíiit de Arcismatica cum Cana* 
11 & saltu,& familia : Ecclesiam S. Martini^que est fun- 
dara in ínsula Miranti cum familia. In Urticaria Eccle- 
siam S. Eolalias de Ladrido» & Ecclesiam S. Mametis de 
Vendoy : Ecclesiam S. Jacobi de Mera cum familia. ítem 
in Ripa de Saür in Urticaria Ecclesiam S* Jacobi de Cer- 
ceda cum piscariis suis : Ecclesiam S. PelagH de Monte Ro- 
tundo : Ecclesiam S. Vincentii de Villar Ferrarii. In térra 
de Vesaucos Ecclesiam S. Mametis de Larugio : Ecclesiam 
S. Georgi de Castro de Boemir cum familia. In térra de 
Prucios Ecclesiam S. Tirsi de Ambrona cum adjunétíoni- 
bus y & familiis : Ecclesiam S. Jacobi de Formad! » & Ec- 
clesiam S- Christophori* In térra de Nendos Ecclesiam 
Tm. XL. Bb 3 S. 
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de InsuU de Susana y & i^ 
de Lovericí ; Villam de I¡ 
ipsas Villas cum hominibu 
S* Jacobi de Bonenti , & i 
lam de Vico cum suls hoi 
Besantonia & suos homine 
Ripa Ulias Villam de Gara 
tis 9 & D jmiani. In térra de 
gi , quod fundavit Breter A 
nica 9 qui fuerat de FamiÜ; 
nostra quam ei cootulerunt 
bis relinquerunt cum £cc]e« 
siam aliam S. Marinx de I 
Ecclesiisi Villis, & familiis» ¿ 
tis á Regibus positis : Eccles 
bus suis ; In Dorro Ecclesiai 
quam nostra fundavit famil 
ter , & sóror ejus nomine L 
clesiam S. Michaelis de Penr 
& familia. ítem R^'^' 
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K)rtum Meixidi de Rivulo Asue» & ¡nde per illam ve. 
edam usque ad furcam de Rarello ; tenditque super ca* 
am de Mondoy , & dívertit in aquam de Lincora , & disr 
urrit in diredum per Serra Pomitina que dicitur Sispia- 
ío 9 & índe per Castrum de ínsula Minei , & per Luán- 
et , & per médium flumem sic dividitur cum Dñ'u Ge- 
dondi , cum nasariis , & piscarils ^ usque ubi intrat Asua 
a Mineum » & iungitur ad portum Meixidi ubi prius in- 
hoavimus ad Villam de Bonenci cum Bcclesia S« Jaco- 
i y & cum Villa quas dicitur Vigo. Hos ponimus termi- 
tas , idcst » per aquam de Pella , quas discurrit ioter Sane- 
am Crucem » &c Bonenti , & inde per Rozas & per illam 
»ennam quas estat juxta illam Veredam,.6c inde per illam 
quam asceodendo usque ad iter publicum S. Jacobi/& 
nde ad Fenalem majorem. Post noc ad terminum Ho- 
ioric¡9& yadit direda linea ad vallum,quod est intec 
»aodum Vincentium & Bonenti , & per canales , & per 
atmoriale divertitur ad quam de. Pella, jungiturque Val- 
O!» quod est inter Saii£him Pelagiüm, & Bonenti usque in 
er miiíum dé Sanda Cruce : deinde ad Petram latam » & 
d Molinum de Pella , & ad autarium de Ramisquida : fi- 
litur in loco quo prius incepimus. Hec omnia , qua^ ia- 
estamento hoc adnotari jussimus , nec tricenale tempus im- 
lediat jus Lucensis . Sedís , nec longa possessio juris alio^ 
um ci obviet ad futurum secundum hanc nostram Car- 
am, preceptionem , & serenissimam jussionem Regiam. Has 
rero suprataxatas Ecclesias , hereditates , & familias tali te- 
lore Sande Marie concedimus » quatenus pro nostriá abo- 
endis delidis illarum juris usus eidem locú proficiat* Et 
lihil exinde quislibet alienare , vel quocumque contratui 
rasferre , aut commutare presumat : Divino enim judicio» 
b: nostro , presentes, & futuros monemus , ne hoc votum 
lostrum dissolvatur , vel dissolventibus annuaturé Obtes-* 
an)ur eriam eos qui post nos Regale decus , Deo me- 
liagite adipisci meruerint ; & . per Christi Regis imperium^ 
ic Virginis honorem submonemus , ut ex iiis nostris obla- 
ionibus universis , quibus Deo , & Matri e}us placeré stu* 
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duimus y usurpare , vel auferre quislibet nihii ptesunul^ 
dum certissime constat pro nostra & Christiananim gea* 
te , & subdidorum plebe fuisse concessas. Suscipe ergo quod 
ofierimus ubí,& reciuvimus in templo tui hoooris. Vir- 
go gloriosa Maria, ac tradimus in manibus Pontífids tú 
Recarcdi , qui pariter nobiscum votum peregit » & iustaih 
ter , strenueque complexuit meritisque tuis dignare o&nt 
Tultibus divinis. Igitur. jam di£H nos Adephonsi Res , & 
Exemena Regina , supero nutu urentes mundana vita, prio- 
ra mque Regum imitantes vestigia » qui quondam gladio 
manuque valida , atque virtute pollentes Spiritus &n&i| 
inultotiens eripuerunt Hispaniam de potestate pa^anoniiDi 
«amque juri quieto possidentes» >ñdectes Lucensem Ur- 
bem , & considerantes , quod \ dicbus antiquis caput easet, 
& Princeps totius Galletiae , ditaverunt , & auxerunt eam 
undique , quo pafto restauravenint , & consecnverynt Ec- 
clesiam Dno. Deo in eadem Urbe ad honorem 
Deí , & Catholice fídei. Tune vero nos ibidem 
oculis nóstris multa miracula celitus fieri, placuit nobis 
locum istum honoribus , & muneribus ditare , & Episoo- 
pis, & ibidem habitantibus Clericis concessa augere ^ coa« 
servare » & defenderé. £a vero , quas priores nostri sicot 
in testamentis suis legitur , eidem loco contulerunt » & pra- 
vorum persecutione ablata » & alienata noscuntur , ad pris* 
tinum statum reducimus, & perpetua stabilitate corrobo-* 
ramus : $c presentibus comitibus , & Episcopis » & nobiil- 
bus multis y titulum hujus dotis , & seriem testamenti ma* 
níbus nostris confirm.imus , & notario nostro signis , & no* 
minibus nostris subscribi , & confirmare jubemus , ita ut si 
quis Regum generis nostri , vel extranei » aut quelibet per- 
sona hoc nostrum fadum recindere tentaverit iram Deí 
excelsi incurrat , atque infamia notatus , canónica sententia 
mulretur , & cum juda Dñi. traditore , Datam & Abiron 
infernales subvtineat cruciatos , nisi corredus statim pami* 
tutriz^ Sí satísfecerit , & in malis non perseveraverit. Qjiod 
si non resipuerit» in ultimo die anathemate cum diabolo 
~'s damnatus > & in presentí vita libras auri sexaginta fuo- 

tío* 
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mi Regias coa£tus exoivat : & Ecclesias f cujus jura lega- 
er concessa violenter invaserit » ín duplo » vel tripluo 
stituat»& presens dotis series , & pagina testa menti cu- 
s audores confírmatores , & subscriptores sumus íirmis* 
nam stabilitatem » & robur plenum obtineat in perpe- 
ium* Fada testameoti serie , Ecclesie dote secundo Ra- 
ndas Julii» Era DCCCCXXXV* Adephonsus Rex ser* 
Lis Chrispti hoc testamentum manu mea conf. Exeme* 
I Regina Chrispti ancilla manu mea coníl 

García manu mea conf. Ordonius manu mea conC 
íundisalvus Diaconus manu mea conf. Froila manu mea 
>n£ Ramirus conf. Nausti Colibriensis Episcopus confl 
isnandus Iriensis Episcopus conf» Elleca (Jesaraugustanus 
rpiscopus Servus Xpti. 

Recaredus Lucensis Metropofítanus conf. Argemiras 
lamacensis Episcopus conf, Thedemirus Visensis Epbco- 
lis conf. Toniandus Egitanias Episcopus conf. Jacobus 
¡auríensis Episcopus conf. Nunno Munionis Comes Cas- 
días conf. Osorius Suarii Filius conf. Peiagius Comes fi« 
os Petri conf. Froila Comes filius Suarii conf. Sisegere* 
US Egicani conf. Ermegildus Abba conf. Efus Sisnandi 
onf. Vermudus conf. Joannes conf. Petrus conf. Pela« 
io conf. Froilanus conf. Ranimirus conf. Vimaranus conf; 
lonoricus conf. Veremundus conf. Posidooius notavit^ 
i conf. Menendus cranstuüt* 
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Adephonsus III. Bxccaredi Episcofd Imcuit 

sis y ^ suorum Clericarum querímoniam ex^ 

audiens Bracharensem ¿^ Auriensem 

Dicsceses Ecclesia sua cor^hrmaS. 

AniL 899. 

rl nomme Dei Omnipotentis viví , & increati Pitrii 
& Filii , & Spiritus Saodi , cujus IMvinitas , iiiefalMlk 
deltas, honor 9 & gloria peremnis, cunda precellit sabli* 
mía At^elorum agmina , inmetur oelonim alu , & onmiuní 
oorda pcnetrat interiora. In hus Itaque Regís invi^ilb coa- 
fidens misericordia , & pietate : Ego Adephonsus Rex su- 
perui Regís famulus una cum uxore mea Regina Sceme- 
na Christi ancilla in veneratione confídens » oc patrocinio 
gloriosas Virginis Maris , cujus Ecclesia , seu Sedis in U^ 
be Lucensi ab avibus meis , sive á precessoribus est vene- 
rabiiicer informata , atque \ Paganis laudabiliter que est 
10 pristino primi honoris gradu » quod pacis tempore ad- 
quisierat , restituta : Simili & modo , ut » & ipsi Principes 
primi, ¡ta videlicet nunc ego jam supradidus Adephon-- 
sus Rex cum conjuge mea Scemena , eidem Ecdesie Sane* 
te Marie Lucensis Sedis , concessum primitus \ Precesso- 
ribus meis Regibus culmen honoris restituimus , atque 
condonamus pro salute animarum nostrarum , & remedia 
peccatorum nostrorum, simul & Bracharensem, & Aurien* 
sem urbes , cum sibi olim subditos términos ditioni ejus 
adscribimus , qui nunc destrufle esse videntur , & vobis 
Presuli glorioso ejusdem Civit^itis Lucensis Domino Re« 
caredo consignamus , & subcessoribus vestris Pontifícibus 
testamenci jure Priviiegiis precessoris mei Adephonsi auc- 
toritate corroboratas. Has itaque urbes , & Provincias pre* 

dic« 
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i£tas vobis condonamus pro ipsis Ecclesiis vcstris \ & 
rovinciis , quas Sando Salvatori Ovetensis Ecclesias siib- 
idimus , de quibus , vos , vestrique clcrici couquesti estís 
laerimoniam nobis objeftam iii Concilio Episcoporum, 
: nobilium virorum congregato in Apostólica Ecclesia 
andi Jacobiy die ejus cónsecrationis : in quo videlicet loco 
I presentia pene omnium , qui aderant tante dedicationi 
vobis mihi presentatum precessoris mei Domini Ade* 
honsi Rcgis seriem testamenti manu valida confírmavit, 
: mignum vobis scriptum vobis tribuit , utsi post dis- 
cssum meum aut vestrutn ¿ seculo supcadidas Ecclesiae 
c Provincie Deo propitiante ad canonicalem redierínc 
radum , & Ecclesias omnes sua recipient charitative Dio- 
esalia jura, & diciooi vestre Ecclesias Lucensis, quas subs- 
raximus, restituantur Ecclesix & Provincias » sicut in pre* 
essoris mei gloriosissimi Regis Adephonsi continetur Scrip* 
:ura testamenti : ne canonicales , & Apostolice Sedis decre- 
;i \ nobis videaatur, quod absit , pretermicti ; Et quod pro 
alute animarum necessitate compulsi egimus in periculo 
'ertatur nostro , si Ecclesie inter se rixate divortium lia- 
^uerint , quia de rebus Ecclesiarum & pauperum vi abs- 
radis 9 sacrifícium Deo placabiiem non solvitur. Ideo ut 
^xnnia membra sint in pace , in capite uno , id est , in 
^bristo pacificé , unaque Ecclesia suum recipiat termi« 
lum Episcopii : ut omnes Ecclesie direde per viam pacis, 
)TO statu Regni nostri , & incolumitate , & salute nostra, 
c precedentium , & subsequentium Regum intercedant ad 
>ominum equo animo: & per hanc definítionem nostram 
inaquaque Ecclesia sua recipiant confinia : ut benedicatur 
lomen Domini ^ universis , & genus Regum , & nostro^ 
um corporum animas paradisus accipiat. Si quis vero Rex 
;dnelrfs nostrí aut extranea^ gentis , aut iquelibet persona 
x)tentialis ^ aut pontificalis , hoc nostrimi votum , & de- 
rretum seu testamenti seriem irrumpere decreverit » ma« 
ignitatis perfidia captus primitus iram Dei exceisi incur- 
at , & canonicali sententia damnatus, cum Juda , Datan^ 
k Abiroú iníernale sustineat cruciatuin ^ nUl ^ui\sci ^^x*^ 
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r¿ptus pcnitueric : & si la malis lo ultimo examinb die 
sic anathcma damnatus cum díabolo: & in presentí viti 
quinquaginta auri libras persolvat : & Ecclesias , cui b« 
galiter concessa » abstulerit » in duplo , aut in triplo lo- 
ticuat , quod abstraxerit : & hec testamentorom nostroniffl 
series firmam habeat roborem jure perpetuo. Fa£ta dom* 
tío testamenti Regís religiosi Priocipis Adephonsí £p¡s- 
copis, & Gomitíbus II. Nonas Julii Era pCCCCXXXVII. 
Igitur memoramus » & confirmamus quidqutd devotissime 
Avíi y & parentes nostri liuic Sanétae Aulas vestrac obtu- 
lerint , videiicet «proavus noster divas memorias Adepltoo* 
sus Princeps , cujus memoria ejus sit in benedi¿Uone. 

Adephonsus Rex servus Christí in hoc testameonm 
manu mea 

Scemena Regina simüiter manu mea. 

XXI. 

Ordomus II. laudata Ecclesia Lacensts M' 

tiquitate , dignitate f ^ d Sarracenisr f& 

Kegem Adephonsum ere f time , Civitates , (y 

Diosceses Br ochar ensetn , ¿^ Auriensm 

cidem confirmat , atque qmd de Ecclesus 

Comitatus Naviensis agendum dt' 

cernit. 
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nomine Dei Patris Genitoris, Genitique Filii» simal & 
Spiricus procedentís , qui unus , idemque Deus pcf 
manet in Trinítate perfefta , sive in honore , & venera* 
done alme Vírginís Marie, cujus Ecclesie scu Sedis v^ 
|Cerab¡lissima dignoscicur essc fundata in urbe Lucense^Pro' 
""das Gallecías ab ipso inicio predicationi» Apostolice 
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rimitivas Ecclesias, & \ Regibus gloriosissimis , & O¿tho^ 
cis predecessoribus nostris est honorabiliter sublimata in- 
lia summi Pontifícatus , ante ingressum scilicet Sarraceno* 
im in predida Provincia Galléelas ; & post á viétoriosis- 
mo Adphonso Petri Dacis filio ex mantbus eorum est 
*epta, & vendicata, & ab ejus successore gloriosissimo Re-^ 
z Adphonso Froiani filio est ín prístino honore restita* 
\^ sicut ab ipsisy & \ ceteris gloriosis Regibus precesso- 
bus , & avibus nostris ceterac slbi subje^ sunt urbes, 
: Provincias , id est Brachara , & Auriensis ^ quse flindituf 
tersas sunt \ Hismaelitis , simill modo aviorui^ nos- 
:orum sequentes vestigia , audoritate cooimuniti Aposto- 
icas Sédis , & in patrocinio confidentes gloriosas Virgi- 
is Marías » nos exigui famuli vestri ^ Ordonius Rex , & 
reloira Regina , vídelicet , Alma Virgo María , & vestrás 
ícclesias prefatas predidas sübdlmus urbes , confirmantes 
viorum nostrorum Privilegia» Insuper adjícimus , atqtio 
oncedimus pro remedio anim^ nostras Écclesias vestra? 
[uas in Civitate Lucensí fmidata;, Monasterium Sandt Chris*» 
ophori 9 quod est constru¿lum in heriditate nostra \ Do* 
aino Ermogio Episcopo lo territorio Tudensi loco vo-< 
ato Labugie , ripa Limie ^ & nobis sub tuitione^ & do»* 
ninio ab ipso Episcopo est iradicum jure hereditarium. 
ioc ergo Monasterium vobis gloriosa Virgo Maria , pro 
alute animarum nostrarum precantes concedimus , atque 
:ondonamus per suis terminis antiquis cuín omni sna he- 
editate, & familias Villas & Ecclesias cum Villa vidh- 
icet & Ecclesia nuncupata Vinea ¡a litore maris per suí& 
;erminis : & alias Villas territorio Bracharensi , & Eccle- 
jias^ qua; sunt inter cauto & Limia , id est Crepeilus & VuN 
uruias , Ítem etiam & Villam M^ceaueta per suis terminis: . 
limiiitcr & in Türonió Bcnevtvere didam etiam , & Pa- 
cata in ripa der.minor cum'suos Valiarinos. Hunc itaqne 
uprad¡¿):um Caenobium cum ojcnui sua hereditate , ubicum- 
|ue eam potueritis. inveníre per veritatem vobis Domi« 
lo Recaredo JL.ucensis : Sedis Pontifici , & Clericis vestid 

:opdonámus I Jttfl|\icí 1oco:íÍ>«> Mariac prefaus, Sedistestam^^ 

va-- 
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sug er em cs vobb , Ac pedtíooeiii ftrigntgi , ot nottns Eo» 
dabs » qnx tn Nivieosi Comicata smt posits, & vobii 
ex andquo Poodficali jure sabditx censulem tributiim ex 
ifxis Ecrleúis L^iooeasi Eocksix conredaris ; qoia audo- 
lítate regüi intsr ceteras Sedes Pootí6cales stataere deae- 
▼imus fíruuco ibi Solio Regoi nostrí , & quia ipsas Eode* 
sis Nivieasis longe distabant ab tpsa Sede Legioiieiisi , vos 
suocsssoresque vestrí , retenta beoedidione curam genot 
Pasuralem , & tertiam paitem ipsarum Ecclesiamm , qoia 
Canonicalis Censara Eccleúas vestre acomcxlabat ; Le- 
gioocosis concedimus Ecclesiz Pootifici , & qusdem Bode- 
úx Clericis tam ex Kaviensi Dioceám » qoaní tria Gastd- 
la , Ecclesias , & qaia vos charitative vestras Ecclesias nof- 
tne voluDtati R^ix faventes condonatis» atque ooooedi* 
tis Legionensi Eoclesix : Ideo nos pnedidas Proviadas , & 
Monasteria vobis perpetim habitaras concedimus observata 
altcrnatim pacis charitate. Hanc igitur commutationem , & 
difínitionem , quam pro substentatione Ecclesianim faci* 
mus , & pro remedio animanim nostrarum síne concia* 
sione judidarix legis esse deceroimus , nec illud quod pro 
salute animarum sola charitate compulsi faceré studuimas, 
vobis in ruina vertatur perditionis , si vota aliena indis- 
crete judicantes substrahere voluerimus. Ideo si , propitiante 
divina pieute » supradidx Ecclesias vobis concessas \ pra;* 
decessoribus) nostris Regibus supradidis sua receperint Dio 
cesalia. jura , vel vobis , quod concedatis , restituatur obser* 
vata charitate : singular Ecclesias sua recipiant Diocesalia ju* 
ra canonical! sandione , sicut vestrorum videlicet continere 
series Privilegiorum Serenissimorum Principum supradido- 
rum , & aviorum nostrorum coiifirmata robore nobis \ vo- 
bis ostensa , ica & nos manu valida confírmamus. Si quis 
tamen hoc nostrum fadum , & devotionem in módico 
confringere voluerit > aufcrat Dominus memoriam ejus de 
libro vitas , quisquís ille fuerit , & cum justis non scribatur, 
sed infernum inferiori penas substineat , & in prxsenti ver- 
mis scaturiat totus , & amborumoculorum privetur himi- 
iúbus f & ea 9 quas subtrahere conatur injusce , vel in duplo 

aot 
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it triplo jestituat percussus anathemate , & hasc nostra 
sfínido habeat firmam rohorem. Fafta series testamenti 
:riptura commutationis sub die , quod erit Kalendas Sep- 
imbrias. Era DCCCC21II. 

Ordoníus Christi servus hoc testamentum commutatio- 
is quam fieri elegimus , manu nostra confirmo= Geloyra 
militer in hoc testamentum manu mea,3= Sub Christi no- 
une Recaredus Dei gratia Epíscopus , qui suscipiens fu!» 
lanu mea«=:s Sub Christi nomine Nausti Dei gratia Epis* 
9pus.= Sub Christi nomine Sabaricus Dei gratia Episco* 
US.S Sub Christi nomine Froarengus Dei gratia Episco- 
us.= Sub Christi nomine Asuri Dei gratia Episcopuscz: 
ub Christi nomine Gennadius Episcopus conf. = Salba 
^bbas« = Segeredus Abba.= Nunus Gutierriz. ^r Fafilla.=: 
ub Christi nomine Atila £piscopus.=: Sub Christi nomine 
runimius Episcopus,= Sarrackus Nuniz.= Assuri.s=Goa- 
csindus Diaz teatis. 

XXIL 

Monasterü Samonensis restauratio fer Mo^ 
nachos Coenobii , quod de Penna dice- 

batur y faBa. 

Anno 934. 

ÜNde ditatum est Monasterium Samonense , vel restaura* 
tum postquam destrudum fuit post mortem Domini 
íffiloni Abbatis. In Era DCCCC2X. Pene Rex Dominus 
Drdonius in Gallecia cum esset in Loseiro pervenit ei au- 
Ittui , quomodo erat destru¿him ipsum Monasterium us- 
[ue ad nihilum, & redadum in Parrochia. Motus dolore 
ordis ordinavit ad Arias Menendiz , ut requisisset fratres 
[ui ipsum locum frestaurassent , & edificassent ribidem Mo- 
osterium: io/ %}sA noimne . quia . de^ |>djtM populatione de 
vq tenL» 
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teropore Argcricí Abbaris , & Domini Adeíbnsi Príndpii 
qui fuit Casto , semper de Regibus ñiit. Obinde ordimvk 
Rex Dominus Ordonius mittere ibidem fntres , qui pora»* 
sent ibidem viam Monasticam , sicut invenimus -scripcnfl 
in petris. Postea vero Dominus Gutier , & Dominus Arlas 
Meaendiz venenint in Penni , & fabubverunc ex verbo 
Regís ad Dominam Berila , ut dedisset fratres in ipsum 
.Monasterium. Consentivit eis , & direxerunc ad Regem ad 
Legionem suo mallato Bera , & ille Abba , & frater Adel- 
fio 9 & frater Ascarico. Rex vero cum magno gaudio pbcuic 
e¡ , quando Dominus Berila prendebat ipsa cum fratribus 
ordinavit Anfiiocio scribere conmisorio de ipso Monaste* 
fio cum ómnibus suis adpcemiis nomine Sinderici , & di- 
rexit ad Dominum Abbatem. Reversi sunt fratres ad Dom- 
num fi^nla , fecit coilarionem , & ordinavit ipsum fratrem 
cum alios XVL ut pergerent ad Monasterium^ Id sunt Leo- 
vigildus Adelfíus , Ascaricus Vadamundus , Lusidius , Cy* 
prianus. F¿giidus , & alü plures cum ómnibus suis peculia- 
ribus, & suis lectulis , vet suis vestimentis , & de rebus vac* 
cas vituhtas X. juvencas V. boves XI, & Fafila Baronzelli 
direxit eis I W & Julianas de Cancellata IIL sub uno IX. 
juga fcceruot. In primis eviciones V. pécora minuta nesci- 
mus quantJ. Manteles , sabanas » ferramenta , conquas , me- 
sorios , compediales , & cibaria vel omne ganatum quod ha- 
bebant in Gavini , transtulerunt in Sámanos. In próximo 
quidem inBrmavit Julianum Regís puerum in sua casa in 
Cancellata , & direxit pro ipso fratri Sinderigo» perrexit 
illuc cum Domino Sedeges visitandi » posuit se , & ejus 
ganato in ejus manus , dedit ei duas incartaturas de reposte 
ganebes , palleas , plumazos , pelles obtimas , & investitts 
paniTótíraz de 2 sidos , manteles , sabanas , scaias argénteas» 
vasos vitreos , eviciones. Muía autem mana. Mulo de C. 
slds , alio mulo obtimo , cavallos , & boves. Villa de Tor* 
denella , qua; vendiderunt ad Tedoni Lucidi in C. sidos» & 
contra ipsum ganaverunt quidquid petiere potuerunt per 
omnesque partes , & impleverunt-illud Monasterium de 
Omni ganatQ ; habitavf^runt pipres dies.» &. contempseruac 
• '•• pcf 
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per illas Villas lo omncsque partes cum grande sudpre , & 
Bftulca liceradoae » & multas ofTerdiones, afTirmaverunt cas á 
DomÍQO Fortes Gavalk> pro illa Villa de Bergido » ad An- 
filocio grandes offerciones ; seu & ad Regem pro Saiiniense, 
flc pro Celia hic orantes » seu f^o omnes po&uerunt viam 
monasticam sicut sta Regula docet. Jam vero interiora , & 
szteriora dire¿ba« Non habebant illas firmitates de ipsa Casa, 
quar iueruat de prima populatione , quia in thesauro Sci. Sal« 
iracoris erant. Direxit Dominus Ber ila ad Oveto suos firatres 
■d Regem Domino Froila, Sandin^ Sandlniz , & Leoval* 
do ; & suggesserunt ei omnía per ipsaV& petierunt ei ipso 
carcalariql lile vero qui habebant multaque caritate in Do* 
mino B¿rilali una volúntate ^cum Domino Oveco Epis^ 
Dopo ordinaverunt ipso- Cartario de thesauro Doihini Sal* 
iracoris, & dírexerunt ad Domino Beriía cum ¡lio libro 
■loralio 9 & in illo Cartario sedebant Kartas 2X. minus^ una. 
Primo Testamento Domini Adefonsi cognomento Casti. 
Secundo Domini Ranímin. £t tertio Domini Ordonii: 
Qparto Domini Adefonsi. Addidimus nos ibidem illum 
Domini Ordonii , & postea alium de Domino Sandio. Post 
hasc habuit'ipíum Cartularium Dominus Berila in Penna 
iliauantos dies. Postea vero dedit euni suo Discípulo Sin- 
dengOy ut obedisset ei de ipsa Casa , sicut & fecit« Post 
plures autem dies fecit coUationem hic in Penna ipse Ab- 
MS ad suos fratres , ut petissent ei Abbatem ínter se, quia 
x>gitabat pro peregrinare , sicut & fecit. Sed noluerunt iá^ 
ter se eligere , & petierunt ipsum fratrem Sinderigum , & 
Sirexit pro illo ad Sámanos , & dedit ei ipsum Monaste- 
liam» & ipsos fí'atres, & ordinaverunt in ipsa Penna ha-* 
altare , & posuif Prepositus in Samos, qui fuisset sub ma- 
la sua Leovigildus frater, & fiíit ibidem plures dies. Pos- 
:ea vero tulit ipsum , posuit fratrem Adelfium. Pust egres- 
ium vero Domini Berilani per ad Roma invidia diaboli 
igressus est Dominus Episcopus de sua Civitate , & venit 
a Sámanos , & tulit ipsa Casa ad fratres manibus , & le* 
ravic ex indc ipso Cartario , quod ibidem Dominqs Berila 
lederat , & alio multo ganato. Direxit illuc frater Sindericus 
\ \Tm. 2CL. Ce ^ta 
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mmipiodibidcmpanent^flícmoea a r f on ua m: fc quM 
«ád potidt itode npere« talk omiM ia Bcan 
& dfacnt aá ItqBDB DoBiflB Saq^VB Fótica 
& Fmicm- VadaanadnB ciim sn Cma .pío. tak «# 
oQod fiícfaK laAiim iü Momgrm— « QtdJMvit eos pti 
.Coodfioad LocemeiB CSvktfca» qaoaipuvcnefuiitiCdi 
fBfldcmnt cmn €o io pycjfntia lLcg!K9& woniui'Coaiitii 
yoBamdttos BpboopoiCiMi gnade «mIibídoc dcdh c 
ipnm JCartaiidoi &. ipn preda. de Sadunosi Ipee Fiater A 
cuioo» llí fiater VadMumdoi Domxvcnnt omob in San 
noi^ Pooei Tero aflbaiaciim Mooasteriiim ad fiatiei^ 8c ata 
pdo eiiiide Episoo|io D&ow Ero retioottv^ 
ipnsi M gro iti p & ilh iDktefla » 8t iUte nusoaoellos ad & 
auDOf otea Maftioo , & fabonvk temer in sunmadpii 
fitifiu FcMiea vero ttetit fiaicr Adrilíkis ib tooJlpepuMtfritt 
nqne quo fectt Domiiim Rodediidiis E|^oopos cdhÉ 
ne m Nocaria^A: posoit eum Abbatem in ipsom Monaa 
rium 9 & ñiíc ibidem usque ad mortem saaitu ínter aa 
bos ipsos fratrea Sindericum /& Ade!fiam laboraveranti 1 
cootínaerum Xpixxxa Monasteríum Samonensium per XII 
annos. Tertio anno ipcipieiice migravit fimulus Dei Ade 
fius seculo» & edificaveniDt , & oongr^verant ¡bUei 
qood plures vident^tam imeriora quam exteriora ; ded 
í>Qpiiaus affluemer* Gratias Deo* Amen. Fa6ta agnidor 
Nonaa OOobris^ Era DCGCCaXXIL 
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Jjus^tííes taffi dt siatu Efclesiasfico , quOm 
Ziaicali , atque Hermenegildtts Episcopus mu» 
tuo spondent se apud JLucum nahitaturos- 
in ejusdem Civitati^ adversus JLothth 

manos defensionem, 

NOS omneSt qui sumus habitantes in.sub Urbe Cívíta- 
tis Lucensis j^tam Abbates , -Presbíteros » & Laicos^ 
Qui debitum habemus serviré ad Sedem Dominas Mariai 
le minimo usque ad mai|C¡inqm\ padum , vel plací* 
Cum facimus vobis Patri Domino Hermenegildo Épico- 
po 9 sive nos Monachos ipsius Sedis , & Infanzones ; qui 
{^estros Comitatos obtinemus » ut ab hac hodierno die , & 
tqmpore , qui est ipsas Kalsndas Novembri^ , vemamus om^ 
oes strenue ad ipsam Civitatem ad habitahdum , & fada^ 
mus nostras casas , in quo -reoonamus ganátum & nostruui 
itonitum.) & simus tbidem habitantes , & dimicantes contra 
sevientem gentem Lothomanorum , & ipso die venientem 
5. Martini demus vobis ipsas casas xonstrudbs , & nos intlit 
cum ómnibus nostrisrebus perpetim habiUntes & qui ex 
nobis huñc placitoim irrumpere aüsus fiíerit » qui tenuerit 
vestram mandadonem perdat iliam absque mora, & insu* 
per pariat solidos centum ; & qui dignus íuerit,de vestro 
dato accipiat illam. Qpi vero de minori gradu fuerit , & 
bunc placitum 'exesserit', careat pmnem , facultatem ip- 
sam, & idomum e|us igne creniétur; hereditas vero illius 
detur ^ vobis , cui volueritis , & insuper flagellis verbere- 
tur* Ego vero Hermenegildus Bpiscopus spondeo vobis, 
ut sim ibi habitantem vobiscum cum ómnibus gemís mex 
(]ui nuhi'fberint Karissitñt , & fidelesaofiící , 8c cum ómni- 
bus ósnfiaUlmis, & familiáribús meis , qui mihí ¡ulherent» 
Se -múi^ jtissla^ufr - pareíA') iatl oommunis - nobis ¿amuléis 
. .o Cci >í^s. 
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I vita , & mors , & paríter simus Deo servientes ; h 
tanorum acicín resistentes. Et.si quod absit , vobis fue- 
rmentitus, sim vobis estorretn sicut Ethnicus , & pa- 
ijfi'js , 5c chifitati, & benevolentia vestr:e sicut mercji- 
ius comiísa dei;erens gregem , qui Jísus iade , & Gcd* 
¡ ejus nuin^uam ero meutitus £ccleslx Deí , & fiUoi 
|dtx Marix. 

XXIV. 

\e!aghis Efiscopus Lucensis plurima Mccle-. 
sice suie dona confert. 

Anno 998. 

honore , & veneratione , trino , & simplo , qu? est 
imoiensus Pjter , Films Genitus , & Spiritus Sandus, 
i ex utroiiue procedcns , trinus cssentiajiter unus, rcg' 
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San¿bis In examinatione futura dextere partís tue coronan* 
jdus. Ec quidcm Omnipotens Deus pro his peditis futuris 
^ <iesiderans tuís donis , quae tu culcoribus tuis donare spo- 
V pondis; de ea omnia munuscula , qux tu mihi servulo tuo 
; largire dignatus es cum essem adhuc rudis scientia manu 
^ «nea dedudus in hunc locum Genitricis tuas : Antistitem 
me fieri elegisti non meis meritis fultis , sed misericordia 
tua lustratus parum per emolumentum , quod te donan- 
te adquisivi » gratuito animo , spontanea mente , litatio , do- 
.votione humilima concedo , ut sit in eodem loco cun£U 
. perpetim servitura pro cunda luminaria altariorum Sando* 
^ rum » pro stipendia Prassuli loci istius , seu Sacerdotibus, & 
Ministris in eodem loco omnipotenti Deo excubia sacra 
celebrantibus , pro subsidia pauperum , senum , infantum 
peregrinis, & advenis vel ómnibus humanitatem egent¡« 
bus pro advenentia Hospitum , Regum , Ducibus , omni* 
. que populo fídeli hic advenientibus. De his autem exequiis 
r muneribus , quas hic in paginolam istam ofiícrre conamur 
*" aliquantulum per ordinem in 4iis apicibus retexere studui- 
. mus. Id est in primis , quam juvante construximus viri* 
^' tam in hunc Oppidum, Écclesiam , in nomiqe pii Salvatot 
- ris nostri , & ómnibus San¿tis , qui ibidem reconditi sua^ 
^ Menia Palatii cum arcis in gyro construdis, & claustra an* 
te altaris quas laborare mandavimus : Foiis vero Ci^^itatem^ 
cunddS plantationes , ortorium Pomiferiis , videis , hic col^^ 
latas deserviendum oíFerimus. Diclmus etiam de Villas, quaB 
exterius per omne ambitum ipsius Urbis pro diversis terri^' 
toribus Deo juvante Nos ganavimus. Id est in Villa Manila* 
ni circa amne Mineo hereditates quas nobis incartavit Usia- 
ñus Presby ter , & sua gente. Hereditate de Mirila Presbiter» 
& de sua Germana Froilo , quas cum eos campiavimosfi 
hereditatem de Piniolo , & de Adaulfo Solimiz , & de suti 
mtiiier Ildonzia , sic ia Villare , quomodo in Oryetani ; fls' 
in fcrrarios, sicut illas nobis concessit Princeps Domin¡s*> 
simus Veremundus Rex per Carcula firmitatts, & Puma*' 
re , quod nobis incartavit Froila. In Villa Fafilani in {wi 
roñes hereditate de Frucoy media. De Gemondoimedia^-* 
Twí.XL. Cc) 
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Ecclesta de San£fco Martino de Royora , cum suas adjané- 
tiones, quse comparavimus de Didacu$ Presbycer ab onmi 

«iategritate, & Nos de illa ad Domum Dominas Mariae me- 
dietatem integram , tam de domus , terris , & PomerüSíft 
de quantos in suos testamentos obcinet. Kasas » quas noi 
ibidem labora vimus integras simul , & heredhates » quas 
ibidem adquisi vimus integras. Villa de Tauroni medieta- 

' tem , quomodo illa saccavimus pro judicato de filios de 
Proila Osorizi , hereditate de Monagu , quam nobis coii* 
cesit per scriptura in Villa Constanti , Villa de Maoedii 
quas fuit de Lucido Germias quam nobis Rez Domioui 
Veremundus incartavit , Merletas integras , quantum illoin 
competebat. Hereditatem de Gunsindo ibidem in Macedo* 
ni , medietatem ; quantum ille compotet Ínter suos Germa* 
nos. Villa Rublni in Ripa Minei » quam nobis conoesitDo 
mina Villavaria ^ & suos filios. Villa de Arialiani , quam no* 
bis concessit Domina Visclavaria mulier de Lucido La- 
cediz. In Villa de Alvarios hereditate de Cito , quam ex* 
causavimus de Ruderico Frondesiodiz , & de Ossorio Froi^ 
laz. In Villa Guntini hereditate ^ quam ibi obtinuit Ri-* 
dalao de homine Sanftas Maríx* Hereditate de Simeimiro 
integra in Ripa Musix. In Villa Badosindi hereditate de 
Martiano,& Ecclesias Sanóti Salvatoris in Ripa Clamoso, 
quam nobis concessit Fr^nquila Presbiter ab omni inte- 
grítate. In Villa de Cucus hereditate de Adulfo , quam 
pariavit pro }udic;ito. In Villa de Recesindi ratione de Do- 
mina Gontina , & de vsua hermana , fíUas de Fredenando 
Vermudiz. Illa unanimlter de Oveco Piniolis & illa alia, 
mulier de Paltio Ruderiquiz inter ambas ipsas Dominas 
tertia integra in ipsa Villa , quam dederqnt per suos tes*- 
tamentos cum omnes su^s ;djuntiones & prestationes suas. 
In Villa Papi Bruolio & sua mulier medietas integra. El 
in Sando Juliano á Tcrdcua hcreditates , quas ibidem apli- 
cavimus. £t ín Sando Joanne de Amaneta simiKter. £l 
in Villa de Ranarii s hereditate de Ligu Monaguo , qaa 
pariavit pro niuiicre aliena, quam composuit , pro scelus 
adulterií. In Ripa Icarias hereditate, quas mihi concesit 
" .. mu- 
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mulier de Adulfo, & de suos filios, & ¡acet fuxta Re- 
eonco. In Farnarioi Villa Sisnandi medietatem de quan- 
tum obcinuic Eglka Vermudiz , quam nobis iucartavit 
Domina Árgonti sua mulier. In Valle de Paramo in Vil- 
la Viuli Casas » quas ibi fecimus , & heredicates quas ibi 
ganavimus , quas saccavimus de Argefonso Somiriquiz, 
& alia bereditate , quam nobis incartavit Guntinade Pe- 
lagio Arianiz cum suos fílios. In territorio Bembiz Ec- 
e^sia Sandi Joannis media, quam sacavímus de Fratres 
de Fiauzani. Circa Castro de Mineo Villa de Pelagos, 
hereditate de Ostoíredo integram pariavit Ásala Leovi- 
gildi bereditate , quam nobis incartavit Zatoy & sua mu- 
lier» In Comitatu Mera , Villa, quam dicunt Andriatl 
cum domos, & omnes adjudiones suas, in Carta tene- 
mus : Hereditate de Sambati media : Hereditate de As- 
culfo, .quam incartavit nobis pro furto similirer & £c- 
clesia Sandi Michaelis de Villar malo medietatem , de 
quanto laborar ipse Vimara : Hereditate de Avolino me- 
dia. Villa de Elisas in Carvaiieto : Ecclesia de Sanda 
Cruce integra , quam nobis incartavit Odisolus PresbU 
ter. Ecclesia Sandi Vireiiximi ripa rivulo Sileza : He- 
reditate de Aloyto Monago , quam nobis incartavit pro 
homicidio. In territorio Pallares Villa de Aurilio , quam 
nobis pariavit Vimera Presbiter , pro homicidio, & alias 
heredicates , quas , ibidem ganavimus. In territorio Assue 
hereditate de Spoderigo media , quam saccavimus de Quin- 
tila Lacidi in loco predicto \ Sanólo Michaele de Villa- 
re : & in Villa , quam dicunt Piscarlas hereditate de Spo- 
domiro media. A Sando Petro de Lingura hereditate, 
quam nobis paravit Zendon pro homicidio cum domos^ 
quos nos ibi edifícavimus, & cum ómnibus prestatioñibus 
suis, quantum nos ibidem ganavimus. In Villa Ruvini 
herediute de Aloyto degano integram : Hereditate de Ege- 
ka cognomento Tata quintas duas. In Villa de Barra Vii« 
la quam sacavimus de Pelagio Vistroriz, quas- fui t de nos« 
tro homine nomine .... ab integro* In territorio Castel- 
la 9 Villa Lapidio á Sande Felice hereditate de Leovegtl- 

Ce 4 4!^ 
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I aurifice , quam comparav^imus medía de Íps3 , ab Re» 

ji ; & medij de KenduJfu , & de siios fiHos. AHa hav 

ate de ViiQjra filio Argimíri supra Ecclesh, quam oo- 

in^irtivh mediEtate integra. Alia hereditate , que fiíit 

I Dñ >. Sirreziiiiz , quam nobis incartavit Rex Domiüus 

Ire.iiunklus, pro quo fuic suo rebelle. Alia Villa ad Cas* 

I Cjranco , qux fuit de Ero Monago, & de sua Mo- 

' Guia. In tcrricurio de Deza Ecclesia S. Mameti de 

rvanij , quim .nobis incartavit Onamirus Abba, He«- 

late de SevegiUo , quam nobis incartavit. In Villa Fran- 

Inés ¡uxta Ecclesia San¿tx Eublix de Exilieta. In terri- 

|¡o Avijiicos in Villa Veizondo, Villa qua: fuit de Gud- 

Monago , & saccavimus eam de íilios de Gudesieo 

ittoiiiz , & alias hereditates , quas nos ibídem ganavimu!. 

1 Villa Bunenci , quantum ibi obtinebat fílios de Gu- 

Lteo Niitoniz qusm nos cum ea commutavimus peí 

liptura firmitatis. Et in Villa Páratela ad Ecclesiam S. 

pobi hereditate. Se Fumare quam saccavimus de Qpir- 

Odoariz. Et ín Villa Salamiri hereditates, quz fue- 
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vulo Arnoya , ubi dicunt AmoUtas Sanélio Martioo de 
Qguineta* Omnes eas Villas superius nominaras »^aim do* 
3s,& cun¿tis ed¡ficiis,& intrínsecos illprum ciun res* 
la, Bobes, & Ovilicis, & rescula plenaria, & alvares Ck^ 
am per diversis locis: Busros in monte Lene duosctim 
cas tres. Bustos in Nafóre \ Sando Martino in Lotani 
¡atuor. Busto in Monte Nigro cum Vaccas. A San£to 
ivestre Vaccas. A S. Joanne de Ameneta Vaccas. In Moi»- 

Lene Greges equarum. Omnem ista armenta simul f & 
]uas quantum in nostros Capitales resonat. Adpcimus 
am & de Peculiares nostros qux nobis Dominus lar- 
*e dignatus de Leftualia, tapetes II J. Venapes IIJ. Plu- 
atios IIJ. Istos Palios Plumellas I J. Mantas duas ; Mau- 
ras Mitras de Mensa manteles , & Savanos polendos 
res VIIL Misofios dúos argénteos : scalas sculfitas deau- 
tas duas ; alio copo sculfito : alio vásculo in specie de 
labazo scultito, & coopertoria cum hpidibus , vasos Vi- 
ros y eouza Iraké , Palmares dúos : Pójatelas cum ansulas 
las: arrotomas V. Kana una. Omnes hios vasos irakés pre- 
>sos i cornuas bubalinas V J. Albas vciras duas. De opus 
:cles¡ie vestimenta , Kasultas duas crectscas , alia Maraice 
ardena, Dalmática de Ozoli una,& alia tiraze, & Ovei- 
s tres: circulo cum baltheo argénteo, & lapidibus; Ora- 

aureo textile pretioso. Hsc omnia superius memorata 
1 te Domino meo Jesu Chrispto & Genitrici tu« mihi 
rvuló tuo sunt delata : & ideo Domine , qui de áiaíiu 
la accepi , humili corde fragtanti dedi. Utique Domine 
i iterum vice versa mihi largire digneris in ultimo exa- 
ine , quod Apostólo nostro omnium Principi ore pro* 
io Sando tuo promisisti. Testor Dominum , quoniam' 
une fa¿him nostrum de partí nostras in perpetuum erit 
rmisstmum , & in Vallo erit inmutilátum* Qui autem 
Jtum nostrum afHrmaverit , in cun¿lis fulgeat apud Do«* 
linum. Si quis vero ille talis fuerit , quod devotum %c, 
^votionem meam temerantes » vel in modice de quacum- 
je re , qux in hac Scriptura resona^ stantiose .conyelle-' 
\ ausus fuerit aut mutilare temptaverít ; in primis suis 
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■urimis , qux P^ter metis memorlz dígoe Rcx Domt- 
lis Fsrdeaandus a Sirraceaot abftulit , ¿íc populjvit , tit 
Iceret eas esse Sedes Episcopales, sícuti olim Í\}er3m,-[9F 

IlI DESIDERIO STAVTE OBIIT. QjJOd prcdiclu» flliiu épt 

Incius m:>ni[a pjtrís üiitiaosordínavit Petrum in Bractuti 
piícopum , & aÜum Petrum fa Lemaccnse Scdi^ :Quando 
lni:9nem Cascelix Províocúc in Auccnsc Scdís , & Mo* 
l&terio Sinde Mjris sub'oppido Burgoruini & MoDÍmium 
piscopum Bardu líensela ih Scxamoneosi Sedent : Haec 
pnú fratcr m£us prcdtdlus prelusuans ob smorEOj divino 
bue in memoria. Patris oostrí piisimi Ferdinandi , S^Dcix- 
Je vídelicct Reginx quorum' anims cum Christo pcreo- 
■er vívaiu. £go enim sepedi¿la Geloyra hec scriptara ia 
emoria eorum ñeñ elegí , ut Sedem Aurícnsem ia stata 
mine^it, tíbi San£tj Deí mater dicatam : & hac parva 
Inationetn aliam prescriptam tuam Scddm Lucensem jagi- 
I- m^neat : & anime Parencum meorum te orante filitn 
lus Chrísto Regí Angelorum deftfrri ia sinu sui Patriar- 
la Abrahx jubear. Me etl^m in dte illa tremenda jodien 
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' Petras Lamacense Sedis Episcopus coof.a 

Petrus Bracharensis Episcopus conf ss 
. Sendemiro cognomento Eda conf.s: . 
Petrus Pelagiz Comes conf*=s Ruderigtí .Muniz conf.=s 
Tanaoy Abba cónf.s: 'Ájdulphus Aibba conf.=a 

!Ero Poltiz conf.s Ruderigu Pólaiz. 

Sancius Castellaa » & Gallocix Rex coní; 
. £go Vestrarius idem Sanébe Lucensis Ecclesias Episcopus 
hac cotiimucatioQC parva pro magna consentiens mana 
propria.s: . * 

Fagildui AU>a de ante altares confls: Visclamund,u$ .Ar-^ 

chipresbyter conf.s 

Gunsalvus Presbyter conCz: Gunsalvus Judex conf.=s 

Petrus Lucí conf«= Sendimírus Diaconus conf.zz 

" Menendus Judex conf.s Aria Lucidiz conf.s 

* Arias Abba Cellenovensis conf#=s Gondesindus Ordoniz 

conf.ss 
Arias Didaz notavit & confirmavit. 
Pro quo mihi ded[it Presul prescriptus tertias Ecclesias 
Mnd«. Mari« de Marrocios perpetualiter habitaras. 

'' • XXVIIL • :i' 

• ■ 4 

t 
f 

Cbntentió inter Efiscopum Vistruarium , ¿^ 

quosdam Comités coram Adefhomo Reg$ 

Ferdinandi L filio aptd Legionem 

habita. 






Anno 



DUbitím quidem non est , * jsed multis mindt notuitt»^ 
. & quod fuit inténtio Ínter Episcopus DominíUs Ves* 
ruarius , qúi PontificatutQ Lucensem tenebat , contra Co« 
nites Veila , Oveila Oveki^, & Roderico Ovekiz, qut 
enebant. Regalengos & ComitatP» Pomini. Adephonsi jhric 
, Tim. XL. Dá ia 



} 



f 



,1 



, f. ■ 

1 
I 

( 

I ■ 



'i 

I < 



I 



. Im 



""«íusin maligno S 
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Com?*'"*'"»"*" Regís. 

"? de Comitatos , & de ] 
Pinatos Ranatí ^„^ 

«"per hí ^^': ;,S?- ^ 
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to ; & illos destros temporibus Avii mei Domiiii' Adephons! 
Principis ; & Pontifice Dominus Petras JSpiscopus. £t ego 
Princeps ñida antecessorum meoram inrumpere non volo^ 
& confirmo. Equum esc enim Nos exemplum Prionim Pa- 
crum tenere ; & quod bonum est ínsequi , & inmitari ; & 
sicut resonar in tomum ipsius A vi mei , & decretum genera* 
le , quod habuit per omnem terram regni sui , ubi dícitun 
In prímis accipiat Ecclesia » vel servorum Dei veritatena 
8uam. Deínde Regi & Potestates ; ac Populorum univer* 
sitass Denique dédic suo Vicario Ule Rex nomine Ero Di-« 
daci , qui preliendissec ille Sacramentum ; & accipcrent il- 
los Comités , illos » aut siios Vicarios. Ec posueranc diem 
Placiti in Comicato Paliares » ad San£Um Ecclesiam Joan« 
sis de Comaos , ubi fgerunt conjundi multi fílii bene nati: 
Et ipsi jam d¡¿ki dedit ille testamento. Et V. Cultores Ec« 
clesias Sandz ipsos jam didos sicut ille Rex precepit. Sub 
unum V. dicimus , & ¡uramus in ista Ecclesia San¿):i Joan- 
nis de Cámaos. In primis per Deum Patrem Omnipotentem 
qui íecít c«lumf & terram » mare & omnia qux in eo sunt: 
fie per Sdia* IIIL Eván^elia quas éjus tronum Domini por« 
unt » Marchus , & Matheus » Lucas & Joannes » & per pas« ' 
sio » & Crucem Domini , & base Sandas Marios cum choro 
Virginum : Qpod iste testamento quod in manibus nostris 
tenemus , habuit roborem temporibus Domini Adephonsi 
Principis , qui eum roborem \ confírmavit um de illos Co-» 
mitatos t qui in eo resonat : Qjici de illos dextros t vel 
de homines , qui iln venerunt » de undis partibus, & secun- 
dum in testamento resonat » est veritas ^ & si de ista om« 
nia mentiosi sumus , quod sedeamus per juratos t & sunt 
isti certis terminis , qui juramus secundum in testamento 
resonat , levant se de illa aqua de Mineo recato , ubi io- 
trat Nelebron in Mineo , & inde indiredo ad Hermuifi » qui 
intus concluditur , & inde ad illa Laguna , quas jacet ínter 
Coeses ^ & Reboreto : & inde adulos Saisos albos sub Villa 
Gallegos ; & inde pef illa aqua in festo quas discurrir intev 
Villas Rio & Castro de ¡Belsari. Et inde super Auótario: 
fic^indd.^ illa ''Lágina de Fargalosi, &^pet Vcreda-^quaB 



rí 






mcle per montem de Si 

est super Sanda María < 

Serene : & Ínter Facoti , 

& Leocadi ; & inde ad 

rarios , & termino de I 

dextris i parte Qccident 

de ípsa aqua de Robora 

tí , & Robora , & inde 

lile Porto de illa Lageoí 

& inde per Vereda qua 

Mae per illa Vereda de i 

de Sajmé Sugueyras de h. 

aqua Cadit ; & inde ad 

Vereda, qu« discurrit st 

ausebas ; & de inde de i, 

de indireao per illa Ver 

ti i & inde jussu ín Pror 

y<=£fda , qüas vádit ad iJ 

de Recemiri ad illa fonte : 

tcllos : & inde per iilo c< 

K ín aaua de ri^nt» ivt«; 
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Nos Comités » videlicet , V eila Ovekiz , & Roderico Ove- 
kiz íacimus placitum annuntiationis , quod non columnie- 
mus Nos ín nuUb » que temporibHS annorum illos dex- 
feros , & illos cautos ad Sedem Sanóbe María: Lucensis ^ & 
Pontífice Dominus Vestraaríus Epíscopus » necnon \ Saccr- 
dotibus suis 9 qui post íllum ¡n illam Sedem venerínt » neo 
per Nos • nec per illas voces de illos Comitatos , & Re- 
galengos quos tenemus. Nec Nos » nec successoribus nostris 
qui post Nos illos honores susceperiot. Nec Nos ; nec filüs 
nostris, nec progenie aostre. Quia Nos vera cognovimus: 
Redum judidum juraverunt ipsi cultores SanÁz Ecclesix; 
& aínrmarunt suo testamento : & Nos conjurationi nostra? 
aíErmamus, quod contra uno fa£tum nostrum , & jussionem 
Domini Adephonsi Principis filii Ferdinandi Regís nun- 
qúam erímus venturi : & qui de Nos mentiti fuerit , & pla« 
citúm annuntiationis temptare vel irrumpere voluerit in 

erimis sit cxcomunicatus , & cxliminatus ad Sanfta Matra 
cclesia : & non videat , qux bona sunt in Jerusal^m^ 
Dec pars habeat in Israel : & pro pariat in XI. cuplo» 
quanti ipsi inde abstulerit ; & a parte Regis auri talen- 
ti IJ. Fisco persolvat. Ha^ Scriptura » quam in Concilio 
cgimus , & deliberavimus , permaneat in omni robore , & 
perpetuas firmitatis, Fadum Privilegium annuntiationis 
e IL Kalendas Marcias , Era MCXVI. 
Ego Comité Vela Ovekiz hoc placitum annuntiationis 

\ me faftum roboro & confirm* 
Ego Ero Dldaci , qui fui Vicarius Rex Dominui Ade« 
phoñsus & presente ubi ipsi V. Cultores Laceóles 
juraverunt in Ecclesia Sanái Joannís de Campo , & 
recipi 9 & manu mea confirmo* >{< 
Ego Vestruarius Episcopus Lucensis hoc annuntiationis 

ad me faéium ad Sedem Sanébac Maris confirm. 
Enne^ Saírraseñiz conf. s Gundisalvus Miodonieasis 

Ejpiácopül; conf. 
Ruderíco Eríz coaf.=B Nuno Zanoniz confl 
Nuno Eriz conf-s Ferdinandus Zanoniz conC 
PelagÍQ<.Ovekiz a)ar|sPelagio VeremdncU 
Tm. XL. Dd^ 



iui<iiione iJittz cum auxilio A 
contra me rebellis , & pro 
titit , Civitatem meam Luc 
yasic occideos primitus Milit 
I ; inex nomine Ordonio ; deim 

I I & partem iGallecíx : post in 

revolvens ipse in foveam » 
mihi auxiliante ipse Comes 
& abdufti ia confessione ex 
}l me in exilio missi simt. II 
tem , su per iniquicatem » & ; 
nem , apponentes iterum fu. 
Provindam Galletias invadui 
nantur , coiligentes se in C 
Ortigarla f que est situm in 
cxercitu super Sarracenos Ion 
contraditioni » & jurationi sec 
& Patríam liberavi & Castellc 
mana inimicorum excutiens i 
Citui , nequitiara inimicorum 
& quia ipsi moliri «ir»*- 



Afendice XXIX. 425 

>i tomen cmties hujus tam nefaria transgressaritms in Regis 
i iníegrumpo$es$aíeinpersistant\ Ideo Ego jam diólus Ade- 
lionsus Rez y quia ipsi Deo , & veritati & mihi resiste*» 
: conati suo(, omnem substantiam^ & hereditates prxnomi- 
itas quas \ sacrilegis abstuli, Domino Deo» & S. Marías tes* 
íT y & ofiero , atque confirmo pro remedio animas meas io 
eemosina reddens jaseis , quod abstuli ab injustiS|& scele- 
itis ; sub cali tenore , ot habeant , & possideant jure per- 
etuo habitantes in eadem Sede Sanólas Marias , & nuoquam 
xtrahatur ab ullo homine. Et Ego ^ Deo omnipotenti, 
: in societate Sanétorum ad dexteram Dei constitutus mc- 
;ar audire vocem Domini : Venife BenediBi Patris mei fpotj^ 
\dete Regnum , quod vobis paratum e$t ab origine Mundu 
imtn. Si quis vero hunc meum testamentum ^ & votum 
d irumpendum venerit » vei venerimus filius aut propin- 
|uus gentis meas aut ex eorum progenie mentita , aut ex« 
ranea primitus iram Dei incurrat , & in ultimo die segre* 
atus \ Sanftorum consortio cum Diabolo anathematicetur^ 
c in super in presentí vita » in duplo , vel triplo Sandx Ma^ 
¡as prasdióbs Sedi , quod invaserit restituat , & Regle func« 
ionl bina auri talenta coa&us persolvat : & hoc meum 
estamentum maneat firmum. 

Fa£b serles hujus Testamenti sub Era ICXXVI. & quo* 
um quod est XIV. Kalendas Julias. 

Regnante Adephonso Vidoriosisslmo Rege in Toletoii 
ic in Hispania » & Galleda , Presidente In Urbe Lucensi 
Eplscopo. ' i s 

Ego Adephonsus nutu Dei Rex magníficos hiioc testsi» 
nentum quem fieri elegi » laudo ^ & coii^mo. 
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T^AM manifestissimc p 

•»• ^ i temporíbus Domii 

pessorum suorum jura-qu 

rum seu- Jíiogií Metropo 

pacifico more» Farrochias ! 

nem juxta antiquos Canoi 

ejusdem Dñi; Odoarii quií 

guíete possedit. Adaulfus 

Mica commutatíone ínter ( 

swm , ex guibusdam Parro< 

SI ícclesüs , quas tune tem 

te Rege A. pro tributis Parr 

tioiiem & earumdem Parre 

buta per manum sui Vícaí 

pe commutatíone fj¿ta íta 

inavit :. lu tameñ ut si qi 

SIS Eccicsia; ad pristinum 1 

SIS Ecclesia jura comitatu su 



Apéndice XXX. ^27 

ípse paciñca oi^Ala ftabuir. Fetiras vero ordnatus in tem- 
poribiis Regís Adefónsi ¿t Ferdínandí , plenissíme , & fir- 
mhsime omnia habuit, Maurellus Epíscopus paucis diebus 
viv[ehs beoedid{dn[e|ii,iecEita.i''obtib^rt;'potestate. Simílicér 
Vistrarius ordmavit, & consecravit. Amor Epíscopus pr<h 
vide regeas Episcopluiii'^^mnesEcclesIas illas rexit, & du- 
xic ad Concilium , 8c oidiiuvít , & consecravit. Fost hunc 
Petrus sucessiu 
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DE LAS COSAS NOTABLE 

de este Tomo XL. 



.r.' 



A 



ABades de Samos.SonOa- 
nónigos y Arcedianos 
de Lugo. Pag. 222. 

Abelania. No se llama asi la 
tierra Samos » 206. 

Adelfío. Gobierna el Monas* 
terio de Samos 2 iB* 

Adulfo , Obispo de Lu- 
go , 1 1 !• 

Agalieose. Nunca fue nom* 
bre del Monasterio de Sa- 
mos , 2o6. 

Alonso el Casto. Devoto del 
Monasterio de Samos , y 
por qué, 212, 

s=V« Sus segundas nupcias 
constan de una escritura 
de Lugo, 159; 

Airar Gromez. ^u carta so* 
bre el Cédicc Lucen- 
se, 290. 

Alvito , Obispo de Mondo* 
ñedo. Sus memorias ilus- 
tradas , 164* 

Amor, Obispo de Lugo,i8i» 

Andeca , Tyrano , 74» 

Angicia , lo. 

Aquas cálidas ^ pueblo dis« 



tinto de Aquas Ca 
nias, 33. ^ 
Aquas (tintinas , 35. 

Aras Sestianas. No es non 

bre propio de Lugo, 14. 
Argerico. Restauró el M( 
.. nasterio de Samos , 2 lo. 
Arzobispo. Titulo del Obi 

po de Lugo , y por qu 

loi. lio. 116. 
Asseconía , pueblo ,35. 
Astragiz. Sus vecinos snjc 

tan su Iglesia al Abad d 

Samos ,219. 
Atañe (Monasterio del Valí 

de), 122. 
Audofredo , Monge. Huj 

de Córdoba , y se retira ; 

Galicia ,213. 
Avezano (Iglesia de) Su fuá 

dación , 362. 
Aystrulfo , Escritor ddl Có* 

dice Lucense » 296. 

B 

Barreto (Monasterio de) 1 14 
Su fundación ,381. 

fie 



cosas notables. 



Obispo de Ln- 

% antiguos Uaxnaroil 

(liño , 6. 

bad del Monasterio 

i, Í34- 

III. Su juramento 

:>t del Obispo de 

i6o« 413. 
, Arzobispo de To- 

Legado » 199. 
idad famosa , 7 an- 
le Galicia, i. Res- 

por Odoario Obis* 
Lugo, io3«:Subor- 
á Lugo, 113. 115. 
chedral reedificada 

OUspos de Lugo 

pos tela, 18 1. 

ucblo,35. 

, pueblo, ibid» ! 

situación ,36. 



4i¿ 



c 



I. Fundación de su 

248». 

Lio de Lemos , 224. 

antiguos. Nodeter- 

n el lugar donde 

e celebrarse el .Con« 

• No fue Obispo.de 

45*. 
Su situación , y ^us 

s , 2. ^ 

lo. ( San Lorenzo 



de ) , 136. 

Caronio , Dueblo » 36. 

Ceknds, oi« 

Celeste , nombre propio de 
una Deidad gentílica , ai. 

Cibarcos. Su situación ,^^27. 

Chis. En la 'media edad se 
toma por pueblo 6 Ciiir 
dad, 91, 

Glai^diomerio , pueblo., 37» 

Coimbra* .Año de su con- 
quista, 170* 

Concilio se toma algunas ve- 
c^ por lo mismo que dis- 
trito , 2J4* 259. 

Concilio Compbstelano del 
siglo XL Año en que se 
juntó 9 167. 

=E1 de Falencia » 199. 

Concilios de Lugo , 341. Sú 
. vindicación » 255 , y sigs. 

szCódices de Concilios Lu« 

' cense. Su antigüedad, 275. 
Reconocido en el año de 

{i7*. F '5.75 . pag./75. 
No se escribieron en él los 

Concilios de Lugo ibi. Noi- 
ticias de este Códice. 284. 
y sigs. Estrado délo que 
contenia liecho por Váz- 
quez del Marmol , 294. y 
sigs. Por Don Juan Bau- 
tista Pérez ,' ^28* 

Comltatus. Antigüedad de es- 
te vocablo, 282. 

Con4í^/do5 de la Diqcesisi de 
Lugo, 345^. .^. , . 

Co^ 



. í 



^L^*sA,\jmu 9 pueoio^ 29* 3'. 

Diina. Sus didados » lo. 

Diego» Obispo de Lugo j 5. 

Dumio. Su Sede Episcop. 
ea poder de los Obispe 
de Britonia, I76.4I5» 

E 

Ermefredo I Obispo de Lu 

go , 80. 
Ero , Obispo de Lugo ,133 
Eronio , Obispo de Orea 

se, 415. 
San Esteban (Monasterio de) 

Í2I2. 

Eufrasio , Obispo de Lu< 

go , 84. 
Santa Eulalia de Fing07, 

(Monasterio de) j^í. 



cosas notables. 



H 



43' 



lermenegildo 
Lugo, 142. 



Obispo de 



I 



[dacio. SI fue Obispo de Lu- 

go,5i.ysigs. 
[Iderico. Si fue Obispo de 

Lugo 9 66. 
Incendio en que perecieron 

varias Escrituras de la 

Iglesia de Lugo , 1 56. 
Iria Flayia ,39. 



j 



Don Juam Monge de Samos» 
' y Obispo de Lugo. Orde- 
na el repartimiento de las 
rentas de Samos , 221. 

im Julián Agállense, 2o6w 

¡w Julián Averno. No es^ el 
titular del Monasterio de 

y^ Sanios » 2o8. sino los San** 
. tos Martyres Julián , yBa* 

.'Silisa^ 2Qg. 



K 



lEalendas. Significado de esta 
L!/Voz en algünat £icrítu« 

xas y 22J. 



V »:'««! 



L 



^ '* 



Lambriaca pueblo t 37. 
Lambris, pueblo» 38. 
Lapíoy Castillo de , 410* 
Lemavos. Su situación , 29* 

Las gentes asi llamadas no 

vinieron de la Galia » 224. 
Leonas. SI fue Obispo de 

Lugo, 49* 
Libunca 9 pueblo , 39* 
Limites significados antigua* 

mente con el nombre de 

uírchaSf 282, 
Lucrecio , Metropolitano de 
. Braga, 234. 
Lpgo. Nombre puesto por 

los Romanos , 7. Su ethi* 

mología segqn Bullet , 8. 

Comuna otras Ciudades 

9. Su significíT''^ 

Miy^ - 

Sus baños, 24.;, Conven! 
jurídico ; 1 5. Sus pueblos; 

!|o. y sigs. Favorecida en 
os tiempos apostólicos con 
el conocimiento de la re* 
ligion christiana , 43. Me- 
trópoli Ecl^iastica , 5^* 

. 67. Pierde esta dignidad, 
76. Conauistada por Don 

. Alonso el Católico , 88« 
Su territorio destruido por 
los SamceiX)8 ,91; Ret- 

. tjiurada;^ por sq Obispó 
Odoarlo» ^3^S)i.digai|iad 



'"^ 



• ' l^itimo SsSor i O. -Aloñ- 

-ío VU. 197. Su Cabildo 
honn al Monasterio de 
SaiKM, aii. Catálogo an- 

•;tim» do tn. Oblsoov 

-■■480.' ■ ■ 

• líabunnd. Vencido porD. 
■ Alonso el' Casto/ ir». 
S. Maitin,Metrapoliunode ( 
• Brap, 70, 
,>&nMto , Obispa de Lu- 

■-''*'» ♦'S-'"' . , « ' 

Mé»l«D, Su Iglesia dedicada C 
'• ■« -Apóstol Santiago , i<9. C 
m¡Íail Onu. Asi se nombra 
■lUbo^de losEsctiMres del 
' -<05dí«o LuccBse , 296, 
Mtñp. BsflombFe propso del 
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